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Скребвицей чистилъь онъ коня 
А самъ ворчалъ, сердясь невъ мЪру: 
«Занесъ-же враяйй духъ меня 
На разироклятую квартеру! 


Зд№сь человфка берегутъ 
Какъ на турецкой перестрЪлкЪ, 
Насилу шей пустыхъ дадутъ 
И ужъ недумай о торфлкЪ 


ЗдЪфеь на тебя какъ лютый звЪфрь 
Глядитъ хозяинъ, а съ хозяйкой — 
Не бось, не выманишь за дверь 
Ее ни честью ни ногайкой. 


Толь дЪло Кевъ! что за край! 
Валятся сами въротъ голушки, 
Випомт, — хоть пару полдавай, 
А молодицы-молодушки! 
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Ей сей, пе жаль отдать души 
За взглядь красотки чернобривой. 
Однимъ. однимъ нехороши.....2 
— А чфмъ-же? разскажи служивой 


Онъ сталъ крутить свой длинный усъ 
И началъ: молвить безобиды 
Ты, хлопець, можетъбыть не трусъ 
Да глупъ, а мы видали виды 


Ну слушай: около Днфпра 
Стоялъ нашъ полкъ; моя хозяйка 
Была пригожа и добра, 

А мужу, то померъ. замфчай-ка. 


Вотъ съ пей и подружился я, 
Живемъ согласно, такъ что любо, 
Прибью — Марусинька моя 
Словечка не промолвитъ грубо 


Напьюсь — уложитъ; и сама 
Опохмфлиться приготовитъ 
Мигну бывало: эй, кума! — 


Кума нивЪъ чемъ не прекословитъ, 


Кажись: о чемъ бы горевать? 
Живи въ довольствЪ. безобидно; 
Да нётъ: я вздумай ревновать 
Что дЪфлать: врагъ попуталъь видно 


За чЁмь бы ей. сталъ думать я, 
Вставать до пфтуховъ? кто проситъ?. 
Шалитъ Марусинька моя, 

Куда сс лукавый носитъ? 


Я сталъ присматривать за ней. 
Разл, я лежу глаза пришуря 
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(А ночь была тюрьмы черифй 
И на дворф шумЪла буря) 


И слышу: кумушка моя 
Съ печи тихохонько прыгиула, 
Слегка обшарила меня, 
Присфла къ печкЪ, уголь вздула, 


И свЪчку тонкую зажгла 
Да въ уголокъ пошла сосвфчкой 
Тамъ съ полки скляночку взяла 
И сфвъ на вфникъ передъ печкой 


Раздфлась донага; потомъ 
Изъь склянки три раза хлЪбнула 
И вдругь на вЁникЪ верхомъ 
Взвилась въ трубу — и улизнула. 


Э хе, смекнулъ въ минуту я, 

Кума-то, видно, басурманка 

Постой, голубушка моя!.... 

И съ печи слфзъ — и вижу: склянка. 


Понюхалъ: кисло! что за дрянь! 
Плеснулъ я на полъ; что за чудо? 
Прыгнулъ ухватъ, за нимъ лохань, 
И оба въ печь. Я вижу: худо! 


Гляжу, подъ лавкой дремлетт, котъ, 
И на него я брызнулъ склянкой — 
Какъ фыркиеть онъ! я: брысь!.... и вотъ 
И онъ туда-же за лоханкой, 


Я ну кропить вовеЪ углы 
Съ плеча во что ужъ ни понало; 
И все: горшки, скамьи, столы 
Марштъ маршъ, все въ печку носкакало. 
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Кой чортъ, подумалъ я, теперь 


И мы попробуемъ! и духомъ 
Вею склянку выпилъ; вфрь невфрь — 
Но къ верху вдругь — взилея я пухомъ .- 80 


Стремглавъ лечу, лечу, лечу, 
Куда, не помню и незнаю, 
Лишь встрфчнымт звфвдочкамь кричу 
Правфй!... и на лемь упадаю | 84 


Гляжу: гора. На той горЪ 
Кипатъь котлы, поютъ, играютъ 
Свистять и въ мерзостной игрЪ 
Жида съ лягушкою вфнчаютьъ 88 
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Я плювулт, и сказать хот$лъ... 
И вдругь бЪфжить моя Маруся: 
Гь здфсь! кто звалъ тебя, пострфлъ? 
Ступай домой. — Но я, не струся: 


Домой? да! чорта съдва! почемъ 
МнЪ знать дорогу? — Ахъ онъ странный! 
Воть кочерга: садись верьхомъ, 
И убирайся, окоянный. 


— Чтобъ я, я сфлъ на кочергу, 
Гусаръ присяжный! Ахъ ты дура!.. 
Или предался я Врагу? 

Иль у тебя двойная шкура? 


Коня! — На, дурень, вотъ и конь. 
И точно: конь передо мною, 
Скребсть копытомъ, весь огонь, 
Дугою шея, хвостъ трубою 
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Садись — Вотъ сфлъ я на копя 
Ишу уздечки, иЪть уздечки 
Какъ взился, какъ понесъ меня — 
И очутились мы.... у печки 


Гляжу: Все также; самъ-же я 
Сижу верьхомъ и подо мною 
Не конь — а старая скамья. 
Вотъ что случается порою». 


И сталъ крутить онъ длинный усъ 
Прибавя: молвить безобиды. 
Ты хлопепцъ, можетъбыть, не трусъ 
Да глупъ — а мы видали виды. 
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о нослЁдняго времели извфстень былъ только неполный черно- 
викъ пушкинскаго Гусара: поелфдн!е двадцать два сти- 
ха, начиная со словъ «Воть кочерга...». Автографъ этотъ при- 

надлежаль собранцо А. 0. Онфгина, которое по смерти владфльша (въ 
1925 году) было перевезено изъ Парижа въ Пушкинекй  Ломь въ 
Санктъ-Нетербурт$.1 

Недавно мнЪф посчастливилось обнаружить полный и окончатель- , 
ный автографуь этого прелестнаго стихотвореня. Замфчательне всего 
то, что отыскаль я его въ такомъ мфстф, гдЪ никто изъ поклонниковъ 
Пушкина, а я и подавно, пе ожидалъь его найти. Воть при какихъ об- 
стоятельствахъ я напалъ на его елфдъ. 

Подготовляя къ печати критнческое излане рабсть Меримр по 
русекой литературЪ и истори °, я просматриваль въ АНесие ае Раз 1 пе. 
репиеку автора Карменьъ съ ето близкимь другомъ Кедшет’” омъ, 
АРИНЬОНСКИМТЬ коллекшенеремъ и знНамелитымъ вт, свое время гастро- 
номомъ. Въ письмЪ Меримэ отъ 30 марта 1837 тода я патоленулея на 
‚акое мфето: 


+ 


« Оп ш’а ргопиз Чершз [опяепурз 4ез ащостарНез гиззез рош уоиз. ег аЁ. 
еп; дие[диез-иие Че иёз апстепз с! ис 4е Рон (5 й, се роме аш зфейЕ 
Фе 16 ев 4ие| А Зани-РёвегаБоше, Се зега ипе гагеё дие удиз арреёсетее. 


Ни въ одномъ изъ послёдующихъь ниеемь Меримэ» не возврашалея 
кт ЭТОМУ вонросу. и мнЪ захотЪ лось выяснить. иснолнилл, Ли ОНъ селе 
обЪшаше. Н\Ъсколько времени спусгя, находясь профздомь въ Авиньо- 
иЪф, я ие премннуль просмотрфть упомянутую перениску, хранящуюся 
въ Городской библлотекЪ, и векорЪ миф на глаза попалось ес одно 
письмо, отъ 22 мая 1837 года. которое Верие 4е Ра’ оставила белъ вни- 


маня, Слфдуюлий абзацъ успокоилъ и вт, то же время взволноваль 


меня; 


1. Ср. М. Нойпайн, [Ге Мизёс 9’'Атехапаге ОпбЕц1цо 
&А Роаг18, Мойсе, сабыорие её стая Че дие]а9ио8 тлатлаясгИз; Раз, СНала- 
оп, 1926, стр, 62. Выставка собраний А. Ф Онегина. Февраль 
1930 г. Изд-ко Академни Наук СССР, Ленинграл, 1930, стр 8. 

2. Излаше Юалиага СБахар1тон. Первая часть, Мег мбе её Та 11&66- 
гатитге гиззе (2 тома ш-8°), появилась въ 193[ и 1932 1г.; вторая М 6 
т1шбе еб 1’И13фо1ге гивве, (3 томи} находится въ печатн. Приношу 
благодарность книгоиздательству Сфазарюй за любезное разрынен воспроизве- 
сти факсимиле Гусара, 

3. 15 мая 1898 года; стр. 224. 


20 з 


орал Аль ОБН ЕЕ АИ ОЗИЙ ие ато Е ИЕ РО а ини =: 





и ]с ящз & зес 4”ашовтарЬез. Мос! роицаиё ипе БаЙаФе гиззе Че РоисЬЮте, 
сдя ем 8; доПе. Ее ей имищее |е Киззаг4, И у ем ашезбой Фи Биззаг дш 
уа аи заБЪаЕ аргёз атой Би тапие тазафе 4’еаи-4е-ме. Ее 4и РоисЬ ше а надий 
еп т155е ]а Саша. й] 


Благодаря любезности г. Жозефа Жирара, хранитсля Библютски 
п мулея Кальва, я уже черевъ пять минутъь держаль въ рукахъ авто- 
графь Гусара, который входитъ въ состав ифинфишаго собра- 
вя Рекена. Онъ зарегистрировань подъ номеромъ 7916-17 и подъ за- 
толовкомъ" РоисВЕше (Сопие {5 !} «Иехапаге, роме газе). Онь занимаетъ 
восемь страницъ веленевой бумаги (26,4 сант. въ вышину и 21 сант. въ 
япирину) съ водянымъ внакомъ «А. Гончаровъь 1830» въ гирляндЪ, 
обрамляющей весь листъ. Первыя двф страницы ие заполнены, на вось- 
мой карандашная номтка Реюена: 

« Елуоуё раг Мёниёе 1835.1 ВаПафде тиззе раг |е ройе Рошзсьше (5!) \шё 
ел Чие[ (ашортарЬе), еЙе езЁ ниш ве е Низза. С’ей ип Биззаг си уа аи 
заББаЕ аргёз ауоп Би тапие газафе Феаи Че че. » 

ВмЬсто подлиен завитушщка. 

ИзьЪфетно. что Мерим» просилъ Соболевекаго раздобыть для пего 
антографы русекихъ писателей. © }е 018 зегаз ой оБшё я уощз роимех 
та’епусуег ип ашоргарЬе Че [ш (5с. 4е РоперЮше), ашя чие Ч’аштез Че уоз сош- 
райтоез с тез, у{: оп шой ›, пиеаль онь Соболевскому 18 января 
1335 года? Послфднйй какъ разъ находился въ, началЪ 1837 тода въ 
ПарижЬ; вь собрана Оянфгина имфстея письмо его кь Плетневу. ка- 
свкицееея смерти поэта и помфченное Парижемь, 13/25 февраля 
1837 гй 

Гакъ какъ въ ту пору Меримэ еше не зиалъ русскаго языка, то 
вужно думать, что Соболевскй разсказаль ему содержане  стихотво- 
реня. Этимь объясняется ошибка Меримэ, повторенная Ревеномъ: 


« ар1ёз ачой Би тапйе газафе 4’еаи-Че-ме ». 


4. Описка Реыена; приведенные нами отрывки писемъ не оставляютъ ника- 
кого сомнфНя, что автографъ былъ посланъ ему въ 1837 году. 

5. Этой фразой начинается пе публиковавшаяся до послфдняго времени часть 
извфетнаго письма Меримэ, которое Пушкинъ напечаталь въ пуедислови къ 
«ПЪЬснямъ Западныхь Славянъ». Полностью оно воспроизведено Л. Молзалев- 
скимь въ Литературномъ. НаслЪ детвЪ, ХУГСХУШ (1954), стр. 
158 сия. Въ приведенной нами цитатЪ издатель неправильно приписалъ Меримь 
трамматическую ошибку: роител, вмЪсто рои\ет, стоящаго въ фототиши. 

$. М. Нойтатн, ук. соч. стр 37 — А. Виноградов, Мериме в 
письмах к Соболевскому; Москва, 1928, стр. 25 и 67. 
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Лфть пятнадцать спустя, около 1850 года, Меримз отыскалъ 
Гусара въ Сочинентяхьъ Нушкина и прочелъь его въ 
подлинникф. Вспомнивъ, что онъ когда-то нослалъ автографъ стахо- 
творешя Речепу, и оцфнивъ по достоппетву забавный разсказъ брава- 
го кавалериста и красочность всей ртой чертовшицы. онъ перевелу, 
Гусара на франпузсый языкъ. Однако ему не удалось передать на- 
родный тонъ стихотворешя, что, впрочемъ, не помфиало ему напеча- 
тать этоть посредственпый переводь въ томик МоноеЙез (Парижъ, 


Мефе! [е5уу, 1851, стр. 301-307). 7 


Нашть автографъ представляеть собою, очевидно. послфднюю ре- 
дакцию стихотвореня, такь какъ поправки въ немъ, какъ въ этомъ 
легко убЪдиться, очень малочиеленны. Если не считать описокъ, сразу 
же зам$ченныхъ поэтому (стихи 3, 4, 93), настояция поправки сводят- 
ся къ сл$фдующимъ: 


ст. 25 «Ну слушай....» вмЪето «Воть видишь...» 


ст. 45 «Я сталъ......» | » «И ну.....> 

ст. 46 «пришуря..-.» „о «важмуря....>. 
ст. 53 «И съЪчку...> » «лучиику....» 

ст. 58 «изъ склянки...» —» «ОТЪ СЕЛЯНКИ.... 


ст. 66 «Плеснулъ я на полъ; что за чудо?» 


замЪняеть первоначальную редакцио: «Я брызнуль на полъ; что же? 
чудо?» 

ст. 16 «Маршъ маршъ...» вместо «Все маршь....> 

ст. 80 «Но къ верху вдругъ...» » «Но вдругь въ трубу...» 


Дальше поправки становятся нфеколько болфе суптественными: 


ет. 90-92 И вдругь бфжить моя Маруся: 
Ты здЪеь! Кто звалъ тебя, нострфлъ? 
Ступай домой! — Но я, не струся..., 


стоять взамфнъ слфдующихъ стиховъ: 





7. Переводъ этоть перепечатань мною съ примфчаными въ томЪ 1-мъ моего 
критическаго изданя Меримэ, стр. 101—104 (текестъ) и 224 226 (комментар!й). 
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а ЕН ОС ЕЕ ЕО на нь аенннниныы 








И варугь идеть моя хозяйка: 
Ты здЪеь! Кто зваль тебя, пострль 
Тебя съфдятт. Домой ступайка! 


р 


9 


8. первое посмертное и 


Любопытно, что прижизненное издаше 
веф послфдуюпия узаковили такую редакцию послфднихъ двухъ сти- 
ховь: 

Домой! Кто зваль тебя, пострЪлъ? 
Тебя съфдатъ! Но н пе струся..... 


Разночтен!я объясняются вфроятно  слфдующимь  образомъ: 
«Домой» вмфето «Ты здЪеь>, и «Тебя съфдять» вмфсто «Ступай до- 
мой». могли быть вставлены поэтомъ при чтенйи корректуры. Иначе го- 
воря, въ ст. 91 Пушкинъ вернулся къ своей первой редакши «Тебя 
съфдятъ», при чемъ изъ неся же онъ взялъ слово «Домой» и зам$нилъ 
им, «Ты здфеь»; получилось чтене, несомифыно, болфе энергичное. 
Отказъ же оть первоначальнаго «Тебя съфдять. Домой ступайка'» 
былъ. вфроятно, вызванъь желашемъ избфжать повторешя риемы седь- 
мой строфы: «хозяйка»: повелительное наклопеше -- ка, 

Окопчательная редакшя согласусть это желаше съ сохраненемъ, 
хотя и въ раечлененномъ видф, вар!анта, который нравился Пушкину. 

Ст. 94 «Ахъ онь странный...» замфияеть редакино «Экой стран- 
ный...». которузо поэтъ сначала собирался исправить на «Ахъ ты стран- 


ный...» 


ст. Кб-108 —Ишу уздечки, нЪтъ уздечки 
Какь взился (5 !}, какъ понесъ меня 


И очутились мы ... у печки 


стоять вместо первопачальнаго чтенл: 


И не усиЪлъ схватить уздечки 
А черный конь и сбиль меня 
И я очнулся возлЪ печки 





8 Библиотека дяая чтенгя; СПБ., 1834, т. [, сар. 13-1. 

_ 9. Сочинения Александра Пушкина. Сапктпетербургь, въ типогра- 
фи Экопедищши заготовлевя государственныхь бумагъ, 1838, т. [\, стр. 32-37. Въ 
стих 39 всЪ изданя ставятъ: Я вздумалъ..., тогда какъ въ автограф читаемъ: 
Я вздумай... ЗдЬсь возможна опечатка, Пупкинымъ не замфченная, хотя мысли- 
мо н исправлене, сдБланное имъ въ корректурЪ. 
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ст. 109. «Гляжу: «Все также...» вмЪето «Вее въ хатЪ также...» 
ст. 111 «Не конь -— а старая скамья...» › «Не конь ретивый —- 
а скамья...» 


Сличая рукописный тексть, который мы воспроизводимъ, съ печат. 
нымъ, читатель усмотрить рядъ сушественныхь отлич въ пунктуаши. 
Если Пушкинъ очень чаето опускаеть запятыя, даже точки, то нЪкото- 
рыя понравки, внесенныя издателями, едва ли удачны. 


Слфдуеть также отмфтить нЪсколько особенностей пушкинскато. 
правописаня, исправленныя въ печатномъ текстф. Наприм$ръ: раз- 
проклятую (ст.4); ее вмЪсто ея (ст. 12); безобиды 
въ одно слово (ст. 22 и 114); взился, вмфето взвился (два раза, 
ст. 80 и 107, о взвилась, ст. 60). Съ другой стороны, въ руко- 
писи стоить правильно лохань (ст. 67) авъ Библ: отек % 


‘ля чтенйя идр, — лахань.® 


Анря Монго 


10. Объ авиньонскомъ автографЪ «Гусара» см, Пушкин, подъ рел. 
М. Нявловского (Летописи Государственного литературного музея, книга {-ая, об- 
шая редакция Влад. Бонч-Бруевича), Москва, 1936, стр. 302—308 (статья 
Т. Зенгер). Къ сожалфню, стихотворене  транскрибировано по новой орфогра- 
фи и не вездЪ точно; издалельница положила въ основу своего текста первона- 
чальную, а ие окончательнуо редакцию авхотрафа. 





Въ традиши писателей рисованю: Гюго, Бодларъ, Верленъ, Стен- 
даль, Мерим», Жоржъ-Зандъ, Теофиль Готье, Гонкуры, Анатоль 
Франсъ, Леомъь Блуа; традишя продолжается: Валери, Ноль Моранъ, 
Жакобъ, Кокто, Бретонъ, Элюаръ. 

Извфстны рисунки Гете. 

И среди русекихъ; еъ Ломоносова: Пушкинъ, Гоголь, Достоевск!й, 
Туртеневъ, Лермовтовъ, Батюшковь, Баратынсый. Жуковск!й, Шевчен- 
ко, Хомяковъ, Полонск И; традишя продолжаетел: Чеховъ, Леонидъ 
Авлреевъ, Гумилевъ, Андрей БЪлый, Маяковскй, 

Сохранился рисунокъ В. В. Розанова. Я видфлъь рисунокъ Блока. 
Извфетно, что Л. Н. Толетой много дЪлаль рисунковъ къ Жюль-Верну, 
котда читалъ ето своимъ дЪтямъ, а извфетенъ только одинъ: рисунокъ 
Толстого кь АзбукЪ—- Н. В. ЗарЪцюй въ Праг на выставкЪ ри- 
сунковъ писателей всфмъ его показывалъ. 

И какь начнешь вспоминать, кажется. не было и ифть писателя, 
который бы не рисовалъ. 

Лисатели рисуютъ. 





Объясияется очепь просто: написанное и нарисованное по сущеетву 
олно. Каждый нисепъ можеть едфлаться рисовалышикомт,, а рисоваль- 
щшикъ непремфипо лисецъ. Писатель попреимушществу писенъ: каллигра- 
фически или исамчортшсеюсломаетъ, неважно, а стало быть, въ каждомъ 
писателЪ таится зудъ къ рисованию. 

А кром}; того, вь самомь письмф рисовальный соблазиь: когда 
«мысль бродить» или когда. 
«сжигается», когда не «подда- 
ется слово» или лфзетъ несу- 
разное, рука невольно продол- 
жаетгъ выводить узоры — такъ 
обозначаетея рисупокъ на по- 
ляхь или въ тскстф; рисупокъ 
же выстуцаетъ и изъ зачеркну: 
таго, зачеркнутое — зазубрен- 
ное иди заволненное -- всегда 
тянеть кь разрисовкЪ: неиз- 
бЪжныя паузы, заполненныя 
мечтой. И то зеопредфленпое, 
извфетное, какт, «мука тнорче- 
ства», имфетъ наглядное вы- 
ражен!е: рисунокъ. «Рукопись, 
испешренная рисупками», а 
рисунки рукописи безъ ника- 
кого къ написанному. очень 
характерно для нелегкаго, ту- 
того или, какъ здфсь говорятъ 
о такихъ рфдкихъ мастерахъ 





Рисувокъ Достоевукаго па рукописи 
слова, какъ Валери-Ларбо. ‹ва- Вратье Вы и овы ео 


порнаго» писателя. 


Но рто еше не нее: написанное не только хочется выговорить —- 
отсюда, между прочимъ, непреодолимая страсть у скучныхъ, лишен- 
выхъ мфры и юмора, а также и у начивающихъ писателей, публично 
читать свои произведещя —- написанное не только хочется произнести 
въ полголоеа, какт, рто часто дфлается въ процессф письма, а чтобы 
на-голосъ -— во всеуслышанье, а если возможно, то и пропфть. и ужт, 
само - собой парисовать {иллюстраши Пушкина и Гоголя). 

Но и это сше не вполиф: творческая одаренность непремЬнно 
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угнфвдится на какомъ-нибудь изъ видовъ творчества, оставаясь въ 
то же время открытой для всЪхъ другихъ. ВФдь только человфческая 
ограниченность — нельзя два дфла дфлать! — да природное несовер- 
иенство исключаютъ «мастера ии веЪ руки» еь высоком значен:и. 

Р4дко, но попадають случаи совмфстительства: Вильямъ Блейкъ. 
и граверъ и поэть; Э. Т. А. Гоффманъ — и писатель и музыкантъ, 
какл, и М. А. Кузьминъ. И все-таки, остают- 
ся нспреваойдениыми Александрии: 
ск:я пфсеснпи Кузмина, а не его му- 
зыкальныя иллюстраши и Куранты; 
чудесныя истори Гоффмана, д пе сго оис- 
ры; а гравюры Блейка, по крайней мЪруь 
для меня, не больше, какъ дополнешя къ 
ео ВЪнчан!1ю неба и ада, 

Въ рисункахъ писателей различаются: 
рисунки рукописей и тЪ., когда писатель 
выступаетъь, какъ художиикъ, 

Рисунки рукописей неотдфлимы отъь 
письма; эти рисунки — продолжеше стро- 
чскь и являютт, очертане невыраженныхь 
мыслей и несказавшихся словъ: рисунпи 
Пушкина и Достоевскаго. Въ ихл, непоерелд- 
ственности тренеть жизни, живость ‹торя- 
чей руки и отплань «вослаленныхь 
мыслей». 

Рисунки писателя-художника не из- 
рисованные, а на-рисованные, — задумап- 
ные; и любопытны только потому, что дф- 





лалъ их или Бодлэръ или Лермонтовъ или Рисуновь Пушкина = \. 
Баратынск! Я, и безъ маши именъ осбта- я й 
лись бы незамфченными. Обшее въ нихь: любительство. а если даже 
и мастерство, ‘то никакъ не Рафаэль и не Калло. По этимь рисункамъ 
можно судить, что занимало писателя: Гюго рисуетл» Взанденскй домъ 
въ ЛюксебмургВ, Жуковский Рима, Лермонтовь Кавказу, -- А. Н. Бе- 
нуа съ закрытыми глазами скажеть, кому изъ художниковъ или какой 
кол подражалъь рисуюций и не могуний не рисовать писатель. 

Стать писать и на какой-то оптибкЪ, на какомл.-то сомнфи, яа до- 
садь — не закрутить крючка, и вотъ изъ крючка — мон завитки и ри- 
сунокъ, 


27 








О Пушкинскомъь «крючкВ» 
разсказываеть М. В, Добужин- 
сый въ своемь Рисунокъ 
Пушкина. Природа Пуш- 
кинскихъ рисунковъ каллиграфи- 
ческая; секреть въ перЪ: тон- 
кость и воздушность лиШй, ихъ 
завитной пушокъ вывело гусиное 
перо, легче ручки, нечувстви- 
тельнфй и китайской кисточки. 
Старинная пропись даетъ указа- 
н16е о «чиненти перьевь къ пис- 
му» и о ‹расположени себя къ 





Рисуномъ 7Кунозенаго 


иисму»; безъ ртой «азбуки» Пушкинекая каллиграфуя педостуюа жи- 


вому воспроизведеншо и остается загадочной. 


«Перо способнфе признается къ писму изъ праваго гусинаго кры- 
ла кое размоча въ горячей водф, чинить такимъ образомъ; съ рЪзать 


его бока со обВихъ еторонъ полуцыркулно изъ чего и произоидутъ два 


равныя острея. Мзъ которыхъ задняя часть срфзывается долой. а на 
передней просфкается по самой срединф ето разкфпъ. Потомъ положа 





Риеукокт. Тургенсва 
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на ноготь лфвой руки большаго пал- 
ца, подефкается тотъ острый кончикъ 
пера по произволено въ кось, или 
прямо. Корпусъ съ головою долженъ 
быть прямо растоящемъ на ладонь отъ 
стола, глаза безпрестанно обращены 
имфть на кончикъ пера, а ноги должны 
быть прямо протянуты». (Про- 
пись показывающая кра- 
соту Росстйскаго пись 
м а. Изданная въ МосквЪ .‚ 1193. 
Года. Изъ еобранмя С. Ю. Кулаков- 
скаго). 

Все мое рисованйе изъ каллигра- 
фическихъь завитковь. Завитнувъ, я 
не могу остановиться и начинаю ри- 
совать. И вь этомь мое и счастье и 





несчастье: мн хочетея пи- 
сать, а завитокъ. крючкомъ 
вифиившись въ руку, ведеть 
се рисовать — мысли разбЪ- 
гаются, копецль письму, а подъ 
неоконченными строчками ри- 
сунокъ. 

Такъ съ нездапамятныхль вре- 


мень. Но употребленя изъ 





этои моей рисовальной одер- 
жимости я пе дфлалъ. Я ни- нь разви 
когда не обольшалея и для 

меня было всегда яено. что ‹легче борову свипому проткнутьгя въ 
сслипое ушко», чфмъ писателю сдфлаться художникомъ, 

Кое-что изъ нисьменно-рисовальнаго я дфлалъ еще въ, Роса — п 
олнажды участвовалъ на выетавкф футуристовь у Бурлюковъь въ 
Треугольник №. И потомь — въ Берлин. га мои вачертатель- 
ные рисунки приютилъ Вальденъ, собиратель живопислыхъ и графиче- 
сьихъ курьсзовъ. въ своемь Штурм. Мо развой и пвфть моей 
рисовальной каллиграф!и —- Парижъ: въ Париж на выставк% у Оцуна, 
въ ПрагВ у ЗарФцкаго, въ Моравской ТшебовЪ у Перемиловскаго была 
представлена она вефхъ ивфтовъ,, какъ Чичиковемй шарфуъ, а закорю- 
чекъ — подпишетъь Московск!и подъяа @едоръь Гршишиевъ. 

Послфди!е годы. когда у меня не осталось никакой надежды уви- 
Афть изданными мои подготовленныя къ печати кпиги, а въ русскихь 
перюдическихъ издатшяхъ оказалось, что для мепя «нётъ мфета? ия 
иопалъ въ кругъ писателей, 
«приговоренныхь къ выс- 
шей мЪрЪф наказаня». или, 
просто говоря, обреченныхъ 
на смерть, я ршиль ис- 
пользовать свою каллигра- 
фию: я сталь лфлать руко. 
писные иллюстрированные 
альбомы -——= въ единствен- 
номъ  экземплярЪ. Й за 





Иллюестрзця Пушкина къ Гробонщику шесть лфтъ работы: двфсти 
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тридцать альбомовъ и въ нихъ дв тысячи рисунковъ. Перечень 157 
номеровъ напечатанъ въ Ревельской Нови, ки. 8. Сто восемьде- 
сятъ паять альбомовъ «такъ или иначе» разошлись. 

Изь всЪхъ рисунковь писателей я больше всего люблю рисунки 
Пушкина. Какъ бы мнЪ хотфлось посмотрфть на его движупияся чу- 
диша изъ спа Татьяны! А полюбилиеь мн рисунки Пупткипа за ихъ 
иепосредственность, ВЪФдь только непосредственность — ненамЪрен- 
ность передаеть мгповешя въ безпрерывномъ, взблескь жизни въ 
отраниченномъ окостенфломъ событии. 

И у меля, какъ и у каждато писателя. было когда-то такое въ ри- 
сункахъ, но по мфрЪ того, какъ началу, я выпускать мои альбомы, сталъ 
вырисовывать и обрамлять рисунки, мое «само-собой» — мос ‹изстроч 
ное» пропало. И это безвозвратно: глазъ осурьезилеся. рука навоелри- 
лась. И л невольно попалъ въ кругь Лермонтова и Бодлэра, писатс- 
лей-рисовальтиковь, но не имфя ихъ душуивремяпронизывающаго 
имени, пе могу претендовать ни на опредфлеше историка, ни на любо- 
цытство изслфдователя. 


Алексъй Ремизовъ 





Рисунокъ Гогонля Ир Ревизоу 


ПЕРВОПЕЧАТНИКЪ ИВАНЪ ФЕДОРОВЪ 


о времени открыт]я паматника Ивану Федорову въМоскыЪ (27 

сентября 1907 года) русскимь перводечатникомь 

заиптересовалиеь. Было собрано немало данныхъ, поневолЪь 
отрывочныхъ и скудныхъ, о его бтюграф/и и дЪятельности. Найти о немъ 
новыя свфдфня —— мало надежды. Но мнф кажется, что и съ имфющими- 
ся налицо данными можно сказать кое-что повое объ этомъ выдающем- 
ея дЪнтелЪ русской культуры. Для этого слЪдуетъ только вставить 
имфюнияея бюграфичесын данныя въ рамку той ннтереснфйшей пере- 
ходной эпохи, въ какую привелось жить Федорову. 

Конечно. прежде всего, приходится снять съ Ивана Федорова 
ореоль первопечатника. Зпачене книгопечатаня было 
усвоено вь МоскыЪ съ большимъ опозданемъ. но все же — до Ивана 
Федорова. Уже въ концф ХУ вфка, когда славянсвя типограф!и суше- 
ствовали въ Венешши, Прагф, ВильнЪ, Краковф, Цетинье., въ Поль и 
па Балканскомь полуостровЪ, прхаль въ Москву изъ Любека типо- 
графшикъ и переводчикь Варфоломей Готань, привезпый съ собой 
черезь Новгородъь иностранныя книги изь Пфметчины, Но вь 
МоскьБ все, что приходило изъ Нойгорода, тогдашняго окна въ 
Еврону, казалось подозрительнымь, и судьба Готана была плачел- 
ная: его просто утопили. ДЪло заглохло на полвфка -— вплоть до пер- 
выхь, счастливыхъ годовъ правлешя Ивана Грознаго. Первое предло- 
жеше о книгопечатани было сдлано опять съ Запада. Датеюй король 
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Хриепань Ш поелаль жителя Копенгагена. Ганса Миссенгейма 
Бокбиндера съ бибщей и съ двумя другими релимозными книгами, 
Въ препроводительномъ письм$ къ царю онъ предлаталь «напе- 
чатать во многихь тысячахъь экземпляровъ. въ перевод сл, древниго 
языка», эти книги, еели онЪ булутъ одобрены «митрополитомъ, патрар- 
хими, епископами и всфмь остальнымъ духовенствомъ». Въ 1552 г. 
ноелы Христана вели объ этомъ переговоры въ МосквЪ. Но результать 
не мотгъ быть благопруятнымь въ тоть моментъ, когда (1553) за похва- 
лы нфмецкой вЪрф соборъ осудилъ Висковатаго, Башкина и Артом!ч. 

Чтобы быть принятой въ МоскьЪ, мысль о книгопечатани должиа 
была придти не съ еретическаго Запада, а съ православнаго Востока, 
— не отъ нфмчина, а оть грека. Заслуживасть полнаго вБроятя преда- 
ше. что совЪтчикомъ въ данномъ случаф явился именно Максимъ 
Грекь, опальный оппозишонеръ предыдущаго царствованя. Ивань 
Грозный только-что освободилтъ его отъ заточешя «по совфту нЪфкото- 
рыхь СсИНкКлЛИтТоОвВ7ь СВОИХЛь, исповЪдающихь сему, иже отиюдь неповиннЪ 
страждеть таковый блаженный мужъ». Цо описашю Курбекаго. которо- 
му иринзллежать приведенныя снова, свидан:е царя съ Макеимомь со- 
сточлось въ 1553 г. вь Рроицко-Серневой Лаврф. Иванъ остановилея 
тамь отдохнуть во время поЪэдки но монаетырямъ, по обфту, данному 
во время тяжелой болфзни 1553 г. 

Мысль объ исправлеши и установлеши текста свяшенныхъь клигъ 
:менно путемъ печатан1я ихъ была старой мыслью Максима. Въ письмъ 
къ вфкоему князю Василю Михийловичу Максимъ указаль и на истоц. 
никь собственныхъ своихъ познан! въ печатномъ дёлЪ. То быль зва- 
менитый венешански типографъ, Альдъ Мануши, къ которому Мак- 
симъ ходилъ ва <книжнымъ дфломъ», Конечно. это еше не зпачитъ, что 
Максимъ зналъ типографекое дфло практически и что именно оть него 
первые русске типографилики научились итальянскимъ терминамъ, ко’ 
торыс уцотреблялись у наст въ начал ХУП вЪфка. Въ дальнфишемъ 
итальянская штампа должна была уетупить мЪсто пфмецкой 
друкарн $. 

На совфтъ. данный хотя и изъ нодозрительнаго, но все же пра: 
вославнато источника. царь реагироваль положительно, — особенно 
поел того, какъ получиль еанкцио митрополита Макаря, ум$витаго 
выбирать средн! путь между новаторами и властью. Самъ Федоровы 
разсказалт, об этомт, въ своемь послфеловит къ нанечатанному им» 
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Апостолу 1564 г. «Сие (неисправность рукописныхъ книгь} дойде и до 
царя во слухъ, онъ же начать помышляти, какъ бы изложити печатныя 
книги, якоже въ грецехъ и въ Венецыи, и во Фрици, и во прочихъ язы 

цфхъ. дабы впредь святыя книги изложилися праведнф. И тако возвЪ- 
шаеть мысль свою просвященному Макарю, митрополиту всея Руми, 
святитель же, слышавъ. зло возрадоваея и, Богови благодареше 
воздавъ, царю глаголаше. яко отъ Бога извъшеше премшу». 

При такихъ благоприятныхь услоихъ рфшено было начать дфло 

Но печать оппозищи на немъ все же осталась. И раньше, чфмъ оно бы- 
ло закончено, политическая обстановка, ему благопр!ятствовавшая, со- 
вершенно измфнилась. Какъ извфстио, уже во время упомянутой тя- 
желой болфзни 1553 г., на глазахъ лежавшаго при смерти паря, руко- 
водители его юныхь лЪть, Сильвестрь и Адашевъ склонились на ето- 
рону наслфдетвенныхъ претензий царскаго дяди Владимира, вмЪето сы- 
на царя Димитрая. ВыздоровЪввий Иванъ не могь имъ простить этой 
измфны: отеюда и началась ихъ опала. Послфдетвын перемфны сказались 
уже со слЪдующаго 1554 г. Начали эмигрировать бояре. Пойманный въ 
этомъ тоду по дорог въ Литву князь Н. Д. Ростовсвй, былъ по хода- 
тайству Сильвестра, наказанъ только ссылкой въ БЪлоозеро. Но царь 
рЪшительно разотелея съ Сильвестромь и Адашевымъ во взглядахъ 
на направленле внфшней нолитики. Настоявъ на своемь, онъ началь 
долгую, закончившуюся неудачей, войну съ Ливоней. Разрывъ довер- 
зыила болфамь любимой парицы Анастайи въ ноябрф 1559 г. и смерть 
ея осенью 1560 г. Недоброжелатели фаворитовъ-опекуновъ царской. 
юности, по словамъ Курбекаго. наговорили Ивану про болфзнь жены, 
«аки-бы очаровали се оные мужи» (Сильвестру и Адашевъ). Царь, оче- 
видно, уже охлакдениый къ прежнимь друзьямь, хисполнилел буй- 
ства». Веб усимя опальныхъ добиться посредствомъ нписемь къ царю 
суда надъ собой оказались тшетными. Недоброжелатели нашли спо- 
собъ предостеречь Ивана оть личных объясненй, погрозивъ ©му: 
«аще припустишь ихъ къ себЪ на очи, очаруютъ тебя и дЪтей твоих. 
Й уже лфтомъ 1560 г. Адашеву пришлось уфхать изъ Москвы въ дЪй- 
ствующую ливонскую арм!ю, а Сильвестръ добровольно удалился въ 
БЪлозерскй монастырь. Когда Анастас!я умерла, оба они вее же были 
привлечены къ суду, но, уже, конечно, не съ ифлью оправданя. Силь- 
вестръ былъ сосланъ въ СоловецкЙ монастырь, а Адашевъ посаженъ 


нт, тюрьму. Затфмъ послЪдовали казни близкихь Адашеву людей. 
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Что же сталось съ предирлятемъ, подсказаннымъ этимъ самымъ, 
раскассированнымъ теперь оппозишоппымъ кружкомъ членоръ И з- 
бранпой Рады, — предпирятемъ, которое санкшонирозалъ самъ 
митрополить Макар, какъ «извЪшене оть Бога»? Отказатьея оть 
этого предпрямя было исудобно. Но затормозитъ его оказалось воз- 
можно. Если не считать за опечатку, какъь думають ифкоторые, показа- 
ше Ивана Федорова, что спечатный дворъь» пачаль строиться уже въ 
1553 г.. то надо заключить, что постройка эта затянулась на ифлые де- 
сять лфтъ. Только въ 1563 г. Печатный Дворьъ былъ готовъ, 
и началась па немъ работа назначенныхъ правительствомь спешали. 
стовъ: Ивана Федорова, льякопа перкви Пиколая Гостунскаго, и Петра 
Тимофеева Мстиславиа, прозвишс котораго евилЪтельетвуеть о сто 
происхождении изъ Мстиславля (Могилевской губерн1и). 

ВначаяЪ Иванъ Грозный не жалфль средствъ на это дфло. Въ 
одномъ сказаши сообщается: «повелфль царь нещадно даяти отъ свосн 
нарсвя казны на содфлованю тфмъ мастеромъ... и повелфль имъ даяти 
успокоешя многа зЪло». Работа, дЪйствительно, была начата -— и дала 
нервый плодъ — въ тоть самый 1564-и годъ, когда парь удалился изъ 
Москвы въ Алсксандровскую слободу, а князь Курбекш бЪжаль вь 
Литву. Первую казепную типографию приходилось все-таки терпфть — 
хотя бы потому, что опа должна была положить конень самочинному 
исчатанио свяшепныхъ книтъ. Гакос печатане уже шло. не дожидаясь 
оффишальной работы печатнаго двора. «Сказаше о воображеши книгу 
нечатнаго дЪла» (первой половины ХУП столфия), такъ говорить объ 
этой самодфлыпийиЬ предштественниковъ Федорова и Метиславия: 
«прежде ихъ нфиыи — или, будетъ. и они сами--- малыми 
ифкими и неискусными пачерташи печатываху книги». До насъ дошли 
нЪкоторыя изъ этихъ, дфиствительно0 первопечатныхт. из- 
даши. Эти анонимныя издашя выпуекались обыкновенно безь даты и 
безъ выходнаго листа, очевидно. намфренно скрытыхъ. Они нсудовле- 
творительны со стороны типографской техники, а, что касается текста, 
часто повхоряютъ ошибки старыхъ рукописей. Однако де, кое-что есть 
у нихь и общаго съ изданями Федорова. Это даеть возможность уста- 
новить ифкоторую преемственность работы. быть можеть. въ самомъ 
дфлф. сихъ самихъ». Во всякомъ случаЪ, первый выпушенный Федоро- 
вымъ трудъ. — Апостольъ, 1564 т. съ цитированнымъ выше преди- 
словемъ, выгодно отличается оть анонимныхь издашй отчетливостью 


34 


ВИВЕБЕЕЕТОИЕЕТЕ РЕ ЕиеСтдвЕАЕнЕЕинет ЕЕ СнтиуЧЕИЕЕЕИЕВЧНВЕАЯИЫ 


————ж—_—ддыди——_——Ад_ды 





шрифта. ровными строчками, красивыми заставками и т. д. Заимствова- 
шя у нЪмцепь здфеь песомнфнны; но пприфть отлить на мЪстЪ, въ точ- 
ное подражан!е лучитимъ рукописямъ. Видно, что царскя деньги пошли 


педаромъ, и таланту Федорова было гдф показать себя. 


Однако, уже въ нацечатанныхь велфдъ затфмь двухъ издамяхь 
Часовника 1565 г. наблюдается любопытная особенность. Шрифтъ 
—- тотъ же; но печатане -— неряшливо н поспфшно; оттиснуто не много 
экземпляровъ. Въ этихъ признакахъ уже чувствуются предефетье ка- 
тастрофы. Самъ Федоровъ, въ одномь изъ своихь послфдующихь по- 
слфсловш, разсказалъ памъ, какъ эта катастрофа произошла. Онъ при- 
писываеть ее не самому царю, а наговорамъ влятельныхь невфждъ. 
Противь Федорова велась, очевидно, систематическая камнаня, исхь- 
дившая оть «презфльнато озлоблешя отъ многихъ начальникь ий 
свяшенноначальникъ и учитель, которые на насъ, зависти ради, многа 
ереси умьниляли». Это было, какъ видимъ, +0 же самос оружие, кото- 
рымъ т же враги дискредитировали и Сильвестра съ Адашевымь: 
обвинеше въ какомъ-то волиебствь и чародфиствф. ‘Таковъ, говорить 
сокрушеппо самъ Федоровъ. ‹обычай ееть злоправныхь и ненаучен- 
ныхл, и немекуспыхть въ разумЪ человфиъ. пиже трамотическя хитрости 
навыкше, но туне и всус зло принесоша». Въ этомъ моралистическомъ 
толковаши чувствуется одно изъ двухъ: или отсутетые пониманшя по- 
литической стороны борьбы — иля намфрепиое умолчаше о ней. Пер. 
вое толковане лучше рисуетъ личность идсалиста, до самозабвеня 
преданнаго своему дфлу, глубоко осознавшаго его культурное значенте, 
но, по самому своему характеру. далекаго оть политическихь стремле. 
н1й кружка, который его вылвинулъ. Возможно, конечно, и второе: пс- 


чать молчашя. наложеннаго извнф. 


Какъ бы то ни было, за связь съ оппозишоннымь кружкомь Фе- 
доровъ жестоко поплатился. Ето ненавистники были и ненавистниками 
руководителей Ивбранной Рады. Съь очевиднаго соизво- 
лешя властей они распространили евою пропатанлу не только вверхъ, 
къ царю, котораго старается выгородить Федоровъ, но и внизь, К 
буйной московской черли, всегда готовой ногромить и пограбить съ 
разврьшеня свыше. Эта толиа разгромила и сожгла до тла типографию 
правительственнаго печатнаго двора; очевидно, она разечитывала на 


р . 
оезнаказанность. Джильеъ Флетчеръ передалъ намъ московске толки: 


35 








«домъ подожгли ночью, и станокь съ буквами совершенно сгорЪлъ, 
о чемъ, какъ полагаютъ, постаралогь духовенство»... 

Начиналась эпоха казней. Федорову съ товарищемъь Мстиславнемь 
оставалось, во избфжаше худшаго, наскоро захватить упфлфвиия матри- 
цы и доски заетавокъ и, по слфдамъ Курбскаго, бЪжать съ ними въ Лит- 
Бу —- можеть быть, какъ разъ черезь близый московекой граняцЪ 
литовсюй городъ Мстиславъ, родину сго товарнша. «Такова бо зависть 
и ненависть», объясняеть онъ свой побфгъ въ послЪслов!и къ загра- 
ничному изд. Апостола (Львовь, 1574) ..«насъ сть земли и оте- 
чества и оть рода нашего изгна и въ ины страны незнаемы пресели.... 
Это было то «неблагодарное. варварское. недостойное ученыхъ му- 
жей», но, все-же, «любимое отечество». о которомъ въ этихъ самыхь 
выражевяхт, печаловался первый руссюй эмиграитъ, князь Курбекй. 

Что гопеше противъ Федорова имфло политическую подкладку, 
доказывается и тфмъ, что съ его уходомъ самос печатное дфло не ио- 
гиблое. Оно было передано н5ёыимъ Никифору Тарасьеву и Андронику 
Тимофееву НевЪжф. — новидимому, его ученикамъ. Уже въ 1568 г. 
они выпустили печатнуто псалтирь. Характерно и то, что псалтирь эта 
была ими же перепечатана черезъ десять лфтъ (1577) въ Александров- 
ской СлободЪ. Такимт, образомъ. счишенное оть привкуса оппозиста 
культурнаго класса. кпигопечаташе получило санкцию — въ опричнин%. 

Но словамъ Федорова, Сигизмундъ Августь Ш припалъ бфженцевъ 
«любезно», и даже, повидимому, торжественно — съ вефми паны рады 
своея». Но нашъ печатникъ не пошель путемъ Курбекаго, который въ 
непрятельскихл, рядахъ сражался противь Россш, жегъь русевмя села, 
монастыри и церкви — и получилъ въ награду ифлое староство съ де- 
сятью селами вт, количествЪ 4.000 десятинъ, Идеализмъ Федоровн тут 
сказался въ полной мЪрЪ: онъ продолжалъ работать по своей спешаль- 
ности на пользу русскаго культурно-нашональнаго дфла. Надо зам%- 
тить, что въ то время, въ серединЪ 60-хъ годовъ, еше не быдло такого 
обострентя, кактъ, въ 70-хъ и 80-хъ, между полонизмомь и католиче- 
ствомъ съ одной стороны и правослаыемь и московитетвомъ — съ 
другой. Литва до Люблинской и Брестекой уши еще служила соедини. 
тельнымъ звеномъ двухъ культуръ. Правда, уже начинали вырисовы- 
ваться т позивли, которыя разные общественные элементы должаы бы- 
ли нноелфдетеи занять въ этой борьбЪ... Не развернулась еще дфятель- 


ноеть 1езуитовъ и не началось форменныхл, гоненйй на православ1е; но 
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выение слои литовскаго общества, аристократ!я и высшее духовенство 


уже начали подчиняться влянию польской культуры и государственно- 
сти. Съ другой стороны, начала выясняться и демократическая основа 
будущихь защитниковъ православя, горсдскихь мФшанъ, опиравших- 


ся на иеховыя привилеги Магдебургскаго права и находившихъ п0- 


кровительство въ рЬдЪвшихь рядахъ магнатовъ —_ пат р оновъ, 
еше сохранявшихъ свою народность и вфру. Федоровь — совершенно 
сознательно, очевидно, — выбраль эту сторону и всталъ въ ся ряды. 


Его патрономуъ явился «велеможный панъ Григорей Александро- 
пичь Хотксвичъ, староста тороденьскй и могилевскй». Онъ поселиль 
бъженневъ въ своемъ имфни ЗаблудовЪ, и даже подариль Федорову 
село (въ БЪлостокскомь уфздф Гродненской губ.) съ пфлью дать воз- 
можность «людямъ наученымъ устроить верстакъ друкарскй». ЗдЪесъ 
Федоровъ чувствовалъ себя свободиЪе. чёуъ въ МосквЪ. и приступиль 
кь болЪфе отвфтственвому дЪлу -- лечатаншю Евантелля, которое и вы- 
пустиль №7 марта 1569 г., послф почти восьмимфсячной работы. 
Однако, и въ ЗаблудовЪ Федоровъ не нашелуь мирнаго пристани- 
ша. Политика проникла и сюда. Такъ надо объяснять, что Хоткевичъ 
скоро прекраталъ имъ же пачатое дфло. Очевидно, оно вызвало неудо. 
вольств!е сторонниковъ полонизма и католицизма. Федоровъ, по своему 
обычаю, объясняете эту перемфну не политическими, а личными при- 
чинами, По его словамь. Хоткевичь. ‹начастЪ главЪ его болфанио одер- 
жим бывати, поволЪ намъ работанти сего престати>. Быть можеть, это 
была та -.- нфеколько двусмысленная — мотивировва, когору% выЫдДБИ- 
нулъ самъ Хоткеничъ. Горазло характернЪфе то, что Хоткевичь предло- 
жилъ Федорову перемфнить профессю и лучше запяться земледфл!- 
«мъ вт, подаренной ему усадьбф. Но это значило -- отказаться отъ 
труда цфлой жизни. «Множинсю слезами моими постелю мою оме- 
чахъ», — такъ сильно реагироваль Федоровъ по поводу унизительнаго 
предложен. Фигура нечатника вырастаетъь туть на нашихъ глазахъ. 
«Имъемъ убо», размышляеть вслухъ Федоровъ, <вмфето рала — худо- 
жество наруспыхь дЪлъь съеуды. вмЪсто же житиыхъ сфмянъ —— духов- 
ная сфмена мо вселеннфи разеЁФвотн». Съ прутой стороны, продол- 
жаетъ онъ разсуждать, чЪмъ связант онъ съ Хоткевичемъ? Оть его ми: 
лости. онъ, правда, снабжен, всякими тфлесными потребами, и пищею, 
и одеждой. Но Федоровъ не дорожить этимъ. Онъ «неправды не позво- 
лялъ, хищеня пе желалъ, Если и много стекалось богатства, не прила- 
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галъ я къ нему сердца своего. но готовъ былъ терпфть вся я скорби 
и бЪды, да множае умножу слово Болйе и свидфтельство {исуст, Хрието- 
во». И Федоровъ рЪъшаеть перемфнить свос -- относительное, конеч- 
но, — «богатство» на ‘новыя скиташя. Онъ собираетъ, съ разрашеня 
Хоткевича, свои пупсоны, матрицы, шрифты, рЪзаныя па деревф 3 а- 
ставицы — и пускается въ путь-—одинокш, такъ какъ Петръ Мети- 
славець сго покинуль, уйдя въ Вильну, гдф наладиль типографию для 
купповъ Мамоничей. 

Исиытавъ, на пути въ Галицио, «многи скорби и бфды», едва 
спасшись отъь мороваго повфтря, которое ‹окружило его тВнью смер- 
ти», Федоровь наконецъ добирается до большого пентра -— Львова — 
и здЪеь хочетъь сдфлать свое предпрляме формально-общественнымъ 
дфломъ. Онь начинаеть съ «богатыхъь и благородныхь въ мЪ»ь, 
УубЪфждая ихъ основать, типографию. ПрибЪтгая ко всевозможнымь уни- 
жешямъ, «метан сотворяя, колЪиомъ касаяся и припадая на лины 
земномъ, сердечно каплющими слезами моими ноги ихъ омывалъ, и сие 
не единой, ни дващи, но и многажды сотворяхъь — и въ церкви священ- 
нику всфмъ велухъ повфдати велЪхъ». Не помогли, однако. богатые, «ни 
русске, пи греки, ни купцы, ип священники». Откликнулся за то дру- 
той злементь — «мали нфцыи въ {ерейскомъ чину не оть избытка, а 
оть лишен!я своего, ине же неславнйе въ мрЪф обрфтошася». Итакъ 
туть уже выдфлились ‹воимъ нашонально-православнымъ настроен! 
емъ демократическе элемепты будущихь «братствъ»: бфлое духовен- 
ство и городсше мфшане. Благодаря ихь поддержкВ, не исключавшей, 
впрочемь, необходимости прибфтать къ займамъ у ростовшиковъ, Фе- 
доровъ ставитъ во Львов свой печатный станокь и начинаеть съ перс- 
печатаня московскаго Апостола, ДФло развивается, кредитъ 
Федорова растетъ; но ло найденнымъ во Львовф документамъ видно. 
что вмфетЪ съ тЬмъ растутъ и долги Федорова. А книги расходятся съ 
трудомъ, и съ покупателей приходится взыскивать плату за нихъ съ 
большими усимями. ДФла запутываютея до такой степени, что Федо- 
ровъ чувствусть необходимость ликвидировать типографтю во ЛьвовЪ 

и снова искать лучшихъ услошй для своей работы въ другомъ мфетф. 
_ Около 1571 г. онъ, повидимому, побываль въ Валахи и въ Турши, а 
въ 1519 г. нашель себф пристанише у Копстантина Острожекаго. 
СъЪздивь въ Льзовъ уже вт, роли тазшНс Ранг Кцоуеп!з Катаищиз, 
т. е. слуги эевскаго воеводы Константина, -—— Федоровъ заложилъ 
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свою Львовскую типографию со всфми ея принадлежностями и съ на. 
личными 140 русскими книгами ва 411 злотыхъ еврею Якубовичу: Оче: 
видно, это были оборотныя средства для начала дЪла въ ОстрогЪ. 


Переходь подъ патронать киязя Константина Острожскаго знаме- 
новалъ отказъ отъ поддержки дфла одними усищями демократическихь 
рлементовъ. Братства только еше складывались къ Тому времени и не 
обладали ни достаточной силой, ни достаточнымь сознанемт необхо. 
димости борьбы. Но и новый натронъ быль не совсфмъ по духу Федо- 
рову. Конечно, Константинь Острожск оставиль по себЪ память 
ревностнаго защитлика православя. Но защита православной вфры бы. 
ла лишь однимь козыремъ въ большой игрЪ воеводы вевскаго. Острож- 
сый вель широк образъ жизни большого магната, собиравшаго 
вокругь себя самыхъ разнообравныхь друзей и ласкателеи. Онъ не 
только не могъь противиться исторической волнф, хлыпувшей въ Литов- 
скую Русь изъ Польши послЪ 1569 г., но самъ былъ участникомъ ва- 
ключеыя Люблинской уни, открывшей шлюзы для этого вторжешя. 
Глубокимъ старикомъ 90 лфть опъ участвоваль и вь ваключент 
Бреслекой церковной уши, окончательно отдавшей православную цер- 
ховь на разгромъ 1езуитамъ. Какъ равъ вт, годы пребывашя Федорова 
на Литьф и въ ГалиШи. окончательно опредфлилея и планъ этого 
разгрома -— въ сочинени Петра Скарги «о едипствф Церкви Божей и 
объ отстунлен!и грековъ от единства». 'Гогда же обнаружились и пер- 
выя печальныя послЪдетв1я наступлентя полонизма, противъ которыхъ 
тщетно приносили жалобы королю Сигизмунду Ш литовеко-руссве 
дворяне на ряд сеймовъ. Констаптинъ Острожский могь шумфть на 
этихъ  съфзлахъ, могь грозить созывомъ двалпатитысячной арми на 
ващиту правоеланя. Онъ могу отъ евоихъ богатетвь — онъ владЪфлъ 
почти сотней городовъ и вамковъ, тысячью слишкомъ сель и мил- 
люномъ слишкомъ влотыхъ дохода -— дать скромныя средства на 
оеноваше въ Острог греко-славянскато училиша, на заведелле типогра- 
фи и на печатан1е въ ней книгъ. Этимъ оцъ создавалъ себф громкую 
славу покровителя православнаго населеня. Но пожертвовать свонмъ 
влятельнымь положешемъ и отказатьея отъ распространсвя па литов- 
скихъ магнатовт, польскихт, привилейи, обезпечиваемыхъ  политиче. 
скимъ объединешемт, оит не могь. Не мотт, и не хотфлту отказаться 
и оть преимуществь польской культуры, держальъ у себя учителей 


Ё. 


1езуитовъ н воспиталъ своего сына Янунта въ католичествф... 
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ТЪмъ не менфе, Федорову удалось найти въ Острожекомъ локро- 


вителял —- въ тоть моментъ, когда только еше намЪфаалась подготовка 
Брестской уши -- и воспользоваться въ нослфдн!е благопр1ятные пра- 


вослав!ю годы сто шедротами, чтобы доверить дфло своей жизии та- 
кимъ достижешемъ, которое составляло вершину его стремлений. Въ по- 
доарительной къ справшикамъ свяшенныхъь книгь МоскаЪ 
он, ие рфиталея прикоснуться къ тексту свяшенныхь книгь ветхатго и 
новаго завфта. У Острожскаго онъ этотъ подвигь совершилъ. Въ 1580 г. 
опь подиесъ князю Константину ‹исрвый овошгь оть дому печатнауо 
своего Острожскато»: красивую книту, почти въ 1000 страницъ, ва- 
бранную совершенно новымъ мелкимь шрифтомъ: Псалтирь и Новый 
ЗавЪ ть. Въ томъ же 1580 году и въ слЪдующемъ ноявились и два изда- 
я знаменитой Острожской бибщи, составивиия эпоху въ исторли рус- 
‹каго книгопечатаня (т. наз. лторое издан есть то же первое съ 
перепечаткой выходнаго листа и посл№слов1я). 

Дъйствительно, въ ртомъ видЪ— собранныхь во-едино книгь Ветха- 
го и Новаго завфта — Библя, появлялась на перковно-славянскомъ въ 
нечатномъ вид впервые. Бъ рукопиеномъ видЪф, правда, имЪфлась 
1. наз. <Гевннадевекая» библля (1499), и именио ее Константинъ 
Острожекй ‹испросиль съ ирилежнымт, молешемъь» у Ивана Грозиаго 
въ помощь Федорову, счевидно, —- по его указаню. Но сводъь Генная 
частью переведенъ съ латинской Вульгаты. Такимъ образомь, непра- 
вильно дальнфйшее указане, что именно эта Геннадевская Библя бы- 
ла «съ греческаго языка семьдесять и двфма переводники множае пяти 
сотъ лЪть на славяиский переведенъь еше за великаго Владимира, кре- 
стивитаго землю русскую». Федорову пришлось при содфистви Острол:- 
скаго собирать недостающее отовсюду — у патр. Герем!и, на о. Кандги. 
въ греческихъ, сербскихъ и болгарскихь монастыряхъ. При помои 
этого новаго матер1ала ему удалось составить частично - исправлен- 
ный текстъ, менфе зависимый отъ Вультаты. Въ МосквЪ за такую про- 
дерзость Федорову грозила бы участь Максима Грека и другихь 
‹справщиковъ». И только въ 1663 г., за нЁеколько лфть до оффи- 
шальной расправы со старообрядцами, та же Москва рЪшилась перс- 
печатать, «‹неизмфнно, кромф орфографли и пЪышхь именъ и реченя 
нужнфишихъ, явственныхь погрьшешй», Острожскую бибщю Федоро- 
на, тутъ же оговоривнтиеь, правда, что эта Библя «во множайшихь съ 


треческою несогласна есть». 
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Издан1е Острожекой библми было высшей точкой, достигнутой Фе. 
доровымъ въ его неутомимой работ. Но это же и послфанш его трудъь 
у Константина Острожекаго. Черезъь пять м$еяцевь по отпечатана 
библи мы снова видимъ Федорова во Львов. Что ироизопело между 
печатникомъ и его высокимъ покровителемь, мы ме зиаемъ. Надо ду- 
мать, что это быль какой-то разрывъ. хотя и совершивиийся въ болье 
мягкихь формахъ, чЬмъ съ Хоткевичемъ. но. по существу, по одне. 
родной причинЪ. Вспомнимъ, что Петръ Скарга быль духовникомъ и:е- 
ны старшаго сыиеа Острожекаго. Елва-ли гонитель правослами  моть 
смотрфть благосклонно на овоши Федоровскаго вырашиван!я. 
Какъ бы то ни было. Федоровь покидаетъ патрона. Но опъ по-прежиз- 
му бодръ и на старости лфть енова принимается, за свой страхъ, при 
помощи новыхъ займовъ, 24 продолжен!е издательства во Львовф. Не 
останавливаеть его неутомимой дфятельности и то обстоятельство, че» 
его молодой сотрудникъ по изланю Библи. имъ же обученный, Гривь 
Илановичъ, бЪжить оть него, но слфдамъ Метиславца, въ Вильну, къ 
ето конкурентамъ. Мамоничамъ. Повидимому, однако, его тамъ но- 
стигла та же судьби. что и Метиславца: въ февралЪ 1523 г. бБглецль вов- 
врашается къ Федорову и заключаеть съ нимъ точный письменный до- 
говоръ. по которому обязуется не дфлать буквъ для печатанля и не 
устраивать тинографТи ни для себя. ни для другихт. а Федоровъ съ 
своей стороны соглашается разрфшить ему докончить начатые заказы 
на шрифть и даже. если онъ будеть хороша вести себя, открыть соб- 
ствепную типографлю. 

Денежные обороты Федорова ва это время показываютъ, что дф- 
ло его стояло прочно и ему оказывали новый кредитъь. Но ревультага- 
ми сравнительнаго благополуч!я. достигнутаго всей трудовой жизнью в 
годами скитальчества, Федорову уже не пришлось воспользоваться, 
5 декабря того же 1583 года онъ умеръ, оставивъ свои дфла въ вапу- 
танномъ вид. Сумма его долгов составляла 1.261 злотый, киягь ето 
сынъ Ивапъ успфлъь продать на 380 злотыхъ, уступилъ свои права на 
наслфдетвенносе имущество за 200 злотыхъ, и 1371 злотыхъ должень 
быль получить съ должииковъ отца. Общая сумма имущества Федоро- 
на составляла, такимъ образомъ, не менфе двухъ съ половиной тысяч 
злотыхъ -— цифра по тому времени весьма значительная. Итамицай 
нычисляеть, что на эту сумму можно было тогда купить болЪе 600 бы- 
ковъ. Но судъ присудиль типографию еъ 140 книгами старому креди: 
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тору Фелорова. Якубовичу. По свидЪфтельству львовскаго правоеславна- 
го епископа Гедеона Балабана, «въявились таковые купчикове, хотЪв- 
пие оныя веф матрицы и приправы друкарсве купить. а до московек!е 
земли съ панствъ его королевской милости вывезти». Этотъ странный 
ревнитель православя, сыгравний очень странную роль въ борьбф съ 
только что возниктимь въ Львовф братствомъ и въ подготовкЪ и при- 
нят1и Брестской ув!и, нашел», однако же, что вывозъ типографи въ 
‚Москву могь послужить «шкодою немалою перквамъ Бояйимъ и всему 
православию, закону святого греческаго», и «ужаливии таковыя шкоды, 
абы той скарбъ до чужей земли ве выношался», купиль типографию 
Федорова въ разсрочку, вмфетЪ сь львовскими м5Ьщанами. Денегь овъ 
уплатить не смогъ, и типограф1я перешла въ собсувенность внесшаго 
нолучившаго отъ патр!арха Тереза 


всю сумму львовскаго братства, 
Братство пе только купило, но и 


зван!е Ставрониг! йнаго. 
«выдвинуло друкарню опушеную». Такимъ образомь главное наслфд:с 
Федорова перешло въ распоряжевне демократическаго элемента въ 
борьбЪ за правослане, которому онъ наиболЪфе сочувствовалъ. 
Типографуя (но не первопечатный станокъ Федорова} сохранялась 
шри русскомъ ставропигйномъ институтЪ во Львов, по сообщенго 
Птанзицкаго. до конца Х1Х вЪка. Менфе носчастливилось могилЪ Федо- 
рова, отъ которой долго оставалась одна надгробиая плита съ падпися- 
ми: «друкарь книгь предъ тымъ невиданыхъ», и, по краямъь плиты. 
вокругь его издательскаго герба: «Таннь Федоровъ. друкарь москвя- 
тинъ, который своимъ тшан1темъ друкован!е занедбалое обновилъ». 
Надпиеь, кагъ видимъ, не совефмъ правильная и не выражающая дЪИ- 
ствительной заслуги Федорова передъ потомствомъ, но вес же свидЪ- 
тельствующая о томъ, что современники Федорова сознавали большое 
значене взятой имъ на себя роли. Къ сожалФнНо, и этоть реальный 
слфдъ послЬднаго пребыван!я Федорова ногибъ: плита была разбита на 
мелюя куски при перестилкЪ церковзаго пола, всего за н"ёсколько мЪ. 
сяцевт, до пятисотлЪтней годовщины смерти Федорова (1883). Только 
еовременному научному изелфдованю суждено было возстановить зна- 
чен1е сдфланнаго Федоровымъь дфла и освфжить «ванедбалую» намять 


объ этомъ замЪчательномъ русскомъ дЪятелф и человфк$. 


П, Милюковъ 


ПЕТРЪ ВЕЛИКИ И ПАРИЖСКАЯ КОРОЛЕВСКАЯ _. 
|  БИБЛЮТЕКА | 


звфстно, канъ Петръ 1-ый любиль обозрЪфвать всЪ сколько-ни- 
будь важныя научныя учрежден, и немудрено, что вл быт- 
ноеть свою въ Парижф онъ пе отказался оть посфшщешия Ко- 
ролевской Библотеки, помьшавшейся тогда на улинф Виненнъ, напро- 
тивъ теперептняго сада, Несмотря на 1ЪФсноту здав!я, откуда она скоро 
выфхала, она была однимъ изт, самыхт, богатыхъ и знаменитыхт, книго- 
хранилишь Европы. Просвфшенные путетественники обязательно 
осматривали ее. Путеводители по Паражу упоминаютуъ о ней въ чиелЪ 
прочихъ достопримфчательностей столивы, и, хотя ея собрашя по богат- 
ству своему значительно уступали собратямъ теперешней Натщональ- 
ной Библиотеки, безпрерывно пополнявшейся въ течен:е двухъ столЬтй. 
у ней было то преимущество, что при ней имфлись основанныя Кольбе- 
ромъ и замфчательно хорошо оборудованныя типограф}я и гравироваль- 
пая мастерская, гдЪ были отпечатаны ифкоторые изъ самыхъ, прекрас- 
ныхъ увражей, которые появились во Франции въ ХУП и ХУЦ въкахь: 
танъ называемыя издашя королевскаго кабинета. 
Петръ прЁхаль вь Парижь 7 мая 1717 года, и пос тилъ Библ1отеку 
утромт, 28 числа того же мфсяца. Удивительное дЁло: этоть осмотръ, ко- 
торый имфль больция посл детвйя и для Роса и для Франши, прошель 
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почти незамфченнымъ для современниковъ. Аббат, Бюшсе (ВчеБе!), ко- 








торый посвятилъ особый номеръ Мегсите ват описан1ю пребыван!я 
царя въ Парижф, не упоминаетъ о немъ вовсе. За немногими исключе- 
нями. мемуары тоге 
времени обхолятъ 
этоть фактт молчан!. 
емъ, и можно было 
бы усомниться даже 
въ датБ посфиен!я 
библ1отеки. ибо сви- 
дфтельство, во всфхъ 
остальныхъ отноше- 
мяхъ очень точное, 
письмоводителя Биб- 
лотеки Жана Бюва 
(Теап Виуа!}) ошибоч- 
но относить его на 
Ифлыя сутки позже. 
Вотъ эта запись, ко- 
торую я воспроизво- 
жу по рукописи На- 
шональной Библ1оте: 


ки (Юпфз НВ. 13.691, 
г° 358 т® з4а)1 


« [е 29, [е Сгаг 
а а ВЫюёаие 
Чи Воу а опге Вешез 
Чи тайп, ассотравие 
ди рипсе КогаКт, 1 
5е НлЕ дефоиЕ дегмёге 
За Мауеме, её Че зоп 
усе-сфапсейег, ди! зе 
НПЁ аиз$ ЧеБоцё 4е 
. . Гамие сё 4е Ша 


1а]е. |№е Слаг вой 





осле. 2 { 
лы чан | 





ртр ы м в феи ды 
: , «НН 


= р 
М И ИИ ОАК, А. окр 2 . 





Иотръ 1-ый, + | 
сопремениая гравюра (1717 г.} изъ кабинета эстамповъ 38813 Чапз и Рашец 
Нац. Бибзотеки а аи! М. РаБЪБё Че 


Г омуоз, — ВП/ю ав. 
1. Лневникь Бюва напечатанъ: Лоигпа| 4е |а Вёяепсее (1715-1723) раг усап 


Биуа%, вступ де 1а ВТЪИоёаие ди Во}, р. р. ЕтНе Сатрагаоп, 2 уо1итез, Ра. 
113, 1865. Приведенный мною отрывокь помфщенъ въ т. Т, стр. 269-271. Издане 
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сане ди Воу, #& уон ршыеитз апсепз тпапизсйз зтесз, еписв8 4е нёз Бее2 т- 
пацигез, Чоу аше!диез-ипез 4е ргё Ви р]аззотеги, е! 1ез Ба1зой еп у арртосваг за 
зоме. Оп у НЕ том ]ез рсез [ез р]из гатез е! |ез раз сщиеизез дш зе сопзегует 
дапз сойе полфтемзе ВЫ юШеёдие, ©! епте ашйтез 1е Тотфеаи 4е СЬвис, 
Рые 4е Со\з, риепиег Воу сБиёцеп (‹ ]е |ш ргезешау се МопитептЕ. ») 
Оп у НЕ тетагацег ип 80$ сасфе! 4ог еп татёте 4е Вазие аш” зе теё аи 
долей, дотё оп ру@еп@ аче се Рипсе зсеЙой ‹ез ]ейтез, рагсе дч’оп \Ш ашочт 
4е се сасфеЁ сез по Шеп 

огаует : СНИ4енс: Кез : м | | К. 


аузес Ъеацссир Фаине» р- Е: 2% ; 
сез Фог Чи тёте ТотЪеам, 2 0 1. ра >. 4 % 
упе Тече 4е Воеий пёз-ЫМеп $ %:3 кг. оф 
{айе, та бе 4е точяс, 
дие Гоп з’ипазше ауон &6 
‹оп 14ое, р!чешз ресез 
4е Моппоуе Котате Ф`от. 
её ричешз АБеШез оц 
Нешз 4 Ёуз Фог; за 
Басве 4’агтез аие |е Сгаг 
аррНаца зи’ зез Чех уочез 
раг ипе тапёте 4е убпёга- 
Боп рошг [а уа!еии 4е се! ап- 
слеп топагдие 4ез Егапсов ; 
артёз ацот, |е Сгаг зе |еуа е 
зе тега ауес М. Ощьа:, 
зепНФотте 4е |а срВатЫе 
и Воу. аш ахай огфхе 4е 
Рассотразпег рапошм. [е 
Стаг @юй а|югз уёи зпар|е- = 
тепё 4’п зицомё 4е Вага- „ 
сап 9115 аззет этоззюет, юш ы 
ип!, ауес ипе уеще Ч’юНе 
4е |ате визе Чоп }ез Бои- 
ююпз вюеп: 4е П\латапз ; ‚ \ 
зап$ стауайе еЁ запз тап- ‘ ^Х{, мл 
срецез пу Чемее аих ро1- | 
3пе!5 4е за сБетизе, ауапи Парижсквя Нацтопальлая Виблтолека 
ипе Регидие Бгипе а ГРЕз- Рукопись 35 Славинскаго фонда 
равпоЙе. Фопё | ауой вай 
Кампардона воспроизводитъ текстъ перебфленной рукописи Парижской Нащюональ- 
ной Библотеки, Фоп@з #г. 10.282, #0]. 731 заа.. но ие вполнф точио;въ частности 
пронушены слова <сотдте 9’ип уоуазеиг... раг4ез;и$ 50п зи оц»; зато въ руко- 
Виар предположительно черновой, которою я пользовался (оп #г. 13.691), отсут- 
вуетъ слфдующее пояснеше:<...зоцуепе 4ез уеих, се ди’оп айтфиой оог; а Ге{{е! 


Чи ройхоп аие 4ез таШНеитвих абойет тоиоё [е тоцеп 4е [ш{ {аше ргеп4ге.» Толь- 
РЯ уе НЫ рукописи имфется примфчаше на поляхъ кь словамъ «ргепмег 
и в, «]е [ш1 ргезетац се Мопитепть, объясняющее лосалу Бюпа. О пемъ 

. топе, Перие 4ез ЫЬ!юёаиез, а Ше-Рбсетьге 1900; Сатрагаоп, 


ор. сй., +. |, рр. 3-23. 
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у = 





соирег [е 4фегиёте рагседи’ее му ауой раги гор [юпзие, запз &ые роидгёе: | у 
ауой итп рейЁ соЦеЕ А зоп эи\ош,сотте Чип уоуавеиг. И ауой ип сенйитоп зат: 
Ч’ип за]оп 4’агуеги, раг-Чеззиз зоп зиИош, ацаие] репфой ип соще!аз & 1а та- 
пёте 4ез Опешаих. Се Рипсе “ой Че Ваще ва а35%2 тшепие, р]из тайге аче 
таз, ауапи [е Чет ип рец ре запз ацсуй уегт оп, |а уси ип рем еНагёе, е! 
сПопап! 125 зоцуеп! 4ез уеицх. 


«Ел агиуапЕ Й ВЕ зешетер! ив рей рапсфетелё 4 (ее & ’АЪЬ& [оцуо15 Чи! 
1иу НЕ чае реоюв4е гбуётепсе, сЁ аш у Чоплой |е Нёе Че Ма)сзёё срадие {оз 
аце се Рипсе №! фазой дие\дие чиезНоп. П ошЬНа аизя 4е фаше аисипе ]ат- 
реззе еп семе селе В \ЪЙофёдие. Пу ауой ипе Визаде Че доите зо ай 
4и Кеситеге 4ез Сагдез Ётапсо!ез & ]а роме, ‹апз агтез & {еи, аш зе татепЕ 
еп Вауе ]отзди' у агиуа еЁ ди'Й еп зог. > 


Аккуратный Бюва все отмфтилъ, даже испытанное имъ разочарова- 
ме, что рто блистательное событ!е ничмъ ие скрасило его скуднаго су- 
щцествован]я мелкаго бумагомарателя. Но вт, датф опъь ошибся: осмотру 
состоялся 28-го мая, какь указываютъ Фюрси! и аббатъ Журденъ, ко- 
торый пишеть въ историческомъ введен!и къ тому первому Каталога пе- 
чатныхъ книгь Королевской Библютеки (1739) по поводу пополнен!я 
библютечныхъ собрашй: 


« Першз 1701 уизди’еп 1706, поз п’ауопз & гетатаиег дие е ргезепй 
аие М. 4е Зранмепй 4, Мабве 4ез Сегетотез 4 1а Сошг 4е ЗиеЧе, Й! & 
1а ЫЫюёаие гоуа!е, 4е Чеих тапизстИз татез, 4опЁ Гип е5{ ип пиззе] гота 
Чуипе ятапфе апбдииё, е! ’аце ипе те]абоп Че уоуазез еп ]априе гиззе ; се 
Чехгиег ео ]е зе] еп сеЧе ]априе ди? #азЁ & |а ЫЪПоёдие, ]отздие |е Схаг 
Руете ЕЛа упи уот 1е 28 тау 1717. М. ГАЪЬЕ 4е оцуоё ’ауой фай тарп!- 
Нацетегитейег аих аптез 4и Коу, еЁ [е топта & се Рипсе, дц рий р!азй & 
еп рагсоити адие!диез епфтойз »?. 


1. «Те 28 (та! 1е фзаг аа) уот ГВозёе! ас 1а Моппое её 1а ЫЪПо{есацие аи 


гоу». Етадтет! 4и < ]оита| 1епи аих Саристз 4и Магоб » 4и Рёте Еигсу 4е 
Рёгоппе, раЪ Ш раг |е Ушсопие 4е Сгоисру ЧЗапз 1е ВиЦейп а4е Ю Зосае 4г 
Рызоне НЯ Ранз е! 4е ГПе-4е-ЁЕтапсе, ХУТИ (1891), р. 11. 

2. Саёа1оБие аез Нугез паргипех ас 1а ВЪПоедие аи Коу. ТНёо!ое. Т-ге 
ратНе. Рахмз, 1739: Зопгдаш, /{6тоте Мзонцие, 2. ХЬМ. Рукопись, о которой 
здфсь идетъ р%&чь, числится теперь подъ шифромъ З]ауе 35. Она содержитъ описа- 
те Китая, Сказан1е объ Амур% и Книгу о Татар%хъ, Ни- 
колая Милеско, полиглота-молдаванина, состоявшаго на русской служб въ 1671— 
1708 гг. Въ 1675—1676 гг. онъ былъ отправленъ съ посольствомъ въ Китай. 1оганъ 
Гнбр!эль Спарвенфельдтъ (1655—1727). путенественникъ и языков$дъ: въ мололо- 
сти состоялъ при шведскомъ посольств въ Москв%, а съ 1689—1694 путешествовалъ 
по Зап. Европ въ поискахъ скандинавскихъ рукописей и другихъ памятниковъ ста- 
рины; съ 1694 по 1712 г. былъ церемонЯмейстеромъ королевскаго швелскаго лвора. 
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Нельзя принять на вЪру и разсказъ Дфян:й Петра Вели- 


каго, такъ какъ тамъ тоже ошибка въ датЪ: 


«(Мая) 3 числа, осмат-" 
ривалъ Государь... Ко- 
ролевскую Библютеку, 
въ которой Его Величе- 
ству поднесено было въ 
подарокъ же двфнад- 
пать превеликихъ книгь 
въ александрйской 
листъ. переплетениыхъ 
въ сафьянъ подъ золо- 
томъ. а именно: наилуч- 
шимъ образомъ выгра- 
вированныя изображе- 
ня королевскихъ зда- 
ый и садовъ вл, Вереа- 
ли. и походы Людовика 
ХЕХ, рисованные слав- 
нымъ Фонъ-Деръ-Миле- 
номъ, и вырфзанные на 
мфди наилучшими гра- 
всрами въ Нарижф.» Въ 
примфчаши: «Си драго- 
уфнныя книги Петръ 
Велик хранилъ всегда 
въ своемъ кабинет. не 
рЪдко у1фшалея раз. 
сматривашемъ оныхъ, а 
по смерти его отданы въ 





. Аббетъ ВБ ь. 
библ!ютеку при Акаде- Ре 668 ы ияьону 
- тъ работы с с 
ми Наукъ.»! ртр рафо иго, гравиповазъ Симонно 


Дату 3/14 мая мринять невозможно, такъ какъ въ этоть день Петръ 
Веливй былъ въ Палэ-РоялЪ и въ Опер%. Тфмъ не менфе, ДЪян:яа 
лополняютъ свидфтельство Бюва интересной подробностью, хотя ши- 
что не доказываетъ, что огромпые фолёзнты съ гравюрами изъ Королев- 
скаго кабинета — обычное подношен!е знатнымъ посфтителямъ — были 
вручены царю именно во время осмотра имъ Библлотеки. 





ГИ. ры 1я Петра аа ть У. Москва, 1788, стр. 321. 

Этот с воспроизведенъ также у {аеНт, „Алесфо$ ометайез; 4е Руегте 

Я Стала, Эогазройтя, 1781, р. 40, со словъ Черкасова, «ТспегКаззо#, зесгё{айге ае 
». 





Аббатъ Лувуа, состоявший въ 1717 году королевскимъ библютека- 
ремъ, умеръ въ 1719 году, и па его мфето былъ назначенъ знаменитый 
Жанъ-Поль Биньонъ (еав-Рам В1епоп), аббатъ сэнъ-кентенскй, на 
холю котораго выпала задача размфстить королевсмя собрашя въ 
Нёы! 4е Мемеь, гдЪ они нахслятся и по сей день; онъ оказался од- 
нимъ изъ самыхъ замфчательныхъ директоровъ Библотеки, которыхъ 
внаетъ ея история. 

Аббатъ Биньонь былъ въ то время президентомъ Академ Наукъ. 
Должность рту онъ сохранилъ и послЪ того, какъ сталь во главЪ Библю- 
зеки. Петръ [ познакомился съ нимъ, какъ еъ президентомь Академ, 
когда присутетвоваль на заефдани 19 поня 1717 года. Совмфщене 
должностей академика и дирсктора Бибмотеки объясняеть важность 
его роли и то подобе диктатуры, которую онъ установилъ надъ уче- 
нымъ мромъ Франши на протяжени всей первой половины ХУГИ го 
вЪка. Это обстоятельство объясняетт намь также, почему царь обра- 
щался именно къ нему во вефхь тфхъ случаяхъ, когда у него было ка. 
кое-нибудь дЪло къ французскимъ ученымъ, и почему Королевская 
Библютека оказалась вь центрф франко-русскихь культурных сноше- 
ниш. 

Избранный 22? декабря 1717 года членомъ Французской Академии 
Наукъ, несмотря на кое-кактя шероховатости, о которыхъ я разскажу 
въ другомъ мфетЪ, Петръ 1 ечелъь своимъ долгомъ, по возвращен!и въ 
Роесно, засвидфтельствовать, съ какимт, интересом и довЪраемь онъ 
относился къ Академ1и. Со своей стороны, Биньонъ, который постсян- 
но заботился о томъ. чтобы поднять пресгижъ своихъ коллегь и обога- 
тить собран!я Библютски. нс упускалъ случая напомнить о себф царю. 
непосредственно или черезъ его приближенныхъ. Воспользовавшись 
фактомъ избраыя, овъ немедленно (24 декабря 1717 г.) сообщиалъ объ 
ртомъ Петру!; въ тоть же день отъ писалъ лейбъ-медику царя Арескину: 


«< Гаша зот Че уоцз файе татаззег се чие поиз роштопз Чёсоиуйг 4е 
попуеви. Е+ Че уобе сб, ]е уоиз зиррИе 4е фапе зоцуепт За Ма]её Сга- 
пепле Че Гезрёгапсе дие уоцз ш’ауех Чоппёе ер зоп пот 4 поцз сотии- 
о:доег ]е5 сигюзИез Че зез уамез @а!з. > % 


1. Письмо это напечатано вь Отечественныхьъ Залискахъ. 
т. У (1821), ‹тр. 180-182. 
2. Архивъ Академ Наукъ, Фондъ 1, № 5, документь 65. 
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ББЕБЕЕЕИЕЕОЕЕЕСАЕ ЕНИННЕНШЕ Е ЕЕЕЕСНН Е ЕИНЕ 
Е ————е 

Петръ не заставиль себя упрашивать, и, когда въ август® 1721 года 
сго библютекарь Шумахеръ прЁЗхалъь въ Парижъ, онъ привезъ письмо 


царя къ членамъ Академ!и. Принося благодарность за избраше, Цетръ 


сообщалъ о посылк$ карты Касшискаго моря, составленной по его при- 


пазанно опытными моряками.3 


Эта карта, торжественно передапная Академ1и въ чрезвычайномъ 
засЪдан!и, храпитея въ настоящее время въ Географическомъ отдЪлеши 
Нашюональной Библотеки. Въ ту пору она вызвала къ себЪ исключи- 
тельный интересъ. Франпузсьй переводъ русскихъ словь быль сдЪ- 
ланъ въ 11725 году ©еъ оригинала аббатомъь Габрелемь Жераромъ 
(СаБие! Сёгага), королевскимъ переводчикомъ «съ языковъ росей- 
скаго, славянскаго и польскаго»  (<еп 1апеце тазмеппе, езауоппе её ро. 


позе»). 


Сообщая о передачф карты Академи, въ номерф отъ 18 октября 
1721 года,  СадеНе 4е Ётапсе приводила рядъ подробностей, которыя 


я резюмирую ниже. 


Когда нЬкоторыя изъ липъ, которымъ была поручена эта за- 
дача (составить карту}, проникли вглубь страны на полтораста лье, 
они обнаружили большое каменное здане, болфе чБыъ на половину 
засыпанное иескомъ и архитектурой своей напоминавшее разва- 
лины Персеполя. Войдя внутрь, они увидФли шкафы изъ чернаго, 
очень твердаго дерева, заключавиие около 3000 переилетенныхъ 
томовъ, въ большую четвертку; листы ихъ, толшиною въ 2—3 ли. 
ни, синяго цвфта, а буквы бфлыя. Когда они собрались вывезти эту 
библюотеку, суевЪфрное мФетнос населеше воспротивилось, потому 
что вдаше было священное. Путешествепниики изъ Москови могли 
унести только три тома, которые они и доставили въ Петербуртъ. 
гдЪ никто не могь разобрать письмена. Царь приказалъ снять точ- 
ныя коши и послать ихь во Франшю и Англио. Ученые этихъ 
странъ полагаютъ, что найденное здан!е помитается, можетъ быть. 
на томъ самомъ мфетЪ, гдф раньше стояла столица скифовъ, извф- 
стная у древнихъ историковъ подъ именемъь Педоп ЗеИбка. 





3. Отпускъ этого письма, хранящагося въ архив Акалеми Наукъ, былъ на- 
печатанъ П. Пекарскимъ въ его труд6 Наука и литература въ Рос- 
с1и при Петр Великомьъ, х | 1862, сть. 532. Въ бумагахъ аббата 
Биньона имфется переводъ письма на французскй языкъ (ЕЪНовёчие пафопайе, 
118. г. 22.232, 201. 58). 
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ДЪиствительно, нЪеколько времени спустя аббать Биньонъ полу- 
чилъ оть Шумахера слфдующее письмо: 


« Мопзецг, 

Аргёз шоп теюиг 4’Апзаете еп НоПап4е, ’ау поцуё се опата| су 
ше 4ез сВатас тез ди’оп а гаррог Чи рауз дез СатисКз её фопе [а Сатеце 
а И шепиоп ауес отфте Че усцз е фаше гепфге, еп уошз рпаш 4’еп уошок 
еп 4ие уоз зептетз. 

« Се дие де [65 ауес ашапЕ раз 4е р1а1зх дие фе за! чи `И п’у а регзовие 
аи топ4е аш е5Е раз сарае 4’еп }шеег дие Уоиз, Мопаеит, 

« Се! ехетраше е51 [е р]уз сотр!&Е Че юз сеих чие поз ауопз, 31 моцз 
стоуег, Мопземг, си’ таёгие ип рейЕ со Чапз [а В ЫюШёчие 4а Воу ои Чапз 
1а убне, }е уоцв рые 4е му ассогЧег сер Воппецг, 

< }е пе рагёгау Ч’су ди’еп дие!зиез пюб рошг Мозсои 4’ой }ачгау 
Гауашазе Че уойз аззигег р№з атр]етеп 4е мез 41ёз фашЫез гезресь, те 
РызапЕ <оне {’ёне, 

Мопчеиг, 
Уове нёз-ВитЫе её иёз-орззацЕ зегуНеиг 
ЭсритасВег, 
‚› А Эрошя оч 
Сайз-Науеп, 


18 Га 1722. 
Сье? Мг Уап 4ег Вошя & Атяе Чат. »1 


Къ письму были приложены рукописи, изелфдовать которыя парь 
просилъ французскихъ ученыхъ. Эта трудная и длительная работа, но- 
рученная Фурмону,? переводчику съ восточныхъ языковъ при Библю- 
текф, ифсколько затянулась. Приводимый ниже документъ.3 подробно 
излагасть, ири какихъ обстоятсльствахъ она была произведена, и раз- 
сказывасть © торжественной церемоизи, поводомъ для которой послу- 
жило сложное и лестное поручене, данное царемъ Петромъ париж- 
скимъ ученымъ: 


« Реп4ати 5 зиеттез Фетите 1а Регзе ©! |а Мозсоме, ’Ахиёе 4е За 
Маеже Слапепие Раее [е Сгапа езавЕ уегз Азнасап аи погЧ-ез{ Че ]а шег 
Сазраеппе, дие]диез зо а 5’ауапсётепЕ Фапз |е; №еттез уетх |е раз Чез Ка|- 
тоикз, её Чапз ез Ч6Бмз 4’ил усих сБазцеаи боцубтепЕ ипе езрёсе 4е ЫЫю- 
Ш ёаце. Сез Путез ег рагини Филе Яеите Ыхалте. [ла разра езбюепЕ парг- 


1. ВЫ. МаЯопа/, Ге. 22.233, №ю1. 169. 
2. Емеппе Коиглаопе Галиб (1683-1745), оректалистъ, знавший 14 восточныхъ 
языковъ. Его братъ, аббатъ Мишель Фурмонъ, тоже оренталистъ и переволчикъ при 
Бибмотск® {1690—1746}. - 
1. НЫ. МаНопжде, #г. 22.225, 101. 48-53. 
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иная 


}егз ры 1опаз дие Пагоез 4’ипе бстИиие ЫапсЬе зиг ип фол 


тех зиг 4ез рар 
4’ип сратас!ёге аБзоатей шсопам. 1е; №аЪиаль 4е сез 


по её 4с р 
|еих оч пе уошитейе 


оп пе ризет Г зекаемьмряжьицжижь тва тУАЕМУЧЯ ЗАЛЕ КАЛИ АЗИИ 
4оппег 1а Чеззи$ ат- а 
Лаисиззетел\, М Е.Д АЛЬ, 7 ик: 
сыл 64а р НА наМяЯТЬ О@ревывль (3 > 
5 еп ритеп Чопс е! кго ВЕЛИЧЕСТВА 5) 
сп брёсётей р№- ИМПЕРАТОР % $ 





пе 9% ПЕТРА ВЕЛИКАГО' 


Гоп рома & Мозсои 
раг таг. ; ВЪ париж $, 1711. ГОДА» 
< ба Мадежеё Сха- Прн осматшриван1и Боролевскагох 
монежнаго Авора | 
р: 





пеппе, е Рипсе № 
р№з сипеих ди Ви 
}атва1з, сопзийл Ч’а- 
Ъог4 эм сеце &сп- 
цие ]ез зачапз 4 
Мо:соч а 4% Р= 


етого, таа15 зла - 


: 
]етелЕ, аисиа п’еп ре 
ауой уби 4е зет- | 


Нечаанно вЪ присудсшв:и ЕО натщискенкая, 


- 


ЫаЫе. Елзице, «Пе 
сгиЁ Фехом еп #апе 
ра ах АИЕ теме 
илгуетзИе? Чи Мог 
таз а0оу ча’еЙез 
зоепЁ гетрИез 4е 
регзопев ‘Ши 
роишг |а соппо15$атсе 
а Бы ое \ИВЕЗ АОЗТ БОМОО въ низу. БУТЕТ РАВ: МОССХУИ. 
ЗА САВВА ГАЗЕ АСК 


‚ 
5 е 

ы п фгоцуа. поп Затлолный листь брошюры, относящейся 
ри апсипе ди сот- | нъ пребыплию Пегра Гго пъ Изриж 





описантЕ МЕДАЛИ. | 
ыы 
Е 


нл первой сторонЪ трудным оврузъ , вь лаТАХЪ ; ПОКровЕН- © 
ный порфираю , съЪ подписью: 


РЕТАИ$ АТЕМЕМИТР, ТРАВ. МАС 1С55 ЗМОЕЗАТОВ. 


НА оБОРОТЬ ПРЕДСТАВЛЕНА при ВОСХОД ЯЩЕМЪ солнц ой 
земли парящав, и пропОвКДЫТАЮЩАЯ ТРУБНыМЪ ГААСОМЪ 
“СЛАВА. СЪ НАДПИСЫЯ, $ 

= 

{8 


по-Ё се сЗагасЁ6те. 

< Епби, ипе Че ссз {еаЙ\ез Пи агеззёе раг |е Схаг |шу шёме & Му 
Рае В:упол. Тощ 1е попе зсай ди’еап! уепи еп Гтапсе ей & Рам аие] 
Чиез аппёез ацрагауапё, ип 4е зе5 ргелиез зо10з ауой 616 Че увИег 1а ЫБ\о- 
Фёчае 4а Коу, Че зе апе шзбине Чи попуе| вла Иззетеп ди! уепой Фу езте 
[аш 9’иегргаез Чарз 1ез ЧИегешез ]Фаптиез 1апЁ апсюоле$ Че уШеайез, е! 
зов Чу сопуетзег ауес Ми ГаБЪЕ Вепоп ]ау-тёпюе, Чоп: Й ауой усы Йа 
тбршаНоп з{ гбравЧ йе Чапз [сз «{уегзез раз 4е ГЕдиоре ои 1] ауой уоуаяе 
аибе(о1з, |’ пзбищеиу ‘а|отз ей ргезаие 1юи)оиге |е риёиеги Чез Чеих асаЧётиез 
4ез ВеЙе‹4ейтез её 4ез зсепсез. | радса Чопс чае с`’емой 1% оц пе ра ди” 
поцуегой Че зауапз аш [е занзЁегоет ам шойаз зит |е сБагасЁёге её [а [апбие 
Че сез ка Шез 5 оп ле у еп Чоппой раз а Надисбоп. Мг ГаББё Взепоп гесеши 
зе Черезсрез ес |-ег аоизё 1722. |] 1ез товна А Мат 1е Рис 4’Ойвапз Вв- 
вепё е 3 в! |е ]ощг зиуаюе !а ее Ви арронёе а `Асаблие рат М. 4е 


— 
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я прин ВЕаиининниваньнананнини 
В Е Нч СЕНЕ и 


Вос", з'езатЕ попуё & Уевае раг Батаг4. Сене фешШе |1 Ви тепизе 
_ роиг езше тенфие А Мг ГоштиопЕ, амес ипе ]ейте. Мг ГаБЬё В!ипоп Рехрот- 
_ №юй 5П еп сопло1ззой 1ез сВагасЁтез а сз фезсЬИтег |е роз ди’ у зегой 
розы е. [е Стаг пе з’езюй рой Нотр Чапз [14&е аи’ ауой сце е! Че 
Гиегргмез Че 1а РАЫоёаие Коуа\е сё 4сз Мхз 4е ГАсадение дез Ве|ез- 
Рене. | 
« А [пзресбоп 4е 1а кие Мг Ребе ев Мг Еоинпове тесоппигети 
Рёстииге ШуБефепое 4еЦе ди’еЦе зе тоиус епсоте ащои Ви: & [ азза, А Вауап- 
. юа, & СБарагат еЁ еп ип зпоЁ |е втап её |е реше ТЫЪей. 
< Веп р|в, ип тбуопайе теуепи Ча Трей, ауой аците ов фоппё & М: 
РубгеЕ ип Пусбопане НаПеп-/ыфееп еЁ зиг се ПусНопане дие Мг ЕтётеЕ ао! 
ргёб а Мг ГоиттопЕ ауес диечиез по!ез агашиаНса|ез Чи шёте Миззфопайе, 
М; Роципоти з’еюй ииз ай а Чез Рипсрез Че 1а |апече 'ТЫЪеН\еппе сотатие 
Че ющез сеШез Чи} зопЕ уо15щез Че а |апепе сЫпове таЁ5 рошг зе загуй Че се 
заёте ГУусНопане Чапз ’имерг@аноп 4е сене еие от езюй Чапз ГоБйеаноп 
еп сБапаег Ротфге её 4е шецте [е {ЫЪейшеп ]е | -е, 
< А се пауа] Мг ЕоцгтопЕ аззос?а зов Нёте ГаБЬЁ Еошитопь апош "Вш 
& СоляапНпор!е, епзиие Ц ргосё4а & [а НаФисНол. 4е а еще фом Уоку 
[4ее. 
< Е збпега|, сеще ие пе Фай рол чп Фзсощиз сошреь «Пе ауой 
< иасЬве Ч’ип Нуте ЧопЕ еНе ауой {ай рагёе. Ма} рошг 1е зепз ди’сИе ргё- 
зепфе с’ез! ип тпотссаи Ч’ога1зоп ипёе ; ее езЁ ю0Ё а ай Чапз [е зепге Тах- 
‚акс © & Гопета]е, Пу а Чез гёРЁНИоп; ргезаие зе] аЫез & поз теЁгайз он 
_` ринозЕ а сеНез 4ез ргебфсаЯюне тизилталез, Ш у езЁ Фо раж]6 4е а уе Више. 
° ГГашешг езЁ регзиа& де Глотома|иё 4е ’Ате её Й еп Чопве а зс5 ацфИешес 4ез 
ртепуез аззех т@арручдиез, раг ехетр!е | ре&еп4 дие 1а В&тнизсепсе ди 
раззё с! Гарргевепзюп Чи Ёииг Юютаеш ип агвитепЕ &ва], Рыпе роиг "ехёетсе 
раззёе Гашее рошг |’ехепсе Ниите. [+ез сошрагаопз ди” етр]оуе зопЁ ]а 
р|изра ризез Чи сВеуа! ди! сзё ’апипа] чие ]ез 'Такагез езНтепЕ ю раз, е! 
Чоп 15 юпЁ е р\из Физаве, ек. 
« Му Роцитоп", рот еп Чоппег пе устаю рае физ, #1 4 сБозез : 
Ф’аБог4 || мапзспуй сеНе еие атес [ез сКатас! тез Те ель, 
еп 2 Цеи, сопите [е ]аНп раг [а ЧИ епсе 4е зез ш@ехопз зе ре © 
з’алиие Гас|етейЕ & ющез 1е5 аштез апецез, зоцз |е ТЫБешеп ЧоцЫе, с’ез- 
° а-Чие еп сфагас®тез Чи ГЫБе её сп 1енгез [аб тез, Й шИ иле та4исНоп [абпе 
_ пиейтаце еЁ шо! & ло 
_ Зётешет ей шаге еЁ & со\ё раг спе уегмоп р!из атр]е ей р\аз НЬте Я 
_ БЕ ещепте се де ]е юик е! с зёше (апаге роиуай гепфте ип реи офзсит, 
АётешепЕ. А. сене шёше уегцопй Мг Гоптиопе афоийа 4ез по!ез зой зит 
|е етз Чаиз Дедие[ | сгоуой дие сене отайзоп {ипёБте ауой е5 сошрозёе, зой 
зе [а алеие её [ез сБагасЁгез "ГЫБе еле, зой епбп иг семашьез рЫгазез сото-. 
типез аи ТЬЫБе ел еЁ аи СЫпо!в. 


1. Сайае Стоя асе Вохе (1680-1753) ученый археологь, состоявцйй съ 1706 


года Непремфннымъ секретаремъ Академи Надписей. , 
2. Мюоаз Етбтеё (1688-1749), историкъ и оренталисть, паюса дети Непре- 


мЬнный Секретарь той же Академи. 
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АИ 


« СеНе устыюп еЁ ссз пойез фигей! ФаЙез еп Етапсой5 ратсе с’еЙез 4е- 
усе! еше шез а За МадезЕ. 

‹ А Уег‹аШез, Мг РаБЬё Вщтоп шепа 4аБог4 Мг ЕоииопЕ & М: Е 
Пас 4’ОГКвапз. Зоп А[еззе Воуще аш №5 аНепдой пе уошиЕ серепФатЕ уой 
сене ТтадисНол си’артёз дие За Маеё еп ашой елелёи [а ]есние, ее Ни 
йе А За Маз Чапз зоп саЪше. М: ЕошетовЕ Га1виё, мбоЧай рат Му 
РаБЪё Ваепой еп руёзелсе 4е Мх 1е Оис Че СБатозЕ, зопуетеит ди Воу, её Че 
диап {аштез зетеитз Че Йа соиг, ешё се! Боппеит. 


« За Мафеч &соша ауес раёи сё [а мафасНоп еЁ се дш у Ни Тм 45 
погез с’ез-а-4ие "Нюлаие, еЙе Бе тёте её & Мг РаАБЬЕ Втетюп её аи 9. Коиг- 
поп |’а1зпё раыеитз дцезНопз 665 зризыеШез зиг ]а СёостарЫе 4а ТЫЪе, 
зит |е тезе 4е |а "Галаме в! |с уо15тпаяе 4ез СЫпов, М: Е Бис 4е СБагоя 
ауес ипе ров еззе пИиие гергёзема & Эа Ма]е\6 ]е ВопБеш 4е а Ехапсе 4е 
роззёЧех 4ез зауапз Фа [-ет отаге, её сошЫеп фе тёвпе 4е За Ма]е5 зетой 
®]онеих 1 «Не 1ез Боппогой 4е за ргоссНоп, й здоша тёте дие апойдие ]е 
тенше 4е 1.. 14 зоп ВвауеШ сиё её тает ее еп 10%, За Ма]е5 уоуой 4; 
зез Г2тез аплёез пе сНозе аче [е Воу Гочв 14 п’ауой рошё чейе, с’е5ё да’аи 
[еи де 1е Воу ОЕ ауой епуоуё 1 шёше <Вегсрег Чех зауайз Чапз ]ез 
рауз @тапвегз оп епуоуой ащошВиу 4 РЕхыётиё 4 ГЕлгоре сопзиег 
сеих де ба Мазезё сотше ез раз ВаБез аш авззети аи топе. [.е Воу у6- 
роп4и а то\цез сез поппезеёз ауес ипе зазеззе а4пихае, Ч чие с’свюй Бен 
зоп Пеззеш е! сопеё а РАззетЫ&е 4е Га [е раз этасемх. 

< Мг ГаБЬё Вепов е Мг ЕоиетопЕ тешхетеле Чапз Гаррайешеп! 4е М 
ю Рос 4’Ойвавз. Се Рипсе еп зауапЕ сё ауес сене Г[апыМаги& аш шу Чёуоцой 
юз 1ез зепз 4е |еНгез ри [а еше ТыБеНмепое, еп соп ета ацепнуетлерЕ 
1ез срагасЁтез, Й& зит №ешз Наитгез р|ачеигь гакоплетелз рЫозорЬюиез, ехапипа 
]А тпатиёхе Чоп Мг Роимпойй ауой гапаё зез Ч бтещез гафисНопа, уоШиЁ 
Лау шёше 1а епиёте в! ое ратбе 4ез пойез ‹ди ['ассотравтоеш; оп ауой роге 
> Мега ез | 4кНопане ТЬФефиет рочг байе чом & 50п АНеззе Коуае 
чо вел Че |е теюитпег, Миз Гомипоти п’ауслетЕ ри му ароиег сейе ца- 
Чисноп р]аюзЕ её сопиие зоп АНеззе Коуае ею! Ш ам фай аи СЬро оп 
Зеписёи! репдап! дие!дие 1етз ауес ее фи 'ТыБеЫеп, Чи С№по1$ её Че ]а 
Тапеце 4ез Тангагез Че Мтсере, ЧопЁ оп у Я ди’ол ауой А |а ВЫ ютёдие 9 
Воу ез Йугез 1ез р]ив зиретфез, еп_п, солиие Чапз сез по!ез 1 ео фай тепной 
Чез Пезсепдатз Че СтечзКап аш аумепи зиБуиеие Чершз |е ТЫБеё уаз” 
1» Роюцие еЁ з045 |ездие!з раг сопеёчиевй сез Мтез 'ГЫБеймепз аудерЁ е36 
арропе? ой ‹сотрозт; Чапз |е рауз 4ез Сато, 1а сопмегзаНол 
разза фопс 4е СшешзКап её 5ез епЁапё А Татенап, ЧопЕ {ез 4езсепЧапз гёететЕ 
епсоте ащошг4’ми ан Мозо| её & Госсамоп Чез ипз её Чез ащуез оп са 41: 
тепь тлапизсейз 4е [а ВЫю\фёаие Коуа!е ац: сопфеппевЕ ег Ызюпе. Мг 
| Рис 4’Ойбапз зефой ицеих са’ацсип апие [а АИбсо ве Ф’ипе ее 'тадис- 
Чоп её Мг Коинаопе а1пё, еп рЫЙозорве, му шиза 1ну шёте |е5 еп4тойз и 
шу атзотеп! аче!чие реше. 

< Се Ви аиззу Фапз е шёше сои дие Мг ГаЪЬё В:топ еп 6спуй А за 
Мазеяё Сгапепле. 
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« Аргёз ауой фай напзсиге (още сеце р/ёсе сп Трфефки, еп [аНл © 
еп Напсо!3 раг |е Эг Зофег, ип 4ез ицегргиез Че 1а ЫюШёцие Зи Воу роцг 
№ Мозсоуце, Рауот Ёай ца фиие еп Мозсоуйе шёте раг |е Зг Соцззет, ащте 
пиегргие, Й ассотразла се рааишее Ч’ипе [еше аЧАгеззёе А Рене [с Сгапа, 
Етрегеит 4е Кизыю, роиг гёроп4ге а се!е чи” ауой гесеце Че шу {е Тег уош 
4АоизЕ 1722, | шу Фа1зо еп рей Че то!з |е гёсй 4е юл се чие Гоп еп! Фе 
те еЁ ромт }а ‘тадисцоп Й му тагдиой 9це диоюие 1ез исгреМез 4и Воу 
ецезеге фотЕ зоирайе Чоппех & ип ртай стрегемг сотте му юще [5 заНзЁас- 
Чоп роззе зат ипе ситтюзие 4е сеНе пание серепЧапЁ 13 п’озолепе зе Намет 
Ч’ауом тёмзй рамюш, е Пусиолаие ди’Й$ ауо!епи Че ]а ]апсие да Ты 
п’ебап раз ЮИ аБопфаре <ё [а киШе Ч\Бе!еппе пе сошепав! раз аззет 4 
еттез рош Фапе фе Гип & Гаште |ез сотрага1зоп8 пбсеззашез, ди’А ёраг4 Ча 
срагас ге, За Мауезё роцуой ее зиге дие с’емой сешу Чи 'ТЫЪБеф, вме 
сотше се ра1з п’емой раз [отл Че зез @а1з ее езюй раз & ройёе аие регзопе 
Ч’еп Ёапе уепи 4ез Шугез, дие с’езой пёте ипе сфозе а йе рагсе сие ]е 
"Г разбой рошг ил. рат |ецуё сё де [ез пиззюпанез поиз еп ауоейЕ раЦ& 
Ч’ипе шатиёте а35е2 ауашарецзе, уоЙа еп зибчапсе се дие [и 6спуой Му РаББЕ 
В1епоп.» 


Рукопись, доставившая такъ много хлонотъ Фурмону и подавшая 
поводъ для столь льиной церемони, дЪйствительно оказалась тибет- 
ской, хотя приведенный выше документъ позволялъ усомниться въ пра. 
БилЬНОСТи А1агноза почтеннаго ученаго. Въ настоящее время выяс- 
нено, что прислапный изъ Летербурга фрагмевть, кошя съ котораго 
хранится въ Нашональной БиблзотекЪ, вмфстЪ съ опытомъ перевода на 
латинскй и на французеюй языки (1$; иБ@аш, 470), составля- 
етъ часть «Канджура». стотомнаго собрашя  тибетскихъ свяшенныхъь 
нпигь (часть седьмая, книга 8-ая). Перевод, изготовленный братьями 
Фурмопами. при провфркф оказался никуда не годнымь?; впрочемъ. 
и самъ переводчикъ судилъ о немъ, скакъ истинный филоеофуь», указавъ 
герцогу Орлеанскому на подозрительныя мфета въ текстф. Г. С. Байеръ 
(Мизеит  зйтсит, Рецорой, 1730, РгаефНо, р. 108). сообщаеть, что 
рукопись была найдена въ районЪ теперешняго Семипалатинска; на стр. 
{9 —124, онъ воспроизводить работу Фурмоназ. См. также 1. Ресг, 


1. ДальнЪфИшая часть статьи написана мною въ сотрудничествв съ Г, Л. Ло- 
зинскимъ, который также помогь мнЪ свЪрить съ подлинниками всф воспроизве- 
ленные здфсь документы. 

2. Гонта] оЕ фе Ачане Зосеу о} Веппа, зой. 1, Сасица, 1832, ъ. 270 за: 
«ТгапаНоп о а Тфаап Етадшепе, Бу М. Сзота 4е Кётдз...» Фурмонъ принялъ 
за тибетсщя снова санскритске термины, которыми изобилуеть Канлджуръ; 
отсюда — глубокомысленные домыслы о лошади и прое плоды его фантаз1и. 

3. Въ 1722 г. въ лейпнигскомъ журналЪ Асю егиЯИогит (стр. 874-376) была по- 
мыцена замфтка о нашемъ отрывкЪ, съ приложенемъ гравированнаго факсимиле. 


54 


рр 


аи Мизе Сите, те И (1881), р. 307. Тибетскй словарь 
Доменико да Фано, которымъ пользовался Фурмонъ, хранится 
ьной библиотек (тибетскй фондъ 542). 


Алпи 
капуцина 
въ Нашонал 

ДальнЪйшая судьба тибетекаго мвустриити предетавляетея въ ел$- 
дуюшемъ вид. Въ архивф Нашональной Бибмотеки сохранилась запис- 
ка Э. Фурмона отъ 31 января 1723 года. Ученый ор1енталистъ выража- 
сть сомифныЕ въ качествЪ перевода на русск языкъ, сдфланнаго Госсе- 
номъ, и рекомендуетъ замфнить русск тексть латинскимъ, такъ какъ въ 
Росси, прелполатаеть он, есть люди, понимаюцие по-латыни; далфе 
Фурмонъ высказываеть пожелан!е, чтобы его имя фигурировало въ до- 
хументЪ, посылаемомъ царю Цетру; въ-третьихь: «Господинь аббатъ 
подалъ мнЪ въ свое время надежду, что мы получимъ за эту работу на- 
граду; и убЪдительно прошу его {1е [6 соплие) напомнить объ этомъ 


Ето Королевскому Высочеству (т. с. регенту)». 


Сохранился франнулеюй тексть препроводительнаго письма, со- 
славленный Биньономъ, а также русск й переводъ его, сдфланный, суди 
по почерку, аббатомъ Жераромъ. Мы печатаемъ оба текста", что 
дастъ читателю возможность судить о качеств перевода; въ общемъ, 
если далеко не все въ немъ оказалось удачнымъь, то виною этому нс толь- 
ко неопытноеть переводчика, но и чрезмЪрная изысканность оригинала, 


< Зие, 

< ]е зив репете 4е |а раз ратЁРаце тесопповваисе 4е Гехиете Боплеит 
ди’! ар & Убе Мадеие Че те {аще еп ш’епуоуаиЕ |’аплёе Чегиеге рат |е 
5г ЗсБитасрег, Убые В1Ыюесайе, мпе {еиШе тёе Чоп Чез Цугез Ч оп 
1 поцуёз аи Рауз 4ез СятисКз. & рау ЧИ я 1юпеетз & уоиз еп тепаге 
тез мез ВитЫез асНопз Че стасез, с'езй дие ау ст дие Убые Маея6 зе- 
той Ыеп аве да’еп [а тетеглают, }е зу гепЧВзе еп тете 'ют5 ип сопурме 
ехасё 4е се аш тебаг4е се Мапозсги. 

«< П еюи аззёз Ч\НсЦе, Эше, Че гесоппойте земетеле 4ез сагас!егез 
Фе поз Эсауапз п'ауоетё рошЕ епсот уй$ увамюу : © чате ]ез ЧЁететз ииег- 
ргеюз еп ющез |апаиез дце змг таез шез ратЫез рнегез 1е Коу а аНасЬ&; & 
За ЕВ!Ыюеаие, ’азоце & Убие Маемё ди’Й аигой @& ргезаи’ипрозя Ме 
Фу тей. А Югсе 4е гесвегсНез спо попз ауопз Чесоиуей ца ПО\юНоппаше 
еп Гапзие ГаНие её еп Гаприе 4е "ГЫЪее, ауапи [ез шётез сагасёегез де сеих 
Че 1а ГеиШе дш п’ауойЕ с5Ёё тепиве раг отте 4е У. М. Раг се зесошз, {| поз 
а 6 реги Че репешег Чапз сеШе езресе Че тузшгез, ош {’ехрПацег ['епюте 





Разрьшен:е его воспроизвести излатели получили отъ Шумахера, возвращавшагося 
изъ за-границы ръ Россо. Обращене къ Биньону послфдовало позже. 
1. ВЪНюёчие Ма@опае, Ёг. 22.232, 91. 59 и 101. 56—57 (руссмй текстъ}. 
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5 зе те вегут 4е сене ехргезйоп. Моцз пе поцз НаНопз раз 4’ауой епЦеге- 
тет ]еуё ]е уо|е пу Я'ахош 1ющЕ есс]апсу. Ёе ГУусНоппане Чоп! Гау Г}оп- 
пет Че уоиз райех, Эже, п’ауапЕ 2 {ай дие юг а Йа едете раг ип усуавеш, 
Пу шапдие ип этав пошЬте 4е пло еЁ 4е рЬгазез запз [ездшеЦез И п’ез раз 
розыЫе 4е займе ра{аиетене ци Язсомт$ ейепфи. СерепапЁ аргё$ Шел дез 
теНехюпз, поз [Еегрге!ез у опё Ноцуё цпе езресе 4е зепз, еЁ !| п’ез раз & 4оц- 
ег ач’Из п’аШаззерЕ Беаисопр р[мз [ош 5’ аусмепЕ ип рмз атап@ позабте 
Ч’оцугазез еп |а таёте [апзце. Убие Мафей рошта зе сопуашксте раг Ее 
тёше 4е {а лазеззе Че |ешуз обзегуаНопз рат [а сор!е Нвитёе чие }е ше фопле 
Гропреиг 4е шу епуоуег. Ее у уегга |ез сагас!егез шсоппиз апрагауапь тгеп- 
Чиз раг Чез сатаслетез 4ез впвиез уШзанез 4ез поз рауз сЁ аи Чеззоиз [’ехрИ- 
саноп то! & лот 4е сез шётез сатасетез еп |анп. А. сб е5Ё се дие пои; ауопз 
арреП& ]е зепз, ди! езё р№ИЮЁ ипе ратарЬгазе аи’ипе мафисНой Нае[е. Моцз 
ауопз ста Чеуойт ел аз ашзу & сацзе Че Па етап@е обзсшейё Чи цехе. ЗЕ се 
ёсБав оп ауой ]е БопНеиг 4е рапе А Убые Мазехе, ЕШе рошта Чапз а 
зыНе поиз теп4ге рраз ВаБЩез е! рат сопзеамели р№з еп ейаЁ 4е баше, раг поз 
рговтёз Чапз сез соппозапсез, чие[аие сБозе р|из пе Че м1 езще руезейЕ, 
Ге РиЫх, Зпе, еп рго века зомз у0з ацецез аизр!сез : саг }е т’аззше адие 
Чапз се зтапЯ поше 4е МапизсиИз, дир шмат 1ез помуеШез герапЧиез еп 
Еторе, опЕ &&ё шоцуё: Чапз у0з Еда: 4’Азе, | у еп амга дие!иез ипз чш 
теватЧегоп: ое Че сез сопитёез Зепогёе лвдо’а ртезеп, Э се]а ой, 
поиз ауопз 1о1Ё Пец 4е поиз НаМег ди Убые Мадемё Ча!зпега поцз еп файе 
рак. Ее зай тор Ыеп |ез касез 4е Сезат рат 1а тар Иё © Та пабе 4е 
зез сопачеез, рош’ пе раз пийег се руепиег 4ез Елпрегешз Кота, Чалз 
зоп атоме роцг [ез [леНтез её роиг |ез Эслепсез ; её [а Егапсе зета поифоциз 
срантёе Че уоцз Чеуош 1ощЁ се дш рошта сопьЬиег а ]еит №8ые еЁа [ег 
ауапсетей. Еп шоп рагисиЦег, гетрН Че ]а раз Баше аЧишгаНоп, её реа 
Ч ри; ргофоп4 тезресь, }е уомз зирПе сз Бит ]етеп! Че регтеНге аие }’ауе 
[РБоппемг Че ше те 

Э\те, 

Пе Уоце Маенв 

[е цез БитЫе её 


эр Без оре1ззалЕ зегуНеш... > 
«ВсемилостивЪ йш Государь 


«Со веепокорнфйиимЪ почтешемъ признаваю высокую вашего вели- 
чества милость, которою ваше величество меня въ прошломъ году удостоить 
изволили, повелБвъ вашему Библотекарю Шумахеру, мн дать листъ най- 
деныхъ въ Калмышкой землЪ книгъ. И за оную ваше величество всеуни- 
женно благодарить того ради укоснуль, что желалъ вашему величеству при 
моемъ покорномъ благодарени приобщить о томъ подлинное ув$домлене. 
Понеже, Государь не безъ трудности было тЪ литеры разпознать, которыхъ 
наши ученые ло сего времяни невидали. И когда бы мы переводчиковъ вся- 
кихъ языковъ здесь неимфлн, которые его величество, мой всемилостив й- 
ций Госуларь, ло моему прошению въ свою Библютеку принялъ, тоб не- 
возможно было оное ко окончаншю привзесть. По многому перебиран!ю книгъ, 
едва мы могли найти Лексиконь на языкЪ Латинскомъ и Тибетскомъ, въ 


—————— 


Литеры сходны съ характерами присланного сюды листа. И та- 
кимъ способомъ Мы сию тайность разобрали, или отгадали, ежели можко 
сие слово употребить. Мы нелстимъся, что мы учинили всемфрное открове- 
не или изъяснеше, Ибо, Государь, вышедонесенной Лексиконъ здЪланъ ВЪ 
хратцЪ чрезъ одново проъжжего. Многия слова и речи въ немъ ненахо- 
дятъся, безъ которыхъ нелзя совершенной разговоръ выразумть. Одна- 
кожь наши Перезодчики по мпогому размышлейю пришли въ некоторое 
доразумфн!е, и могли бы они гораздо даляфе вступить, ежели бы имфли 6б9- 
ле такихъ писемъ. Ваше величество изволите изъ приложенного списка 
сами усмотр®ть справедливость сего переводу, въ которомъ изволите уви- 
дить чужестраняые характеры написаны характерами знаемыхт языковъ на- 


ней земли, и 9Ъ 
низу словесмое тол- 
коваие на потин- 
скомъ языкЪ, а На 
сторон что мы [. 
назвали разумъ, ко’ : 
торой можно болЪе 
во изображеше не- 
жели въ вЪрной 
переводъ вмЪнить. 
Мы разсудили, что 
ресма налобно та- 
кимъ полобемъ по- 
ступать для вели- 
кой темпоты сего 
писашя. И когда 
сей образець бу- 
детъ счастливъ ва- 
шему величеству 
угодить, то ваше 
величество можете 
насъ вт, прець бо- 

лъе удобными здЪ- | 


которомъЪ 


—- 





а вы 
аа. 7 
янь ва мы" 

ие 

















лать, также и чрезь аа ; 
Ч о Ме а 

ры тн л { ак, ‚м Нл пам вр жреби их 

шему величеству : Ее гиеитв а. нидиств.пттогов &0е селичето® 


достойнфИШИЯ по : 
казать услуги год- | 
ными употребить. | 
Конечно, Государь, | 
весь Свфтъ будетъ 
подъ вашимь вы: ° стро Фсгунц 
сокимь  предводи- | дне. км киа 
тельствомь тфмъ р : 
полъзоваться. По- У 
неже всемфрно упо- ,‚ - 
ваю, что въ такомъ я 8 р ааа 
множеств руко- 

писныхъ книгъ, ко- Первая страноца письма аббале Бизъона 
торые, по вфломо- | Петру Великому 

стямъ въ РуропЬ ни 
разефянымъ, нашлись въ Азатскихь вашего Государства странахъ 
нмфютЪ быть кпиги надлежащия къ Г!сторм с5хъ странъ до сего 
исла незнаемыха, И ежели такия книги найдутъся, то мы надфемъся, что 


сненя втеиикави Гадк удосетиитт в иран, пов < 





вари В итавитена и рен ажевх инф дить Ане К 
наежь 9`Х аамыщией Пена ана М за емко 55: 75 


энны ЗАЛА зд унеенуль тии х '. 


57 


——_ы—Аа——/АААА—/——А/ 


наше величество насъ оными участными учинить изволите. Правда, заше 
величество слфлуете поступкамъ Гуля ЦЪсаря посиьшнымъ и многимъ сво- 
имъ завоеваемъ, въ такомъ равенствЪ, что Вы безь сомныйя покажете та- 
коежь ревиостное стараше, какъ сей первый Римсый 1мператоръ имфлъ, 
учелие и науки въ лутчей ивЪхъ привестн. О чемъ Эрапшы будетъ всегда 
радоваться, и никогда ие оскудфеть сияше и вящее прирашеше оныхъ, ва- 
шему величеству приписовать, Я особливо наполнен» высокимь удивленемъ 
и всеуниженкымьъ покорешемъ, всепокорнёйше прошу ваше величество, 
мнВ позволить нарещися 
Всемилостивьйшй Государь 
вашего величества 
всепокорныйшимъ и всепослушнЪ-йшимь слугою 
подписалъ Абать Бинюнъ. 


Из Парижа въ 1 день Февраля мфсяца, 
1723 году 1. 


Въ бумагахъ Биньона не сохранилось указан!й на дальнфйшую пе- 
ремиску по вопросу о тибетской рукописи. Бинъону, конечно, важно было 
поддерживать сношен1я съ его русскими корреспондентами, такь какъ 
яатотъ превосходный администраторъ поставилъ себф задачей обогатить 
Королевскую библ1отску русскими книгами и вообще разнаго рода по- 
ступленями изъ Росси. въ томъ чиелф восточными рукописями. Но же- 
лане сго вачало исполняться только по смерти Петра перваго. Первое 
упоминаче о прибыпи книгь изъ Петербурга относится къ 1730 г. О бо- 
яфе раннихь заботать Биньона свидфтельствуеть любопытное пись- 
мо сго аббату Жерару отъ 20 поября 1725 г., въ которомъ указывается, 
что, на случай смерти князя Куракина (русскаго посланника), нсобхо- 
димо позаботиться, чтобы сго книжное собран1е попало въ Королевскую 
библ!отеку”. 12 апрфля 1725 года, благодаря Шумахера за извфшене о 
копчинф государя, Биньонъ просить своего корреспондента не забыть 
прислать обфщанныя книги и вообще все, что Петръ предиазначаль для 
Парижа”. Но исторйя пополненя русскаго фонда въ ХУШ.-мъ вфкЪ по- 


служить темой особой работы“. 


1. Межлу первой и второй строчкой зачеркнуто: «въ ПарижЪ 1723 году въ 1 
АпрЪфля мЪеяца». Въ дЪйствительности, письмо было отправлено только 7 декабря 
1123 г, 

2. «М. ГаБЪЕ Сита: Ч & 1а ВЫющёаие Чи Воу. 5 М. [е рипсе КошаЮе уе- 
пой & шоиплг. | фаодгай 1ерег дме за реше Во ёаие пе пом &Варё раз. Мои: 
зоцгЕз ргепЧге раг ауапсе уоз тезитез её Та тагерапфег сотне $ с`@ай рог уоцз. 
Вей емепЧи до’ее зегай рауёе 4ез оп де 1а Во ёцие.С’еч ипе пбвосаНоп дие 
усиз рошийз тпелег & Шел аусс убие ргифепсе отФтайе. » ВЫ. Ма. Н. 22.234, 


[о|. 54. 
3. В. Маф, Ё:. 22.233, Е. 113. 
4. О русскихь книгахъ Дидерота см. Времвеаникъ, т. 1. 
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Мы разсказали, иа основании неизданныхъ документовъ, о любо- 
пытныхь послфдотяхъ посфшеня  Петромь Великимъ Королевской 
Библютеки. Нашональная Биботска хранить еще одно воспоминаше 
® лняхъ, проведенныхъ имть въ Парияф: это случайно обнаруженный 
П. Н. Апостоломъ въ каталотЪ Ньыюйе Че Егапсе  лиетоктъ (16,8 х 32,4 
см.), украшенпый аляловатой виньсткой, изображающей Петра Великаго 
въ сопровожден!и мальчика, женшины и двухъ мужчинъ въ восточныхъ 
нарядахт; возможно, что доморощенный художникъ вдохновилея гра: 
гюрой, которая помфщена выше. Подь виньеткой (15,4 х 14 ем.) на 
трехъ столбцахъ налечатанъ текстъ лфеенки, очаровательной въ своей 
наивности, повфствуюшесй о пребываши въ ПарижЪ Петра, который. по 
гозврашени въ Россо, разскажетъ своему отцу объ оказанномъ ему 
пр:емф. Мы воепроизводимъ текстъ этой рЪдкой народной листовки. 
исправивъ явныя опечатки, которыми она изобилуетъ. 


ГЕ, СРАВ ОЧ СВАМО РОС РЕ МОЗСОМЕ, 


Р\ете „ежемясх, [3 а` Ах, е{ Фипе та1вол дш тёипе еп се рауз а 4ершз 
Гап 1610. П её С№гЕйел Сгес. Га доттайоп 4е се, Рипсе 5’@ел@ рогз 4ез Фогле; 
4е ГЕиторе а5зех абати 4апз ГАяе. 


Оце Че гёдошявайсе & Рана 
[Гоп а уи сез уопез 1су 
Пе сгё Шизне Дис её Риисе 
Ош ез1 уепи уой |е Воу [лошз 
Ауам ши за Ргоушсе 
Роишг Копогег |е5 Нецгз Че |уз. 


ЁРочь. дшлиёше аззигётепе 
Ау-деуатЕ а епуоуё Че зез зепз 
Соттте емат рлисе 4е шётие, 
(Соцустпеиг Че 1а Мозсоме. 
Ауес ягаие ]оуе сНасип азрие 

уой' ртотепег Чай; Райз. 








]® уощз заме нёз-поетаеги, 
Воу, дце усиз &ез сВагтале ! " басня. 
Руеи ташиеппе уозше Соигопие =: А 
Тощошз еп Бопае ргозрегё в ти —. 
Е4 сопзегуе уозые регзоппе 
Папз цпе рагвайе зап. 






Ох 4: Ме. ® < ® \ 
; роте фола Гай чу $ 9 
ит РЗ м 
Фо ья 5 . „.“. 


Пиньетка, украшающаея пародную пиетовку 
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А уоцз, этав4 Рас 4’Огапз, 
Ре Егапсе ечаюе 1е В ёвепь, 
А юз юз Рипсез её Руисеззез 
]е зоивайе |е Болтоиг, 
Ме Еаваш РБоплеиг еЁ зоше 
ТУезые тесй Чапз уоме Соиг. | 


Зомаш Чи [Гоцуте 4е Раз, 
За Маре ига ретив 
О?аЦег у1зНег \МегзаШез, 
Тоиз [ез Беаих сотрз 4е 1оев, 
„ РЕ 163 )е5 Ч’еаи аЧииаЫез, 
Е! а МасЬте 4е Ману, 


Езат! Че теюш аи Рауз, 
А топ рёге {егаг ий тай тёсй 
Пез огап4ез тазпНсепсе5 
Оце Га! 16сй Чи Воу Гоц, 
П’у зусш У@ за рибзепсе, 
еп а1 [е соеме иёз гбош. 


Жанъ Порше 


Хранитень МЧатиженой Нацлональной 
ЗВибшотеки | 


НЕИЗВЪСТНЫЯ РУССКИЯ СТАРОПЕЧАТНЫЯ КНИГИ, 
НАЙДЕННЫЯ ВЪ АНГЛИ | Е 


ране разработана. О писан!е славяно-русскихь 
книгъ И. П. Каратаева настолько полно, что всякое новое 
ссобщеше въ этой области можеть считаться только дополненемъ къ 


Бе славяно-руескихъ старопечатныхь книгь довольно хо- 


его основному труду. 

Предлагаемое описае нфкоторыхъ старопечатныхь книгЪ, кото- 
рыя находятся въ ваграничныхь библотекахъ и оставались до сих 
поръ немзвфетными, иметь не только библлографическое, но и исто- 
рическое значенг. Эти книги, по большей части привезенныя въ Англию 
англ@Искими дипломатами и купцами въ конц ХУ] или въ начал ХУП 
вЪка, даютъ намъ новыя свфдфе!я о первыхъ англичанахъ. изучавшихь 
руссый языкъ. Какъ известно, англичане въ то время играли весьма 
важную роль въ русской торговлЪ. Простымъ интеллектуальнымъ отра- 
жешемъ ртихъ экономическихъ связей былъ тоть фактъ, что оба дошед- 
ппе до насъ единственные экземпляры перволечатнаго русскаго б у к- 
варя находятся въ англискихъ библотекахъ, 


Большая часть новооткрытыхъ нами старопечатныхь книгь нахо- 
дится въ оксфордекихь библютекахъ. особенно въ Бодлеянекой. СвЪлЪ- 
щя объ одномъ, остававшемся неизвфстнымъ до сихъ поръ, Букварь 
(№ 18), находящемся въ Упсальской Университетской БиблотекЪ, со- 
общилъь намъ помошникъ библютекаря докторъ П. М. Геббе. Въ той 
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же библлотекЬ имфется довольно значительное число другихъ русскихъ 
старопечатныхь книгь (собраше Спарвенфельдта), но, сравнивъ ихъ съ 
описатйями русскихь библюграфовъ. я установилъ, что, кромЪ рто- 
го Букваря, тамъ иЪть ничего для насъ неизвЪстнаго. 

Годъ и мфсто напечатаня большей части описанныхъ нами изданий 
возможно опредЪлить только по типографекимъ даннымъ или по косвен. 
нымъ признакамъ.! 

Среди описанныхъ мною ниже книгь есть нЪкоторыя издашя, пред- 
ставляюция чрезвычайный интересь для славянской бибщографии, на- 
примфръ, первопечатный славяно-руссюй Букварь (№ 1), острож- 
скаа Рекомая Грамматика (№5), пробное издане т. наз. 
Киниижицы въ десяти отдфлахъ (№ 7),и красивый 
ксилографическ;и календарь (№ 16). 

Въ истори славянскаго книгопечаташя открытыя мною изданы 
(напр. №№ 3, 4, 13, 14} дають намъ, по моему предположенио. новое 
доказательство о весьма тфеной связи между типоградинми Острожской 
и Виленской; напримЪръ, мною доказано, что не только Клевская тино- 
графия, но и Виленская, обогашались книгопечатнымъ матерзаломъ быв- 
шей Острожской типографии. Также посчастливилееь мнЪ найти новое 
доказательство того, что такъ называемаго нерваго издашя Острожекой 
Библии, повидимому, никогда не сушествовало. 

9. И. Булгаковъ полагаетъ, что «остается перфшеннымъ, дфйетви- 
тельно ли было два изданя (Острожской Биби}, илн же только нёкс- 
торыя измфневя съ перенечаткою выходного листа внесены въ одно н 
"0 же издане» (Иллюстрированная истор:я книго- 
печатануя, СПБ. 1889, Т, стр. 263). 

Л$ло въ томъ, что извЪфстные русскимъ библографамъ экземпляры 
Острожской Библии имфють только одинъ выходной листь, помф- 
ченный либо 1580, либо 1581 годомъ; мнЪ же удалось установить, что 
имфется по крайней мфр$ 4 экземплира Библ, въ. которыхъ встрЪфча- 
ются оба выходные листа: въ Лондон (Британский Музей).въ Окефорл\, 
{Боллеянская Библиотека}, въ Пулавахъ (см. Гохеръ, Офгад ЫЫ.-В 5. ИП, 


1. Во время моего пребыванм въ ЛенинградЪ осенью 1936 года я могъ убЪ- 
литься, что найденныя мною въ ОксфордЪ книги тамъ неизвЪстны. Пользуюсь слу- 
чаемъ, чтобы поблагодарить администрайю Публичной Библотеки и особенно 
А. 9. Бычкова и В. В. Майкова за цфнное содЪфйств!е, которое они оказали миф вт, 
моихь розысканяхъ. Приношу также искреннюю благодарность С. П. Ремизо- 
вой — Ловгелло за прочтене нЪфкоторыхъ трудныхь рукописпыхъ помфтокъ. 
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стр. 107) и у шотландекихъ Бенедиктинцевь (см. Добровекй, 
тпоыНопез Пприае зедсае Фесй сейсиз стр. №). Сравнивъ одинъ изъ этихт, 
экземпляровъ Британскаго Музея съ другимъь экземпляромъ той же 
Киблотеки. имфющимъ только первый выходной листь {1580 г.), я кон- 
статировалъ, что, кромЪ этого, между ними никакой другой разницы 
„фтт. Еще менфе вфроятно. чтобы была разница между эквемилярами, 
имфющшими оба выходные листа, и тфми, нь которыхъ встр$чается толь- 


ко второй выходной листу (1581 г.). 


Поэтому я лумаю, что: 1. вес. что говорилось о большомъ употре- 
плен виленскаго шрифта въ такъ называемомъь второмь издаши 
Острожекой Библ:и (Сахаровь, Ундольский, Некрасовъ), — весьма со- 
мнительно; 2. если дфйствительно есть кос-какая типографская раз- 
ница въ нфкоторыхъ другихъ экземплярахъ, то это не имфетъ никакой 
связи съ равлищемъ ихъ выходныхъ листовъ: 3. всЪ экземпляры, кото- 
рые имЁютъ ТОЛЬЕО ОДИНЪ выходной лиетъ, — неполны: 4. есть только 
с дно издане этой БиблЁи, оконченное въ 1580 г., но выпущенное 
только въ 1581 г.: иначе мы не можемъ объяснить, почему эта книга, 
напечатанная въ 1580 г. въ, полЪ мфеяпЪ, иметь титульный лиетъ, по- 
мфченный 1581 годомъ. 


КромЪ Острожекой Библуи, имфетсн еше одипь примфръ подобнаго 
промедленя, а именню съ такъ ваз. Книжицей въ десяти 
отдфлахьъ, пробное издаше которой, открытое мной, описано ни- 
же подъ № 7. Трудно установить, случайно ли было это промедленг, 
незначительное въ изданти маленькой книги, восьма долгое въ издавши 
огромной Биби, или же въ немъ повинент, самъ князь К. К. Острож- 
ск?й. Позволительно думать, что онъ самь просматривалу, оть доски до 
доеки готовыя уже напечатаныя въ своей типографуя книти передъ 
экончательнымъ ихъ выпускомъ. Разумфется, прочтеше Библ1и взяло у 
него гораздо больше времени. нежели проемотрь Книжипы. 


Въ дальнфитемь, ссылки на номера Каратасвя относятся къ его 
Описан: ю, напечатанному въ 1883 г., въ 34-омъ том Сборни- 
ка Отдьлен:я Русскаго Языка и Словееснюсти 
Имя. Академии ЯНаукъ. 


т. Букварь, въ 3-ую долю листа, безъ обозначеня года и м. 
ста печатавя; 52 ненум. листа; кирилловская сигнатура тстрадей (кото- 


63 





рыхъ 6%) внизу: 1-7; полный наборъ страницы 13 строкъ; киноварь 
унотреблена только для заглашя на первомъ листф. 


Заглаве; — Начало Учеша Дфтемъ хотящимъ разумфти писане... 


фл Ха ЦА чл ша а 
ко бе 9 Де же де 
доме Нее рее т 
фи Хе це че ше ци - 
ЦИ БН ГН дн жн 5н кн 
АН МН ним |н сн та 
фихн цнфнеинаин = 
Бу вм д ЖЗеке 4 44 
р пере ве т фе де це че 


шу ци. | 
[У в 5 38 к 
АУ м8 м8 ИХ (5 45 чу 
ФУ ХУ цу зУшУ щи’ 


На лист Ш: а са азбука от кни 
ги осмочастныа стрфчь грамматг- 
ки. На листф 6” (на оборот): 
Сказаше како состави святый 
Кириль философъ  азтъбуку... 
Тексть кончается па лицевой 
стороиф 52-го листа (7%). 
Трудно установить, гдЪ и ког- 
да былъ шапечатанъ этоть пер- 
вопечатпый букварь; но извфст- 
но, что одииъ экземпляръ этой 
книжки принадлежаль Томасу 
Скефипгтону, который умеръ вл, 
1592 г. Тотль же экземпляръ 
принадлежалт, раньше Томасу 
Готри (Т. Наше), который при- 
везь его съ собой въ Англю 
изъ Росси. Это былъ анвглй- 
ски торговый атентъ въ Во- 


логдф въ 1555-8 гг, и снова съ 
1560 г.; онъ подписальъ въ 
Москв$ въ 1567 г. переводъ 
знаменитой Привилегии, 
Сены 3 Буза ьк которую далъ аиглйскимт, куп- 
цамъ царь Иванъ. Съ 1569 г. онъ 
наблюдалъ въ Лондонф за переводами королевскихъ грамотъь (0 немъ 
см. Галють, Гамель, Саелдаг оЁ Эа Рарегз и др.). Неизвфстно, быль 
ли опъ еше разъ послЪ 1569 г. въ Росаи. Предположене, что онъ при- 
везъ въ Англию этотъ Букварь въ 1559 или въ 1569 г., противорфчитъ 
фактъ, что эта книжка очевидно служила образпомъ для напечатанной 
гъ Острог въ 1598 г. Словенской Рекомой Грамма- 
тики (см. ниже № 5), которая имфетъ одну заставку изъ этого Бук- 


1. Впрочемъ, у меня есть основан!е пумать, что доставилъ его въ Англ!ю, не 
самъ Готри, а англИск морякъ Уильямъ Смить (М/ИШат Зхгауе), между 1574 и 
1576 гг. 
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варя (объ этой заставкф см. ниже, подъ № 3). Но до 1580 года въ 
ЧстрогЬ типограф}и не было. Виленская типографуя не работаетъ съ 
1525 до 1514 года. Первая книга напечатанная во Львов, А постолъ 
Ивана Федорова, была издана только въ 1574 г. Проблема сводится къ 
слфдующему: либо этотъ Букварь быль напечатать вь Москв\ 
около 1565 г.,' либо Готри бывалъ въ Росси и послЪ 1569 года; въ 
нослфднемъ случаф это издане, судя по заставкамь и по солержан!ю 
книги, было напечатано въ одной изъ западно-русскихъ типографйй, вф- 
роятно, около 1574 г. 

Экземпляръ букваря, на которомь есть надпись Наше и Зкеипеюпт 
паходится въ КэмбриджЪ, въ Библютскф Троицкаго Колледжа (Типйу 
СоПезе); онъ переплетенъ въ красивый польсый или руссый кожаный 
переплеть рмфстЪ съ однимъ сходнымъ польскимъ букваремъ, един- 
ственнымъ экземпляромъ первопечатной польской учебной книги, из- 
данной (безъ обозначеня м$фста и года), вЪроятно. около того же вре- 
мени въ Вильнф или во Львов. 

Второй экземилярт, этого славянскаго Букпаря находится въ Окс- 
форд, въ Бодлеянской Библ!отек$. Въ немъ ссть разныя надписи, напр. 
"ТБотаз Е\тег», «]орп Вотаг». —Объ этихъ лицахъ, вфроятно. торговав- 
шихъ вт, Росси, у насъ ифтъ никакихъ свфдфнй, которыя позволили бы 
намъ опред$лить точнфе время напечатан!я этого букваря. 

2. Часовникъ съ Азбукою, наисчатанный въ ВильиЪ въ 
1596 г., вь 8-ую долю листа. На первомъ листЪ заглаве: Часовник в нем 
же напред п аз5укн к наученю дёлемъ хотящимъ разум ти ппсаше. 


Экземпляръ того же Часовника (безъ Азбуки) описанъ 
Каратаевымъ подъ № 144. Неизв№стно, отдфльно ли были изданы Ч а- 
совникъ и Азбука, или же дЪфиствительно издано только одно 
соеднненное издане, Часовникъ съ Азбукою. котораго 
это —- единственный полный экземиляръ. 

Азбука имфеть 38 листовъ съ отдЪльными сигнатурами: 1%, 2%, 
3%, 4%, 5%--2 листа безъ помфты. На 38-омъ лист обозначенъ годъ 


издания: В Вилни в 1414 от создана мгра 7104, а от Рожества Христова 
р 
1596. 


1. Мн удалось сличить экземпляръ московскао Часовника 1556 г, 
храняц!йся въ Брюссельской Королевской Библютекф, съ обоими англЯскими 
экземплярами Б укваря и установить, что шрифть ихъ и печатная пло- 
щадь одинаковы. 


сл 
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Экземпляръ находится въ КэмбриджЪ, въ библлотекЪ Тляну Со|еве; 
конепь Часовника утраченъ. 


3. Часословьъ, напечатанный въ Остротф или въ ВильнЪ около 
1597 г., въ 8-ую долю листа; 161 ненум. листовъ, шрифть крупный, по 
13 строкъ на страницЪ, на оборот}, 55-го листа 15 строкъ, а на 95-омъ 
листф 14 строкъ. Киноварь употреблена только для заглавной вязи 
и для пронисныхъ буквъ статей. Кирилловская сигнатура тетрадей (ко- 
торыхъь 20 -г одинъ листь безъ помфты) внизу, оть а до т® (-|-1). 


Содержаше книги. л. 1: Начало Вечерни... л. 18 (В): Начало тре- 
того часа... п. 61 (53): Начало Утрени... л. 93 (К5): Начало Навечерницы 
Велики... л. 119 (Н»): Канонтъ Пресвятфй Богородицы... л. 143 (РТ), на 
оборотЪ: Гропари Въскресные... л- 152(С®),на оборот: Гропари и Бого- 
родичны и Кондаки. Текетъ кончается на лицевой сторонЪ 161-го лиета: 
мо въ самомъ кониЪ книги есть одинъ листъ, на которомъ видно н%В- 
сколько словъ (значен ихъ неясно}, оттиснутыхъь безъ чернилъ. Не 
оттискъ ли это выходвого листа, который утраченъ? 


Экземпляръ находится въ Бодлеянской Библотекф, по крайней мЪ 
рЪ съ 1620 года; первый владфлець неизвЪстенъ. 

Что касается года выхода этой книги, она напечатана очевидно 
рапфе слфлующато издашя (№4), которое имфетъ нумерованныя стра- 
ницы и ифсколько типографскихъ исправлении (напр.. въ коноф книги 
стоитъ точка вмЪето запятой), и, вЗроятно, послЪ 1593 года, потому что 
въ самомъ перенлетЪ книги есть отрывокъ одного нфмецкаго календаря 
за этотъ годъ. Трудно установить. гдф она напсчатана. Заставка на пер- 
вомъ листЪ этой книги позднфе была употреблена и въ напечатанной в% 
ВильнЪ въ 1618 г. ГрамматикЪ (см. ниже, № 13 и № 14). Поэто- 
му можно думать, что ртоть Часослов напечатанъ въ Вильн$. 
что это — одно изъ Виленскихъ анонимныхъ издаши, выходившихь 
безъ обозначеня мфета и времени напечатан послЪ 1597 года. Но, еъ 
другой стороны, нужно отмфтить, что рта заставка, очевидно, была ори- 
тиналомъ. по которому вырЪзалась доска для заставки, находящейся въ 
первопечатномь БукварЪ (см. № 1} и въ напечатанной въ ОстрогЪ 
нъ 1598 г. Грамматик® (см. № 5)'. Между этими двумя ваставками 


только слфдуюшая разница: одна была оборотомъ другой. Такое сход. 
1. Или обратно. 
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ства нельзя объяснять простымъ подражашемъ, а только непосрелетвен- 
нымтъ оттискомъ съ одной доски на другую доску. Поэтому я думаю, что 
этотьъ Часословъ напечатанъ въ Острог, гдф эта доска въ тф го- 
ды (1593-1600 гг.} и находилась. Въ такомъ случаЪ становится болфе 
ясной дальнфИшая судьба Острожекой типографуи. Посл выпуска по- 
слфяняго ея изданя (Часословь 1612 г.), по крайней мЪрЪ 
часть типографскихъ матер'аловъ ея была перевезена въ Вильну; то- 
жество указанной доски подтверждается трещинками и червоточинами. 
ДальнЪфиция свфдфвйя даеть намъ та самая виленская Грамматика 
(1618 г.). заставки и виньетки которой взяты изъ Острожской Библи. 
Потому я считаю только отчасти правильнымъ предположенше Ф. Ти- 
това, что кннгопечатные матетелы Острожской типографЁи поступилн 
въ распоряжеше типографии Кгевско-Печерской Лавры 1 


4. Часослов, напечатанный въ Острог или Вильн%, около 
15971 г., въ 8-ую долю листа; 321 нумер. страница; кирилловская ихъ 
нумерашя вверху справа — на лицевой сторонф листа, и вверху елЪва 
ма оборотной сторонф листа (ва стр. 22 и на стр. 112 нумерашя на не- 
правильной сторонЪ текста). Эта нумерашя не совефмъ точца: оборотъ 
33-ей страницы бевъ текста и нс считается въ нумераши, а страницы 
120 и 184 тоже бфлыя, но входятъ въ обный счеть; страницы 103-ей 
совефмь ифть, такъ что тексть кончается правильно на 321-ой страни- 
ЦЪ, то-есть, на лицевой стеронЪ 161-то листа; на 100-ой странив стоить 
число 90. По 13 строкъ на страпиц%; это только перепечатка предше- 
ствуюшаго издлашя (№ 3), но съ нагинашей, съ другими заставками, 
и съ пфкоторыми типографскими измЪненями (тапр. нЪкоторыя заглав- 
ныя буквы большого формата, знаки препинаня исправлены и проч.). 
Сигнатура первыхъ трехъ тетрадей пе помфчена; потомъь идеть внизу 
отъ г до т. Тексть сходенъ, строка иъ строку, съ предшествующимь 
издашемъ. Экземпдярт, находится въ Бодлеянской БибпотекЪ съ 1602 г. 
Его привезъ съ собой изъ Россзи вл, 1601 г. Ричардъ Ли (ее) ‚антлиенй 
посланникъ при Московскомъ Дворф?. Надпись его рукой на первой 
странииЪ :«Тфе Киззе Ргаусгз ап те ЧИаНонз, НВ Чуегз офег Иыпез оЁ СЫ 


Раззюв, ш Виз», то-есть: Русекя молитвы в размьиплешя, съ разными 








1. Титовъ, Типография К: сво - Печерской Лавры, 1915, 
стр. 55. 
‚2. О немъ см. Памятники дДипломатическихъ сноше- 
оо сковекаго государства съ Ашгл:ею, СПБ. 1883. 
ворникъ Имп. русскаго историческаго общества, 38). 


ег 





другими вещами о страстяхъ Христовыхь, по-русски. Изъь этого видно, 
что онъ по-русски не понималъ. 

На первой страниц есть (какь и въ конц предшествующаго из- 
дан!я) нЪсколько едва видныхъ словъ, можетъ быть, — оттискъ заглав- 
наго листа, который когда-то находился передъ первой страницей. 


'’ 5. С:а книжка словенская рекомая грам- 
матика благоволеи!ем Бож!уим составися 
Року 1598. (Родъ букваря.) 

На оборотф титульнаго листа помфщенъ гербъ князя Острожскаго. 
Судя по этому и по орнаментамъ, употребленнымъ также въ напечатан. 
ной въ томъ же 1598-мъ году Книжицн$ въ десяти отд $- 
лахт.. эта грамматика, которая въ дфйствительности была только дру- 
гимъ изданемъ перваго Букваря (№ 1, выше), была папечатана въ 
Острог. Квижка, въ 8-ую долю листа, имЪфетъ 48 ненум. листовъ; пол- 
ный наборъ страницы 15 строкъ; сигнатура на первомъ листЪ тетрадей, 
которыхъ 6, -- 1-68. На лицевой сторон\ 2-го листа: Начало учешя 
дфтемь, хотящимъ разумфти писаше. На лицевой сторомЪ 6-го листа: 
А са азбука от книгы осмочастныя, сирфаъ грамматики. На передней 
страниц 26-го листа: За молитвь святыхъ отець пашых. Господи 
]исусе Христе Сыне Бонй помилуй насъ, аминь... На оборотф 39-го ли- 
ста: Сказане, како состави святый Кириллъ философъ‘азбуку по языку 
словенску... На той же страницф тексть начинается фигурнымъ про: 
писнымъ 11, 1фмъ же, что и на лист 186 Виленской Псалтири 1576 г. 
{ Каратаевъ, № 88). О заставкЪ, которая находится ма 2-омъ и на 
26-омт, листф. см. выше (подъ №№ 1 и 3). 

Экземпляръ находится въ Бодлеянской БибмотекЪ съ 1602 г.; сэръ 
Ричардъ Ли ‘написаль на титульномъ лис1ф:<« Те Кизма ритег ог аБс». 
На той же страницф кто-то другой надписалъ мфсто и годъ изданя: 
«Озное 1518»; это ошибочное указане года изданя повторяется въ па- 
нечатанномъ 1674 г. каталогф Бодлеянской Библотеки, что объясняетъ 
ошибочное сообщене Добровскаго объ этой грамматикф (тз@иопез [мп- 
Зиае Забкае, стр. ХУХУП), которую онъ считаетъ «еетешагет Бет 
рго ритз, поп Ознозае, зе \йЙпае, 1618 пиорхеззит». Онъ зналъ. что въ ка. 
талогф была ошибка, но самъ съ ссылкою на Алтера не менфе ошибоч- 
не предполагалъ тожество этой грамматики съ напечатанной вт, Виль- 
нф вл, 1618 г. грамматикою, которая дЪйствительно и ‘находилась въ той 
же библютекф (см. ниже, №№ 13, 14). 
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Обороть Ю-го листа лаъ Ирам 


митики, напечатанной въ 

Вильиф въ 1618 г. (№ М). Аветап- 

ка ть же, что въ Часосло 

в № 157 года (крайння справа на 
ньшемъ клиить) 


Обороть 9-го листа Граммы 
тики изд. 1598 года (\ 45). 
Заставки тв зе, что и въ перло- 
печатном Бунварф$ (Хо 11 
Опа явлаястся обратнымъ изобра- 
зко1емл, заставни (воспроиаводи- 
мой справа! изъ Тисосло- 
ла (№3 





--^ 


Первый листьъ Часослова, 

иаданнаго около 157 года (№ 3,. 

Сравнить аветавку съ двумя дру- 
ими, посироизводимыми адЪеь 





6. Букварь, въ 8-ую долю листа, напечатанный, вфроятно, око- 
ло 1600 г. въ Острог или въ ВильнЪ, съ 22(?) ненум. листами, безъ 
обозначеня мЪста и года печатан!я. 

На первомъ листЪ: Начало учена дфтемъ хотяшимъ разумти ип. 

сате. На 6-омь лист№ (на 

“ - <= — 

‚(мо А | оборотф): Озче нашъ. На 

7-мъь листф: Вызнате вфры 
хрёсиянъское. На 8-омъ листЪ 
(на оборотф): О Адам Азъ- 
бука Толковая. 

Одинъ неполный (7) эк- 
земпляръ находится въ Бод- 
леянской Библ!отекф: годъ 
поступлешя 1633. 

Въ» ртомь Буквар + 
встрфчается та самая застав- 





Дик УЯНТА м 


сит Хелен #4“ Хифтн тан 
р АВ Я 2тв бы 





ка; которая находится также 
въ указанномъ выше изда- 
ни Часослова (№3) 
и въ двухъ изданяхъ Вилен- 
скюй Грамматики 
1618 г. (№№ 13, 14). Судя 
по состояншю заставки, мож- 
но предполагать, что этотъ 
Букварь напечатанъ ра- 
н$ёе Грамматики, око- 
ло того же времени, что 
(Х 6) Часословуъ, и, слФдо- 

вательно. вфроятно.въ той же 
типографуи; ‘но.какъ мы сказали выше.мфсто печатая Часослова 
остается пеизвфетнымъ. Съ одной стороны, мы ие можемъ просто вза- 
ключить. осповываясь едииственно па тожеств\ заставки съ заставкой 
виленской Грамматики 1618 г. что ртотъ Букварь былъ 
напечатанъ въ Вильнф. Ибо, какъ мы показали выше (см. подъ № 3), 
часть типографскаго матер?ала, употреблениаго для’ упомянутой вилен- 
ской Грамматики, принадлежала раньше бывшей Острожской 
типографли, и я считаю, напримфръ, Часословъ (№ 3) острож- 
ской, а не виленской печати. Съ другой стороны. предположен!е. что 


——---— 4... 


Первый листъ Букваря 
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Букварь напечатанъ въ Острогф, наталкивается также на н}кото- 
рыя трудности, а именно: Если онъ былъ напечатанъ тамъ раньше 1598 
г.. то почему содержан!е его не во всемъ сходно съ содержашемъ перво- 
печатнаго Букваря (№1) и второго его издашя. острожской Сло- 
венской Рекомой Грамматики 1598 года (№ 5)? Если 
же онъ былъ напечатанъ въ, этомъ городЪ позднфе 1598 года, то почему 
вь Грамматик% имЪется имФется титульный листъ. а здфсь его 
нЪтъ? Представляется какъ-будто еше одна возможность: какая то тре- 
тья типограф!я. Но это послфднее предположеше я считаю еще менфе 
вЪроятнымъ, ибо. судя по заставк%, этолъ Букварь быль напеча- 
уанъ либо въ Вильн%, либо въ Острог$. 

7. Книжица въ десяти отдфлахъ, напечатанная въ 
1598 г. (Каратаевъ, № 154). Въ Бодлеянскомт, экземиляр$, въ 
переилетЪ книги. я нашелъ 4 листа — отрывокъ болЪфе ранняго, библ1юо- 
графамъ неизвфстнаго пробнаго издан я той же книги. Ша первомъ 
лист заглав:е: з друкарни острожское... лфта 1598. Мфсяиа Мая, сш 
кинжица выдана. 

На оборотЪ титульнаго листа предислове, напечатанное тфмъ же 
шрифтомъ, которымъ печатался текстъ кпиги, по 21 строкф на стра- 
ниц$: оно кончается па оборотЪ 2-го листа. (Другое издан, извфстное 
библлюграфамъ, вышло м$сяна гюня, 11, и предислове къ иему, напеча- 
танное болфе мелкимт, шрифтомъ, но 29 строкъ на страниц, кончастся 
па лицевой сторонф 2-го листа.) 

На третьемъ листЪ: Чинь или оглавлеше еже содержит всобф са 
книжица. (Здфсь извЪфстное издане имфеть съдержит). 

Это издан!е имфло, вфроятно, 145 листовъ; но, судя по отсутствию 
обозначен!я дня выхода, можно предположить, что оно свфта пикогда 
не увидЪло; объ этомъ см. выше, гдЪ говорится о подобномъ случа% съ 
Острожской Библией. 

8. Мол:твы повседневные. з мног!х святых 
отец Церкве Христовы оучителей с писма 
греческаго вкратиц + избраны. И ины молитвы 
на всю седмицу Святаго Кирулла инока.' Выдру- 
кованы соут в Вилни в друкарни в дому Мамончов. Року 1601. 

Это — титульный листъ полнаго экземпляра той самой книжки, ко- 
торую библюграфы до сихъ поръ датировали, по Пасхалли, 1602 го- 
домъ; здесь впервые доказано. что она была напечатана въ 1601 г. 
Экземпилярть припадлежить Бодлеянской Библотек%. 
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Описане неполнаго экземпляра у Каратаева, подъ 1602 г. 
{№ 168). Нашъ экземпляръ имфеть 18 ненум. л. + 71, 143, 168 нумер. 
стр. + 37 ненум. л. Въ конц\ книги, на 36-мъ лист, выходъ; на оборо 
14 того же листа. За пршильем его Королевъское Милости... На листЪ 
37 напечатана только рамка; на 
этомъ листф текста нЪтъ. 

9. Часоеловъ, нарпеча- 
танный въ ОстрогЪ около 1603 г. 
вь 1-ую долю листа; 190 нуме- 
ров. листовъ; кирилловская ихь 


иумерашя внизу справа; безь 

ь сигнатуръ тетрадей; съ кино- 
ОБООДНбЕН- варью; шрифтъь крупный, по #1 
тв { строкьъ на стравиц%; безъ вы- 
{9 ходиого листа. Шрифть и за: 


ЖЕ х- бы эфеитииия 
нк вн 
% 
мы 


ставки т же, что въ напечатанц- 
номь въ Острог въ 1602 г. из- 
даши (Каратаевтъ, № 169.. 
которое не имфетьъ нумераши 
листовъ; поэтому можно пред- 


. 
Е ИНыЛАОЛН 

- > ‚лы Звон бин? С полагать, что наше издан!е на. 
о Соргий ик иечатано въ той же типограф\и 
послф | декабря 1602 г.; что за 

кончено оно не позже 1604 го- 


в = Кн деды да, видио изъ двухъ фактовъ: 


1. экземиляръ этой книги пре- 
поднесъ Бодлеянской Бибмоте- 
кф Михаилъ Баркли (Веткееу) 
/ 5 > въ 1604 г.; 2. въ этой кни!Ф, а 
ААА. 9: 0..@)3> также въ напечатанномъ въ 
1602 г. изданти. находится одна 
заставка, которая употреблена и 
въ Лист% Мелет!я, 


хх грему ами ^ 
(>: р’ку» А. :д 


С 





Молитияы понседновные 
Титульный лиетъ иниги +\9 8) 


напечатаниомъ въ 1605 г. вь Дермакомъ монастырф (въ бывш. 
Дубенскомъ уфздф, Волынской губ.)1. 


1. Каратаевъ. № 1785 Образцы славяно -русскаго книгопе- 
чатаитя, ИП № 42. 
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Содержаше книги. Листлъ 1: Начало вечерни; листъ 21: Начало 3-го 
часа...; листь 12: Начало утреш...; листъ 110: Начало павечерниин ве- 
зика...: листъ 140: Канонъ просвятфй Богородицы...; листу, 169: Тропа- 
ри въскресны. унакои и богородичны, на осмъ гласов; листъ 1719 (на 


оборотф): Тропари дневныя 












—- 
ин богородичны... Текегь кон | 
чается на лицевой сторонЪ 5% И ИЗ 
190-го листа. :4 о О 
. хн 
Вь Бодлеянской Библ!юте- те 
: нидеть 


кф находятся два экземпляра 3 -. $ 
этой книги. Первый весьма ть 


те 
красивый. съ надписями ио- 1 т РИ НАНЫН 
английски и  ио-итальянски; Ь ВАЙ: : ХАфе® Я 
изъ этого видно, что онъ при- }, { * 
надлежаль одному — итальян- + \ Мы» ДАН А 

т щь - ноставн иймз 


цу, имя котораго трудно про- 
ссть: «3014 ю Э1юг Етапсезсо Ще 


“бу у . ву м 
ры дНАГИ НАША д. КИК, 
{4 зеь и а №: 
тоёВег оЁ Зепюг Оепа(Сето?) ААЬЕ ТАБАК Аожние 


Веги?) ...» у 
наш Пнебаедн маст 


Едва ли вфроятно, что это гы А С 
— тотъ итальяпекй  священ- винкУшиНие 9 ИЗ 6А в. 
никъ Джерю. который быль ве Нд АМкАВО ‘.. { 
и Росси еше въ 1570 г? ГнпелАнлУЯ -Р ФА РАН $. 

торои экземпляръ — непол- к ) ‘ ю. 
ный. 





) чо из ы 


`( мере (о 


10. Часословь на: 





печатанный,  вфроятно, —вь | Зв 
Острог около 1605 г., вь ИИ 
4-ую долю листа, по 12 строкъ Второй листь Часосло*ня (№10 


на страницф: 1 ненум. -Р 151 
нумер. листт.; сигиатуръ ифтъ; киноварь употреблена только для загла- 
ВЙ и для начальныхъ буквъ статей (на л. 87 употреблена также для на: 
чальныхъ буквъ текета). Безъ выходного листа. 

Листъ, ненум., лицевая сторона: начинаеть же синие. За молитовъ 
пречистыя матери и всех свягыхт, Господи [исусе Христе Боже нашь, 


ты А4ешпа, Церегз! св { дег Ве! зепает {п Виз з- 


с в иитчитвиптппшжшшочпжишипеины 


возалуй насъ, амипь. Обороть этого листа б%лый. Листь 1: Начало во- 
мерни...; лиотъ ТТ; Начало 3-го часа...; листь 57: Начало утрени...: листъ 
$7: Начило павечерници велика,..; листъ 134 (ва оборот): Тронарн 
"ъскресны... Текстъ кончается на лицевой сторонф листа 151. 

Это издане напоминаель Часослов ъ, напечатанный вь Ост- 
рогЪ въ 1602 г. (Каратаевьъ, № 169). и другое издане той же кни- 
ти, которое мы уже описали (см. № 9 выше): но оно имфеть друг ва- 
ставки и нечаталось болфе узкимъ игрифтомъ. Водяной знакъ —— везд. 
никъ на конф. Одна изъ заставокъ напоминаетъ весьма близко заставку. 
находящуюся не только въ обоихъь вышесозначенныхъ издашяхъь Ч а- 
сослова, ноивъ Лист\ Мелетия, напсчатанномь въ Дер- 
занскомъ монастырЪ въ 1605 г. Изъ этого можно заключить, что это ив- 
даше печаталось вь ОстротЪ, посл пересдачи оригинальной доски изъ 
Острога въ Дерманскую типографую. 

Экземпляръ находится у доктора Гастера, вь ЛопдонЪ. 

11. Часословъ, въ 8-ую долю лиета, безъ обозпаченя года и 
мЪФста печатаня; 149 ненум. листов; сигнатура тетрадей внизу справа, 
| — 18%, 195. Текетъ кончается на лицевой сторонЪ 149 листа: на 0бо- 
рот$ заставка. Шрифтъ крупный, по 14 строкъ на страниц, безъ ки. 
повари. НЁкоторыя заглавныя буквы помфшены въ рамкахъ на черномъ 
фонф. 

Единственный экземпляру находится вь бодлеянской БибмотекЪ; 
первый листъ утрачень; имЪютея слфдуюция надниси  владфльцевъ: 
7. Аидрей Андреевич; 2. Либор Ричардн Глокерн кс доно Фиодор: 
3. Гретеакь Третьяковъ сынъ мене пожаловал Божеством. 4. ШЪе 
СишЦешти Гам4, АузсНерзсорт Сапагейяз её СапсеЙаг ОлитегзНаыз Охошеняе, 
1633. Трудно установить, тдф и когда напечатано это издан: судя по ор- 
‘наментамъ, оно напечатано въ ВильнЪф или вь ЕвьЪ!; но все это весь- 
ма гадательно. По тому. что этотъ эквемплярт принадлежалъь по край- 
ней мЪр1; пяти лицамъ, прежде чфмъ попаль въ Бодлеянскую Библуэте- 
ну въ 1633 г.. надо полагать, что книга была напечатана гораздо ра- 
иЪе этого года. 

2. Часовникъ, напечатанный въ МосквЪ въ 1618 г., въ 8-ую 
долю листа; 247 ненумер. листовъ; по 11 строку на странициЪ; сигнату- 


ры 1—318; послдий листь бЪлый. 
Въ кони книги выходъ: ..начата бысть печататн а книга часовник 


1. Мьстечко Евье, бывш. Трокскаго уБзда, Виленской губ. 
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о оотитииииы 


„та седмь тысящ ето 26-го. ифенца марта 25 день во славномъь ни 
преименитом царствующем градф Москвф.. Совершена же ча книга 
часовинк того же лёта ифсяца июня в 28 день трудолю@ян  мпстерь- 
ством софЪисково попа Никона и прочих труливиихся во славу Богу 
славимому въ Троицы Господу патему Тисусу Христу н Пресвитёй Бого- 
подипы и всЁм святым. Амннь. Экземиляръ находится въ ЛондонЪ, въ 
Британскомъ МузеЪ. Это (а не Московская Пеоалтирь 1619 т.) —- 
первая книга, напечатанная попомъ Никономъ. 


13. Грамматика, напечатанная въ Вильнф въ 1618 г. въ 8-ую 
долю листа; 40 листовъ непум.; полный наборъ страницы — 15 строкъ: 
сигнатура по тетрадямъ. а— д. 

Заглаве: Граммайка Албо Сложеше Писмена, хотящимъся учити 
Словеньскаго языка. Младолётным Отрочатомъ. Въ Вильнф. Року 1618. 
Киноварь употреблена только для заглая (кром чернаго Албо). На 
титульномъ листф гравюра на дерев: иткола, въ которой учитель сёчетъ 
ученика. О заставкЪ, находящейся на оборот5 10-го листа, см. выше, №3. 
Экземпляръ находится въ Бодлеянской РиблотекЪ. Первый собетвеннихъ 
неизвфстенъ. 


14. Грамматика, напечатанная въ ВильнЪ, въ томъ же году; 
кторое издан!е предшествующей книги (№ 13). Между ‘ними есть нёко- 
горая разница, напр. не употребления киноварь для заглавия, пропу- 
шено нфсколько украшен, нЪкоторыя заглавныя буквы больше, друпя 
меньше. Что это второе, а не первое издан, явствует, изъ большой 
зрещины въ то самой заставкЪ, о которой мы говорили выше (см. № 3 
и № 13). и изъ того. что здфсь гравюра на титульномт лист пемного 
срзайа сверху, чтобы она не покрыла послфдней строки титула, слово 
трочатомъ. Листовт, 40 ненум., по 15 строкъ на страницЪ; сигнатуры 
а). 

Эклемнляръ находится въ Бодлеянской Библютек». Надпись на ти- 
тульномъь листф: «5. МусрВае Атсрапее| Клава Чз 28, АцеизЫ) 1623. 
\/ЧШат ее ». РГретье издан:е эзой Грамматики вышло въ 
1621г. (Каратлевь, № 269). 

15. Часовникъ, папечатазный въ МосквЪ въ 1626 г. въ 8-ую 
лолю листа; 247 нумеров. листовъ. Сигнатуры: 1—318; послфдшй листъ 
безъ текста; текстъ кончается на лицевой сторонЪ 2471-го листа. Па лице- 
кой сторонЪ 246-го листа: ...Начата бысть печататн я боголухновенная 
книга Часовпикъ въ парсгвуюшем град Москв, в лфто седмь тыс.нць 
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184-то, мфсяца августа. въ 20 день... Совершена же бысть в л#то седмь 
тысящуь 135-го мфенца ноября въ 13 день. 


Экземиляръ находится въ Лондон%. въ Британскомь Музе$. 


16. Календа рь съ ксилографическими изображешями и тек- 
стомъ, изданъ, вфролтно, въ К;евф вь 1628-29 гг.; 12 листовъ, по листу 
на каждый мЪсяцъ, съ апографическимь изображешемъ на каждый 
день. Каждый листъ, тексть и изображешя, напечатанъ разомъ, съ 
одной доски; площадь печатной страницы не вездф одинаковая: сред- 
ый ея размфръ: 375Х 300 мм. 





Верхияя часть дофиздцатаго листа Календарн (№15, 


На большей части листов встрфчается монограмма ИБ. На изо- 
браженм на триналцатое января напечатано: Мамва ижи Пауел Берын. 
да. Поэтому нужно предполагать, что Кален дарь папечатанъ 
‚въ Кювф, и что рукописная надпись. которая стоить на нашемъ 
экземплярЪ. Гази Мозсоуйк... ед... 1629, Куетеп?1, ‚ — неточна 
Почему упомипаетоя здЬсь о Кремениф, остается неяснымъ. На 
чЪкоторыхъ листах, ветр%чается монограмма гравсра ЛМ' Ца пф- 
которыхь листахъ. напечатанныхь другимъ граверомь (?), встрЪфчает- 





1. О немъ см. статью Некрасова въ сборник5 Книга в Росси и, 1924, 
Т. Г, стр. 111. 
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чур 


ся монограмма СО. НЪкоторые листы помфчены 1629 годомъ,друце о 
или 1626. Первый листъ помфчень 1628 годомъ,а послфдьй 7136 (1628). 
На послфднемъ листЪ встрЪчается та самая криитограмма, которая ча- 
ю повторяется иа отдЪльномъ листкф, на которомъ изображена «Чи- 
стота» (картинка у Ровинскаго, подъ № 1346) и на одномъ листкф, на- 
холяшемся въ издании Отечьникъ скитск!й. (Карата- 
евъ. № 307): оба листка ыевской печати. 

Единственный экземплярь этого мастерского произведения древне- 
вь Бодлеянской БиблютекЪ 


сть 


русскаго гравернаго искусства находится 
н оставался до сихъ поръ библюграфамъ нензвфстнымъ. потому что 
онъ въ каталог  обозна: 
ченъ ие былъ. Судя по по- 
черку, которымъ сдфлана 
вышеупомянутая рукоцис- 
ная надпись, онъ принад. 
лежалъ автору знамени: 
той русской грамматики, 
напечатанной въ 1696 г. 
въ ОксфордЪ, Г. В. Лу: 
дольфу. 


117. Молитвосло- 
вецъ; Вильна. (1643- 
45 г.), въ, 12-ую долю ли- 
ста; 19] нумер. листь (ну- 
мерашя ихъ вверху спра- 
ва) + 1+4 ненум. листовъ 





. ` : Пистъ 191] (оборотъ) и начало «Соборника» 
(Соборникъ). Сигнатура иаъ нниги (№9 17) Молитвословець 


= У 1 
тетрадей вяизу, а—-н", р! 


Но 15 строкъ на страниц. Первый листь утраченъ, ‘нЪтть выходного ли- 
ста, годъ и мфсто издащя не обозначены; но шрифтъ и форматъ сход- 
ны съ двумя издан ями Виленской Братской типографи,. Часосло- 
вомъ 1629 и Иеалтирью 1630г. (Оплисалъ ихл, Бычковъ, 
Отчеть Имп. Публ. Библ;уотеки, -за 1886 г.. Прило- 
женя 1\, \). 

На лицевой сторонф послфдняго листа, виизу, встрчается пере- 
посъ Пасха: но на оборотф того же листа пасхами нфтъ, а имфется 
только виньетка (та самая, которая встрфчается па послфдисй страпи 
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УЪ виленскато Осмогласника 1582 г., а также на поел$дней страниц 
запечатанной въ ЕвьЪ въ 1617 г. Грамматики Смотрицкаго}. 
_ Экаемилярь находится въ Бодленнской Библютскф. Въ УисаяЪ имфется 
другой экземюляръ. тоже неполный и безъ титульнаго листа; ва, кони 
книги помфщена Пасхаля, обрывающаяся на пятомъ лист: она позво- 
лаетъ датировать издане 1644—1645 годами. 


18. Букварь, нансчатанный въ МогилевЪ въ 1649 г.. въ 8-ую 
долю листа; 32 ненум. листа. Титульный листь: Букварь языка Славен- 
ска. Нисаши Чтешя оучитися Хотящим в полезное руковожете, в Мо- 
гилевЪ, з Друкарни Монастыря Общежительнаго Братского Могилев- 
ского ири Церкви Святых Богоявлешй. Лфта от Рождества Х ристова 
1649. На оборотф титульнаго листа изображене евангелиета Луки. Эк- 
земпляръ находится въ Швеши, въ Упсальской Университетской библ!о- 
текЪ. 


19. Часовникьъ, нацечатанный въ МосквЪф въ 1650 г. {начать 
"159 г., сентябра 6. конченъ ‚1159 тг. октября 1), въ 8-ую 
долю листа; 226 листовъ ненум.; сигнатуры 1/7, 21% _ 2913 Э,„. 
земиляръ находится въ ОксфордЪ, въ бибмотекь СНывЕ СБисВ СоПедее. 


*%* 
+ 


Въ заключен! приведу списокь первыхъ русскихъ книгь Бодлеян- 
сной бибщотеки, извлеченной изъ, АБши Вепсасюнии, относящагося къ 
первымъ годамъ существованя библотеки. 


Анно 1801. Ропыт Нептх! бЗампе, Сизфоа, СопП. 
Мегюпепз15 : ЕуапееНа Тлигиа, МозеоуНаса, 01. (1). 


Арпо 1602. Поти Рас. Гее, МИН её Геган 

Вов. Малев. аа МозсоуНасаш : 

Ва Ирёца шозеочИаса, Го]. (2). 

Сапогез есетае Сгаесае Нивиа 
и103соУНса, Ро {5). 

ТАБег Нориа тозсоуй, зетре. рек 
рабчатевии А1ехапагнитяа сонига 
РопийЙеалти генлопет, 8°® (4). 

РгееаЙопез её теайаНоге$ Нав. шозе., 8 (5). 


ИИ 


Сташтанеса Пибоа Яауошюеа, 8° (6). 
Ареседагиия шоёсоуИлешит, 8° {7). 


АБ». 1602. Бопата Езлееюй Втгомуше, Росбогз её Вей. 
Маезайя шеф : 


Табег ргеезАюпатш М5. Ниёча 110560168, 
Усювчае, 4" (8). 
Рзапи, Мз, еадета Цияиа, 8" (8). 


Аппо 1603. Рошит 2. Мемске, Ргосигабют!1: педойатгата 
Вер. Ммезжайз арча Мовсоуй. : 
въца пиеиа ппозсоуй., 101. {2) 
Сапойез арозбо]огиг её запаюогит раймил 
вез Мозсо\!., М5., 4° (8). 


Аипо 1604. опиши Нгоп. Ногзеу, т; (9). 
@цахиог Вуапвепа Пприа таозсоуй., 201. (10). 
вонща дцас@алт. ехагайа тапи ргорма То. 
Ваза ппрегабомз Вмазыее (11), диве, 
Уаз Шегагии сБагасвегез её гер1о8 5108 
Ниоя песпой Гоглилаз 
ера Магии, втамиИа4, абаме апа, поппиПа 
в #13 ебзееоаа ргороваН. 


Аппо 1604. Маштстав Ваткееу, тпИез, допауй 30 
П5газ, дитраз етри ИЪ. зе4 : .... 
Ргесаопит ег Пийиа тпозсоуй., 4” (12). 


Аппо 1635. УШейтиз Г.эма, Агсбзерзсориз... аопо аеай : 
тяеНопаат Клизз.-Ап21, сит Статитаса 
Виза, 4° (13). 
ГеНопа и Ан210-Клзз смт, 4° (14). 
Виз. ИЮ., 4° (15). 
Влз8. Н5., 4° (16). 
‚Тгабал. Порча, гизз!1са пиргезз., 8° 114). 


* ТдБег ПиРиа гизяса ппргезз., 8° (18). 
1. Рукопись или печатная книга, неизвЪстно. 
2. Библия Острожская, 1581 г. (Карат. № 102). 
3. Виленсюай Осмогласникъ. 1582 г. (Карат. № 105). 
4. йе —. «Книжица въ 10 отдфлахъ», Острогъ, 1598 г. (Карат. № 154, у меня 
С Часословь (у меня № 4). | 


. Грамматика, Вильна, 1596 (Карат. № 145). 





ыы - 
рю: 


«Слопелская Рекомая Грамматика» (у меня, № 5). 

Рукопись, 

Онъ былъ также посланиикомт, въ Мюскв$,. 

Четверосвангеле, Вильна, 15705 г, (Карат., № $71). 

Все это неточно, Изв$стно, что Гори былъ велнкимъь выдумшикомь и 
фаитазеромъ; весьма вЪфроятио, что онъ сознательно впелъ въ заблужден!е 
своего коллегу сзра Томаса Бодлея, сообщивъ, что эта рукопнсь, въ комиЪ 
которой упоминаелся имя и титулъ Ивана Прознаго, написана собственно- 
ручно царемъ. 

Часословъ, Острогъ, около 1603 г. (у меня № 9). 

14, 15, 16, Рукописи. 

Часославъ (у меня № 11). 

Букварь {у меня № 6). 


Джонъ Барникотъ 
'Гне Воды ТАБгагу, ОзТога 


РУССКАЯ ТАЙНОПИСЬ ХУП ВЪКА 


Нерастифрованныя надписи НМамвы Берынды 


На ксилографическомъ календарф, напечатанномъ въ Юево-Чечер 
ской типографии вт, 1628 году и описанномъ здесь же въ стать Бар- 
пикота ', находится криптографическая падпись, состоящая изъ двухъ 
словъ и написанная особыми знаками. Второе изъ этихъ словъ входить 
также въ составъ одной до сихъ поръ еше не расшифрованной над. 
писи, находящейся на нфкоторыхъ народныхъ картинкахъ; о ней рЪчь 
будет, ниже. 

Издателемъ календаря 1628 года быль извфстный ‹архитипографъ» 
Т1ево-Печерской Лавры. Памва Берындая, монограмма которате {ТБ} н 
внакъ (полумфсяцл, со авфздой) помфщены передъ надписью ®. П. Бе- 
рынла былъ, повидимому, болыцимъ любителемь тайпописи и не упу- 
свалъ случая болфе или менфе эффектно запифровать свое имя на 
издатяхт, Лаврской типографи. Такъ, напримЪрт въ издан 
Оть отечьника хскитскаго ПовЁф сеть уди- 
вителна о д1авол$..., 1626 года, онъ представилъ свое имл 


1. См. стр, 61 слл. 

2. СЪЪдЬнй о ПамвЪ Берынлф имЪется немного, и бюграфя его извЪфелина 
памъ лишь въ самыхъ общихь чертахъ. Очеркъ его жизни и наиболфе полную 
библюграфио о немъ даетъ книга [. Оненко 1 стору!я укратноського 
Друкарства, том Г, Львов, 1925, стр. 250-257. 
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въ видф слфдуюшей загадки: «Усръдствующа о семь имя, пятопиемно, 
двоскладно же. Иръвый тресложенъ. Съгласовны три, гласовны же 
двЪ. Число ему, девятьсотно съ двадесятьми и тремя» 3, т. е. имя со. 
стоитъ изъ пяти буквъ и двухъ слоговъ; въ первомъ слог три буквы; 
соглаеныхъ три, гласныхъ двЪф; его число 923. Имя «Памв®» (съ оме- 
гой на коитф} удовлетворяеть всфмъ этимъ требованямъ: сумма его 
буквъ дасть число 923 (П 80: А-1; М-40; В-2: «-800). Не удовольствозак- 
шись этой загадкой, Берында велфял, за ней диеть еше и тайнописное 
начертан!е своего имени, которое будетъ разобрано ниже. 

Въ Тр:оди, напечатанной въ 1631 году, Берында скрыль свое 
имя подъ глаголической лаписью: «Мамво иже Павелъ Беринда, прото- 
сингелъ и архитипографъ» “4. 

Такимъ образомъ, нфть ничего удивительнаго, что и въ календарЪ 
Берында шегольнуль тайнописью. Надпись его расшифровывастся срав- 





Нижняя част. дьфнадцатаго листа Календаря 
Втиву справа видна тайнопись 


нительно легко и читается: иротосиггел ие русали {м- 


ский)}5. Принципъь, которымъ Берында пользовался для зашифровки 
этой надписи, состоить въ различной деформащи кирилловскихъ буквъ, 
Буквы эти или перевернуты (Р. У), или положепы на бокъ (С, Е), или 
недописаны (0, И}, или. наконецъ, видоизм$нены тфмъ. что напримЁръ, 


3. Каратаевь, Олисан!е славяно-русскихъ книгъ пе 
чатанныхъь кирилловскими буква ми, СПБ., 1834, № 30т, 
стр. 384. 

4. Запнсь эта воспроизведена у Ф. Титов, Матер1яли для 1 сто- 
ртЕ книжнотсправи на УкраинтХУ![-ХУП в, Юевъ, 1918, стр. 253, а 
также (ио хуже) у М. Н. Сперанекаго, Тайнопись в югославя- 
ских и русских памятниках письма, Ленинград, 1929, 
стр. 67. 

5. Во время пр!№зда Терусалимскаго патрарха Феофака зъ К!евъ. въ 1620 
году, Памва Берында былъ имъ пожалованъ зващемъ «протосивгела Зерусалим- 
скага», которае онъ, повидимому, очень ифнилъ и часто имъ подписывался. 
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вне 


палочки и черточки, которыя должны идти внизъ, направлены вверх 

{П,Т,Г). Система тайнопиеи при помощи измфненныхъ знаковъ из- 
3 и 

въстна въ древней русской письменности съ ХУ вЪка. М. Н. Сперан- 


свй даеть три лримфра такой тайнопиеиб, но ни одинъ изъ нихт, не по- 


хожъ на начерташя Берыиды. 

Разобранная нами надпись позволясть расшифровать другое, бо- 
лЪе сложное криптографическос начертан!е того же Берынды. Оно со- 
стоить изъ четырехъ словъ, и до сихь поръ сго еще ие удалось рас- 
крыть. Начертан1е это повторено Берылдой повидимому ие менфе че- 
тырехъ разъ. Во-первыхъь, оно ъетрфчается на трехъ лубочныхъ лист- 
кахъ (народныхь картинкахъ), напечатанных въ 20-хъ годахь ХУП 
вЪка, вь типографши Кево-Печерской Лавры. Листки эти, догаедице 
до пасъ лишь въ одномъ экземилярЪ”, слфдующе: 1) Чистота 
(ни оборот Лфствицы), 2) Антон!и Великуй (на оборо 


а Жит:я преподобнаго Ламвы и 3) статья О Препо- 
добномъ Памвф Нитр:йскомъ\. 


КромЪ трсхъ указанныхъ листковъ, такая же надпись находится 
на оборотЪ четвертаго листа книжки Отъ отечьника скит 
скаго НовЪ сть удивителна, о д:аво лЪ, како 
пр:уйде къ Всликому Антон:ю, въ образф че- 


6. Указ. соч., стр. 78-82. 

7. О нихъ см. статью С. Маслова, «Бибмографичесяя замфтки о аЪкоторыхъ 
церковио-славянскихъ старопечатныхъь изланяхъ. 1. Гравированные листки К1ево- 
Цечерской типографии», РусскЕй филологическЕй вЪ стникъ, 
ХУ, №1, стр. 353-363. 

8. Листокъ этотъ воспроизведенъ въ трехъ трудахъь Д. Ровинскао;: а) Рус- 
ск!я народныякартинкм, листь № 1346; 6) Русск1я на- 
родныя картинки, посмертный трудъ, печатанъ подъ наблюденемъ 
Н. П. Собко, СПБ., 1900, томъ Г № 66, стлб. 47; в) Подробный словарь 
русскихъ граверовъ Х\!-ЖХ в. в. СПБ., 1895, томь ПП, стлб. 597, 
Подробное описав е картинки дано РозинскимЪъ въ текст Русскихъ на- 
родныхтъ картинокьъ, томъ ГУ, стр. 783-735, 

9. Листокъ этотъ воспроизведень Ровнискимъ въ т6хъ же издашяхъ, что и 


«Иисгота»: а) ВРусск{я народныя картинки, листь № 1345; 


6) то-же, посмертное издаше Н. П. Собко, томъ 1, №8, стлб, 9; в) Подроб-_ 


ный словарь русскихъ гразеровт, ломъ П, стлб. 598. Нужно 
сказать, что ни въ одномъ изъ зтихъ изданй криптографической надписи на 
картник® не видно. Вт, текст Русскихъ народныхъ картн- 


нокъ (ГУ, стр, 733) РовинскИ тоже о ней ничего не говоритъ. Но С. Масловъ, ^ 


изучизийй подробно этотъ плохо сохранившийся дистокЪъ, нашелъ на немъ «тай-, 


В изъ кирилловскихъ, глаголическихь и др. элементов» (указ. статья, стр. 
_ ). ее эта, по ега словамъ, та же самая, что и на листк «Чнстота» 
{сти. 355), 

ё 10. Криитографическая надпись, находящаяся на этомь листкЪ, была издана 
>. Масловымь (указ, статья, стр. 357), 
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ловф честЪ, хотя каятися, изданной въ К1оно-Печерской 


Лавр въ 1626 году И. 


Сама надпись была опубликована И. П. Сахаровымь въ 50-хь го- 
дахъ прошлаго столфия въ альбом Об разцы древней пись. 
менности (табл. ХХУШ), вышедшемъ безл, имени автора и безъ 
обозначения мЪета и года изданя. Надпись была здфеь издана совер - 
щенно нсудовлетворительно;: Сахаровъ взяль только нижтюю строку 
(три слова), не обративь вниманя на первое слово, находящееся на 
предыдущей строкЪ. КромЪ того, онъ измфниль (очевидно, по недосмот- 
ру) начертавя двухъ знаковъ: 4-го въ посл днемъ словЪ, и б-го въ пред- 
нослфднемъ. Вл, такомъ искаженномт, вилф надпись была воспроизведе, 
на въ двухъь трудахъ: въ лекшяхь по палеографйи И. А. Шляпкина (въ 
таблицахъ, приложенныхъ къ изданию 1905 года: Палеог рафтя, 
СПБ.) "и въ книг М. Н. Сперанскаго, Тайнопиесь н югосла- 
славянских и русских намятниках письма (Ле- 
пиигрид, 1929, стр. 156). гл она фигурируеть въ главф, посвященной 
непрочтенной тайнописи 1“. 

Исходя изъ искаженнаго сахаровскаго начертаня, Шляпкинъ 210- 
нытался расшифровать послфдиее слово, для котораго онъ предлагает 
чтене: Иереое Тнмофий“, Эта расшифровка невозможна уже 
потому, что тожество 2-ой и -ой буквы (Е у Шляпкина) сушествусть 
только въ репродукци Сахарова: на самой картинкф это два разныхь 
начертания (Е и У). 


Изт, четырехъ упомянутыхъ начертан надписи изданы и вполнЪ 
доступны два: на картипк$ «Чистота» (три издашя Ровинекаго) и на 
листкЪ «О преполобномъ ПамвВ Нитрйскомъ» (издан!е Маслова\. Этими 
днумя начертанзами мы и ограничимся для растифровки надииса. На 


прилагасмомъ изображении надпись воспроизведена по издано Маслова, 


11. Ровинскя, Русск!я народныя ка ртинки, ТУ, спр. 732. 
Равинсый утверждаетъ, что эта, какъ онъ говорить, «гиаголическая» надпись 
та же самая, что и на листькЪ «Чистота», 

12. Въ изданы 1913 гола (Русская палеок рафтя, СПБ, по 
крайней мЬрЪ, въ томъ экземплярЪ, которымъ я пользовался, этихъ таблицъ 
иЪгь. 

13. Сперанскому, впрочемъ, было извъеню и правильное начертане надписи, 
т. к. въ другомъ мфстб (стр. 67, прим. Р) онъ упоминаетъ о тайнописи па листк% 
«О преполобномъ ПамвЪ НипуУйскомъ», изданной С. Масловымъ, 

14, Очевидно опъ имЪфлъ вт, вилу гравера и типографа Тимофея Петровича, 
сотрудника Берыпды. 
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Еоли мы сравнимъ надпись на листкахъ съ надписью на календарь 
1628 года, то намъ бросится въ глаза абсолютное тожество начертан 


оо ь сз. НТАНИ РОЖА 
А НЫ ча, там Е А 


ООД 
ино МА У ИЕ НАТИЯ КРООВИГИ 1 


рав Ь рол 












осдфлняго слова, съ той лишь разницей, что въ каленларф слово недо- 
{ иерусали )}. а на листкахъ оно дано полностью: 


н 


пиано 
ский. Замфтимъ, что изъ двухъ новыхъ для насъ зна- 


иер усалим 
ковъ, для М и для К, первый не зашифрован, а второй представляет 
слегка измфиенное кирилловское К, положенное на строку. 

Изъ остальныхъ трехъ словъ, только первое (на предыдущей стро- 
к} написано той же системой (ср. буквы П. А и 0, тождественныя съ 
начерташями па календарЪ 1628 года); оно читается: Памво. Вь 
немъ одинъ новый знакъ, для буквы В. который также, въ согласша съ 
общей системой, представляеть лишь деформашю кирилловской буквы: 
верхняя скоба смотритъ нс направо, а налфво. Буква М, какъ и въ словЪ 
исрусалимский, не зашифрована. 

Остается распгифровать два слова: второе и третье, Оба оли напи- 
сапы разными системами, причемъ начерташя ихъ нисколько ие похо- 
дятъ нн начертаня разобранныхъ нами 1-го (Памво) и 4-го (иеру- 
салимский) словъ надписи, Системы эти нигд\№ въ другомь мфетЪ 
не встрЪчаются и явно придуманы Берындой лишь для даннаго случая. 
Расшифровка подобныхт заинсей, особенно если дфло идеть объ очень 
короткомт, текстЪ, какъ въ данномъ случаф, возможна лишь если изв$- 
стенъ, хотя бы приблизительно, смыелъ записи. Т. к. надиись начинает- 
ся словомь Памво, т. е. скрываеть такъ или иначе подпись Берын- 
ды, то слово, которое непосредственно предитествуеть слоБу исруса- 
лимский, не можетъ быть ничфмъ инымь, какъ словомъ прото- 
сингел. ПМВикакая другая комбинашя туть немыслима. На первый 
взглидъ такое толковаше кажется невозможнымъ, т. к. раябираемое сло’ 
во состоитъ. какъ будто, изъ семи знаковъ, въ то время какъ въ словЪ 
«протосингелъ» ихъ должно быть 12 или 1] (если не считать Ъ). Но 
затруднев!е это только кажушееся: на самомъ дЪлЪ надпись состоитъ 
изъ 11 знаковъ, причемъ согласныя написаны нормально, въ строку, а 
гласныя въ вид маленькихъ знаковъ, расположены надъ или подъ пред- 
юшествующими согласными. Гласпыя эти (0, И, Е) не зашифрованы. 
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Для соглаеныхь же Берында придумалъ спешальные знаки. исходя по- 
видимому изъ буквъ треческаго алфавита, которыя онъ слегка деформи- 
ровалъ и поворачивалъ на 90 градусовл, (ср. знаки для Ш Т, С, Н, Г, Л; 
знакъ для Р неясенъ). Сахаровъ въ передач этого слова допустиль гру- 
бую ошибку: двЁ буквы (Г съ подписаннымъ подъ нимъ Е) изобразилъ 
онъ въ видЪ одного знака. Портому вс попытки расшифровать это сло- 
во гь сахаровекомъ начертан!и естественно не могли дать никакого ре- 
зультата. КромЪ того, первое О представлено у Сахарова въ вид двухъ 
кружковъ. 

`Изъ четырехь словъ надписи нами расшифровано три: Памво .... 
иротасингел иерусалимскти. Естественно предноло- 
жить, что второе елово должно скрывать иия Берында. ДЪистви- 
тельно, оно заключаеть въ себ 7 зпаковъ. Составлено оно изъ глаго- 
лическихь буквъ, но прочесть его. исходя изъ глаголическаго алфавита. 
зевозможно (получится рдрзлга). Очевидно Берында придалъ въ 
дапномъ случа глаголическимъ буквамъ спешальное значене (кромЪ 
зторого Ри А). Кь тому же, употребивъ для первой и третьей буквы 
{Би Р) одни и РВ же зпаки (тлаголическое Р), опцъ постарался ихъ 
дифференцировать, придавъ первому знаку форму, приближающую его 
къ кирилловскому Б. Точно также пятая буква, глаголическое Л, обла- 
даетъ формой, сближающей ее съ кирилловскимъ Н. Хотя данное слово 
несомнЪнно читается какь Берында, или Беринда, какъ 
обыкновение писалъ самъ авторъ, все же нужно сказать. что прин. 
пинъ его зашифровки менфе ясенъ, чЪмъ въ трехъ остальныхъ словахь 
цадписи. 

Игакъ, вся надпись читается слфдующимъ обрзомъ: Памво Бе- 
ринда, протосингел исрусалимский. 


Борисъ Унбегаунъ 


КАБИНЕТЪ ЭСТАМПОВЪ НАШОНАЛЬНОЙ 


БИБЛШОТЕКИ И ЕГО РУССКАЯ ИКОНОГРАФ1Я 


Нашональная Библотека обладаеть Кабипетомъ Эстамповъ, са- 
мымь богатымъ и самымъ замфчательнымъ въ м|Ъ. И по числу листовъ, 
входящихь вт» ого кодлекши, и по числу художественныхь и рфлчай- 
шихь эквемпляровь, и по прекрасной классификащи матер{ала, Каби- 
неть Эстамновь Нашональной Библиотеки далеко оставлнеть за собою 
друге гравюрные и эстампные кабинеты Западной Европы. Хотя кол- 
лекши его и еъ чието художественной точки зрфшя богаче коллекщи 
другихъ странъ, но Кабинетъь Эетамповъ преслфдуетъь не только худо- 
жественныя цфли. Коллекши Кабинета — исключительное по богатству 
собран графическихь документовъ по самымъ разнообразнымь от- 
раслямъ зпан: истори, археологи, топограф!и, этнографии, коетю- 
мамъ, техпикЪ, естествеинымт, наукамъ и т. д. 

Такъ, папримфръ, если среди коллекшй Кабинета, относящихея къ 
истори Фрашши, имфется большое число униковъ, художественныхь и 
рфдчайшихь экземиляровъ, то въ то же время коллекШи эти являются 
собрашемь ифинфишихь историческихь документовъ, почти всегда со- 
временныхъ собыцямъ, собрашемъ тщательно классифицированнымь по 
эпохамъ и годамъ. 


Изъ какихъ иеточвиковъ образовались эти богатства? 
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Частные коллекшонеры должны почиталься истинными создате- 
лями этого замфчательнаго музея гравюры и литографи. 

Правда, уже со второй половины ХУП столфия законъь (а ю ди 
Ч6р&!) обязаль издателей передавать Кабинету по два экземпляра каж. 
даго выпускаемаго эстампа. Но не говоря уже о томъ. что примфнене 
этого закона, несмотря на послфдовательныя сго измфненя и приепособ- 
леня, было всегда крайне несовершеннымтъ, законъ этотъь не прим$- 
нимъ, конечно, къ иностраннымъ эстампамъ и не охватывасть столь 
важныхъ для истори гравюры перодовъ ХУ и ХУ! и почти веего ХУИ 
етолфтй. Кромф того, даже при точномъ выполнензи закона, въ Кабинеть 
попадаютъ оттиски, если не плохого, то средняго качества, кромф тфхъ 
исключительныхъ случаевъ, когда самъ граверь тшательно выбираетъ 
эстампы, предназначенные для Кабинета. но въ этомъ случаф можно ско- 
рЪфе говорить о пожертвован!и, чфмъ о выполненги закона. На основахъ 
ю; Чи 9&рёё Кабинетъ не можеть пополняться особенно драгоцфиными 
этборными любительскими оттисками: ни ёргецуез Тая — тфми 
первыми пробными оттисками, которые дфлаются подъ наблюдешемъ 
самаго гравера и для него предназначаются: ни ёргецуез ауати ]а 

еше — первыми оттисками, печатаемыми до снабжен!я листа заглав- 
ной надписью; ни «чистыми офортами» - - оттисками офорта до того. 
какь по доскЪ пройдеть рЪзець; ни листами послфдовательнаго состоя- 
ыя доски  {4а65), особо ифнимыми, когда рисовальщикъ и граверъ 
объединены въ одномъ лицф и эти послфдовательные оттиски иллюстри- 
руютъ самый процессъ творчества артиста, 

Главными источниками образовавя и понолнешя коллекший Каби. 
нета были и остаются частныя коллекши, пожертвованныя или пр!обрф. 
`тенныя государствомь --- непосредственно оть собирателей или на 
аукшШонахъ. Во всфхъ главныхъ серйяхь — исторической, портретной, 
костюмной и т. д., они образують ядро и главныя составныя части кол- 
лекшй, Самая хронолопя кабинета ведется по годамъ поступленмя глав- 
ныхъ частныхь коллекши: годомь основашя его считается не 1720 г., 
когда Кабинету выдфленъ былъ въ самостоятельное учреждене, а 1656 
г. когда вь Королевскую Библютеку поступила первая небольшая ча- 
стная коллекшя Дюлю, или 1667 г.. когда пргобрфтена была государ- 
ствомъ перзая значительная частная коллекшя (123.400 эстамповт,). со- 
бранная аббатомъ Мишель де Маролль и ставшая ядромъ будушаго Ка- 
бинста Эстампомъ. А, затЪмт, поелфдуюция даты въ истори Кабинета: 
1710 г. — пробрфтене коллекци Николая Клеманъ, положившее 
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основане замфчательной портретной сери Кабинета; 17 г. -- 
тодъ прюбрфтешя богазфйшей колекши Рож» де Гэньеръ, часть 
которой (сдфланныя подъ руководствомъ Гэньера спешальными ри- 
совальшиками, въ различныхь частяхь Франши, зарисовки костю- 
мовъ, для гжи де Монтеепаць}) положила основаше костюмной 
сера; 1770 г. - годъ прюбрфтен коллекши де Фонтенетта, иоложив- 
шей основаше серн по исторм Франши; 1784 г. .— годъ ар1обрфтемя 
736 гравюръ Рембрандта. которые, присоединенные къ имфвшимея уже 
у Кабинета листамъ, образовали самую р тельную вь мрЬ ЕО 
Рембрандтовскихъ эстамповъ и т. д. ит. д. 

Отмфтимъ еше одинъ источникъ пополлешя коллекий Кабинета 
Эстамповъ: конфискаши. принадлежавшихъ членамъ королевскаго дома 
и частнымъ лицамъ коллекшй въ рпоху Револкими. Для конфискован- 
ныхь книгь и эстамповъ было устроено четыре склада — три въ 
Парижь и одинъ въ ВерсалЪ. и Кабинету Эстамповъ предоставлено было 
брать изъ этихъ складовъ все, что понадобится. Однако, многимь Ка. 
бинету поживиться пе удалось: эстамцы доходили до него въ истерзан- 
номъ видЪ и Кабинеть оботатился въ эту эпоху только двумя цфнными 
конфискованными коллекшями: коллекшей, принадлежавшей одному 
изъ министровъ, китайскихъ и японскихъ ретамповь и коллекщей, кон- 
фискованной у Никола де Тралажъ, большая часть 35.000 эстамповъ 
которой относится къ миеоломи. 

Можно ли точно подсчитать число эстамповъ, принадлежащихъ 
Кабинету? 

Анри Бушо, впослфдетви хранитель (сопзегуеш) Кабинета, въ 
свосмъ отличномъ ПутеводителЪ по Кабинету Эстамповъ, изданномъ 
пъ 1895 г. опредфляетъь число принадлежащихь Кабинету листовь въ 
2.700.000. 

«Не могло бы быть и рфчи о томъ, говоритъ Бушо. чтобы нере- 
зислить листъ за листомъ веф гравюры. фотограф?и, рисунки, которые 
накопились въ Кабинетф Эстамповъ за два столфт!и его существования, 
для этого понадобилось бы пятьдесять лфть работы двадцати сотруд- 
никовъ и подобнаго рода перечень занялъь бы нфеколько фолантовъ». 





Ъ. ТЬмъ, которыхъ заинтересовала бы исторя кабинета Эстампогъ, мы ре 
комепдуемъ книгу: Фозерь Сие! Ре СаЪБшеЁ дев Езаларез ае 1& ВфИсттёцие 
МаНорале. Райз. Мацсе 1е Саггес 1926, и отличное преднелоне въ кннгЪ: 
У1сойще Нептё ПРе]аЪогае, Ге Пёраг4етел( асз Езёалирез ае 12, В1БНопёчие Ма- 
Чопаде, Рал1з, Е. Роп, 1875. 

_ 2. Н. Вощебоё Ше Сафтеё @ез Ежатрез @ае 1а Био фёчие  №а- 
Нопа]е. Се ди 1есфеиг е{ фи у13Цепг. Раз Е. Репа 1895 1 80. 
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Вь настоящее время, какъ сообщилъ, мн теперешнЁ й хранитель Ка- 
бииста г. Лемуанъ, число ретамповъ, принадлежащихь Кабинету, ‹нод- 
ходить къ 4 миллюнамъ, но точно ихъ, конечно, никто не подечиты- 
валъ». 

Къ этому можно было бы добавить, что не только не установлено 
1очно число эстамповъ, составляющихъ коллекши Кабинета. но дале. 
ко пе всЪ эстампы внимательно проемотрфпы и не исегда установлено 
точно ихъ качество и значен!е. Ежегодно, говорить Бушо въ цитиро- 
ванной уже кпигЬ, помощники хранителя Кабинета, отводять достой- 
зое мЪфето шедеврамъ. оставшимся неизвфетными, истинное значе- 
не которыхъ не было установлено ихъ предшеетвентиками въ моментъ, 
когла соотвЁтетвующ!я гравюры получены были Кабинетомъ». 

Въ истори Кабинета извфетно одно такое «открыт!с», отмфтившее 
одну изъ важнфишихт дать въ исторм гравюры. Какь извфетно, Гер- 
маша и Итамя спорили о правЪ первенства на изобрЪтене гравюры на 
металлЪ. Италия доказывала свои права цитатою изъ Вазари, который 
разсказываеть. что около 1450 г. флоренйеюй золотыхъ дфлъ мастеръ 
Мазо Финигверра. нанеся, для украшешя, на металлическую пластин- 
ку гравюрку, которую онъ собиралея затЪмъ «нэлировать», т. е. запол- 
витЕ произведенныя рЪзцомъ углублешя чернымъ составомъ (обыкио- 
венпо - сфрнымъ серебромъ), оттиснуль гравированную пластинку на 
бумагЪ и получиль, такимъ образомъ, первую гравюру на металл. Од- 
нако, итальянцы не могли доказать вфрности утверждений Вазари. такъ 
панъ ни одной травюры Финигверра до насъ не дошло. И воть аббать 
Цани, хранитель пармекаго Кабипета Эстамповъ, работая въ 1797 г. въ 
парижекомль Кабинет Эстамповъ и разематривая коллекшю Маралля 
(пробрфтенную Кабинетомъ, какь мы сказали выше, въ 1667 г.) на- 
шелъ среди эетамповъ ранфе никфмъ не вамфченную гравюру на ме- 
таллЪ, изображающую Короноване Св. ДФвы и точно совпадающую съ 
гравюрой на находяшейся во Флоренши, въ Уффишяхъ, серебряной 
пластинкЪ Рах («миръ». сокрашен!е ‹поцфлуя мира»). Тащя нластвяки, 
по католическому обряду, свяшенникь дастъ иЪловать въ памлть поц$- 
луевт, которыми обмфнивались исрвые христ!ане. 


Такъ какъ имфется занись, изъ которой видно, что церковь, Для ко- 
торой предназначена была гравированная Финигверра нластиика, полу- 
чила ее въ 1452 т.. въ нэлированномъ видЪф, то, слфдовательно, оттнекъ 
сдфланъ былъ приблизительно около 1450 г. Однако, въ настоящее вре- 
мя пфиноеть открыты Цани оспариваетея. ИзвЪстный знатокъ гравюры 
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Дьютюи выставилъ вфск1е доводы противъ утверждений Цани, но откры. 
тая Цани гравюра пр1обр$ла всемрную извВстность и остается одной 


изъ достопримфчательностей Кабинета, 


Вь интеревахъь послфдующатго изложения, надлежить сказать ени 
ифсколько словъ о принятой Кабинстомъ классификащши эетамповъ. 

Кром случаевъ, когда дЪло идеть о колдекщяхь, которыя посту- 
паютуь вь Кабинетъ, какъ нфчто иЪълое и которыя остаются въ свсеми 
первоначальномъ видф ин перенлетаются въ неподвижные переплеты, 
если онф поступили въ непереплетенномъ вид — кромЪ этихь случа. 
евъ, ве поступающие въ Кабинеть эстампы распредЪ ляются по серямъ 
и, наклеенныя на картонъ, помфнтаются въ подвижные переплеты раз- 
ныхъ форматовъ. Главная серти - - веря граверовъ. Кромф нЁкоторыхъ 
р$®дкихл, исключительныхъ случаевъ, гравюра всегда поступаеть въ эту 
серпо и помЪшается въ переплеты, отведенные соотвЪтствующему гра- 
веру. Произведенйя каждаго гравера распредфляются по сюжетамъ. Въ 
друга сети поступаютъ анонимныя травюры или гравюры мало про- 
дуктивныхь и мало извЪстныхъ артистовъ, дубликаты. гравюры второ- 
стененнаго качества и эстами.м но гравированные. Вт» серяхь, которыя 
разлЪляются на отдфлы, имфются еще, для мене значительныхь эстам- 
повъ, непереплетенныя приложешя -— картоны, вь которыхъ помфша- 
ется по нфеколько папокъ съ эстампами. Къ соотвЪтствующимь серямъ 
отнесены и коллекши эстамповъ, составляюция нфчто н\лое, которыя 
оставлены въ томъ составЪ и вил%, въ какомъ онф вошли въ Кабинетъ. 
Напримфръ, коллекшя Эиненъ отнесена къ исторической серш, коллек- 
шя Гэпьера къ костюмной и т. д. Серш. по которымъ распредЪлены 
зстампы, елЪдуюция: Л: Музеи и Кабипеты; В. С. О: Школы живописи; 
Е: Граверы; Ё: Скульпторы; С: Древности и Археолоня; Н: Архитекто- 
ры; 1: Физико-математическия науки; ]: Естественныя науки; К: Такъ на- 
зываемыя «Академичесыя науки»: народное образоване, книги, игры, 
рисованте, танцы, музыка, спортъ,‚охота; 1: Промышленность и ремесла; 
М: Энциклопедш; №: Портреты;О: Костюмы; Р: Хронодогичесвя науки: 
хронологш, генвалойя, календари, мопеты, медали, печати, турниры и ка- 
русели, гробницы и похороны; О: История; В: Исторя религий; 9: Миео- 
ломя; Т: Пормя, театръ, романы, аллегори, эмблемы, ребусы 


1. Для тЪхъ, кто заинтересовался бы этимъ вопросомъ, укажемъ, что доводы, 
зыставденные Дютюи противъь правильцости утверждений Цавн,  резюмиро- 
ваты 3ь стать Бушо: <Кабинеть Эстамповь», помфщенной въ двухтомпомъ 
2борник6: . Райз, Н. Гаитепз, 1907, 
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ит. д. О: Путешествя; У: Топография; Х: География; У: Бибщоградия: 
2: И\которыя отдЪльныя коллекши смфшаннаго характера. 


#* 


Въ КабиветЪ Эстамповъ имфстея очень большое число дистовъ, от- 
носящихея къ Росси, какъ. главнымъ образомъ, иностранныхъ (эстами- 
ная Россика), такь и русекихъ граверовъ и рисовальшиковъ. Никогда 
ие было сдфлано даже частичпой попытки описать этоть богатъиний 
руссый фондъ Кабинета. Полное его списаше представляется работой 
невыполиимой: пикакой спешальной сери эстамповъ, относящихся къ 
Росси не существуеть, нёть и обшаго каталога эстамповъ. вь которомъ 
листы были бы перечислены одинъ за другимт, и для описаня русскаго 
фонда Кабинета пришлось бы просмотрЪть четыре миллюна эстамповь 
—-- ло, которое потребовало бы много лфтъ работы ифлой арм сотруд- 
НИковЪ. 

Несомифнно, конечто, что подобнаго рода работа выявила бы много 
рЬдчайщихъ травюръ, литографий и рисунковъ, относящихся къ Росс. 
Даже поверхпостный, бфглый обзоръ коллекщи, насколько повволяетъ 
его сдфлать уже цитированный выше Путеводитель Бушо, обнаружива. 
еть въ этой области рядъ интереенфишихь экземпляровъ. 

Такъ. въ отлфлЪ РЬ. (медали, мопеты, печати) имфетея, подъ № 41, 
альбомъ, озаглавленный Ныюне Меце Чи Т2аг Рене Г: — Ието- 
рия Истра Т-то въ медаляхъ, составленный изъ оригинальных, исполнен- 
ныхь тутью для маршала Ришелье рисунковъ медалей на царствова- 
не Петра Всликаго, съ 1702 по 1720 голъ. 

Въ отдЬлЪ 1. (керамика) имфется сборникъ тончайшихъь оригн- 
нальныхъ рисунковъ, по которымъ выполнешь быль Севрской Ману- 
фактурой, въ 1778 г. фарфоровый сервизъ для Императрицы Екатс- 
рины П. 

Въ отдфл ЕЁ (фравцузевые граверы ХУ --- ЖХ ст.) имфется 
исключительное по качеству собран!е отобранныхъ самимъ артиетомъь 
травюръ Моро младшаго. Собране это оправлено въ великолЪиный 
переплетт, съ русскимъ императорскимт, гербомъ. Очевидно, Моро пред- 
пазначаль этотъ экземпляръ для поднессшя Императору Александру Г, 
но. по невыясненнымъ причинамъ, не осуществилъ своего намфрешя. 
Коллокшя эта пробрЪфтена была Кабинетомъ въ 1821 году на аукшоенной 
продаж госпожи Верпэ, дочери Моро. 
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Въ отчЪлЪ УЯ8. (топография СЪвера) имЪются три альбома астамповь 
по рисункажь строителя Исазаневскаго Собора и Алекеандровской Ко- 
лоны -^ Монферрана: Царь-Колоколъь, Исааневсви Соборъ и Алск- 
сандровская Колонна. Альбомы рти, какъ извфстно, не представляють 
особой р$дкости, но принадлежаций Кабинету окземпляръ Алексанлров- 
екой Колонны облеченл, въ великолфиный переплетъ и поднесепь былъ 
Монферраломть королю Людовику-Филиппу и т. д. и т. д. 

Вь КабинстВ Эстамповь можно пайти вс\ тлавнфйиие альбомы ви- 
дов. народныхъ сценъ, костюмопъ Росфи и руескихъ портретовъ, ко- 
торые часто было бы тщетно искать въ книжномт, отдфлф той же Нашю- 
нальной Библютеки. ЗдЪсь имфются веф альбомы Ровинскаго: по рус- 
ской иконогрид\и, руескимъ народнымъ картинкамь, граверамъ и т. д.. 
альбомы Стасова по русскому орпамепту. альбомы народныхъ сцепь, 
костюмовт, и военныхъ формъ Орловекаго, Гейслера, Ретберги, Аткин- 
соиа, Убигана, Дамама-Демарт», Дебюкура, Пажоля, Лепраиса и т. д.; 
многочисленные альбомы видовъ, и архитектуры С.-Петербурга, виды н\- 
которыхтъ старыхъ дворяискихь усадебъ (кн. Голицына, ки. Куракина); 
Художественныя Сокровиша Росфи Теофиля Готье; шесть томовъ Ху- 
дожествеппыхь Сокровишь Росс1и; Руссыя Древности; альбомы. отно- 
кяпося къ 1812 г. Фабра дю Фора и Адама: альбомы русекихъ портре- 
товъ вел, кн. Николая Михайловича, Ровинекаго, Васильчикова. беппера: 
старинные рфдюя издатя. вродЪ Елизавстинскаго Атласа С.-Петер- 
бурга, съ гравюрами Махаева, Палаты Академи Наукъ 1744 г., Описа- 
ня Ледяцото Дома 174 г. ит. д. ит. д. 

Въ развличныхь сер'яхъ имфются панки не переплетевныхь гравюръ. 
относящихся нь Росеш, Въ отдфлЪ ОЪ. (иностранные костюмы) имЪ 
тотея относяцияся къ Роса панки ва №№ 14, 114%. 129. [20 аиЪ, 121. 
зи. Въ вери по истор!и имЪетея папка. относящаяея кт» Росси, Въ се- 
ри топографии, въ отдфлахь С. и С. имфется много листовъ, относяших- 
ся къ Росси и въ отдфляЪ ХЬ. (гсографя) карты Росеи и т. д, 


# 
=: 


Но вели составлеше полпаго инвентаря русской иконографи Каби- 
нета Эстамповь предетавлястся дЪломъ певозможнымъ, то вполн\ осу- 
ществимь осемотръ отдфльныхь составныхт. частей коллекщй Кабинета 
и выборка изъ нихъ эстамповъ. относящихся къ Росси. 


Пья атом возможно было бы идти слфдующими путями: 
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1. Инвентарь вефхъ иллюстрированныхъ книгъ и альбомовъ, отно- 
сящихся къ Росси. 
2. Выборка эстамповъ, относящихся къ Росёи изъ нфкоторыхъ от- 
_дфльныхь сер (напримЪръ, костюмной, портретной, исторической, по 
топограф!и), въ особенности изъ тъхъ, въ коихъ, какъ мы указали выше, 
относяпияся къ Росси, и изъ лчстовь 
относительно коихъ из- 


имфются спешальныя папки, 
отдфльныхъь рисовальщиковь и граверовъ, 
вЪетно, что у нихь имЪются произведен, относяцияся къ Росфи (на- 
примфръ, Моро, Лепрансъ, Дебюкуръ, Домье, Раффе, Дамамъ, Дю- 
илесси Берто, Детай, Девер! ит. д.). 

3. Инвентарь русской иконографии въ ифкоторыхъ особыхъ кол- 
левшяхъ, для которыхъ изданы полные, листъ за листомъ, печатные ка- 


талоги. 

Такъ. напримЪръ, издаяъ такой каталогь для портретной сери, со- 
ставленный Жоржемъ Дюилесси. Пока вышло семь томовъ ртого ката- 
нога. ловеденнаго до буквы М (Мачгой). Подробно осмотрфвъ этоть 
каталогъ, мы нашли въ немъ болЪе 700 русскихъ портретов», большей 
частью ипостранныхъ, но отчасти и русскихъ мастеровъ, при чемъ порт. 
ретовъ (разныхъ) Александра | — 191, Екатерины Ц — 123, Алек. 
сапдра И — 38. Екатерины Г — 1ЛТ ит. д. ИмЪется двухтомный ката- 
логь эстамповь, составляющихъь Резервъ (060бо рфдые экземпляры) 
Кабинета, Но въ противоположность тому, что иметь мЬето по отно- 
шенйю къ печатному отдфлу Нашюнальной Библютеки, «Резервъ» Ка- 
бинета Эетамповь имфетьъ неровный и случайный характеръ. Существу- 
етъ каталогь коллеюии Лаллеманъ де Бетца, пожертвовалпой Кабинету 
вт 1753: инвентарь коллекши Дестайера по театру; коллекши Армапа по 
истори искусствъ; прекрасный, по классификаши и по обильнымъ при- 
мфчанямъ, каталогь 25400 рстамповъ коллекши барона де Винка по 
истори Франши (котораго вышло пока четыре объемистыхъ тома изъ 
намфченныхъ одиннадцати} и пятитомлый, законченный каталогь кол. 
лекши эстамповъ и рисунковъ, относящихся къ истори Франщи, по- 
жертвованиой Кабинету въ 1863 г. Мишенемъ Энненъ (Непот). Пиже 
мы дфлаемь попытку такого частичнаго инвентаря русской иконографии 
Кабинета. а именно выборку и описан!е рстамповъ коллекши Энненъ, 


относящихся къ русско-французекимъ собыпямъ и отношетямъ. 


Отл№лъ по истори Фрапши (серя О. отдфлъ 6) одинь изъ богат й- 
шихъ отдфловъ Кабинета. Къ вачалу 1920 г. онь насчитывалъ болЪе 


37.000 листовъ, расположенныхь въ хронологическомъ порядкЪ: для по- 
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лучешя нужиато листа надлежитъ точно указать дату событя. Основнымь 
ядромъ этой коллекши является коллекшя, пр1обрфтенная государствомь 
въ 1770 г. отъ совфтника Бургундскаго парламента Мари Февре ле Фон. 
тенстъ. Коллекшя рта. охватывающая исторно Франши по 1768 г., на- 
считываетт, 10.500 листовъ. Къ ней добавлены были небольция коллек- 
ши Жоли и д-Ормессона и большое количество листовь. выбранныхъ 
изъ коллекшй Ла Феррада и Ла Бедуайера, а съ 1848 г, хранитель Ка- 
бинега Дюшенъ сталь присоединять къ этой сери весь поступавиие въ 
Кабинетъь эстампы, относящиеся къ истори Франши. То же дфлали и 
вс послфдующи!е храпители Кабинета. 

ВнЪ этой основной серли оставлены, въ томъ видф, как, он% посту- 
пили въ Кабинетъ, двф коллекши по истори Франши, содержация много 
художественных, и р.дчайшихь рисуиковъ и эстамповъ: колленшя ба- 
рона де Винка, поступившая въ Кабинсть въ 1906 г. въ числЪ 17.000 
эстамповъ, которую ея собиратель пополнилъ зат$мъ восьмью тысячами 
рстамповъ и для которой издается, какть мы сказали, каталогь вл, 11 то- 
мовъ, изъ коихъ вышло нока четыре; и коллекшя Эннепъ. состояцгая изъ 
14.807 листовъ. переплетенныхъ 
въ 169 томовъ, и охватывающая ‚ 
истор1ю Франши по 1851 годъ. 

Относяциеся къ франко-рус- 
скимъ собымямъ эстампы кол- 
лекции Энненъ охватывають ис- 
р!юдъ русской истори. пачиная 
отъ правленя царевны Софм и 
кончая эпохой Александра 1 
включительно. 

Кь эпохамь предшествующимь 
имфеть - - да и то сомнительпое 
— отношене лишь одна гравю- 
ра -— голова кота царя Алеке$я 
Михайловича. На слр. 29-ой 
46-го тома коллекши наклесны 





двЪ гравюрки —- внизу гравюрка 
поменьше приблизительно 18Ж овен Ааа даа. 
; 


14 сант., изображающая голову Ниы. _. яв 
кота съ н5-мецкой внизу (и такой 





С Те угау роцтай Чи Сваё ац =тапа 
же чешской наверху) надписью: Дис 4е Мовсоуле 
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Раз 14 еш сие Каые Фе пюБи пазс№. Гравюрка подписана \\/. НоПаг 
1646. Наверху того же листа наклесна тгравюрка немного большихь 
размфровъ (приблизительно 25 Ж 18), на которой изображена та 
же голова кота, нфеколько увеличенная, безъ нодписи гравера. а вмф- 
сто надписей 1646 года, проставлена внизу надпись: | утау рогтай фи 
сРае Чи Сгапа Ощ 4е Мозсоме 1663. Гравюрка эта имфлась въ Нуб- 
личной БиблютеЕЪ вт» Петербург и пе разъ у насъ воспроизводилась 
(напр., Ровинскимъь вь Матер: алахъ по истори рус 
ской иконографти и Леманомъь вь Гравюрф и Лито- 
графти. Но пи авторъ каталога Эпненъ, ни Густавъ Портей, издав- 
очи въ 1853 г. въ БерлинЪ инвентарь гравюръ Голлара, ни Ровинский, 
говоряний объ этой гравюркф въ своихьъ Народныхт, Кар- 
тинкахь. не даютъ ей никакого объяснен!я. Ме есть ли это про- 
стая перегравировка съ искусственно придфланной надписью для облег- 
чезя продажи гравюры въ моментъ, когда Москои привлекала къ себЪ 
вниман!е? 

Кь правлению Соф!н отиосятся четыре рфдкя гравюрки (воспроиз- 
веденныя и описанных Ровинекимъ въ сго Иконографтт}, изображаюция 
посла Якова дедоровича Долгорукаго и сто спутниковъ, отправлен- 
пыхъ парицей Софуей во Фрашию я Испашю въ 1686 г. (у Эннена не- 
вфрпо помфчено 1685 г.) для извфшен © заключени Роесей мира съ 
Польшей и союза противъ турокь и татаръ и привлеченя къ этому сою- 
зу Франши и Испнанш. Посольство это, какь извЪстно, окончилось не- 
удачей. Одна изъ гравюрокъ изображасть посла въ горпостаевой шубЪ 
и шелковомъ кафтанф, перетипутомъ поясомъ, въ мфховой горлатной 
шанкЪ и длиниыхь сапогахъ; на другой - съ ошибочной надписью 
«Князь Долгоруковъь» —- изображенъ его топаришь. кпязь Мытецяй: 
па третьей представлень посольскый дьякь Кирилла Вареоломфевичь 
Алекефевь и па четвертой гопецъ посольства Бехтфевъ. Полъ каждой 
трявюркой наивное четверостипие. вродф слфдуюшаго: 


Ошге за БатБе еф ва ргеязбапсе 

Ге Т2аг Гай Шеп ус! раг 5оп свах 
Т’епуоуаюе аи раз ггарЯ аез Во! 
бис с’езф ип заре Ч’ипроеапсе. 


Ку, Потру Г относятея въ собрани Эннень три гравюры: неболь- 


шой портреть Петра. гравированный Ланглуа съ картивы Варавика, 
писаипой въ Астрахани къ 1716 г. оригиналъ которой считается по- 
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теряннымъ; небольшой, грубовато, по живо нарисованный, офортъ. 
изображающий прюмъ Петра Людовикомт ХУ; и большая прекрасная 
гравюра на ту же тему на АльманахЪ, въ одинъ листь, на 1718 годъ. 
Такого рода стфипые календари, имспонавийсся Альманахами и имвв- 
ине обыкновснно размфръ 90 саптиметровъ на 55, были въ болыпой 
модв вь ХУП столЬтш. Они теперь чрезвычайно рфдки и высоко пф- 
нятся еъ художественной и исторической точеьъ врЬшя, за прекрасныя 
качества гравюры, разпообразе изображаемыхъ событий, точность порт- 











Пьем, ПЛюдопикомх ХУ Петра Т 
Рисуцокъ диш грипюры р»®дчайшаго фроницузсеклто альуалахоь па 1 пивиря 1718 т. 


ретовъ. Богатыя коллекши таких Альманаховь имфютея въ Кабинет 
Эстамповъ и въ Версальской библютекЪ. Начали ихъ издавать въ по- 
селЪдше годы парствовавя Генриха ГУ и особенно интересны они, на- 
чиная с 1640 г. и по конецъ парствован!н Людовика ХУ. Ихь издава- 
лось отъ 5 до 12 въ годъ и издатели привлекали къ этому дфлу извф- 
стныхъ рисовальшиковъ: Абрагама Босса, Кошьна и др. 

Альманахъ ны 1718 г., посвященный пребываню Пстра во Фрашии, 
ивображаетъ въ прекрасно исполненныхъь рфзпомь больших фигурахт, 
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короля и регента, окруженпыхъ придворными, принимающихъ Петра }, 
за которымъ стоятъ вязь Куракинъ и Шафировъ. Въ картушахъ дано 
ониваше пребываня Петра въ Парижф и въ другихъ городахъ Франши, 
а въ медальонахъ зданя и учрежден!я, которыя онъ посфтилъ и торже- 
ственный выфздъ короля, отправляющагося для отвфтнаго визита царю. 


Къ царствованпо Екатерины П относится небольшой портретъ импе- 
ратрицы, рисованный Ротари и гравированный Телло, и восемь аллего- 
р#й и каррикатуръ на Семилфтнюю войну; къ парствованю Павла 1 — 
дгф гравюрки -—— портреты насл$дника Павла Петровича «киязя Сфвер- 
наго», гравюра, изобрая:ающая оставлеше апгло-русскими арм ями Гол- 
ланди и четыре портрета Суворова, помфченные концомть перехода че- 
резъ Альпы. 

Затфмьъ начинается обширная сер!я гравюръ, черныхъ и въ красках», 
литографий, акварелей и рисунковъ, относящихся кт, эпох Александра 1 
и Наполеона. Мпоге изъ пихъ чрезвычайно рфдки, иптересны вт, худо- 
жественномъ и историческомъ отношеши. Ниже мы даемъ ихъ полный 
списокъ. Сер!я открывается нфсколькими гравюрами, относящимися къ 
свиданю Александра Е въ 1802 году съ прусской королевской четой и 
романтической сценф прошан!я въ, 1805 г. въ Потсдам съ Фридрихомъ 
Вильгельмомъ и Луизой у гробницы Фридриха Великаго; затфмъ идутъ 
батальные рстампы сражешй, предшествовавшихъ Тильзитскому миру, 
многочисленные эстампы съ изображешемъ встрфчи двухъ императо- 
ровъ и развличныхъ торжествъ, сопровождавших эту встрфчу; мы под- 
ходимъ къ 1812 году, на событ!я колораго съ поня (переходь черезъ 
ИН\маиъ) до коица года въ коллекши Эниенъ имфется 36 черныхъ и рас- 
крашенныхъ эстамповъ, акварелей и рисунковъ.` Большинство эетам- 
повъ на вступлене Наполеона въ Москву и на пожаръ Москвы поража- 
ютъ фантастичностью изображёня Кремля и помфшенпыхъ на эстам- 
пахъ свЪдфи о пожар. Чрезвычайно интересна коллекшя эстамповъ, 
относящихся къ платовскимъ казакамъ вь Шампани и къ пребываню 
Александра [и русскихь войскь въ ПарижЪ. Одной Лейпцигской битв%, 
посвящено, зат$мъ, десять эстампояъ и много листовъ относится къ Свя- 
щениому союзу. $ 

Если не считать ифсколькихъ плохенькихъ батальныхл» литотра-. 
ф!й. богатая русская иконограф!я, относящаяся къ нашествио францу- 
вовъ. совершенно не фигурируетъ въ собрани, какъ будто бы собира-, 
тель совершенно не зналъ о существованм этихъ эстаминыхъ сокро- 
вишь. Е, . , 
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1. ЕМРЕ! \ +725 ГВАХСАЮ 
‚И г А 


05%дъ. даиный Наполеономъ Александру 1 


Пиже мы приводимъ списокъ эстамповь и рисунков изъ коллек- 
ши Энненъ, относящихся къ франко-русскимъ событямъ. Въ виду боль- 
шого количества’ батальныхь эстамповъ, мы ие упоминаемъ тЪхъ изъ 
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нихъ, которые изображають сраженя, происходивиая, хотя бы съ уча- 
стемъ русскихъ войскъ, но нё на территорти Росси, когда на эстам: 
пахъ этихь не фигурирують русекя войска и о нихъ не упоминается 
въ объяснительныхь къ заглавио рстамна надписяхъ. Мы оставляемъ 
передъ каждымъ эстампомъ дату собыця, какъ опа обозначена въ кол: 
лекщи, хотя нЪкоторыя изъ этихъ дать не совсфмъ точны. 


- ь П. Аностоль 


Русская ИкопографЕя въ Коллекши Эстамповт, Мишеля Энненъ. 


1653) 1е утау рошгай Чи сБаё ди СгалЯ Сис де Мозсоме 1663, этауше аи Ъшш, апопуте. 

(1685) Клез ]асаЪ ЕёодотомйИт, АтЪазза4еит Мозсоуце. Ел реа. 

(1685) Каех ]асоБ Рёойогомие По]вогике. Сошустаеше 4 ЗиаБизК. Ел ре. 

(16851 Кийа \У/стРйапцемия. Сфапсейюё 4е Сгазз, Апфаззадьй да Став Юце 4с Мозсоуе. 

(1685) СагЧе 4е ГАлтБаззадеме 4е Мозсоме. 

(1717, 7 тай Га тазл.йчие убссрйор [айе ам Сзаг рая 1.5 ХУ, ам Гошлче, & Рамв, е 7 Ма 
ТУ, Стамите а [Гези-КЮт№, алолуте. 

{1718, | ]апмег). А!йпапасй рошг Гапиёе 1718. Оапз ]а рагёе зирёмеше : Та тоуже тёсерт 
её |ез Больситз геп фз а Раз раг в Коу, ам Коиуте, 1 |] Мм МОССХУИ зы п 
Зеепизнае сё иёз ршезат! дгай@ ‘офисе Сим Ркие АхопуИз, шопатдие в смт. 
Кизше. 

{1725, 28 ] авуег). Ройгай 4е Раете 1°" еп Биме 4е 3/4 4иляё & замеЪе, рей 4’аргё; памте раз 
Г. Сагауадие А Айгасай, ‹п 1716 еЁ зтауё раг Р. С. ава» & Раз, еп 1784. 

417581 Елитеуие 4е зарЕ паНопз Бе[Наиезез. ]. Маш \/И], ехсиа. 

(17581 (а Сапнае Зап; |е Сатр. ].-Г. Нав му. ! 4е] ]оралп МиеВае! Рг Ъз1, ехслб. 

{1758 Пбзецеше её Магаюене. ].-Р. На ту. «1 Зе}. ]офапа Миерае| РиаБзЕ, ехсыд. 

_ (1758) 1 фе 4е [а диеме епие 1ез Раиззапсеь, ]авапи Готепа Викейдаз, Шу. ©ё зсшру. 

(1758) Ресе ЭЙМейние. |е Ба пазаиё ройНаше. ]оН. Оау. Мезхет!а|ет, ту. Че] зсшрь, е1 
ехсиди. 

(1758 Р:есе аИ5оомаце. е }еи 4’&сВес роИише. ]. Маню МАИ, ехеваи. 

(1758) Рзёсе аЙёзотчие. Юме! роННаче. ]оЪ. Магии \МЯ], ехецаи. 

{1758 Русе аёоонаце, "Тьёйше 4е Па дчетте. ]оВ. Маги ХАН  ехсод И. 

(1796) Роптай 4е Сафебле Ц, еп Баме Че рлоЁЙ, ФизЕ & вамбФе Чарз иле бозфыгс топ4е. Бо- 
выЕ ршх. . Р. 'ТъеПоь, вер. 

(1799 30 ‹ерь) Ротнай 4и Сопме ЗовуогоЙ ВитипзКой, еп Ъаме, 4е 3/4, Чишё & солифе Фапз 
оле БотФате оуае. Етот ап опаша! Чгазипя шас ай Мао Бу Пеш. Емез, оЁ \Ъе геритеки 
о# Кагасау Пгароалз м шау 1799. 

{179 30 хр) Ро’тай 4и Сопие Зоиуотой НапийзКой, еп Ъизе, 4е раоН|, Филе В пачете. Чапх 
опе Богиге оуа!с. 

(1799. 30 зерь» Рофтай Чи Сопие Зоитогой КилювКог сп Фоме, Чищё & Фтойе Чапз шпе Бот- 
Яте оуае. Ежетави Бтих. С. Ув с. 

(1799. 30 зе» Рогнай 4и Сопие Зоцуоко! Випизког а шГ-согрз, 4е реоНЬ Чище А вамеъе. 
М. 7. 1.. Зёпиа с. МаеН слег УЛепег Опята! Хеочия. 

(1799. 1" поу.) Т^атаёе апеЮ-гиззе чые [а НоЙап4е А {а зао 4ез сопуепйопз сопешез спе 
1е Оше 4”УогсЕ « [© обиёга| Вголе. пу. и. 0°т. Вейаих. Сен. у. ]. С. Воск. 1819. 

(1901, 25 татх) Ройгай 4е Рал 1%; Елпретешг Че Визые, еп Бице, Че ргоН|, Чирё А Чкоие Чаля 
"ое Бог4те оуа]е. Сга\ьыте ей шатшёге поме’ аполуше. 

(1801. 25 тагз) Ротмай 4е Рай 1*', еп Бизе 4ес ргоН|, Чишвё А паисВе фапз пе Бозфиуе ауае. 
]. Е. Малз Я «с. 9 те 


100 т 


(1802, 10 лип) Кёсернол 4е ГЕтрегемг Айехапате раг Тлемгз Маденёз Е'Ё4ёие ЗлыЙашие + 
Голке Че Ргиззе. [юпдоп. 

(1802, 10 аш Г”Езарегещ Аехавае, теси раг [Р. ММ. Етё4ёне Слмашше её Г.лошзе Че 
Ргиззе, ОаБНиз ршх. Ег. Рой, эсер. Вет, 1805. 

{1802} Гоаземе. Зи\мгатом. №е Оеу 4А Не. Мте Вопараие Чапз зоп арраметшети. Ре Ривс: 
СКайев Вопарайе раззан! ез 1топрез еп геуие. Гезитё её эгауё раг "Тезыет, ёруеите со- 





Тюнее. 

11805, 4 воустЫие! АЧеих 4е ГЕлурегенг Че Визые ам Ко! её & фа Веше 4е Реазве Фемапи {е 
сегсие| 4е ЕтёЧёлс 1е Сгат4 Чап Газе 4е а Сайивоп & РоёвЧат, Чапз |а пи Фа % 
поусиЁ те 1805. Р&\пе ав. Мепо Нааз ‹с. Вет. 

{1805, 4 почетЬге) Афеох 4е ТЕлирегеи 4е Визие аи Ко! её & 1а Кете 4е Риёкзе. ЗУ. Литу 
ЧеЁ =! #1, 

11905» Пуесе зауйпаае. “Тлоз ев зоз ив БаплеЁ ой |6 Тпитаута! 4ез ош.  Аехьткие 1“", 
Олготяез ИТ, Ргалсо5 П. Рам. 

11805, 2 Ч&сетЬе? Ваз 9АвзеИх... дез еЁ огамё раг СН. Ми|Нег, 

{1805, 2 4ёсетЬге) ВавШе 4’'Алжейн»>... 

(1805, 2 ЧёсетЬге! ВааШе 4'АчяенИ2... 

(1805, 2 Чёсешфге) Га Отап4е ВавШе 4’Ашцейие. Рай раг ]. №. Виета. Юеих бриешуез 

°  ФолЕ ипе софачёе. 

(1805, 2 ЧёсетЬте}. [а ВазШе 4`Ачяьт, зеауё а Геаи-фоме раг Оирзик Вецамх, {етиии 
раг еуасНех. 

(1805, 2 Чёсетьге). Риёсе заумаце. Ге Ред 4 М-2 4 МИога Ри. КезаНаг Че йа {оатлёе Че 
45 1т015 етретеигз. Едиецуе оо]оте. 

(1806, 14 осюбге} ГРаёсе забутаие. пе ратПе тавзе. Ергемуе соогаёе. Ра, 

(1807, 8 Гёупей Упе 4е в фойе да <Вьшр 4е Бмае 4= Гатабе тивзе ЧеуалЕ РеемеыссЬ-Рл! зд, 
Пеззае зшг |ез Неых раг [... атауё раг Гатеаи © МеЪасВ. 

1807, 9 Е&улег) Г.е рёлёга! сп <ВеЁ изие № сКамр 4е Бмае ФЕУЙаи. Ергевуе сооиёе. 

11807, 17 твага} Ульне Чи сЪатр 4е Баае 4= Реизз-Руаи. Ертеиие сое. 

11807, 16 ша) ВазШе укюнеске 4 Рарамл. Ехес. ©! отау. раг |. 1. КидетЧаз. Азова, 

11807. 16 зо Выа е 4е Роачи. ХУЯЬ. КоБеЙ. Бесут А а рае. 

11807, 14 шт) ВаыШе 4е Енеап4. Ззиебас| ЗеГ. СощеВЕ #5 Ачаа отн. Ривоё вер. 

71807, 23 аш) Елнеуие 4е Гамз Ма]е»е5 Маро!6оп её |”Еларетем Аехапёге эм 1е М№етел, |е 
23 уыз 1807 а ши4е Оеззшё зит |ез Неих раг 1., ртауё раг Гатезм ег МеЪас®. 

(1807, 25 риа) Ргешзёге епнеуце 4=е Маро оп 1“", Етреге 4ез Етапсав её Ко: 4’ПаЦе ауес 
Аха ге {“", Елпрегему Фе 1ощлез 5 ВКльмез & `ТИзи. Райз. Ерлемуе сфотЕе. 

(1807, 23 лип) Ешнеуие 4е Маро&ов 17 её 4е ГЕлрегем" Аехатге 1"' & Тиз. Оезт & № 
ре её ]атё. 

1807, 23 1ит) Елигеупе 4е Маро№оп 1°г её Че ГЕтрегеш А]ехаш с & 'ТИей. Сашвелое ршх. [е- 
УШу [ШЬ. Ертецуе ауалй [а [еНгс, 

$1807, 28 тит) Та Сагфе Порбеыйе тапоечуталй еп ргёзелсе фез Чеих Елюрецеить & `ТИзИ. Зе“ 
БасН Че. СочсЬё № адиа юга. Вау зсщр. 

11807. ип) Елщкеуие 4с Маро№ол 1“" се! 4 ГЕлпретеиг Афехапие & ТИзь Суауёе а Геаи-юме 
раг Пир: Вегаих. Теги раг М. Соитфе. 

(1807, г Чоплёе аих ргегаетя гоззез ра’ {ез степаетз Че а СхгалЧе Ашиёе. Рав. Ергеиме 
соотве. 

11807) 1.е Ваши 4е5 боиуетайав. ЗиеБак 4е]. Пезтагёз зошр. Рая. 

(1807) Птё Чопиё раг 5. М. Маровот, Еллрегеи 4ез Екапсайе, & |а Веше 4е Ргазее, |с Сгав 
Бис СопяапНа, ск. Ралз. Ертеиуе союнёе, 

11807) ГИпсг @олвё раг $. М. МароЕоп, 1“... & виз Мафемёз А]ехапате |"', Етрегеиг 4е 
ющез 15 Казыев, Ргёфёне ШГ Че Рецззе её 1е Сгай4 Пас 4 Ветр. Рать. Ертеиуе соо, 

(87. 9 пыМе’ ев афеих 45 Чеих Елурегешь. Рагк. Ертеиуе союнёе. 

{1807, 9 ты =!) Бегите егутеуие 4е Маро№оп № Схгав@ её 4"А|ехапаче. Елпрегемг Че юшез |е3 
Визнея еЁ ди Во? 4е Ргизсе артёз [а зшпание Че |в ра, [е 9 ие 1807. Рам. 

1809 Езсавь4е Фив татеюв Ч&Рева раг Чез зо ав ти5ез Чи! оссирещ ип В еаи-КоМ еп 
ги!е$. Таивау. ПОесяш 1ауё. у 

{1809} Ваз теПеЁ аПёаонмаие тейаБГ & ип Баьые  слые ]сз Егаачайз ©! юз Визеез, сопипав = 
раг Маро!ёоп. ГаННь 4]. Резеш ]ауё. : 


т 
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‚1812, 23 за) Раззаре Фи №етео. М. Саше 4е[. рениеЯ Бу С. Нутаое]. 

(1812, 15 лыПеб Зою её Виззез Фи сатир тенавефё 4е Гжузва, е 15 лиШее 1812. Маегетфегр. 
Ергецуе соопёе. 

{1812, 26 ле) ВааШе А’Озюмтю. АЗьте АЧат {ес. 1816. Адиаге Пе, 

(1812, 26 лыШе) Ваае4’Ознолло, Вемашх, ту. =1 сер 

1812, 17 вой ВавШе е! ртзе 4е Зое. Ертецме соЙонёе. 

(1812, 18 зоб Ваае Че Роозк. ЗИШе ти КоЪе! Еес. Оезкт & Та рае. | 

(1812, 18 ао8й} Ва е Че Ро\юзК, Оеззит |ауё. Ошаше р/апефез. 

{1812, 7 креме) Выае 4 Па МозКома. Маше! реохи, Ге Веаи, зси|рё. Рагв. 

{1812, 7 зерешьее Ваае 4е 1а МозКоза. Рама. 

41812, 7 зеретЫе) Выае де МоайКк. Рам. Ергецуе союнёс. 

(1812,7 зерешЬее) Ваза Ее 4е 1а `Мозкочуа. ГЗезут & 1а рише, её Зам, 

(1812, 7 зерешые) Ваше 4е а Мозома. Миенфеге, 2 

41812, 7 зеретые) Ризе 4е |а Стапае Ведошь & Ла ВавйЮ 4е Па Мозсома ей той ды пёпстай 
Саипсош, Адиатее раг АЪ. Адам. 

(1812, 14 зеремье®) Елнёе 4ез Ртапсалз Фалз Мозсои. Учиез 4ез Мйпсрачх топигаети. Дрегси 
4е [а Ваве 4е Мозсома. Ратв. 

{1812, 14 зерютфее) Ешиёе 4сё Ргатсаз Фапз 1а Ме 4е Мочсом, 

(1812, 14 яеретьее) Ельвёе юшрВа!е 4е Маровот & Мозсои, Р. Маевае №, зору. ХЛоо Че. 
МиегепЪеги. г 

(1812. 14 ззриетьге) Елыбёе 4е Маро#оп & Мосои. Пезет & [а р|ате е! 1858, 

11812, 14 зеретЬге) ПШосеп@е Че Мозсои. МиегоЪегв. 

(1812, 14 зерютые} Тпсевфе 4 Мозсои. Васфег 4'АТЪе 4]. 1. 4 С. Епиетатт. 

11812, 14 зеретфге! Елкёе 4е ГАлие РЕтапсае, сопипап@в&е ра’ 5. М. "Еларекеи Маро оп. 

Чапз |а уЙ!е 4е Мозкол. Рама. 

1812, 14 зеретЪее\ псенбйе 4е Мозсои. Ее 14, 15, 16 её 17 зеретЬге 1812, МиегпБегя. 

(1812, 14 зерешЬее) Ронкай Чи Сопие ВочюрееЁИь, гп Ъиме 4е асе Чай ип очае. С. Зее 
с. 1815. ЯмисКам, 

1812, 14 зерлетЫе) Рогиам Ча Сом Возюрф еп име 4е фасе. Рен Фар пабе раг 
Топег & Мозсои. Райз, 

(1812. 14 зеркиЬте) Ронай Чи Соаме Козюр а еп Ъиме 4 3/4, Чшеё в уамее Чалв ип оуа]е, 
ягауё Ч’артёз 1е (аЫеаи омуша|. Стауите & Геви фотйе апопуте, 

(1812. 23 осюые  Ехрюзюа Фи Ктетйя. Оезииё раг Магблеь огауё ра! ЕзЬга:Ч. Раг. 

{1812, 27 поуетые) Р1ёсе забумоце. Вопараме ауес зоп @в-татог ртё & Вауетвее |& Ветсыта, 
ЭУоН4 ав МиетпЪети. 

(1312, 20 почешфхе) Вана 4е Вомвом. Миегобега. 

{1812, почетьге) Вешайс 4е Атиёе Ехапсазе 4е Мозсои Гав 1812. ]. Кеш 4е\. Нери. Мэпз- 
РыЯ зе, Мене. | 

11812. 3 абсетЪге) Вешаце 4е Визяе. ЕгеглмИНоег Риескице Чег вговеп Ёгаптовязспеп Аттёе. 
Сиаупхе еп сошеит эпопутие. 

118123 аёсешые! Ветаце 4е Визме. Тезмнрег ВЯ 4ег ЕгапхосязКеп Вешафе уоп Мозсаи 
Миенофееа. — 

{1812} СошЪаЕ Чеуали 'Гатолиие, 6 осюфте 1812. | 1Фоспаре апопуте. 

{1812) Сома Чета Вогофто, 26 вой 1812, Сифозгаре апопуте. 

{1812 СоиЪа! Четалг Маю ]агоау, 12 осюЁте 1812, Г.Ифовтарые апопуте. 

(1812) 1е Ришее Елабие Веацфатьав Фьмгфтате 4ез Чёсогайолв артё; а Ба е Че Маю )аго- 
затеи. Рапв. 

{18121 Стад сазадиез Я’ататИ-рат@е |гаустват! аи заюр |а уШе 4 Мапюпумее4ег,  оссирбе ра: 
['агоаёе {галса!зе. МиетоБеге- $ 

1813, 6 ай} Ъе Рипее Елёёте зацуе е Со]опей КТ, реш раг С. ч. Нефеек, М. ра’ А. 
АЧЗата. Млтис. 

{1813, 21 та) ВааШе 4е УкЬеп, керог!ёе раг 1ез Етапсайз зоиз ев о\Чгез 4= Маро бов 1“? 
иг ]ез аттбез Че Ргиаззе © 4е Клзме. Слау. апопуте. Райз. 

(1813, г ас) Мот Ча обвёга! Меезыше & {а БааШе Че Отезе. Сиамие аи Ъшт, аоспуте, 

акЁв, 
(1813, [6 осюые) Ркепиег |ощё 4е [а Ба Ше 4е Гарзш. Мистиретс. 
(1813, 18 осюЪее) Тео те уоиг Че а БааШе 4е Серия. М№цегпбетр, 
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:1813, 18 осюые} [е шотлетЕ зоетте! 4е ]а Ба\аШе Че ера. [4ез зопуе ля ‘а1Нё8 А пепоих. 
МчегтЪегя. 

(1813. 1$ особые) Руёее а романе. Га Зам АПлапсе оц № Рё 4е № Ра. ]. С. Воерпег ту. 

_ в 4е!. Е. Зеенимех зсШрей. Мингтфетр, 

41813, 19 осюрге) Ваае 4е Гарак. Рав. Еруецуе собшёе. 

(1813, 19 одобее) Га Ваше 4е Манопз 4е Барыс. (Озе Серет 1% паб Че Машт деле ье 
уоп |. У/авпеге т Гера, СехыюрлеЕ 4 дещосреп уоп |. [лотепх Виреп4аз т Ашов- 
шея. 

(1813. 19 И Выа!е 4е ГарэкК, СетаБ уой Р. КтаЁН т У еп. СеиосБеп уоп [. Зеой 
шт 1.оп4ол. Мапаретт- 

(1813, 19 осаге) Соттепжетети 4е {а тенаце 4ез Егапса!з Че ГерясК, МнпегаЪетЕ. 

1813, 1$ освЫые} Пёран 4е Маро|Еоп 4е Г.аграасК, а. Севрег. 4]. С. Зее зе. (814. 

(1813, 19 осюые} Ёе Ремке Че Эсфуузттетего влтопсалй амх ритсез ак 1е хёзицар Че {а 
Баев 96 Герма. Гафостаре апопуте, Ертепуе со|отве. - и: 

{1813) РыаШе 9е Сира. ТлфоэтарЬе миззе апопутре, 

(1813) Ваве де Гера, 4/16 ос. ГАфовтарЬе тазве апюпутше. 

(1813) Ваае 4е Геарав, 6/18 ос. ПиповгарЫе тиззе апопуте. 

{1813, 28 герешьто) Ацадие Фи пёпбгай Г еЁбте-Пезломеце рак Ром  риёё 4е АЦепЬоиги, 


Миегпьети. 

(ТВЫ, уалуют) Созадиез рат её Раррагй ип фошие Чапе цпе уфепее. Стамше № Теам боле 
аповуте. 

(1814, 17 угек) [ез ревотииетв {фе раегте 48 райззалсез аПы&сз раз4але Час Раги. Р. М, Афх 
Алцаиа. 


184, 22 унию Ге Маг4-Сгаз. Ортя. ту. с! 4е|. АдиатеЙе. 
(1814, Еёуме Рёее заупаие, [45 Совадиез еп СКатрание. Ертенуе союогке. Рана. 
(1814, 20 шаге) аз ТлеНеп Бей Агсв. СотБаЕ Ч’Алс18-вш-АмЬе, Г ИКозтарЫе апопуте. Ерлецуе 


соо ве. 


{1814, 30 шаез) Сар анов 4 Рагв. Оезгаз 4е|. АЙх зсщр. Ра. 


- 1814, 30 таг} Р\ёсе змупчие вши, 1а сариШацоп 4е Раю — Стауше & Геам-оме апопуше.. _. 


Ертещуе союгбе, 

(1814, 31 тазз} Елуибе дез гомрез а1ёеь зиг а расе Уп бте. МиетиЬети, 

(1814, 31 вагз) Гишёе Че мопрез а/6ев & Раш, ]. М. \/еег 46]. её зсшр. 

(184 аут) Руёсе РасёНемзе, |"Елигёе Че рае 4ез а] Фапе Рав. Сиауше & Геац- ме, 
апопуте. Ертенуе союнбе, 

(1814, ву) Вионас = Совадиез Чапз 5 СБатргЕЛузёез А Ратв. СезекЬте ип кьйнт уса 
Ориа. ЧедаБеке, 

{1814, ау) Гез Виззез аих Сватра-ЕЛузбез: Стау: & Геац-Гоще, апопуте. 

(1814, 30 шы) [лез Тгоз РасШсаюиге, 4 ГЕшгоре. АПехапаге |°", Елпретецг 4е Пизие, Егапсов 
1-7. Етрекеш ФАличеке, ©: Реб4ёйе СоЙаите Ш, Воё 4е Разве, 4е ргоН|, Ффиеё & 
ваиере Чапз ипе Богфие мизфе, Стауё аи рошН ИЕ. Апопуме. 

(1814, оцоме; МеЧаШе сошиётогайуе Фи Сопогёз 4 \/еппе. РотнаНь ев Метфгез 4и Соп- 
8:25. |. А. О. зс. 

11814) Ресе заупане. МароБов Баррё & соир Че Фаюй ран 1ез рийчайсеь а]|16ез, Стауше А 
Теам-Гоме, апопуше. Ертецуе союнёе, 

СВ Расе зыупоне. (Та тезбиной ош <Вадугой вой сошре. Сгамшье 5 [оам-Роме, впопуте. 
Ериецуе соомее. 

(184) о сотне Марооп. [а Райх зёпёга сопеФие еп 1814. МиегоБеге. Ергепуе 
союпёе. 

(1814) Руёсе зауйдие сопбе Мароов 17. Т.е Сеа: Чёрош Е Че зе рышез стрипиёев. Стауше 
& Гези Роце, апомуте. Ергеиче союмёе. | 

(1814) Тез Ч бетепь @арез 4е а уе Че Вопараце. Сгауше & Геаи-Ёопе, апопуте.Ертецуе со]онее. 

(1815, узомет) Сопатёз Чез нов Еторекешз. Сиахите & Геаи-вюме. Ергеиуе соютще. 

(1815) Сопятёз А УМеппе, Мигофега, 

{1815, Запуее) Рес заугчие. Ее Сопреёь. Стауите & Геам-Кме, апоп. Ергецуе союнёе, 

11815, запллег! Р1ёсе зайупаие. Маро6оп еп ошз е шноий аа Сошиез Че УЛепле рат № Во! 
Ч'Аляевете. Схауще А [еац-Гоне, зпопуше. Ертецуе союгбе. 

1815, 13 таз Расе а рогме. [165 о Елпрегелив Райзап! ипе поцуеЦе аПапсе, Миетлфега, 
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"АЗИИ ЗЕЕ ЧЕРЕДЕ ЕЧАЗЕЗИЕЕНЫ ЧЕСТЬ Знание ЕЕ 


{1815, таз) Самсаште. [4-е Пезца Че 14а Етапсе. ие сгох 4’Ъоппеит.... Гетрое зиг лоч5 ЖМШ 
е! [ез депегамх ав. Ергенуе со\ойёе. Рага. 

11815, дна} Сапканше. Созацие тол зак ил сфеуа| $огиё 4е Ндиез Мипашез. Сламше А Геви- 
Роме, Ертецуе со]ове. 

‹1815, ума) Сансацие. 1ошз ХУПШ А сеуа| 4егсёге ип созадие. ТлфортарЫе апопуте, 

(1815, 17 лше Веупе Че; орех а ёех раззёе ав ропЁ 4е Мешу раг 5. М. ГЕтретеш Че 
Визые «с., [с 17 Ш! 1815. Шезеше ис ]е5 [еих раг ЗапиЁа, этауё раг СЁагор. Оеих 
бртецуез Фоп( ‘цле ауапй {а {че. Рам. 

{1815) Рёсе аШ6вомчие зщ [а разх тейфеизе. Сиауше а Гсам Гоце, апопугае. Ергеиуе соое. 

(1815, ава) Ралёсе Гасёценуе. {е зёпемх ©! |е сопучие & Раиз, Сгамше А Гези-КЮе, апопутпе. 
Ергеиуа союонбе. 

{1815} Раёсе «Нбропаи.е [е Сгап4 Айехапате..-. ойте & 1а Егапсе гесоппайзаие [|“обулег Че 1а Ра. 
пу. {е СЪ-ег 4 Нафисоци. Рамз. 

{1815} Р1есе аЙёфойчие, А |'Елорекеиг А]ехапфе. М. Соззе 4]. А. Категтап зси]р. 

{1815} Оу рий зирев т натех етпруитИе5 аи теупе 4е Марооп 1°” Ста. & |’еаи`фопе, апопуте. 
Ергсауе союнёе, 

1815} Созвишез. (Ел{-се са). ОЯкегв сё зо а тиззев. Ертецуе союте. Рагн. 

(1816) Га Зале Аапсе, Ропай (еп ре). |. С. Воск Ёес. Миегафекя. 

{1816, 14 зеретЬге) Рёсе аМеротчие. 1а Зашк А!Шапсе лизе зоиз а ргоесНоп 4е ]а ВеБауот 
раг |= апзев Киамез Чез Раиезалсез А!Несз. СЪ. МоппеЁ решмие, Е. А. Рау, рга- 
уешг. Ранк, 

#1816, 14 зерйстЬте) Без рош, ош ры 4’аргёз, Гематре ргёсёЧеше. 

(1818, поуетЬте) Оёраг 4$ поицрез впапрётев, \ММуе 1а Епапсе! [лез еппёпыу золё рагиз. Е.ргецуе 
союмее, Ратв. 

{1823, [&упег) Садсавие. [лияз ХУИ] рошззё А 18 дчете 4’Езраспе раг "АавеНе <! |а Пиз” 
ме. С. СршИаВаок ес. опдоп. Ергенуе союнве. 

(1827, 20 ос1оЪсе} Рогганз 4 Вщлу, 4е Меуфеп, Че Софилеюл ©: 4е.Сара АТача. Ш, Че 
Писатте. Ергецуез соонёез. р 

11827, 20 осюые} Ройвоп 4= № ИЙоНне деуаае Мауагл. Г.опдоп, 

(1827, 20 ослофке) Сота Че Махацт е! уве Фи роз ей 4е [а уШе. Пезяшё сё атауё раг Ваирева. 

11827. 20 осюБте) Р1асе де |а Баа!Ше с! 4е 1а Бае 4е Мауамо Сгах. пи Бо, апопутс, 

{1830} Сачсашее сопие [а Визые. бапие АШапсе ГИ. Зе Ветауа, Гуоп, 








Прем» Лоюдозикомь ХУ Петра 1 
° Рфичайиая Французская медаль изъ поплекаиа 
геи. Л. И. Озпобишиие 


: МОСКОВСКОЙ ЖУРНАЛЪ 


нижечка краснаго сафьяна, отличной сохранности, съ тонкимъ 

ободкомъ волотого тиснени и тисненнымъ же корешкомъ съ ма- 

сонскими клейнодами: циркуль, линейка, угольникъ, кисти висн- 
шаго опояса, равпокопечный кресть въ восьмиугольнихЪ, вфтки акз- 
ши. На зеленоватой сафьяновой же наклейкЪ надпись: Моско = 
ской журналуъ. Любовно вызолочены и всЪ три обрЪза; без- 
спорная работа рубежа двухъ столфий, ХУШ и ХХ. 

Въ эту изящную книжечку переплетены 92 листка почтовой бу. 
маги (11Ж18)} съ водяными знаками иностранной фирмы. На входномъ 
листкф надпись чернилами: Коронашя Навла Г, по почерку -- сере. 
дины девятнаднатаго вфка, — помфлтка человЪка, очевидно ие знавша’ 
го, кфмъ исписаны листки. На первомъ листкЪ затоловокь Москов 
ской журналъ, и тТмъ же яснымъ почеркомъ современника 
Екатерины Второй, скорописью очень образованнаго и грамотнаго че- 
ловфка -- дата (Марта 13 числа) и весь дальнфиций тексть. Въ книжеч- 
®Ъ пятнадцать пиеемъ или листочковъ дневника, первое безъ номера, 
тольно сь помянутымь заголовкомт, второе съ помфткой ИНродол- 
жеще Г, и такъь въ номерами до ХШ, поелЪфднее съ заголовкомт, 
Московской Журналь нродолжеше послфднее или заключение. Во 
Рсеей рукописи не боле трехь помарокъ и зачеркнутыхтъ словъ, но 
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ясно, что это не списокъ, а подлинныя письма въ формЪ дневника. 





Каждое письмо начинается аккуратно выписанными буквами, ночти ри- 
сованными, но дальше переходить въ быструю, хотя всегда четкую 
скоропись; на фотографаи я привожу два образчика. Первое письмо по- 
мЬчено 13 марта, послфднее 3 мая; но пишетъ авторъ почти ежедневно, 
отсылая письма въ почтовые дни, -— какъ видно это и изъ ихъ текста. 

Эта книжечка попала ко мнф случайно, — у меня нфтъ средству 
выискивать и пр!обрфтать рукописи; ее мнЪ принесли, какъ книголюбу, 


въ расчетЪ на коммерческую оцънку; принеснии не зналъ ни автора ру- 


кописи, пи ея сшисШию уНае. Я оставилъ ее у себя па нфеколько 


дней, чтобы прочитать и раземотрЪть внимательнЪе и, если удастся, 


выяснить автора. Авторъ не могь быть человЪкомь неизвЪстнымъ, 


такъ какъ въ кругъ его знакомыхъ, которые въ ето письмахъ упоми- 


наются, входить очень много извъстифйшихъ именпь эпохи. Коретокъ 
переплета нфсколько намекалъ ‘на отношен!с къ масонству его или того 
члена его семьи, который могъ позже переплести письма для семейпаго 
архива. Рядъ извЪелныхъ масонскихъ имень (Ив. Петр. Тургеневь, 
Мих. Херасковъ, Карамзинт, и др.} упоминается вт, письмахь. На при. 
падлежность къ братству могла намекать и нфкоторая близость автора 
ко Двору масона Павла [и къ великимъ князьямъ Александру и Кон- 
стантину, изъ которыхъ второй несомп% ино, а первый по всей вфроят- 
ности, позже стали масонами. Имена русекихъ масоновъь конца ХУШ 
вЪка извЪетны почти исчерлывающе. КромЪ того въ письмахъ есть н%. 
сколько намековъ на какое-то отношися1е автора къ кругамъ литератур 
нымь и на его собственные стихотворчеене гр№шки, а также имена ето 
жены — Катеньки и сына — Никитеньки. 

Короче говори — имя автора писемъ удалось установить если не 
безъ труда, то съ полной точностью. А установивъ, было совершенно 
невозможно для кпиголюба разстаться съ сафьяновой книжечкой. 
На ифкоторое время, почти на годь, она еше ушла гулять по рукамъ 
въ поискахъ любителя, нс въ послЪдшй моментъ, собравшись съ силами, 
я ее прюбрфлъ. Признаюсь — и кпиголюбы меня поймуть и простятъ 
— что своего открыт я не выдаль до той поры, какъ рукопись стала 
моею. 

Я приведу здфсь нфеколько случайныхь авторскихт., нам е- 
Видно, что письма писаны человЪкомъ не столько знатнаго, 


ковъ. 
сколько образованнаго круга, пр?Ьхавшимъ въ Москву на праздники 
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ЕРЕЕЕЕЕИСИАИЕВЕЕЧЕИЕ ИЕ тиЖи ЕСЕНИН ЕСЕНИН 





коронаши Навла, т. е. въ. пибрелоскиы беррииание 
1797 году, что вмЪетф со Двъ- | .” 


ромъ прЁхалъ въ Москву его 
отецъ, важный сановниктъ, что 
"когда авторъ былъ соучени- 
комъ Ивана Петровича Турге- ЕО бреет «Ибекеи, 


нева, въ это время директора ве ресеттее# гася/ 


олеё у 
"к го университета. Вь Я” 
моековскаго у р нЕ локовя/ . Иде ее. 


еее „ векоя при 


„беря и. весне , эре - 


держи Яо Я ря т ржет. 


одпомъ изъ писемл, ойъ пи- 
нтетъ; «демонъ учительства $724 


побудиль мени очень рано, | р х, 2. урна & хррРеХриые- 
чтобы Фхать равдавать уро- д вжеу ‚6$ котедромЕ 


ки», и зат$мъ упоминаетъ 
о пофздкЪ въ Петровск дво. 7Ре еее гит оса, 


рецъ, тдЪ онъ пе засталъ 4 < 22. ’. гос’ 
великаго князя Константина й И ых 
0 АСеИИИ С ОРКИ ь 
Павловича, но ‹имфлъ счастье 97 ы А 
` ый же Сие. 
быть инеденть въ Кабинетъ Ве- идеи Рафи р 
ликаго  ЖКиязя Александра 
Навловича, который за два 
дня передь этимъ умибъ себЪ Ия селена. ед Праву 
немножко ногу, Фдучи вер- 
хомь и принужденъ былъ Периея отранице 
Московскато Журнала 
остаться въ горниц%». — Не 
былъли онъ однимъ изъ учителей великихъь князей? Хотя учителей у нихъ 
было достатсчно много. Кеть упоминаше о посфиени лекши профес- 
У и ц р 


ори ке Я СРУЕСЕЗРРААХ СРР 4. 


сора Шадена, стараго учителя автора (кстати сказать — проф. Шадень 
умеръ осенью того же года); но у Шадсни было много слушателей-сгу- 
дентовъ! Такъ же мало даетъ имя его учителя танцевазя Бубликова. 
Упоминастея зтъ, письмахь множество знакомыхъ, огромное большинн- 
ство только по имени и отчеству; какая-то близость. можетъ быть род. 
ственная. къ Фитингофамт, какая-то «наша Авдотья Андреевиа», мо- 
жетъ быть Голицына. и тетка автора Федосья АлексЪфевна. Веф хам 
автора рукописи заняты визитами. имена пестрятъ страницы, но не да- 
ють настояшей руководлщей нити. Ясно сше, что авторъ хоропий язы- 
ковфдъ, покупаеть и на отдыхф читаетт, романы на инострапныхъ язы- 
кахъ. Въ нфжныхъ письмахъ къ жен онь не разъ признается въ стра- 
сти къ книгамт, и къ книжнымъ лавкамъ. «ПроЪзжаючи Китай-тородъ, 
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увна5ль надицись: книгопродавецьъ. У етого волшебника 





просыль до полудня». — «рачьмь ваълаль я ВЪ пнижную лавку, что 
на ильинской? Худая привычка. Я подхватиль у него Романь \ал- 
Динговъ, Гомъ-лонесь, ьогораго чтение составляегь теперь 
важное упражнен!е мос». — «Оттуда на Цетровку искать новой Вниж- 
нои лавки. Искашя мой не были ищетны. учтивство или тщеслав!е тре- 
бовало купить что-нибудь... (я чеисифлимая привязанность кь книж:- 
нымъ лавкамъ пеподаеть выгоднаго мн\®н1я о благоразуми моемъ. Но 
я надфюсь, что Судья мой напередъ подкупленъ и простить миф мои 
‚ребячества». Передъ судьей, т. е. женой, онъ все время кается въ 
транжирствЪ. И опять пофхаль на Петровку: «къ кому? къ прокля- 
тому книгопродавцу. Чтеще 'Гомъ-Ябонеса кончилось. Необходимо на- 
добно было имфть Аглинской Романъ. Жребй палъ па Сесилпо. Но 
глава мои было разступились увидфвъ великолфиное издане Аглин- 
скихъ Стихотворцовъ. Благоразуме стояло возлф и шуняло сороколфт- 
няго мальчика». Въ одномь изъ писемъ значится: «Нанало на меня ду- 
рачество не сочинять стихи, а переписывать ихъ съ памяти, потому чта 
я оставиль Нортфейль свой въ Петербуртф, а взяль съ собою 
Музу. Такъ Муза не отмфнно требуетъ, чтобы я старое враньг 
клалъ на новую бумагу». Впрочемь литераторъ чувствуется во вефхь 
писашяхъ автора. Въ десятомъ письмф онъ пишетъ: «Нечувствитель- 
но Романъ мой становится обттиренъ. Воть ужь и десятая часть и жо. 
лане развязки одинъ интересъ, я думаю, которой онъ внупаеть. Сь- 
зинитель такъ, какъ читатели, хотфлъ бы поставить въ заглами: пр о- 
должен1е послфднее. Но когда придетъ с1я шастливая ми. 
нута, пеизвЪстно. Съ начала упоминали второе и третье Майя. Я же. 
лаю, чтобъ противные слухи. нашлися неосновательными. Но возвра- 
тимся къ Герою нашему. Онъ занимался обыкновеннымъ и прятнымь 
упражнен1емъ четверга, отсутственнымъ разговоромъ съ Катинькою»... 
Въ, такомъ стилф начинается большинство писемт, къ этой Катиньк\%. 
Въ одномъ мфетЪ онъ упоминаетъ, что нЪкогда вь Москву «Фздиль 
изъ Твери за славою писателя». Наконець добираемся до настоящаго 
ключа: (пофхалъ) «изъ Театра въ Университетскую Книжную Лавку. 
глф имфль тщеславе купить собственное свое сочинене, которому ми- 
нуло 23 гола». 

Первые выводы: автору сорокъ лЪтъ. учился въ московскомъ Уии- 
верситетЪ, сынъ скатерининскаго вельможи, женать на Катичькф. 
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Ваовиатунееия заносить аз ЗЕЕ ЖЕНЕ БЕ 
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очень образованъ, возможно — учитель великихь князей, пр1Бхалъ изъ 
Петербурга, юношей жилъ въ Твери, знаегь иностранные языки, ии- 
саль и пишеть стихи, 17-ти лфтъ издалъь какую-то книжку въ Москва. 
— Остальное не такъ трудно установить даже библлюграфу-любителю, 
особенно принявъ во вниман!е, что авторъ — отличный стилистт: не 
такъ много хорошихъ книжекъ вышло въ МосквЪ въ 1774 году. 

Изь числа воспитателей великихъ князей Александра и Констан- 
тина былъ литературно-извфстень Михаиль Никитичь Муравьевъ. 
Родъ Муравьевыхъ связанъ сь Тверью. Михаиль Никитичъ быль 
однимъ изъ образованнфишихъ людей своего времени. Былъ женать 
на Екатеринф Федоровнф Колокольцовой, имфлъ сыша Никигу, будуша- 
го декабриста. Его отець, Никита Артамоновичъ, также одинъ изъ 
просвфщеннЪйшихь людей рпохи Екатерины Второй, былъ подъь ко- 
нецъ жизни сенаторомъ. Писать Михаилъ Никитич началл, очень ра- 
но, 14 лЬть оть роду, когза ояъ нанисаль Эклогу въ подражаню 
Виргилпо. Въ 1774 году были напечатаны три его книжки: Воен: 
ная пЪфень Цетрон!я Арбитра Гражданская 
брань и Похвальное слово М.В. Ломоносову. 
Изь нихъ поелфдняя вышла въ МосквЪф, а первыя двЪ помфчены у Сэ- 
пикова Петербургомъ (первая ошибочно помфчена у Сопикова 1772 гу. 
домъ, вторая помфчена у Смирдина вышедшей безъ укаваня мфста пе- 
цати}. Такимь образомъ, вфрнЪе всого лфло идетъ о послЪдней книж. 
кБ, Похвальномъ Слов ТФ. 

авторство Муравьева подтверждается и близостью къ И. Ц. "Гур- 
теневу, съ которымъ онъ, дЪйствительно, учился вмфетЪ. Въ дневникь 
онъ упоминасть о ветрфчахъ съ Карамзинымь, котораго позже быль 
покровителемъ (помогь ему сдфлаться исторюграфомъ), о Хераско- 
вЪ, внакомомъ и по писательству и по масонству, и о множествЪ лицъ, 
связь съ которыми автора дневника становится теперь понятной, как 
понятно и золотое тиснен{!е на корешкЪ: масономъ былъ онъ самъ (хо- 
тя и не установлено, какой ложи), масономъ былъ и его сынъ Никита, 


Михаиль Никитичъь Муравьевъ (1151-1807) былт, по евоему време- 
пи извфетнфишимъ и просвфщеннфйшимъ общественнымъ и государ- 
ственнымъ дфятелемъь и выдающимся писателемъ. отмфннымъ стили- 
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стомт,. Училен въ Москыф (гимнамя и университеть), двадцати лфтъ 
былъ выбранъ сотрудникомь Вольнаго Соб ран1я Люби. 
телей Росс1искаго Слова, вь трудахъ котораго пеза- 
талъ свои раныл произведен1я, издаль нЪеколько книгъ, въ томь 
числ переводы стихотворешй, считался проводникомь сентимента- 
лизма, отчасти подражателемь Карамлина и въ художественномъ словф 
и въ изложеши теоретическихь взглядовъ па истор. Полное собрав!е 
его сочинений вт, стихахъь и прозф издавалось въ ПетербургЬ аъ 
1819-20, 1847 и 1856 годахь (у Смирдина). Въ ИзрижЪ оно есть въ 
'Тургенсвекой библотек% (въ антиквар;ат\). 

Въ 1185 г. Екатерина поручила ему преподавать русскую сло- 
весность, исторпо и нравственпую философию внукамт, Александру и 
Константину. Въ своихъ лекшяхъ, слВдуя ваглядамъ шотландекихь фи- 
лософовъ, Муравьев развивалъ идси о человЪкЪ и его обязанностяхъ, 
но тому времени персловыя, Въ 1800 г., при ПавлЪ, Муравьевт сталь 
секрстаремь Алек- 





сенаторомт,. а черезъ годъь. по смерти Павла. 
сандра Г по принято прошент. Въ, 1802 тоду былъ назначень товарн- 
шемъ мипистра народнаго просвфщенля. въ 1803 — попечителемь 
московскаго университета, и обф должности отправлялт, одновременне. 
Московскй университетт, обязанъ сму рядомъ усовершенствован, — 
либеральнымь уставомъ. заграничпыми командировками, лаборато- 
р1ями, научными обществами, иностранными учеными на посту профес- 
соровъ. Онъ же основаль Московек!я Ученыя Вфдо- 
мости. 

Этоть талантливый, культурыЪйиИй, необыкновенно живой и 
доброжелательный человфкъ заслужилъь высшую. оцфику въ отзывахь 
сго современниковъ. Поэть Батюшковъ пазываеть сго «человЪкомь ве- 
ликаго ума. р5Ьдьихъ познанЙ и самой лучшей души»; Карамзинъ гово-. 
ритъ, что «страсть его къ ученйо равнялась въ немъ со страстью къ 
добродф тели». Какъ философъ, онъ быль чистымъ оитимистомъ, какь 
дЪятель вызываль пр!изнь всфхь передовыхъь людей и пользовалея 
всеобщим довфр!емь и уважешемъ. Въ его литературныхь сочинен]- 
яхъ, хотя и близкихт, карамлинскимъ, нфтъ напускной чуветвительно- 
сти и много настоящаго изящества, — ихь и сейзасъ еще прятно перс- 
листать. 

Жена Муравьева, Екатерина Федоровна, дочь сенатора Ф. М. Ко. 
локольпова (пожалованнаго баронскимъ титуломъ). была для него на. 
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еее 


ри о 


подругой, такъ какъ 
его 


стоящей 
не только сочувствовала 
ваглядамь, Но и сама умЪла 
создать вокругт, себя окруже- 
н1е изъ образованныхъь и та- 
лантливыхъ людей, писателей 
и дъятелей. Объ ея умЪ, бла- 
городетьЪ характера и душев- 
ной привлекательности можно 
пайти не мало въ воспомина- 
няхъ современниковъ. 

Я очень сожалЪю, что изъ, 
писемь Муравьева къ женЪ 
могь привести здфсь только 
фразы, 
тлф сейчасъ опубликовать эти 


отрывочныя — не 





2. Иер СГ . Пе тияниС в. 
Пакуситво „Уре в рота. 
до ОУ ОРТЕЕИАЕЕИТ о. 
филихоли@ . „и гиоетвовски Е дру 
АРИОСРТЯ РО СРР ФРЕД „Я рез. 
говетряееки в вЕГ СОА СОРИР бер 
сетов" СЕВ другом. р 
Жем в обелте птегевие резво - 
ал7ё ВАХ 8 ИЯОА? . 08 итсё лоте 
чУЯХ лол х доиеттте Ру 
бедааелт т Аррлавна „кот 
сокр иееетей © оиваягеежеи ег 
тра РАТОИЕАЯИСЕЕ . Орлтях - 


х 


го90ё кеАжтё сомежй . ( дов 


письма. Въ нихъ безконечно 8 вр79 бра Са Я НЕ 
много живости, бЬглыхъ опиеа- 


ии Москвы, разсказовъ о скачк автора по знакомымъ, которыхт названа 


добрая сотвя. картинки торжествь коронащи Павла, попутно -—— книж- 
ныя лавки, осмотры музеевъ, бесЪлы съ нидными людьми, дфловыя 
хлопоты, яркое отражене московской жизни, милфйшая кокстливость 


«тиля. Интимное перем шано съ серъезнымъ и джловымъ,. и если 


настолшаго содержантя въ рукописи не такъ мнохо, то его пе 
Доетатокъ искупаетея очаровашемь стиля и характера пиптущато. Для 


образца приведу три отрывка. Первый изъ начала рукописи: 


«Марта 13 числа, прискакаль я или притащился ко вра- 
тамъ Москвы, утромъ, въ десятомъ часу въ половин. Я нс 
удерживаю тебя, милой другь мой, описашемъ прекраснаго 
виду, въ которомъ представляется Москва ир!зжающему, 
чтобъ описашемъ моимъ ие уронить природы и не смфшать 
не кстати стихотворства съ Истор1ею. Довольно я прхаль: 
не точно въ такомъ пиятномъ разположени духа, какъ бы- 
вало Ффзлилъ изъ Твёри за славою писателя. Мечты си уету- 
пили времени. Друмя привязанности отнимали у окрестностей 


Моековскрхл, волшебиыя ихъ прелести. Я думалъ, какъ "е- 


ТН 





перь. о милой и оставленной семьЪ моей. Я просилъ Бога, 
чтобъ онъ наставиль Катеньку перенести съ блаторазумемь 
краткую разлуку. Я иросилъ его. чтобъ онъ сохранилъ жизнь 


и здравые яфжнЪйшато изъ родителей». 


` Воть онисан!е скачки по Москв\ -- обычный день автора: 

«Нанялъ я карсту четвернею, потому что грязное со- 
стояше улиць Московскихь обижало самолюбе мое. Наняль 
немножко дорого: во Катинька позволила мныф мотать. Ма. 
дфлся было по военному, чтооъ Ъхать къ обоимъ градодержа- 
телямь Князь Долгорукову и Архарову: не засталь ни того, 
ни другого, такъ какь и Князь Куракина. Но папротиръ того 
былъ у Графа Николая Ивановича и сидфль у Натальи Волу- 
димровны, которая спрашивала, прЕЪхаль ли я съ моей Ка, 
тинькой. Тамъ видфль Киязя Долгорукова. Оттуда поЪхалъь 
на Арбатъ къ, МиколЬ Явленному, гдБ живеть Ллексфй Ми- 
пичъ. Недовольно вефхъ сихъ посфшеши, отъискаль Михай- 
лу Матвфевича Херасковл, который купилъ себф новый домъ 
на Вшивой ГоркЪ: прозвише недостойное для жилиша вели- 
каго стихотвоерца. Накопепь заключилъь день мой визитомъ 
за Моеквою рфкою у Петра Алексфевича Ижорина подъ Дон- 
скимт, и у Семена Савича. Жена его Аграфена Петровна при- 
восить свое почтеще»х. 


. 


И начало послфдняго письма: 


«Я желаю. чтобы сту часть моей жизни прочли мы эмЪеть 
съ Катинькой, или ежели етого ие можно за умедлфемъ по- 
порожной, чтобы Герой замфшкалсея очень нс долго за Ромл- 
номъ и вместо удивлен1я полвигамъ его нашель любовь, 
щастье, дружбу и прощеше несяющей судьбЪ его». 


Въ старинномъ сафьяновомь переплетЪ каждое такое словечко, 
каждая кокетливо-изысканная фраза, дышать и живуть нетлфино въ 
ароматф рнохи - - послЪдниху годовъ позапрошлаго вфка. 


Мих. Осоргинъ 


РУССКИЕ ПИСАТЕЛИ ХУЦЕ-ХГХ ВЪКА 
ВЪ НЬМЕЦКИХЪ ПЕРЕВОДАХЪ 


ервый «европеецъ» среди русскихъ писателей, Кантемиръ, пр1об- 
рфлъ извфстность за границей раньше, чфмъ у себя на родинф. 
Сатиры его по-русски были напечатаны лишь въ 1162 году, 
восемнадцать лфтъ послф его смерти, французскй же переводъ ихъ вы- 
птелъ уже въ 1749 году въ ЛондонЪ. На этсть переводъ обратили вни: 
маше и въ Германи: очень интересовавиийся Росаей лейпцигеюй 
журналь Газ М ецеме ащз ег атипищеп Сеертзаткей въ» апрЪль- 
скомъ номерЪ 1751 года далъ очень благосклонный отзывъь о сати- 
рахъ, сравниль ихъ автора съ берлинскимь придворнымъ позтомъ, 
Сапи?омь (1654—1699) и въ видф образца призель переводъ шестой 
сатиры. Годъ спустя вышелъ полный нфмецьй персводъ (съ француз- 
скаго) всфхъ восьми сатиръ «съ присовокуплешемъ нфсколькихъ дру- 
отихъ поэтическихь переводовъ и собственныхь стихотворешй, а также 
трактата о происхождент, пользЪ и развити сатиръ и жизнеописаня 
князя Кантемира» (Берлияъ - Гауде и Шпенеръ 1752). ПНереводчикъ 
баронъ Генрихъ Эбертардъ фонъ`Иилькеръь (ЭРИсКег), «королевск 
флигель-адъютанть и подполковникъ». Переводъь очень вольный въ 
плохихъ алсксандраискихь стахахъ. Журнальная критика отнеслась къ 
нему довольно сурово. 
Вторымъ русскимъ писателемъ, имя котораго стало извфетно въ 
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Герман, былъ Сумароковъ. 


почетнымъ членомъ лейпцигскаго 


Въ 17156 году 


Общеслва Свободныхь Искусствъ, 





онь былъ избранъ 


но уже въ 1753 году Газ Мецеме ацз 4ег атищЫчеп  Юеерезаткей (сен- 


тябрь), разбирая французск переводъ его трагеди 
ставилу, его въ образешъ нЪмецкимъ драматургамъ. «Чо- 


Труворъ 


Синавъ и 


чему н-мецюе поэты не умВютъ находить въ нашей собственной исто- 


ЗЕМ[В А. 


т Зтаее буи 
4$ ету Зибииит 
м5 
Зегтеп бишато Ро, 


Зина Жаре, ЗедаМег, Фнесеие вов Е 


Вет Зреаиа ипф бер кифет Сео 
ы зи бариз Аванеое. 


Зне че фе ИесГебеЕ 
| уефа 
^_ Зегтен зон Вега, 


Сориаш $8 абефет Сабеен: огра М 
©, фиафиа. о. 


рии трагическихъ гсроевъ и выво- 
дить ихъ на сцену, когда этоть 
русски находитъ ихъ въ своей?» 
Тоть же журналъ въ 1757 г. на- 
печаталь оду Сумарокова въ пе- 
реводЪф «господина фонъ-Остер- 
вальда (Очегуа14), капитанъ-лей- 
тенанта при дворянекомъ кадет“ 
С.-Нстербур- 
т», а въ 1762 году въ сборник 


скомъ корпус въ 


драмь различныхл, авторовз, (изд. 
Тоганнь 9. Майсръ, Бреславль} 
появился переводу, сумароковской 
Семиры, сдЪланный также 
Остервальдомъ. 

Эпоха Екатерины И очень 
богата н-мецкими переводами съ 
русскаго. Но любопытно, что пе- 


реводчиками являются лица, про- 
въ Берлинф или 
ЛейпцитЪ, а вь Петербург, Ри- 
г, РевелЪ. Очевидно мы имфемь 
здЪеь дфло съ вполнф сознатель- 


живаюние не 





Затлавный пис Семиры Оушаронова ной русской пропагандой, Сфвер- 
аа нае Семирамида желала показать 
Европ$, «что можеть собствен- 

ныхъ Платоновъ и быстрыхъ разумомь Невтоновъ российская земля 
рождать», и портому заботилась прежде всего о томъ, чтобы ея соб- 
‚ ственныя произведевля переводились на иностранные языки. Знамени- 
тый Наказъ 171617 года вышелъ съ русскимъь и н5Ъмецкимь тек- 
стомъ еп терагЧ, комеди императрицы переводиль на нЫмепкй языкъ 
ный Арндть (АтЯ) и получаль (какь видно изъ записокъ Храпо- 
вицкаго) весьма приличный для хого времени гонораръ въ, 3000 рублей 


ИА 


о 


за пьссу. По заказу самой Екатерины были переведены на ифмецый 
языкь и ея сказки о паревичЪ ХлорЪ и Феве$ и даже И сториче- 
ское представлен{е изъ жизни Рюрика. Коме- 
дя Обманшикь въ 17186 была поставлена въ ГамбургЬ и имЪла 
большой успфхъ. Извфстный апостолъ «просвфшен1я», книгопродавсцъ 
и писатель Фридрихъ Пиколаи (М№коа!), другь Лессинга и заклятый 


врагь всякаго мистицизма и ро- 
мантизма (Гете оемфялъ его въ 


образ Проктофантасмиета въ 6 


УЕ ГейреЕе, 


Вальпурмевой ночи первой части 
Фауста), былъ въ востортЪ отъ 
анти-масопской тендепщи екате- 


рининскихъ комедй и выпустиль т : 

три изъ нихъ въ своемъ издатель- ИП ЗН. 
ствЪ подъ заглайемь Три 

номед1и противъ фан- РН с; ИРУ 
тазерства и суевфр!я 


(1788 г.). Сюда вошли: О бман- Уи8 ет абИфет пбектерь 
щиктх Обольщенный 
и Шаманъь сибиректи. 
Имя автора скрыто подъ ини- 


щалами: /. К. М. 4. К. а. К., то 
есть: Ше КазейеАе Маеиёе фе 
Казени аШег Всиззеп. А въ пре- 
дислови издатель заявляеть: «Я 
думаю, что эти повые плоды геня 1. Фесеввихо, 

величайшей нфмецкой женщины, ЗА: М т ФесиборЛт Зиссер 
первой представительницы своего 





О бол я, к 
пола, должны стать извфетными * каалерыки п а 


во всей Германи». 

Большимь поклонникомь Екатерины — хотя едва ли поли Ь 
искреннимт, —- былъ и пресловутый Копебу. Живя въ Петербург, онъ 
усердно переводилъ Державина; отдфльными издашями выитли ето пе- 
реводы: Фелицы (Ревель 1792) и ВидЪфн!я Мурвы 
(С..Петербургь 1192), а велЪдъ за ними ифлый сборникъ стихотворенй 
Лержавина! съ портретомъ поэта, предисловлемъ переводчика и стихо- 
творнымъ посвяшенемь «любезнымъ принцессамъь Баденскимъ», прЕ 





1. Гергв, БЪеу Рай Сойвем Килипег 1793. 


Го 





—м к ненинннии 


Ъажавшимъ тогда въ Петербурть, такъ какъ Екатерина валумала женить 
своего внука Александра Павловича на одной изъ двухъ сестеръ. Це- 
реводы Коцебу плохи, равмфръ не выдержанъ, риомы опушены; зато 
предислов1е и посвящен дышать чисто-лакейской преданностью и 
лостьн», 

Любопытно, что крупнфйнай 
драматически писатель Екатери- 
5 1-1 Га Г нинской эпохи совсфмъ не обра- 

тилуъ на себя вниманя нфмневъ — 
#125 уеЦееи УЗ из[еи стараго перевода Фонвизинскаго 
мэм Недоросля намъ не удалось 

Яатат и. найти; кажется, что вышедиий 

около 1890 года персводъ Ф. Ф 
Фидлера Дек ГапауитЁег (Гераю. 
В:ЫюзтарЫзсВез Тиеши!) — первый 


диз фе гиз Грей 


мои и единственный до сихъ поръ. 
Зобами УаЙет. 


]отаннъ Рихтеръ въ любопытней 


книгЬ Мозкуа, Еше Экыле (Лейп- 


вые Зирка ‚. | Щигь, 199), въ числ наиболфе 
. любимыхь московской публикой 
бузиз Заир | русекихъ пьесъ, наряду съ Абле- 
симовскимь Мельникомтл 
& +17 }14. 1799. и Сумароковскимь ДмитрЕ- 


без Зобами Фчедсь в Фе ие. емъ Самозванцемъ (ко- 


тораго приписываеть, однако, Хе- 





раскову) называет, и Недо-: 
росля, но даеть затфмъ совершенпо безтолковое, путанное изложе- 
ше содержашя комедш, которую онъ, очевидно, только раз видфль въ 
тсатрЪ, плохо понялъ, плохо запомниль и не нашель нужнымт, перечесть. 


А между тфмь тоть же Тоганнь Гихтеръ одинъ изъ самыхъ ран- 
нихъ и самых усердныхъ посредниковъ между русской и нёмецкой 
литературой, прямой предшественникъь Боденштедтовь, Вольфсоновъ и 
Цавловыхь ХХ столфтя. Къ сожалфнию, намъ не удалось найти ника- 
кихъ бюграфическихь данныхъ о немъь. По всей вфролтности онъ въ 
качеств домашияго учителя попалъ сперва въ Лифляйдию, а оттуда въ 
Москву, гдЪ прожилъ очень долго и нознакомился между прочимъ съ 
Хераековымъ и Карамзинымь, Письма русскаго путг- 
шественника котораго онъ перевелъ. Переводъ быль сдфланъ 


Нб 
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полъ личнымъ наблюдешемь самого Карамзина и цоэтому отличается 
большой точностью. Но и помимо этого переводу, Рихтера иревосхо- 
зленъ потому, что переводчикъ «душой близокъ> автору, мыслить и 
чувствуетъ. какъ оамъ, я 
благодаря этому. дЪйстви- 
тельно возсоздаетт» лод- 
линникъ. Въ  недаваюю 
эпоху повальнаго увлече- 
ня русской литературой 
въ Германи вфнское ирда 
тельство Рикола квыпусти- 
ло новое издане Пи- 
семъ руескаго п у- 
тешествениика 
(1922) и читать ихъ было 
дфиствительно наслажденЕ- 
емъ: Карамзинъ загово- 
риль по-нфмепки. не язы- 
комь ХХ вка и не язы- 
комъ  поддфлывающагося 
нодъ старипу шоваго пере- 
водчика, а языкомъ ево- 
его времени, тЪмъ иЪ- 
менкимт, языкомъ. на ко- 
торомт, онъ самъ бесЁдо- 
валл, съ Кантомъ. Платне- 
ромъ и Виландомъ. 


Первое издание Пи- 





бум Мала 2 





семъ русскаго пу- а ие ао 
тешественника Илдюстратя к Ииоьмамь русского 
на нфмецкомъ язык} вы. путешест ев я въ пе- 


шло въ 1799 г. вь шести 
томикахъ м 16°вл, издательствЪ ]оБапп ЕледиеЬ НаикпосВ въ Лепцит%, съ 


уравюрами, подъ заглавемъ Виее  ете; тезепдеп Киззеп. Въ пре- 
дислови переводчикъ подчеркиваетъ иуъ «нфжную чувствительность 
и нЪкоторую наивность изображешя, всегда являюнияся признаками 
прекрасной души» и выражаетъ надежду. что его земляки «охотно бу- 
дутъ читать сужденя и взглады эзото юнаго Анахарсиса, который по- 
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кинулъ свое отечество только съ намфрешемъ учиться у другихъ, бо- 
лфе просвЪщенныхъ народовъ, чтобы затфмт, споспфшествовать, въ кА- 
чествф писателя, облагороженю и образованию своей наши». 

Рихтеръ перевелъ также повфсти Карамзина, вышедиця въ 1800 т. 
у того же Гарткноха вт, Лейпциг, въ томъ же формат, какъ 
Письма, и съ титульной гравюрой, изображающей сцену изъ Н а- 
тальи боярекой дочери. Въ томикъ вошли четыре по- 
офсти: БЪфдная Лива Наталья, боярская дочь, 
Флорь Силинъ и Юлия. Шереводчикъ при этой попытк® 
«пересадить нвфты суровато сЪвера на отечественпую ночву» счель 
нужнымь «опустить кое-что, что можетт, быть нё совсфмъ бы понрави- 
лось нфмецкому вкусу». Поэтому — «пусть не сфтуетъ на меня чита: 
тель, который бы вздумалъь пользоваться моимъ переводомъ длн того. 
чтобы лучше разобраться въ подлинник. Когда онъ глубже вникнеть 
въ духь обоих языковъ и нашональный характеръ обоихъ народовь, 
онъ поймсть причины, побудивиия меня переводить вмепно такъ, а не 
иначе». 


Серюй сборниковь подъ заглаыемъ Кизбейе МгеНеп  (пер- 
вый вышелъь въ 1803 году опять у Гарткноха) Рихтеръ хотлъ 
создать информащонный органъ, призванный выполнить важную куль- 
турную задачу. «Внимане Европы сейчась болфе, чфмь когда-либо 
обрашено на Росею», говорить онъ въ предислови; «объ этомъ свидф- 
тельствуютъ уже многочисленныя сообщеня изъ Росси, появляюлияся 
въ повременныхь изданмяхт,. Но сообщешя эти большей частью тако- 
вы, что свфдуцие люди при чтени ихъ не могуть удержаться отъ улыб- 
ки. Имена почти всегда искажены, факты изложены невфрно, и все вы- 
ходить такъ жалко, что приходитея только жалЪть издателей журна. 
ловъ, которые за неимфыемъ лучшего принуждены печатать тав1я нс- 
лфпости, чтобы хоть чЪмъ-нибудь удовлетворить любонытетво публики 
относительно такой, интересной во всфхь отношеняхъ страпы, какъ 
приходится жалЪть и бЪдную Росс!ю, которая въ такомъ невфрномь и 
скудномъ изображени никогда не можеть представиться въ, настонтемъ 
своемъ вилЪ». 


Издаше Рихтера прекратилось въ 1804 году на девятомъ выпускЪ; 
содержаше этихъь девяти выпусковъь чрезвычайно разнообразно. Въ 
первомь же выпуск® мы находимт, переводъ первой пфени Ро с- 
стад ы тайнаго совфтника и кавалера Хераскова, пормы, составляю- 
шей выЪстЪ съ» Владимиром того же автора. горлостью рус. 


— 


Н8 


ооо одо——ы——ы— 





ской поэзёи». Переводъ сдфланъ не алексадрйскямъ стихомъ, а гскза- 


мегромъ, т. с. 
на языкъ Клоцштока, и падо 
сказать, что она оть ртото 
только Приво- 
димьъ для примфра первыя 
строки: 


выиграла. 


Виз ап ®сЁИере }.65ипа 

уот Нет ею ещейгепдей 
УосВе, 

еп зебтосВепеп Эх 4е$ 

С}рапз, 4ег Ног4е ВБе- 
эмтяипя, 

рег Бегавоиел Афпел Ъс- 

зсАуейсЬе Хче иаЯ 
КагзрЁе, 

Мозкуаз Зее пе Казапз 

Прегзгипе м 1сЬ Ъе- 
зтаеп. 

Сеск Ачготепз СИаихе Бе- 

чае лась «Незеп Тици- 
рвеп, 

Вийе чп хоепег Рие4е Фе 

Ееп 45 #скИсрел 
Ваалд$. 


Хераскову вообше у вЪм- 
цевл, посчастливило‹ъ. Въ 
тъхъ же №52еЙеп Рихтера 
мы находимъ еше отрывокт, 
Кадма и Гар 
въ 1173 г. 


язъ 


монги, въ 


Росстада 


съ языка Вольтера и Буало переложена 



















Зетиф Фефогоб, 


И ая 


Зак. ны. ЗШоцавуиа св иль ОФИВИИстяив › 9 
ЗН. биНфен ФОН и Збаовестя бгелоичцей в, 


эеифе 


{тере Цебст(евиия 


ур Зашеся 


8 Финуеи Яатети, 
пФ иф сидел апбети 
роее(фев Пебстевииа ст 


циь аделей 


Зи, 


диф чит бал цив 
хоп и Иириитое, Ловет инь $59444 
уе Салией, 
ип Бег ЗеБспв бете ииЯ 


$: Зуииий Яапетиг. 


рачисбка 
чу ШИ сие СЗочан ее 
т04 
$. унив. 
° Зал, 
° Мы. Фзифе циб 5. ©. рее, 
бота ео етивеАФ мини 
11 





Титульный лнсть перпьго н®мецкаго издетя 
Съэтитъ* Канхемира 


Петербург вышелъ пере- о 


водъ Битвы при Чесм\ подь заглавемъ: 


Ге 5с Мас Веу 


"Г'зсрезта: сп НаЧепас деве м В Сезёпоет, Бегаизаесефеп уоп Мета Сфе- 
тазкой. МеБя етег Кофе Бег Фе тизйзеНе Роезе, мот «епдетее ев \Уезаззег. 
Апз дет гизевсфеп ПЪетзей; въ 1782 вт, Петербург же у Брейгкопфа — 
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Аита РотрИив одег 4аз Ыййепае Кот. Аш фт ВизязсКев Чез Ненп уоп 
СфветазКой; въ 1797 въ Риг— ода на коронацию Павла 1 въ переводЪ 





баропа уоп ВеШапеВаизеп. 


Слфдуеть отмфтить ивтересь Рихтера къ народной поззшм: въ 
АЙзлеНеп — мы находимъ переводы сказокъ. былинъ, народныхъ п\- 
сенъ, пересказы отдфльныхь эпизодовъ изъ Нестеровой лфтописи {пол- 
ный переводу, Нестора вышелъ уже въ 1774 въ Лейпциг. Переводчикъ 
-— Тоганнъ Бенедикт Шереръ, хбывинй членъ нетербургской юстиць 
-— коллейи»). Рихтеру же принадлежить первый нфмецкй переводъ 
Слова о Полку Иго рев %, тогда только что открытаго. 
Второй переводъ Слова вышелъ въ 1811 въ Прагф (переводчикъ 
Тосифъ Мюллеръ); первая попытка перевести Слово стихами (пя- 
тистопнымъ ямбомъ) была сдфлана въ 1825 ревельскимъ пасторомъ 
Зедергольмомъ: Раз [лед Неегезгияе [5огз, Зойпез Зшоаюаз, ЕлЁе5 О[есз, 
Аиз Чет З]амотивсреп тен лас Бегзегей уоп бефегНоНо. Ева и. Гера, Нагапл. 


Политическя событя 1809—3815 гг. усилили интерсеъ къ Росси 
на ЗападЪф вообще, а въ Германи особенно. Въ связи съ этими собы- 
Ими находитея, вфроятпо. тотъ фактъ, что трагедя Озерова Дмит 
рт1й Донской два раза была переведена на н\мецкй язык —- 
въ 1815 году н5ёкамъ Ог. Е ТВ. У/Чеыке (51. РеегзЪите Бе: \И. Меуег) и въ 
1823 Оно Напзоп’омь (МозКаи, ЗеЙуапозКу); переводу, Видебурга даже 
былъ поставленъ на сценЪ въ ПетербуртЪ (27 пюня 1821 года: отчетъ о 
гпоктаклф въ журналЬ Рег СезеЙзсраНег, 25 авг, 1821 г.). 


Но характернЪйшес явлене второго и третьяго десятильмя ХХ 
вЪка — множество антолоЧй прозаическихь и стихотворныхъ, состави- 
телями и издателями которыхъ являютел главиымъ образомъ балуйске 
и руссфе нфмды. Такъ, папр., Карль Фридрихъ фонъ деръ Боргь 
въ лвухъ томахъ Роейзейе Егленитьзе 4ег Киззеп (Лернть — Рига, 
1820 — 23) опубликоваль около 150 стихотворенй, въ томъ чиель 
ДвЪ надцать спящихъ дЪфвьъ Жуковскаго, отрывокъ въ 
15 страницъ изь Душеньки Богдановича, отрывокъ изь Р у с- 
лана и Людмилы Пушкина, но главнымъ образомъ произве- 
лешя позтовъ старшаго поколыия: Ломоносова, Дмитрева, Держави- 
на, Крылова и т. д. Переводы фонъ деръ Борга особыми художественпы- 
ми достоинствами пе отличаются, но ифкоторые изъ нихъ (папр., оды 
Ломоносова) остаются до сихъ поръ единственными. 


Горавдо скромнЪе фонъ деръ Борга другой русски нЪмець — ЕйалЁ, 
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выпустивший въ 1819 г. небольшую книжку (въ 35 етраницъ) стихотвор- 
ныхъ переводовъ съ русскаго: СефеНе оегзсМе4епеп газызсйеп Гусщегл, пасй- 
дер: уоп Ох. Лобапп [име ЗУПНейт Егбаш. 56 Ревгзите, вефтаскЕ ш Чег 
ВисЬ4гасКегеу ег ЪФезоп4егеп 
Капле!еу Че Ро|хеу-Минмяе- 


ии. 






ОЕВ 






Книжка содержитъ четы- 
ре стихотворешя ЯЖуков- 
скаго, два — ДмитрЕева и 
двЪ басни Крылова. Всето 
интереенЪе въ ней преди- 
слове, которое приводимь 
поэтому почти ифликомъ: 

«Въ 1812, 1813 и Ая 
состоялъ па службЪ при пс- 
редвижномъ военномъ гос- 
питалф русской арм, ко- 
торый изъ Калуги черевъ 
Серпуховъ, Тулу и Мценскъ 
быль персведенъ въ Орелъ. 
ЗдЪфеь я, польвуя многочи- 
сленныхъ рапепыхъ и боль- 
ныхь заразными лихорад- 
ками. самъ занемог и 


ВЕКССЕЕА МСЕМЕ 








(КАВКАЗСКИ ПЛЪННИКЪ) 


том 


„Пехапаег РизсАил. 


Лиз Юм Воззт5снЕмМ ОВЕВЗЕТЕТ. 








в ` 


5% РЕТЕКЗВИКС. 





посл ликвидаши госпиталя 
Сейнт Шаг ВиеАЧтискег Чег фезоп4егт 
Капллейе: @ег Мнизенита 9: [лпегп. 


т фа 3. 





остался больнымъ въ торо- 
д. Но я имфль ечастьс по- 






знакомиться ст, благород- 
ной дамой, вдовой Ека- 
чериной Афанасьевной Нротасовой, которая для поправленя 
‚моего совершенно расшатаннаго частыми рецидивами горячки, одыш- 
кой и ревматизмомъ здоровья отвезла меня въ свое расположенное не- 
подалеку имше Муратово. гдЪ въ домЪ этой великодушной благол\- 
тельницы сталъ предметомъ самого тшательнаго ухода. Въ доверлеше 
счастья н здфеь познакомился съ почтеннымъ, любезнымъ поэтомъ, 
господиномь Жуковскимь (Нат уоп бебикоузКу), а черезъ вего 
больше прежняго и съ русской изящной литературой. Досугь, который 
я имфль во время моей болфзни, пользуясь при ртомъ ваходившейся 


121 


Е ет рр т пел Е РЕ о ета 





тогда въ имфни богатой библотекой госпожи КирЪфевской, и необходи- 
мость, чмъ-нибудь утЪишать и развлечь себя въ виду полной потери 
моего оставленнаго въ МосквЪ состоянйя, коего я лищилея во время 
моего пребывания на службЪ вслфдетв1е пожара и разграблени столи- 
цы, — побудили мена перевести сперва ифсколько стихотворений 
господина Жуковскаго, а затфмъ и разныхъ другихъ русскихъ полтовъ. 
Ноя не всогда сохраняль размфръ подлинпика, а кое-гдЪ удлинилъ 
строки на одинъ или ифсколько слоговъ, такъ какъ нЪмецкй языкъ 
велфдетве употреблен!н члена и всномотательныхь глаголовъ нуждаст- 
ся вт, большемъ количеств словъ, чтобы ясно выразить мысль, чфмыЪъ 
языкъ русск, являюцийся благодаря своей гибкости, благозвучио, 
удобнымь слокосочетанямь и богатству, какъ извфетно, однимь изу 
выразительнфйигихь и наипригоднЪйшихь для поэзи языковъ.... Печа- 
тая тенерь ифкоторыя изъ ртихъ стихотворенй, я желалъь бы только, 
чтобы они благосклопно были приняты почтенными лицами, которым 
я хотль бы доказать свою безконечную благодарность, и доставили бы 
нфкоторое удовольстве читателямъ». 


Выборъ стихотворенй у ГейзиРа, въ отлище оть фонъ деръ Борга, 
совершенно случайный и, въ сущности, пе даетъ никакого представленя 
о состоянш тогдашней русской поэзши. Фонт, деръ Бортъ, при всемъ сво- 
емъ тяготЪыи къ Ломоносову, Державину и Богдановичу, зам тилъ мо- 
лодого Пушкина еъ его первенцемъ, и это несомнфино лБлаеть ему 
честь. Съ тфхъ поръ Чушкинъ не перестаетъ занимать ифмцевъ. Въ 1823 
году вышелъ переводъ Кавказскаго ил нника, сдфланный 
Александромъ Вульффертомь Юег Вегаве{апвепе. Э Раевия, зе- 
ЭтисКЕ т Че ВаюрагисКеге 4сг Безовфел КапиеШМе Чез Микыетириз 4ез 
ие. Вульфферть, родившийся  нъ 1790 тоду въ Выборг, 
’. былъ сперва учителемъ, нотомъ чиновникомъ особыхъ поруче- 
ви при финляндекомъ генералъ-губернаторЪ, а съ 126 года ре- 
| лакторомь нёмецкой Э Раегзфичизсйе ХеНипв, тогда епте издававшейся 
Академей Наукъ. Кром Кавказскаго плфниика. онъ не- 
ревель и Бахчисарайск}:й фонтанть подъ загл. Рег Ггаиег- 
чиеЙ (С.-Петербург 1826). За переводъ Кавказскаго плфнни- 
ка онь получиль оть императривы Елизаветы Алексфевны золотые 
часы, но Пушкину еамому этотъ переволл, пришелея не по душЪ, яе 
потому чтобы опъ быль плохъ, а нотому, что служивний тогда въ ино- 
странной цензурф Августь (или, какь онъ навзываль себя по-русски, 
Евстяфя} Ольдекопъ персиздалт, переводъ Вульферта вмфстЪ съ рус- 
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скимъ подлинникомъ и такимъ образомъ нарушилъ авторсеюя права 
Пушкина, который безуспфшно протестоваль противъ этого (ср. пись- 
‚ мо Пушкипа къ графу А. Н. Бенкендорфу отъ 20 1юля 1827 г.). 

Этоть Ольдекопъ, однако, быль однимь изъ самыхь репностныхъ 
пропагандистовь русской литературы среди нъмцевъ. Съ 1822 до 1826 
онъ издавалъ журналъ 5, Реюузфиназсйе 
Иенипз, имЪвший задачей знакомить иф- 
мецкую лублику съ Росцей и русской . 
литературой, въ 1831 году основалъ й ЕС И СОТ Го Г. 
для той же иЪли новый журналь 
Кизязейег Мегриг, издалъ десять томп- 
ковъ русскихъь разсказовъь въ нёмец- ир м Миг сей, 
комъ переводф подь общимъ заглаве 
емъ ЭсрлееосЁейеп (1833 и слфд.}, а съ 
1838 года до самой своей смерти (1845) 
былъ главнымъ редакторомъ 51. Рег. 
Биизене Хейипя. Въ своихъ журпалахт, 
онъ печаталь персводы стихотворенй 
Жуковскаго и Пушкина, повфстей Мар- 
линскаго и князл В. Одоевскаго {Но- в 
слфди!1й квартетъ Бет- . (ВАнентиатовацы.) 
ховена въ Кизязсйег Мегфиг 1831 г.) 
— оба эти писателя черезъ него впер- 
вые стали знакомы нфмцамъ; горячй 
поклонникъ Оаддея Булгарина, онъ пе- Феий оп Зтой 16 ино Фо 
ревелъь на н$мецюй явыкъ веф его ро- 


маны! Затере ИЙ’егЁе 1828, 4 тома. Титульный иноть перваго н%мепкаго 
изданя Репивзориь 





ОтдЪфльно вышли: СетёЧе 4ез ТиРеп- 

фиевез ит Дайге 1828. СПБ. 1828, и Поап И’ шземет. МогаНэс|-задивсрВег Во- 
пап, Лейпцигь, 1330, 4 тома. Выжигиньъ вътомъ же 1830г. выпель 
еше въ перевол$ А. Кайзера въ 3-хъ томахъ, а въ 1834 г. въ ЛейициеЁ по- 
лкился еще: Реег Дшапошизсй. Взазмесрез СБатакеЪЫЧ аз Еоизеити ев [ап 
УИ веБузш. ПеБелтазеп уон Е. Мок. 3 тома. Какъ высоко ифнили тогда Бул: 
гарина, видно и изъ того, что въ Энциклопедическомъ словарЪ Брокгауза 
1832 года въ стать Кизузсйе РИегашг онъ названъ крупнйшимъь русскимъ 
пнсателемъ, тогда какъ о Пушкин говорится только какъ о ‹мпогообф- 
шающемь ноэтЪ». 


Очень серьезнымъ посредникомъ между русекой и нфмецкой лите- 
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ратурой, съ солиднымъ образованемъ и большимъ вкусомъ, и, надо 
думать, съ хорошими связями въ русскихъ литературныхл, кругахъ 
быль балисць Карлъ Кноррингъ. Въ трехъ выпускахь своей 
Киззбере ЪГофей зат Решзсйе, онт, даль слфлуюния произведен1я русской 
литературы: Симеонъ Кирдяца Полсвого, Т ри пояса и 
Марьипа роша Жуковскаго, Борисъ Годуновъ Пушкина 
н Горе отъ ума Грибофдова. Комедя Грибофлова, такимъ 
образомъ, по-ифмецки была напечатана двумя годами раньше, чфмл, по- 
русски. Что Кноррингтъ переводилъ съ рукописнаго экземпляра, видно, 
между прочимъ, по одной курьезной ошибкф въ спискЪ дфйствующихь 
линъ: Фамусовь названъ здфеь Офеогзтемюг. Объясниль это можно 
томьно тфмъ, что переводчик, вместо ‹управляюций казензымь м 4- 


стомъ» прочелъ елЪсомь». 


Н+мецкая критика отнеслась весьма сурово къ Грибо%дову. Въ 
берлинском журналф Рег Егета ще (1833 г., № 30—34) нк В. Аль- 
брехть въ статьЪ Роей5сйе Могвепее пп бусйеп Еигора, высказался такъ. 
«Мы не знаемъ, сколько процептовъь негодяевъ приходитея на че. 
`<тныхь людей въ  остальномь м1рф, но что среди двадца- 
ти пити дЪйствующихь лишь этой комеди имфется только одинъ отЕф- 
чаюпий требовамямъ иравственности характеръ, да и то лишь служан- 
ка, — эго столь же ново, сколь ужасно!» 

Бориса Годунова Кнорриигь перевель вфроятно тоже 
съ рукописи, такъ какъ, переводъ ипоявился почти одновременно съ 
подлинпикомъ. Нослф смерти Пушкина вт, Германи появилась первая 
серьезная критическая ошфнка его личпости и творчества, до сихъ поръ 
еще не потерявшая значен1я — статья извфетнато Уатпраееп уоп Елзе, 
въ изларавтемся имъ журнал№ ХаруБйсвег Гиг пуззепзсва/ейе Кей 
(Октябрь 1838 г.). Два года спустя Р. Липиерть сдфлаль первую 
попытку дать ‘ифмецкому читателю все наиболфе существенное изъ тво- 
ренй Нушкина въ двухь томахъ „@ехапйег Ризейриз ОН твел, 1840. 
Переведены: шесть балладъ, Кавказск:й плфнникт Бах. 
чисарайск1й фонтанъ, Цыганы, Братья рэаз- 
бойники, Нолтава. Графъ Нулинъ Сказка о 
цар$ СалтанЪ, Борисъ Годуновъ Каменный 
гость, Евгении Онфгинъ. Дальше его пошель лишь Фрил- 
рихъ Боденштедть, который уже въ 1843 году выпустилъ вскорф имъ 
же самымъ изъятую изъ обращен! антологию Каз, РизейЫт, ГегтотНон, 
а въ 1854 году три тома АЕхап4ег РизсНт$ роензейе И’еге. Зе 
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переведенные  Липпертомь  произведемя Мушкина переведены 
Боденштедтомъ вновь, прибавлено значительное число лирическихъ 
стихотворевнй (любопытно, что одно изъ этихъ стихотворешй «О если 
правда, что въ почи..» впослфдетв было положено на музыку Фридри- 
хомъ Ницше!), Моцартъ и Салтери, Русалка, Еги- 
петския ночи и большая статья (100 страниць\ «АЕхапдехг 
ПизеНЬт ип  зете ЭеЙтв т ег’ тизязейеп ГиИенйиг, въ которую 
включено еше вфсколько стихотворений. 

Боденштедть, не въ примфръ всфмъ своимь предшественникамъ, 
с«бладалъ истиннымъ поэтическим дарованемъ, поэтому не удиви- 
тельно, что его переводы нашли резонансъ и въ широкихъ кругахъ 
Германи, и благодаря ему Пушкинъ и Лермонтовъ стали изтфетны 
среди н-мпевъ и были оцфнены по достоинству. Цравда, и его перево- 
ды далеки отъ совершенства: онъ часто не соблюдаеть размЪръ 
подлинника. очень многословень (Сказка о цар% Салта- 
и въ его переводф въ полтора раза длиннфе подлинника), иногда 
‚мфсто перевода даеть «вольный пересказь въ стихахъ», — такъ 
папр.. въ Кведезапи Гегтото[5 ат Стафе Аехапег РизсНАтз лить 
съ трудомъь можно узнать На смерть поэта Но ве 
сто переводы внфине изящны, читаются легко, и усерще и энтумазмъ, 
съ которымъ онъ пронагандироваяь русскихь поэтовь въ Гермаши. 
удивительны. Гще ближе Пушкина былъ ему Лермонтовъ, личнымъ 
знакомствомъ, даже дружбой съ которымъ онъ очень гордился {не безъ 
нфкотораго бахвальства и не всегда въ соглафи съ истиной) и котора- 
то опь перевелъ почти ифликомь: МисйаЙ Гегтопю{ 5 роеНбсрег МасНазз, 
тит егфетиа! ш 4еп \Уечмпаззеп фт 'ОтзеБьйЕ Вега. Вей. 1852. 
А въ четырехь томахл, Киззбойе Сус ег (Берлинъ, 1866) онъ далъ пере- 
воды стиховъ Державина, Жуковскаго, Батюшкова, Давыдова, Козлова. 
Кольцова и др. 

Лермонтову вообще посчастливилось въ Германи. Еще при жизни 
ноэта В. фонъ Энзе перевельъ Брлу и помфстиль ее въ 
шестомь томф своихь  Оенйшагфайейел — ип@  зегтёсНе  Зеймел, 
вь журналЪ Натфитасг Теебтарр; въ 184] году печатались етихо- 
хворошя Лермонтова въ переводф Августа Меттлеркампъ. лектора иЪ 
мецкаго языка при Харьковекомъ увиверситетЪ, а Въ 1842 году въ 
журнал Аср [Ш пубзелзспайИсе Кип4е Кизап4: появилась об- 
1пирная статья нфкоего В. Шозть о Лермонтов, заканчивающая- 
ея переводомь Пфени о царЪ ИванЪ ВасильевичЪ. Первое про- 
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изведене Лермонтова, вытшедшсе по-ифмецки отдфльнымъ издашемъ, 
— Мцыри, ДБег М№0е, въ перевод талаптливато эстляндекатго 
поэта, барона Р. фонъ Будбертъь-Беннингхаузена, въ БерлинЪ у В. 
Бессера. Иерсводу предпослано стихотворное (вт, октавахъ} посвя- 
щене «дорогому другу и земляку барону Борису Икекулю», датиро- 
ванное: «декабрь 1841», т. е. весго полгода послЪ смерти поэта, съ ко- 
торымъ Икскуль, очевидно, былъ близокъ (товарищь по полку?): «Все 
еще въ моихъ ушахъ звучать твой слова, когда ты недавно радостно 
показывалт, мнЪ книгу: Новый поэть народился у насъ, быть можетъ, 
второй Пушкинъ.. Станемъ же подъ его знамена, онъ смфло проложить 
намъ путь къ славЪ.. Но увы, мой другъ, нрекраеныя надежды твои не 
оправдались, на русскихъ поэтахъ лежитъ тяжелое проклят. Орель 
поражент, смертельной стрфлой... Ты зналъ сго! Ты онлакиваеть не 
только погибшаго поэта, но и друга! Одинаковыя стремленя съ каж- 
дымъ днемъ тфенфе связывали вастъ. То былъ вфчпый союзъ свободы, 
искусства и знан!я, нынф расторгнутый сильной рукото смерти...» 


Будберъ перевель еще нфсколько стихотворсый Лермонтова и три 
новфсти изъ Героя нашего временя (Тамань 
Княжна Мери Фаталистьъ), вышедиия подъь заклавемъ; 
Лиз 4ет Каиразиз. Масй ГегтотоНзсйеп Эххеп. (Вейш, ВиасЬВ. 4ез Вегитег 
ГезейаБтейз, 1843}. 


Далеко еше не оцфнены заслуги Каролины Павловой, какъ пере- 
водчицы русекихъ поэтовъ. Она гораздо болфе крупный таланть, чфмъ 
Боденштедть и, воспитанная въ русской сред на русскихъ поэтахъ, 
чувствуеть ихъ своеобразную красоту гораздо сильнфе. Вмфелф съ 
тЪмъ она переводить очень точно, сохраняя всЪ метрическя особен- 
ности подлинниковъ. Первый сборникъь ея переводовъ, вышедонй въ 
1833 году, еще до замужества съ Н. Ф. Павловымъ, подъ ея дфвичьимь 
именемъ, обнаруживаеть уже удивительную зрфлоеть и вфрное пони- 
ман!е задачъ переводчика - художника у 23-лЪтней поэтессы. Книга ея 
озаглавлена: Даз Могайс. РгоБеп Чег пецегеп гизазеВеп Гиетавг уоп Каго|те 
уоп ЛаепсЬ. Егёе Глетипу (первый выпускъ оказался единственнымь}. 
Дрезденъ и Лейппигь, 256 стр. Представлены: Жуковсьй, Пушкияъ 
(переводы Пророка и Эхо до еихь поръ не превзойдены!). 
Дельвигъ. Языковъ, Боратынеюмй, Веневитановъь. Книга заканчивается 
лрекраснымъ сопетомъ Александру фонъ Гумбольдту, ст. которымъ юная 
повтесса познакомилась въ, бытность его въ МосквЪ и который одобрилъ 
ея первые опыты. 
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Въ 40-хь и 50-хь годахъ Ёаролина Павлова писала только по-рус- 
ски. Лишь разошедшись съ мужемъ (1852) и живя почти постоянно въ 
Германи (съ 1861 г. въ Дрезден Ъ), она вернулась къ н-мецкому язы- 
ку. Переводныя и оригинальныя стихотворевя ея, однако, такь и оста- 
лись разбросанными по журналамъ. Отдфльно вышли только ея пере- 
воды изъ Алексфя Толотого: Донъ Жуант (ПОгезде, РикК 
уов В. Тебе, 1863; шедевръ по точности передачи и красот 
стиха, пе по заслугамъ забытый), Двфнадцать Стихотво- 
рен1й (2400 Сефсре, тамъ же 1868), Смерть ([оанна 
Гровнаго ег То@ Пюапз 4ез Китс атей  (тамь же 1868). 30 
января 1368 т. тратешя съ большимъ услЪхомъ была поставлена на 
сненЪ придворнаго тсатра въ ВеймарЪ, (сер. письмо А. К. Толетото къ 
Б. М. Маркевичу, Полн. собр. соч. изд. Маркса, СНБ 1907, т. 2, стр. 
605—611, и письма его же кь женф, тамъ же, т. 4, стр. 138—145), 
Царь Фоедоръ 1оанновичь (тамъ же, 1869; Царя 
Бориса опа не персвела, такъ какъ считала его неудавщимся). 

Чтобы покончить съ стихотворными ипсреводами, назовемъ еще 
одну очень милую клижку, представлявшую при своемъ появлени уже 
анахропизмъ: Лаз Магсйеп уоп Доап Хагефизер ип4, 4ет втаиеп Ио 
уоп фе тизйзерей ОкЫюетг ЛоцкомзКу. Ми ешет Уогуо уоп ЛеНоиз Кехпег, 
(ПШтутгарть, 1852). Юстинуеъ Кернеръ — иавфстный швабсви поэтъ, 
врачь и мистикь. одинь изъ послфднихъь могиканъ романтизма. 
ЛУтомь 1351 года онъ въ Баденъ-БаденЪф нознакомилея съ Жуковскимъ, 
который очаровалъ его. Переводъ, сперва предназначавиийея только 
для тфенаго круга друзей, принадлежить другому изъ нфмецкихъ лдру- 
зей поэта, попросившему у него и получившему разврЪшеше иа опубли- 
коване сказки. 

Сказка Жуковскаго явилась анахронизмомъ потому, что съ конца 
30-хъ годовъ интересь нЪмецкой публики, а въ связи съ этимъ и перс- 
водчиковъ, все больше обрашается кь прозф. Чрезвычайно много- 
численны сборники русекихъь повЪстей, какь папр., Мот@зере ВИй- 
Шфеп ([Лейпцигъ, 1837); Нзюмзсне ипё, готапйзсНне Етхаипвеп (Берлинъ, 
1838); №ог4верез МореПеприср ({Лейпцигъ, 1846-1847) ит. д. Авторы боль" 
ней частью все тф же: Марлинск и (три отдфльныхь изданя въ переволЪ 
А. фонъ Зеебахь, Лейпцигь, 1837; Г. фонъ Брекель, Берлинъ 184]; Ф. 
Лебенштейнъ, Лейпцигъ, 1845, 4 тома), Вл. Одоевент, Нолевой, Куколь- 
никъ, гр. Соллогубъ (облюбованный переводчиками) и наконедь — 
Гоголь. Первое произведене его, переведеннос по-ыЪмецки, кажется, 
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Старосв ф тек1е помф щики, появивинеся въ журнал\ 
Ваиег хиг Кип4е 4ег Гиерщиг 4ез Аизчапаез, въ 1840 г. (№ 127 и ел$лд.) 
подъ заглавемъ: Раз Ейерааг @из 4ег аНеп Гей аи} 4ет Г.ап4е. Годъ спустя 
въ журнал Еигора. Съгоп Чег зеЪЯЧает \/еЁ (1841, кн. 2) Аоанасй Ива- 
новичь и Пульхеря Ивановна вновь предстали передъ н\Ьмецкой 
цубликой, какъ Сибфехег поп айет Эейгоё ип@ Котп. (Тоть же 
журналъ въ 1844 году даль Тараса Бульбу (н.3} и Римъ 
(кн. 4), а въ 1848 году Страшную месть и Майскую 
ночь. Въ 1846 г. вь ЛейпнигЪ вышло первое собраме повфстей Го- 
толя Виз5зсйе МооеПеп, переведенпыхт. однако. не ст, подлинника, 
а съ франиузскаго перевода В1шрло. Въ томъ же году переведны 
Мертвыя души Ф. Лебенштейномь, въ Лейпциг. Въ 1851 
году въ анонимной антоломи Кизязсйез ГеБеп итд РисМеп, Лейичигъ, 
появились Шинель Страшная месть и опять подъ 
новымъ ваглавемъ (четвертый переводъ за девять лфтъ!} Старо- 
свфтекфе пом $ шики— Ктуизязсйе ГапаедеНеис. Замфчательно, 
что Ревизорь переведень быль лишь 18 лфтъ посл\ перваго 
представленя на русской сценЪ, въ 1854 году. Переводчикь Ани уоп 
\Медей надфялся на постановку Ревизора на одномъ изъ нЪмецкихт 
театровъ, но тистно; на гермацской сцен Ревизорт появилея 
нпервые только въ 60-хъь годахъ, да и то въ крайне безцеремонной 
«обработкЪ» нфкоего Альберта Юнкельмана, подъ кричашимь заглавемъ 
Рег Велегипазвоттиззаг офег аа; Гйобицо. 

Переводчикь Ревизора, Видертъ, персвельн Запискя 
охотника Тургенева Аи; 4ет ТоадеБисй стез [ачегз (1854). 
Черезъ три года понадобилось уже второе издане, а еше нф\- 
сколько лфть спустя авторь Записокъ охотника быль 
уже однимъ изъ излюбленныхь инострапныхъь писателей въ Гер- 
эани. Начинается новый перодл, въ истори  русско-нфмепкихь ли- 
тературпыхь отношенй. Русская литература нолучаетъь право граждан- 
ства въ Гермаши и начинасть всё сильнфе вмять на нфмецкую.! 


Артуръ Лютеръ 





ира 
1. Заканчивая свою статью, считаю долгомъ выразить глубокую благодар- 
ность Э. П. Беме въ БерлинЪ, оказавшему мнЪ неоцфнимую помощь сообщешемъ 
множества библюграфическихъь данныхъ. Статья эта ме могла бы быть нависана, 
если бы онъ любезно не разрЬшиль мнЪ. использовать собранный имъ огромный 
матералъ, . и | 
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ЗАМЪТКИ О ЖАЛОВАННЫХЪ ГРАМОТАХЪ 
> И ГЕРАЛЬДИЧЕСКОМЪ ХУДОЖЕСТВЪ 


Красота жалованныхь грамоть недостаточно привлекала впиман1е 
любителей русской старины. Оиф не являлись предметомъ коллек о- 
нирован!я, художественное значене ихъ не отмЪчалось историками 
искусства. БогатЪйшиЙ матерйалъ, который давалъ самый текстъь этихъ 
документовъ, издавна внимательно изучался историками: офищальные 
и безспорные, эти памятники имЪфютъ капитальное значен!е, устанав- 
ливая не только исторические факты, по давая также ицЪлый рядъ свЪ- 
дън:й бытового. правового, генсалогическаго порядка. Но настоящую 
замфтку мы посвящаемъ вифшнему виду царскихь грамоть, художе- 
ственная ифыность которыхъ несомнфива, 
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Трудно учесть количество жалованныхъ грамотъ, погибшихъь въ 
Росси въ револющонные годы. ИмЪть предковъ было предосудитель- 


но: врядъ ли были документы, болфе компрометируюпие, лежели эти 
торжественные пергаменты, 
гдЪ рфчь шла о родовыхъ 


ь д 
2 р-« помфетьяхъ съ крфпостными 
с 
Теа чи 





«душами», о гербахъ, титу- 
лахъ, гдф встрфчались пар- 
скя подписи, а переплеты 
украшались двуглавымъ ор- 
ломъ. Поэтому таке доку- 
менты пропадали не только 
1 въ общемъ порядкф — вмф- 
стЪ съ погибавшими въ огнф 
библлотеками, старинной ме- 
белью,  утварью, цфлыми 
усадьбами - паслфд1емъ 
«проклятаго прошлаго»; вла- 
дфльцы своими руками въ 
страх уничтожали эти се- 
мейныя реликши. переходив: 
ийя изъ поколфн!я въ поко- 
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= 73 
2 





9 










ме 


— 






лфн!е. 
5 В 
ь. Т$мь большую рЪдкость 
ЗА представляютъ грамоты, ока- 
<. 5 = завицяся вн Росаи, и нЪко- 


&— торыя изъ которыхъ здфеь 
воспроизводятся. Ихъ худо- 

ад, жественное совершенство та- 
ково, что немедленно хочется 
узнать, кто авторъ этихъ произведенй и въ какихъ услошяхъ они ивго- 
товлялись. Отвфтъ на эти вопросы получить трудно. Только поиски въ не- 
доступныхъ намъ первоисточникахъ, среди бумагъ, хранившихся въ Се- 
натскомъ АрхивЪф Департамента Герольди и въ Московскомъ АрхивЪ Ми- 
нистерства Юстиц!и, могли бы дать интересующ!я насъ свфдфн!я. Надо, 
впрочемъ, сказать, что и рти архивы, въ значительной ихъ части, по 
милости ифкоторыхъ исвфжествсиныхъ ихъ хранителей. были въ кон- 
ЦА. прошлаго вфка просто на просто сожжены, чтобы «разгрузить но- 
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мЪшен>». Такт, по свидфтельству Савелова!, съ 1858 по 1890 годъ 
было уничтожено 78.298 дЪлъ; но этого показалось мало: въ 1895 году, 
при терольдмейстер\ Шамраф, сожжено было 3771 связокъ вфсомъ въ 
580 пудовъ! Вотъ что 

касается первоисточ- 

пиковъ. Книгь же или 
спешальныхъ изслф- 

дованйЙ по ртому во- 

просу не существу- 

сть совсфмъ, кромЪ 

пебольшой статьи ы 
Владислава  Луком- 

скаго вь Старыхъ 
Годахъ?. 

Въ засЪдаши 0Об- 
пества Друзей Рус- 
ской Книги въ 1юНЪ 
1936 года намъ уда- 
лось показать рядъ 
документовъ, из ко- 
торыхъ самый древ- 2; 
шй,  принадлежащяй 
Я. Л. Золотницкому, 
былъ датированъ 
1615 годомъ: это гра- 
мота на вотчину, по- 
жалованиая царемъ 
Михаилъ @еодорови- 





чемъ московскому Е 
| ОИК 

дворянину Меньшо- Г: Г. 

му Афанасьеву сыну Рис. 2 


Стрфшневу. Она на- { 

писана скорописью на простой бумаг и только первая буква 
богато орнаментирована во вкусЪ 16-го вЪка и расивЪчена. аква- 
релью. (Рис. 1). Двф друмя грамоты (изъ того же собрашя) выданы 





кой истор] 


1. Савеловъ, Л. М. Лекц?1и по русс 
грамоты ХУЙПиХ ХУШ вЪковъ. 


2. Лукомскй, Вл. Жалованныя 
Старые Годы, пПоль- сентябрь 1913 г. 
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тому же Стрфшневу въ 1620 и 1626 годахъ. На нихъ первая буква 
принимасть размфры совершенно трандозные — +42 сантиметра, расте- 
каясь на три четверти всего листа. (Рис. 2). Но орнаменташя теряетъ 
при э1томъ свою строгость и графическую простоту. Она расплывается 
въ довольно безпомонтныхть 

и жидкихъ узорахъ расти- ь > 
тельныхъ завитковъ. ‹ 

Къ короткому царствова- 
но Федора Алексфевича 
относится одна изъ семи 
исключительныхт, по богаз- 
ству трамотъ, составляю. 
пихъ родопую  собствен- 
ность Л. Я. Лихачева, живу- 
шаго въ Марокко. Калли- 
графическй текстъ этого 
документа окруженъ двой- 
ной живописной рамой аква- 
рельнаго орнамента изъ 





А ВПУЗЯ 


РУГААТРИНА Я САМИЗКРЖИЦА 





стилизованныхь — ивЪтовъ, 
птицъ и переплетающихея 
лентъ. 


$. 


Непревзойдеичой для это- 
го времени роскоши дости- 
гаетъ другая грамота Лиха. 
чевыхъ, выданная въ зпоху 
троевласт!я ближнему околь- 
ничему Михаилу ТимоеЪеви: рис. 4 
чу. На пынфин вкусъ пе- 
регруженная украшенями, она поражаетъ не только разноцвфтнымь 
узоромъ тройного окаймленя, но и уникальной серебряной, узорной 
вырфзанной пластинкой, ниокрытой черневымъ растительнымт,» орнамен- 
томъ въ стил Возрождешя. Пластинка эта должиа была предохранить 
бумагу оть поврежден въ томъ мЪфстЪ, гдф она прошита хитро вывя- 
заннымъ шнуромъ для печати. Роль эту она съ успЪхомъ выполняет 
уже 250 лЪтъ: документъ въ отличной сохранности. Къ сожалфи!ю. 
неудовлетворительныя любительсмя фотографии не позвеляютъ ее 


здфсь воспроизвести. › 


723 
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Рис. 5 





Я. А. Золотницкому принадлежать двф вотчинныя грамоты, вы- 
данныя малолфтними царями Петромъ и ]оанномъ Алексфевичами. 
Одна изъ нихъ, скромная, не написана, а напечатана въ 1685 году въ 
«царствующемъ градЪ МосквЪ» четкимъ. красивымъ шрифтомъ и укра- 
шена печатнымъ же фронтономъ довольно грубаго рисунка. Для имени 
награждаемаго лица — въ данномъ случаф стряпчаго Шуды Давыдовича 
Протасова — оставлено 64- 
лое м%сто, искугно запол. 


ненное отъ руки. Точно так- , 
ру 5 я" 8” 
было мфсто А -. 


же оставлено 
для подробнаго обозначе- 
ня жалуемой вотчины. Гра- 


мота эта, полученная Про- "ФЕЙ 
13 
бла 


тасовымъ за заслуги, ока 
заниыя имъ во время вой- 
ны «съ султаномъ турскимъь с оЯ аа 
и съ ханомъ крымскимъ». : с аввнайекАЯ, К 
переложена тяжелымъ што- Сы 

фомъ и красиво прошита 


ивфтнымъ шнуромъ съ крас- я см Аг 


тк му ЧРимв вн 


ной  сургучной — печатью. Дне ны в иссинь ные на 

Значительно богаче выгля:- у сидим : я 
ПР 7 Чат вт ие. 

дитъ вторая грамота, пожа- 2%. А ЗМ. м”. 


ловавная молодыми царями Е И О 
окольничему Тихону Ники- ‹ ; 
тичу Стрфшиеву въ 1683 
году. ЗдЪсь печатный тскстъ 
заключенъ въ рамку, рисо- 
ванную акварелью и укра. тд 

шенную золотомъ. Первая 

строчка грамоты написана золотой вязью и играетьъ существенную 
роль въ общемъ орнаментф, пропорпйа котораго по отношенйо къ тек- 





сту умфло выдержаны. (Рис. 3). 

Документь этотъ поднписанъ за малолтнихъ царей дьякомъ Авта- 
мономъ Ивановымъ. Размфръ листа 72 х 46 сантиметровъ. Че вс гра- 
моты этой эпохи такт, коротки. Вл, Сенатскомъь Архивф хранилась гра- 
мота, выданная Петромъ и Гоанномъ киязю Путятину. Она имфетъ въ 
длину около двухь съ половиной метровъ, а начальныя буквы въ’ ней 
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болЪе 20 сантиметровъ высоты. Почти такой же ллины лостигаеть вот- 
чинная грамота, выданная въ 1692 году Нетромъ и Тоанномъ именито- 
му человфку Григорю Дмитревичу Строганову. Перепечатанная 
Устряловымь въ его монограф!и о Строгановыхъ”, она занимасть 88 
страницъ убористой печати! 


жж 


Особенно интересными по исполненю являются грамоты на дво- 
рянское достоинство, которыя впервые стали выдаваться въ парствова- 
ше Петра Великаго. 

Царь, входивший во ве детали русской жизни, рёшилъ регламен- 
тировать право пользовашя гербами. По его порученпо баронь Фри- 
дерикъ Нйузеи (Гизенъ} составилъ проэкты табели о раигахъ, учрс- 
жденя Герольди, порядка пожалован и почетными титулами и дво- 
рянскимъ достоинствомъ; онъ же составилъ проэкты формъ грамоть и 
дипломовъ. Липломы рти, имфвиие видъ книги размфремъ 50 х 35 сан- 
тиметровъ, писалиеь каллиграфически отъ руки на листахъ бархатиста- 
го пергамента черпой тушью и накладнымь золотомъ и начинались ие- 
измЪнно съ титула императора, пожаловавшаго грамоту. Титуль этотъ. 
занимавций первую страницу, украшалея богатой орнаментальной рам- 
кой съ гербами русскихь нарствъ и княжествт. ипогда съ минзатюр- 
нымъ портретомъ царя, съ символическими фигурами, трофеями и ат- 
трибутами. На слфлующихь страницахь подробно ивлагались заслуги 
жалуематго лица, описывалсея и изображалея сго гербъ, перечислялись 
прелоставляемыя ему привилеми и т. д. Грамота подписывалась соб- 
ственноручно  императоромтъ  скрЪфилялась и вписывалась въ 
спешальные реэстры. Листы пергамента перекладывались ивфтной таф- 
той и переплетались въ глазетъь или нпарчу, иногда украшенную выши- 
тыми вензелями императора и государственнымъ орломъ. Локументъ 
проивался золотымъ шнуромъ съ тяжелыми кистями и скрФплялся 
суртучпой государственной печатью, заключенной въ спошальный зо- 
лоченый серебряный ковчегь или кустодпо еъ чеканнымь двуглавымь 
орломъ. 

СенатскИ указъ, изданный въ 1772 году, предоставляя художни- 
камъ свободу въ орнаменташи дипломовъ, устанавливалъ ихъ внфшнш 


3. Устряловъ, Н. Именитые люди Строгановы. СПБ., 1849, 
стр. 29—120. | 
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наивна иииииини ини онииоииииинининьнояй 
видъ, точный размфръ, расивфтку шнуровъ, кистей, а также тафтьь ко- 
торой перекладывались листы, и опредфлялъ, качество персплетовъ —- 
лопроше для дворянъ и бароновъ, побогаче, съ вьицивкой, для графовъ 
и князей. 

Ивзт, дипломов этой эпохи мы ограничимся воспроизведешемь 
лишь одного. пожалованваго Имнератриней Екатериной въ 1765 году 
Ивану Григорьевичу Орло- 
ву при возведени сего въ 
трафское достоивство. Гра: 
мота эта, прянадлежаигая 
князю Н. В. Орлову, отно: 
сится, 'несомяфнно, къ паи- 
болфе роскошнымъ и сопер- 





'неннымьъ образпамъ дипло- 
мовъ Екатериниискаго вре- 
мени, великолфиная же со- 
хранность ешс больше под- 
черкиваеть качество и кра- 
соту этого замфчательнаго 
документа. (Гие. 4—7). На 
четырнадцати  страпицахъ 
описываются исключитель- 
ныя заслуги передъ, Рос- 
слей семьи Орловыхъ, «Они 
были первые изъ тфхь вЪр- 
ныхъ Росайскихь сыновъ, 
которые сю Имперю оть 
страннаго ига и православ- 
ную церковь оть разореня 
и приближавшагося ей все- 


- | ———— = — —— = —щбм— 


конечнаго паденяа, возведе- 
немъ Насъ на Вееросайскй Императореюий престоль свободили, ко- 
торое преславное ДЪло и подлинно ихъ прозорливостью, разумомъ, 
смфлостно и мудростпо къ пользЪ и благополучйю отечества и къ ра- 
дости и удовольствию натуральныхъ союзниковъ Сся Империя къ без- 
смертной ихъ елавф дфиствительно и благополучно къ совершенству 
приведено...» 

Нодробное описанше новаго графекаго герба, изображеннаго гуашью 


РУ 











на отдфльномъ листЪ, кончается словами: «вышеописанный Гербъ, какъ 
нынф, такъ и впредь въ вфчныя времена, во всфхъ честныхъ и пристой- 
ныхъ случаяхъ, дфистяхъ и экспедищяхъ, такожь въ письмахъ, въ 
печатяхъ. на до- 
} махъ и домовыхъ 
вещахъ, и вездф, 
тд ихл, честь н 
друг!я, случаюция- 
ся обстоятельства 
того  потребуютъ 
свободно, —покой- 
но и безпрепят 
ственно имфть и 
по своему изволе- 
ню — употреблять 
могли». ЗатЬмъ пе- 
речисляются пре- 
имущества, связан 
ныя съ графскимъ 
титуломъ и пове- 
лЪваетсл, чтобы 
всф подданные гра- 
фа Орлова и по! 
томство его «при: 
| знавали. почитали 
и почтеше отдава- 
ли, подъ опасеш- 
емъ престуиникамъ 
Нашего — Импера- 
торскаго гифва и 
пени ста фунтовъ 
чистаго золота, изъ 
котораго половина 
}, въ казну Нашу, а 
остаточное тому оскорбленному доправлено быть имЪфеть». Дипломъ 
подиисанъ собственноручно императрицей и вице-канцлеромъ кня- 
земъ Александромъ Голицынымъ. 
Обычно титулъ монарха полностью писался на первой страниц 
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грамоты. Въ данномъ же случаф, чтобы разгрузить первый листъ отъ 
длиннаго текста, придать ему виечатлфн!е легкости и особую значи- 
тельность словамъ «Мы Екатерина Вторая, Императрица и Самодержи- 
ца Всеросс!йская» — художникъ раабиль титулъ на двф страницы. 
Первая окружена золотымъ обрамлешемъ въ стилф КосаШе, переви- 
тымъ голубыми гирляндами и тонкими, ‘нфжно парисованными, моло- 
дыми древесными побЪфга- 
ми. Вверху страницы, на 
облакахъ, -—— двф  симво- 


лическя женская фигуры; 
одна въ голубомъ одфя- 


ни — держить въ рукЪ 
кубокъ, излучаюций свЪтъ. 
Другая — въ розовомъ — 


опирается на золотой ме 
дальонъь съ чернымъ Рос- 
сйскимъ двуглавымъ ор- 
ломъ. Между фигурами, въ 
медальонф изъ лавровыхъ 
листьевъ, увфнчанномъ им- 
ператорской короной, от 
лично написапная миматю- 
ра -—- профильный пор- 
третъ Екатерины П-ой (ти- 
па Рокотова). 

Внизу страницы младе- 
нецъь приподнимаетть гор. 





ностасвую мантю и ука- 
зываеть на шифръ Императрицы. Кажущаяся па 
(Рис. 4) рЪэзкость красокъь въ оригиналф не существусть; паоборотъ, 


тона при всей своей свжести, ньжны и сочеташя ихъ гармоничны. 


воспроизведети 


Вторая страница украшена широкимъ обрамленемт, въ видЪф двухъ 
древесныхъ стволовъ зеленаго цвфта, персвитыхъ голубой гирляндой и 
заканчивающихся вверху стилизованными лентообразными листьями. 
На стволахъ, въ картушахл, изображены, какъ обычно. гербы кня- 
жествъ и областей Импер!и, а виизу страпицу закаичиваетъь двуглавый 
орелъ съ Геормйемъ Побфдоноспемъ на груди. (Рис. 6). 


Тексть на всБхъ остальныхъ страницахъ окруженъ рамами того 
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же типа, что иа рис. 7, но безъ картушей вверху и внизу. Широкая по- 
лоса —- золотая, остальныя нарисованы желтой гуашью разныхъ ть. 
новъ. Фонъ, на которомъ изображень гербъ — ис- 
бесно-голубой съ облаками. 
Дипломъ переплетенъ въ золотой глазеть съ золотой же 
зышивкой — шифромъ Императрицы и орнаменталь- 
ной рамой. (Рис. 5). На задней доскф переплета вы- 
шитъ разноцефтными и золо- 
гыми нитками двуглавый орелъ. 
Серебряный ковчегь для печа: 
ти густо вызолоченъ и отлич- 
но вычеканенъ. Единственное 
клеймо на немъ, воспроизво- 
димое здфсь въ увеличенномъ 
видЪ - именникъ мастера. Ни 
въ Указател\% бар. 
Фелькерзама 1, ни въ собран- 
ныхъ нами матер!алахь по 
русскому серебряпыхъь дфлъ 
мастерству, мы пе нашли ма- 
стера, инишалы котораго со- 
отвфтствовали бы  буквамъ 
2. В. Размфръ ковчега боль- 
ше, чфиъ всф, которые намъ 
случалось видфть: онъ имфетъ 
16 сантиметровъ въ дзаметрф. 
Живописцы, —изготовляв- 
пие динломы, подписывали 
Вито. 10 ихъ лишь въ очень рфдкихъ 
случаяхъ и только по архив- 





нымъ  документамьъ можно 
иногда установить, кто является авторомъ той или иной грамоты. Не- 
извфетно, кто исполнилъ дипломъ Орлова, но судя, съ одной стороны, 
по исключительному его качеству и, съ другой стороны, принимая Ро 
внимаше высокое положеше жалуемаго лица, можно предположить, ч.0 


4. Фелькерзамъ, бар. А. Е Алфавитный Указатель С.-Петер- 
бургскихъ золотыхъ и серебряныхъь дфлъ мастеровъ, ювелировъ, граверавъ и 
проч. 1714—-1814. Приложене къ журналу Старые Годы. СПБ. 1907. 
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передъ нами произведение Ивана Токарсва, который былъ до 1168 гола 
первымъ живописцемъ Герольдмейстерской конторы 3. 


9+ 
‚ 


Описывая извфстный Гербовникъ А. Т. Князева, который 
считастся первымъ сборникомъ гербовъ русскаго дворянства, Вл. Луком- 
скай пишстЪ6. «Должно. впро- 
чемъ. оговориться. что сохра- АН г 
нилось преданёе. будто Ге. | 
рольдмейстеръ Талызинъ со. 
чинилт, и поднесъ Императри- 
цЪ Екатеринф Ш и Великому 
Князю Павлу Петровичу три 
экземпляра Государственнаго 
Гербовника, котораго по смер- 
ти Талызина не отыскано и 


„9 


Герольдёя ие имЪфетт.». Луком:- 
ск цитируеть здфсь найден. 
ную имъ въ Сенатскомъ Архи- 
в  неподписанную записку 
отъ 12 января 1797 года. 
Недавно, въ магазин 
французскаго антиквара, намъ 
случилось неожиданно найти 





великолфпный сборникъ  гер- 
бовъ 18-го вфка’. Находка эта 
отчасти подтверждаетъ пра- 
вильность свфдфн!й, изложен- рис. И 

ныхъ въ запискф. упомянутой 

Лукомскимъ. Краткимъ описанйемь сборпика я закончу свою статыо. 


5. Размры статьи не позволяютъ намъ хотя бы кратко описать другМя из- 
ьЪстныя намъ грамогы изъ собран г-жи Комстадфусъ, гг. Золотницкаго, Озно- 
бинина, ки. Орлова, барона Стейна въ Брюсселф и др. 


6. Вл. Лукомскй. О Геральдическомъ художеств % въ 
Росои. Старые Годы, февр. 1911 г., стр. 21. 


7. Нынф собственность Я. А. Золотницщкаго, Парижъ. 


ГИ 
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Сборникъ состоитъ изъ 14-ти отдфльныхъ листовъ пергамента раз- 
мЪфромъ 38 х 27 санлиметровъ. Одинь листь — заглавный (Рис. 8); на 
немъ написано: «Собращше Гербовъ вефхъ, находящихся при дворЪ Его 
Императорскаго Высочества. Рисоваль ассесорт, Андрей Грековъ. 1766 
года». Надпись окружена отлично нарисованной золотомъ на лавуре- 
вомЪъ полЪ рамой, увфичанной двуглавымъ орломъ. На остальныхъь ли. 
стахъ, въ золотыхъ овальныхт, рамкахъ, изображены гуашью гербы, по 
одному на каждомъ лислф. ВсЪ они вложены въ красную марокеновую 
папку съ волотымъ тиенснемъ и венвелемь Цесаревича Павла Петро- 
вича (Рис. 9). Въ папку эту переплетены листы бфлой бумаги и желтаго 
шелка, между коими и хранятся листы пергамента. 

На каждой рамф, окружающей тербы, имфется картупгь сь фами- 
эмей владфльца герба“. Такт, мы имфемь гербы: 1. Панина, — ми 
нистрь нностранныхъ дфлт, Никита Ивановичь Панинъ былъ, какь ив- 
вфетно, воспитателемь Цесаревича.?. 2. «Господина Архимандрита». 
(Рис. 10), въ которомъ бар. Н. А. Типольть находить вензель архиман- 
дрита Платона, законоучителя и духовника Павла Петровича. 3. Тимо- 
фея Ивановича Остервальда, тайпаго совфтника и сенатора, преподава- 
теля Великаго Киязя. 4. Энин1уса, профессора физики, наставника Пе. 
саревича. 5. Петра Ивановича Пастухова, д. тайнаго совфтника и сена- 
тора, преподававшаго молодому наслфднику престола русск й языкъ. 
6. Карла Федоровича Крузе, лейбъ-медика и 7. Вилимъ Вилимовича Фу- 
задье, лейбъ-хирурга. 8. «Господина Сакина», т. е. барона Карла Ивано- 
вича фонъ деръ Остенъ-Сакена, съ которымъ Павелъ былъ евязанъ 
тЪеной дружбой и съ которымъ постоянио переписывался, когла Остенъ- 
Сакенъ назначенъ былъ посланникомт, при Датскомъ дворф. 9. Князя 
Ивана СергБевича Барятинскато (1740—-18)1) И, назначеннаго «ка- 
валеромъ» къ Цесаревичу Павлу и состоявшаго при немъ до ето всту- 








. 8. Недостатокъ мфста не позволяеть намъ привести ихъ нодробное описа- 
ще, любезно составленное барономъ Н. А. Типольтомъ, которому пользуюсь слу- 
чаемь выразить глубокую благодарность за кропотливый трудъ. Ю. А. Навроц- 
кому я обязанъ за сличене произведенй Прекова съ гербами, опубликованными 
въ «Общемъ ГербовликЪ Дворянскихъ Роловъ ВсероссШекой Имперш». 

9. Тождественцый гербъ изображень въ Общ, ГербовникЪ, часть 1, стр. 25. 

10. См. Общ:й Гербовник ъ, часть Ш, стр. 9 и часть Х, стр. 8. 
Наш гербъ не вполнф сходенъ съ изображенными тамъ гербами, 

11, См. Общ:й Гербовник ъ, часть [, стр, 5. 
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плен! я въ бракъ. «Онь ие привималъ участ!я въ восниташи КЦесареви- 
ча, но проводилъ съ нимъ часть дня, являясь веселымъ собесфдникомъ 
и часто досаждая сму своими совфтами. Цавелъь [ навсегда сохранилъ 
милостивое расположеше къ своему бывшему кавалеру» 2. 10. Та- 
лызипа, герольдмейстера, по свидфтельству найденной Лукомскимт, за- 
писки, поднеешаго Гербовникь Великому Киязю ®. 11. «Господина 
Волчкова» №, 19. «Гоеподина Ёрока» 15, 13. «Господина Грекова», 
т. в. асеесора Андрея Грекова, живоцисца, талантливаго автора вефхъ 
рисунковъ. Въ четвертой части герба (Рис. 11) Грековъ повидимому 
изобразилъ самого себя г 

ВЪфролтно, Андрей быль сыномъ Алексфя Ангилфевича Грекова, о 
которомъ Ровинск И” пишетъ: «граверъ на мфди; рол. 1726 г.; боцман- 
скй сынъ; взять въ ученье рисованНо въ Академно Наукъ въ 1135 г. Въ 
1754 году покавапъ учепикомъ грыдоровальнаго дфла, сь жаловашемъ 
по 120 руб... Съ 17157 г. числится подмастеромъ Шмидта. Въ 1166 г. со- 
стояль подмастеромъ Радига и гравировалъ видъ внутренности Петро. 
Павловскаго собора съ катафалкомъ». Среди работьъ Алексфя Грекова 
имфются портреты Великато Кпязя Павла Петровича ребенкомъ. 

«Бопманевий сынъ» оправдываеть введенныя Андреемъ Грековымъ 
въ свой грбъ изображенйя кораблей (Рис. 11). Въ четвертой части герба 
Грековъ повидимому изобразилъ самого себя въ вилЪ бюста. стояшаго 
па листЪ бфлой бумаги, на которомъ лежать золотой рейсфедеръ и ка- 
рандашь. Гербъ этотъ, впрочемъ, никогда утвержденъ не былъ. 

Нельзя установить, всЪ ли гербы, исполненные Грековымъ для Ве- 
дикаго Клявя, дошли до насл,. Судя по количеству вплетенныхъ въ папку 
листовъ шелка (18), ихъ могло быть больтие. 


ы 12. Вел, Князь Николай Михайловичъ. Русск1е портреты, т. №, 

13. См. ОбщЕй Гербовникъ, часть |, стр, 53. 

14. См. Общуй Гербовникъ, засть М, стр. 124 и у Князева, 
стр. 28. Намъ не удалось установить, былъ-ди изготовленъ этотъь гербъ для 
извЪфстнаго переводчика, секретаря Академи Наукъь или для «дфйствительнаго 
статскаго совфлника и межевой канцелярри 1-го члена», награжденнаго въ день 
короновая Павла | шестьюстами душъ. (Шильдеръ, Н. К И мператоръ 
ПНПаведъ ТГ. Историко-бюграфическ очеркъ. СПБ. 1901 г. стр, 570}. 

15. 5-го апрЪля 1797 г., въ день коронащи, д®йствительный статей совЪт- 
викъ Крокъ награжденъ былъ орденомъ Аниы 1-го класса и шестьюстами душъь 
(Шильлеръ, 1519., стр. 468). 

16. Въ релакщи Временника имфются фотографи всфхъ гербовъ 
Грековскаго сборника. 

17. «Подробный Словарь Русскихъ Граверовъ ХУ1-—Х1Х вв.з. СПБ. 1895. 
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Опознать ихъ легко по формату и одинаковой для всфхъ орнамен- 
тальной рамкЪф. Буду признателенъ, если кому-либо удастся дать мнЪ, 


овфдЪн!я по этому вопросу. 


Л. Гринбергъ 


Заставка въ началЪ статьи воспроизводить деталь грамоты, пожалованной въ. 
концЪф семнадцатаго вЪка Петромъ !-мь Любиму Афанасьевичу Лихачеву- (Собг. 
Л. Я. Лихачева, Марокко). 


ПЕРВАЯ РУССКАЯ ГРАММАТИКА 


ервая русекая грамматика составлена иностранцемъ, издана въ 
Оксфорд и написана на латинскомъ языкф. В ОпытЪ% 
Росс: йской Библ!ографети В. С. Сопикова о 
ней сказано: «Грамматика Российская, содержащая въ себЪ не только 
основательныя правила Росейскаго языка. но и руководство къ Грам- 
матнкЪ Словенской, — сочиненная Генрихомъ Вильгельмомъ Лудоль- 
фомъ: на Латинскомь и Росайскомь языкахъ; въ ОксфордЪ 1696». 
Кь этой замфткЪ сдфлано примфчаше: очень рЪдка». РЪфдкость этой 
книги отмфчена и въ болфе рапнемь, чфмь «Опыть» Сопикова, 
библлотрафическомь французскомъь труд РБсбоппаие МЫюзтарЫаие, 
Ыяондие с! сиНаие Чез [угез гагез, (Рапз, [791-—1802). ЗдЪеь находится и 
укаваше на ЦЪну: « Уепди 8 тез 19 з. сЪег М. ТшаоЕ еп 1782 ». Въ на. 
слояшее время книга Лудольфа стала, конечно, совсфмъ большою 
рЬдкостью: у продавцовь старинныхь книгь ея почти никогда не 
ветрфтишь, да и библотеки ее имфютъ только немног!я. 


Въ храмматикф Лудольфа, кромЪф затлавнато листа, 12 ненумеро- 
ванныхъ страницъ, занятыхъ обширным посвященемъ и предисло- 
вемъ, и 97 нумерованныхъ, въ 16 долю. За титульнымъ листомъ на- 
печатано посвяшене, помфченное 8 мая 1696 г. со слфдующимъ 
обращенемъ: 
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Шозелязило абоме се[з:5зито 
Ривер} ас Оопито, 
РБотию 
Войзю А]ехе Са[Швеп 
9. Тлаеае МазейаНз 
‚ СопсЙано шнпю маче ииег РКизяс [преги Ритогез 
ЕхсеПепизято. 


Въ предислови, между прочимъ, указывается, что славянский 
зирифтъ, которымъ напечатанъ русск тексть книги, былъ спещально 
для нея заказань Окефордской Академ! й въ Голландии. ВЪроятно, 
эти славянскя буквы были едфланы тфмъ же самымъ художникомъ, 
который рфзалъ гречесвя для московской типографли, по порученио 
натр!арха Адрана. 

На экземплярф, находившемея въ рукахъ Сопикова, была слф- 
дуюшая собственноручная надпись Лудольфа: 


«ПресвьтлЬйшему и ДержавнЬйшему Великому Государю Царю и Великому 
Князю Петру Алексеевичу, всея Велиья и Малыя и БЪфлыя Росаи Самодержцу. 

Сей образешъ Славенскихъ типовъ по указу Оксфорденя Академш зцфлан- 
выхъ съ веякимъ смиренемъ положитъ ся предъ ногами Царскаго Его Величе- 
ства, и. умноженшя Царскы славы съ возвншенемъ, разнирейемъ и утвержклан]- 
емъ высощя державы его вседушно . желаетт. 


ПресвЪтлаго Царскаго Величества Его‘ 
СмиреннЪйциЙ рабъ 
Андрушка Зилшемка Лудольфъ, 
“ Въ лёто отъ: У 
Рожества Христева: 1696». а: 


Въ русской литератур о грамматикф Лудольфа впервые упоми- 
настся въ небольшой замфткь5 ВЪфстника Ев роны 1807г. 
(часть 34, стр. 291—296). Эта замЪфтка начинается слфдующими слова- 
ми, не утратившими и сейчасъ своей свфжести: «Многимъ извфетно, 
что при Царяхь Всероссйскихь нЪ%еколько разъ была напечатана 
Славянская Грамматика Мелет1я Смотрицкаго; но не мноме 
знаютъ, что первую’ Русскую Грамматику сочиниль иностра- 
_ пепъ Генрихъ Вилькельмъ Лудолфъ». , _ 

Авторъ статьи вь В $ стник% Евроны, слфдуя ие изжи- 
той еше теорзи Ломоносова о трехъ «штиляхъ». естественно находитъ, 
что во многихъь родахъ сочиненй : нельзя обойтись безъ елавянскаго 
языка, но. съ исторической точки зрфн!я видить въ грамматикЪ Лу- 
дольфа извфетную васлугу. Онъ!Гнапоминаетъ, что тогда толька. одпа’ 
книга была написана ‹употребительпымь русскимъ языкомъ» — Уло- 
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женте царя Алексфя Михаиловича, однако въ ней «мномя слова 
расположены болфе по Славянскому синтаксису, нежели слфдуя обык- 
новонпому нарфчио». КромЪ того, Симеонъ Полоцк издалъ псалмы 
Давида въ стихахъ, а также Духовный ОбЪфдь Духов: 
ную Вечерю, Мно- й 

гоцвфтный Верто. 
градъ. Въ этихъ произ 
ведстяхь Симеонъ Полоц. 
к1й «по возможности избЪ- 
галъ словъ, вышедшихъ изъ 
употреблен!я; однакожь въ 


НЕМВ:С: У1ЕНЕРМ!Е ГОРОГЕ! 
СКАММАТ!СА КО$$1СА. 


СОА СОМТТМЕТ 


№пт гатит риестриа рип4атента 


упомянутыхь  сочинешяхъ В9551С% 1.1МС0Д, 

довольно часто встрфчают- Истит еиат ВЕ 

ся р$—чени Славянекя, не- Мапада@юпет чоапдат, | 

многимъ изъ неученыхъ чи- И 

т ЖЕН СВАММАТТСАМ ЗЕАМОМТСАМ. 
Е Пудольфи, по Аи: реле ат ртта Чеоротит гтовЁ Годен Е соттита- 

мифию В Бстника те’, бегтапие вдие аг Говбие вхрйсаи, ат ринит 


Европы, была важна еетит да трилт Ёайивт 1влогау. 


не только для иностраи- 
цевъ, но и для русскихъ, 
1Ъмъ болфе, что онъ, какь 
«по многимъ правильнымъ 
замфчашямъ судить можно, 
прилфжно занимался ируче- 
немъ Славянской и Русской 
Словесности», 

Впрочемъ, выписавъ изъ 
грамматики Лудольфа пф- 
которые образчики разэто- 
воровъ, авторъ ие безъ иро- | МГЕ, 
иди замфчаетъ: «Ничто луч- |Е Тиглтао Знвьрохзано, А. Ю. МОСХСУТ. 
ше Грамматики Лудолфо. 
вой не доказываетъ, какъ 
трудпо писать не на при- ` 
родномъ евоемъ языкЪ». И заканчиваеть статью словами: ‹И такъ 
Ломоносовъ былъ не первой сочицитель Русской Грамматики». 


ХУла сита 
ВКЕ\М! УОСАВСГАК О ВЕГИМ МАТОКЛЕТОМ. 





Титульвый листь грамхатны ЛПудольфа 


Руссве филологи удфляли грамматикф Лудольфа очень мало вни- 
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пи 


маня. Лишь С. Буличъ даеть краткое описаше ея въ своей работ 
Церковно- славяискте элементы въ современ: 
ной литератур и народномъ язык4/ Н. Грун- 
екй вскользь упоминаетъ о ней вь Очеркахъ по истории 
разработки синтаксиса иностранныхъ явы- 
ков и В. Виноградовъ ссылается на нее въ своемъ изслЪдованш 


о знукЪ Ъ.3 


Между тфмъ, грамматика Лудольфа представллетъ большой исто- 
рически интересъ, и пе только по ея библлографической рфдкости или 
ничности автора, но и по тому фонетическому, лексическому и фра- 
зеологическому матерлалу, который въ ней заключается. Кром того, 
она въ свое время пользовалась. несомнфнво, широкою извфстностью. 
Такъ, напримфръ, помфшенныя въ ней свёдфия о Росии ифли- 
комьъ были переведены на англиск языкъ’. Въ Парижской Арсе- 

‚ нальной Бибмотекф хранится рукопись изъ коллекши маркиза 
Рашту Г“Атвепзоп, подъ заголовкомъ Статтайе Киззелне, которая въ зна- 
чительной части представляеть собою буквальный переводъ 
на франпузекй языкъ грамматики Лудольфа” Наконець, въ одной 
книг  фравиузскаго морского инженера, путеществовавшаго по 
Апгми, Росеи и Швеши въ, 1775 году, читаемъ, между прочимъ: 
н ГасВет А Гопфез ипе отапипайе але её пзззе паритёе А Охта. Рахов 
сопииеосё А сп ргеп/е дие]иез поНопз репЧапи [а ‘тауегзве 4е тег, её ар 
ип то оц ях зеташез 4е з@брощг её Че усуаве еп Визые, }е ше 15815 етмепаге 


1. Записки Историко-филологическаго  факудьтета Императорскаго 
©.-Петербургскаго Университета, ч. 32, СПБ. 1893. 

2. Т. 1 стр. 12. 

3. Изсл дован1я въ области фонетики сфверно-э5\ус- 
скаго нар чия 1. Очерки изъ исторш звука Ъ въ сфверно-русскомъ нарЪ- 
чи (Изв с тЕя Отдьленя Русскаго языка и словесности Росайской Акаде- 
ми Наукъ за 1919 годъ, инига П, Петроградъ, 1923). 

4. А д] очгла] ог те имЬазву Ттгош Тек Ма- 
Зезё1ез Зови апЯ Рецег А1ехтеутет ес, ес, Ву Еуегата 
УзЪгапа, Тне Атаззадот 11 Ме уеагз 1693, 1694 зпа 1695. МУгЫепт Бу Адат 
Вгана, Бестеагу оЁ ес ЕтЪаззу. Ттапявдей Фтот бе ОгештаЛ т Нав-Раёсн. 
То мов 15 ааде4... Сигюиз ОЪзегуяЯотз сопсегойле {Ве Ргодисё; о Виза. Ву 
Н. \. ой; ш 8°; Топдоп, 1698. — Эта книга была переведена на многе 
ъзыки. 

5. Рукопись № 8801. — Эта рукописная грамматика особенно интересна въ 
той части, которая стличается отъ книги Лудольфа и является попыткой составить 
въ первой половин 5 18 вЪ ка грамматику живого русскаго язы- 
ка для употребленя французовъ. Авторомъ ея, несомнЪнно, былъ тоже не рус- 
свй, такъ какъ въ ней остоБчаются ошибки, которыхъ русск никогда ие сдф- 
даль бы. Рукопись эта до сихъ поръ никёмъ не описана. 
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| уиоияияииасваяая_яжипяпяяхияпвожлшошоьэюшомххяпЛпЖппПппПосПпопппиппипиппппипптипитииии = 


зыг |а гоше рошг (ющез [ез срозез [ез р|з п меПез 4с |а ме ».1 Конечно, рЪзь 
здфеь идеть о граммагикь Лудольфа. , 

Личность Лудольфа (Генрихъ-Вильгельмъ, 1655—1710} незаурнд- 
ная. НЁмецъь по происхожденио, онъ долго жилъ въ Англ, сначала въ 
качеств секретаря датскаго посольства, а съ 1680 г, въ должности 
секретаря принца Георга 
Датскаго, который быль му- 


жемъь принцессы Анпы Ан- {5') , 
глиской. БолЪзнь заставила а (#1) о ми 
» ехадше 1 

НИ. ВАНО ИН НЫ И сета сит офет 

службу. онъ сдЪфлался сво- КОГЛА РА ТА. попа сарсгсз, 

боднымъ, назначенная же рек$ ЕЗАЛИ. . 

ва его заслуги пенся откры- пожАХЯн — ПНТЕ ОцеЮ сисишро- 

ла ему широкую возмож- кувгома, и 
№ нихз кл оЕАЯ (2)  Ргоршам! мсто 

ноеть путешествовать п | долу, 1360. 

разнымъ страпамъ. Больше ЕЗлн Злордт, ва Ргорило пай Па- 


всего влекла его Росся, ко- | ТбОЕ ЗАОрОвЯ- улет ила. = 
чомт вк, А ПО-(5)  Отаназаро, Ш1а- 


торая оставалась Для аагли- ь ДЕ 
. Уннал7, пнгх но ЗА Обет Кем РБеге 


чанъ загадочной, полной чу- 


. роке Колина. псорь | 
р о о и про Злоров\Е Хо- роге ее ЫБеге 
оживленных торговых связи, | бАЖКВ ПуеждеЕ ПНТУ 11 Боцакет Нега. 
издавна сушествовавиая ме. БАХО. р 

= оНА ХОЕра ЖЕНА вЕр- (4) Вопа тойег ей, 
днттих,прогнфватт — поа паени. 

ма возможно, что пофздка А МЕСТАНЕТЯ, 


жду Ангтей и Росетей. Весь- 


Лудольфа въ Россию имфла кака ТаёЁ покА- Оцотофо НЫ рИ. 
и какую - нибудь тайную | ЖРЕТ? ам наШЕ ПИВО. се пойга сегеуНы? 
практическую ифль:англича- а: ы бей лее асе, $ ВАМе бе Ног ей го Ве 

р у _ р а у ат ея вт и чеЦек депоктитеи. 7 о 
не, пользовавицеся въРоссы Чеевие Бони. (2 УСА бе теле Забииюе уциебииюкет, ЗИ 


: 33 Ё №: 

Урны 25 сосу, оф пере бииеь (3 5 ВебавеВе 19:0, Ц ун 
3 { м: ОНел дес ап 

я с У {2 > Зеа’стет снг оебловсе ппосаирет. бе Бастет и Г 
Е - 1 р И ыы дотаитеес сееисвет. (4) ФЕ Мене сие баю, бе осо тие 


ни учрежденя знаменитой побибииьул. ОШ деРаНЕ Ни обес Бе 
я 6ро- 
Мозсоуйу Сотрапу, исключи- Н Ху ‚ 





тельными коммерческими 
привилейями, въ значитель- 
ной мфрЪ утратили ихъ къ конпу ХУЙ вЪка, уступивши м$ето въ раз 


Страница иаъ грамматики Лудольфа 


ныхъ областяхъ торговли голландиамъ и нфмпамъ. 

1. 2. Цезсашег. Уосуазее ец Апв1ефетте еп ВБизз1е 
Е еп Зциеде таёЕё еп 14175. Рав, вп УПТ {т е. 1800), стр. 8. 
| Авторъ, не знаБШИЙ передъ путешестьемь ни слова по-русски, находитъ, что 
руссюй языкъ простъ по своему строснтю, легко ‚можетъ быть усвоенъ иностран- 
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нии или уе НЕЕ ЕВЕ ИИС, 
Е 


Бакъ бы то ни было, Лудольфъ пофхалъ въ Москву, и, хотя точныхъ 
данныхл, о продолжительности и подробностяхъь его пребываня въ 
МоскьЪ въ пашемъ распоряжения нфтъ, однако мы знаемь, что онт со- 
вершиль оттуда рядъ пофздокъ по провинши, особенно по бассейну 
Волги. Въ Англю онъ вернулся изъ Росеш въ 1694 т., а въ 1696 к. 
извдаль свою грамматику: Слаттайса Кизука диае сопуие пой впииа 
ргаесриа ГапЧатега Кизясае [миоае,уегит ебат МапидисНопет диап4ат а4 
Статтацсат з[зуотсат. АЧЧН зип ш фонпа Ч аювотт пюф |одиеп сопити- 
пюгез, Сеппашсе аедие ас Г.абис схрИсаН, ш втабат еонии чи Ппеиат Г.айпата 
1зпогапе. Опа сита ез? уосабшано гегит паннайт. Оховй, Е ‘ТЬеано бЪе|- 


Чошапо, А. Р. 1696. 

Лудольфъ, несомифино, пофхалъ уже съ иЪкоторымъ зпашемь рус- 
скаго языка, Обычное русское гостеирлиметво всегда широко открыва- 
ло двери иностранцамъ, но съ Лудольфомъ, вЪроятно, особенно охотно 
сближались еще и потому, что это былъ человфкъ образованный, общи- 
тельный, талантливый, любовно изучавиий русск языкъ и русскую 
жизнь вообще. Знакомство съ кн. Борисомъ Куракивнымъ дало Лудоль- 
фу возможность быть принятымъ не только вь высшемт обществЪ, по 
и при дворЪ: Петръ любилъ въ минуты досуга побесфдовать съ нимъ, и 
послушать его, какъ музыканта. Повидимому, «Андрушка Вилл1емка» 
всЪмъ пришелея по сердцу. . 

Общество, вь которомъ врашалея Лудольфъ, было разнородно: 
придворная аристократ!я, съ одной стороны, купечество съ друтой; а 
нофздки по провинши позволили ему войти въ соприкосновене еъ на: 
родомъ. Этимъ до извфетной степени объясняется пестрый характерь 
того равговорнаго матерала, который мы находимъ въ его грамматикв. 

Въ коннф грамматики Лудольфа есть небольшое приложен!е. иаъ 
котораго видно, что онъ собираль свЪлфыйя о минсральныхъ, расти- 
тельныхь и животныхъь  богатствахь Росси (между прочимъ, Лу- 
дольфу говорить о лЪчебныхт, свойствахъ травъ), о торговл, о наес- 
ненш, о народныхъ обычаяхъ и повфрьяхъ. А наиболфе обширная глава 
отдфла его грамматики, гдф помфшенъ разговорпый матералъ, пазван- 
ная имьПе сц|{и Ч1у:109, показывасть, что онъ удфляль боль- 
шое внимаше и церковно-релийознымь попросамь, которымъ вообще 


не былъ чуждъ.1 


цами, особенно французами, и въ будущемъ обфщаеть быть прекраснымъ, 
< в6бат{ папе раг Аез зауат{я её Чех 2епз ае воаё» 

1. См. его: А РгороЙов Тог ртопюИпх Фе саазе оЁ гепрдоп т ве 
СНигснез оЁ {пе Цеузиь, — ВКеЙесНопз оЁ {Не ргезепё Б\е оЁ фе СимзИай 
СВиРов и др. “ 
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Грамматика Лудольфа была извфстна Лейбницу. Знаменитый фи- 
лософт. имя котораго связано съ петровскимъ просктомъ учреждезя 
нашсй Академ, находилъ, что грамматика Лудольфа н$зеколько жид- 
ковата и что лучше было бы, если бы авторъ отдалъ предпочтене сла- 
зянскому языку. употребляемому въ ученомъ м1рЪ. а не московской 
разговорной рЬчи.' Но то, что Лейбпиць ставитъ въ упрекъ Лудольфу, 
въ пашихъ глазахъ является болыпимь достоииствомъ. Грамматики 
славянскаго языка существовали въ Росаи, но русской грамматики, 
цакь извЪстно. дд Роес1йской Грамматики Ломоносо- 
ва. т. е. до 1755 г.. ‘не было. Мало того: господствовало убфждеше, что 
церковно-славянсми и руесюй языкь не являются двумя равличными 
языками, и, насколько трудно было разрушить убфждеше о тождествЪ 
ихъ, видно хотя бы изъ того, что даже въ 1803 г. ПТишковъ въ своемъ 
Разсужден:и о старомъ и новомъ слог5 рос 
срйекомъ рЫшительно отрицалъ равлитйе между ними. 

‚. Для Лудольфа нфтъ никакихъ сомнфн!й, что руссый и славянскй 
языкъ — два самостоятельные языка: онъ живо чувствуетъ фонстиче- 
скую; морфологическую и словарную разницу между ними. Онь оста- 
навливастся на формулЪ, которую ему приходилось не разъ слылгать: 
«говорить надо по-русски, а пасать по-славяцеки» {одцепфи езё Визе 
её зспЬепЧит ез З]ауошсе}и всетаки считаетъ, что ‘надо составить ру с- 
ску ю грамматику. Онъ даже выражаеть надежду, что его опытъ 
убЪфдить русскихъ въ возможности печатать и на народномъ языкЪ, и 
что попытка развить свой собственный языкъ, какъ это 
Афластея у другихъ пароловъ. послужить къ украшено русекой пашт 
и принесеть ей пользу. Кто знаетъ: можетъ быть, идея Нетра Вселикаго 
о необходимости переводить книги не высокимъ славянскамъ д1алек. 
том», и простор =емъ, зародилась отчасти подъ влянемъ Лудольфа. 

Въ книг Лудольфа ловольно много опечаток въ славянских 
словахъ, что и понятно, если принять во вниман]е условя ея печатания. 
Въ емма большинство опечатокъ не помфчено. КромЪ того, Лудольфъ 
поетоянно смЁытиваеть ъиь ииы, а въ разговорномъ матералф есть 
несомнфнныя опибки, естественныя у иностранца. Гфмъ ис менфе, это 
не умаляетт, интереса его труда, 

Останавливаясь на фонетических» особенностяхъ русскаго языка, 
отличающихь сго отъ славянскаго, Лудольфъ отмфчаеть полногласе, 


1. Инсьмо Спарвенфельду. Гей Орегкга омпта, т, \, Женева, 
1768, стр. 544. 
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соотвЁтетв!е русекаго начальнаго о славянскому е, и русскаго ч славян- 
скому щ, затЪмъ отсутстве вь русскомъ языкЪф измфисы]1я гортанныхь 
въ свиетяцие передъ 2 и и, переходъ г въ в въ род. пад. ед. ч. мужек. 
и ср. рода именъ прилагательныхъ и м$стоимешй. 

Замфчаня Лудольфа относительно отдфльныхъ звуковъ не всегда 
_вфрны, но онъ въ данномъ случаф дЪлаеть тЪ же ошибки, которыя до 
сихъ поръ повторяють многе иностранцы, составители грамматикъ 
русскаго языка. Наибольшую трудность представляютъ для нихь фи 
особенно ы. Лудольфъ характеризуеть ы, какъ дифтонгь, сотоящ\ изъ 
уин, а Ъ опредфляетъ какъ дифтонгь #е. 

Конечно; нельзя дфлать изъ этого кая либо заключеня относн- 
тельно русскаго произношеня эпохи конца ХУП и начала ХУШ вфка. 
Нъ сожалЬино, до веихъ поръ еще встрфчаются ученые, предполагазюо- 
пие, что # даже въ течене всего ХУШ вЪфка произносилось какъ 1, и 
готовые сеылаться на Лудольфа. Если въ ифкоторыхъ малорусскихь 
товорахъ и сейчасъ можно найти произношене Ъ, какъ дифтонга 1е, то 
вт. литературномт, произношени ХУП-ХУШ вфка %, бевъ всякаго 
сомнЪыя, ничфмъ не отличался оть е. Порукой этому прежде весго 
Роестйская Грамматика Ломоносова, одно же етихотво- 
реше ХУШ вЪка опредЪфленно отмфчаеть, что # никогда не произно- 


сится какъ 10: 


Межъ тфмъ. гдЪ № писать и е, 
На то законъ, примЪта есть; 
Труда не зритъь писатель въ этомъ. 
Привыкши Россь вфшати св Ёть, 
Не скажетъ вЪчно онъ св1етьъ. 
За что жь за  браниться съ свфтомъ.1 

Въ области морфоломи Лудольфъ даетъ только самыя пеобхеди- 
мыя свфдфи!я относительно склоненй и епряжен! Я. при чемь’ всоду 
указываеть разницу между славянекимь и русскимъ языкомъ. Особен- 
но любопытно то, что онъ говорить объ употреблении двоиственнаго 
числа въ разговорной р\%№чи. Онъ отмфчаетъ, что ему прихо- 
длилось наблюдать именительный падежь муж. рода двойственнаго 
числа съ окончатшемь а (два глаза), а женскаго съ $ (дёЕф жен®). тво- 


1. Лиро-дпдактническое нослан!е княгин$ Е.Р. 
Дашковой Н. Николева, 
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ИРЕН РЕ ИЕИН:ЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕНЕЕЕЕНЕ ДНИ АВЕ ИЕН ЕВЕ 


Ж——————д——————____—————__——————— ыы ——а—а—о— 


рительный же на ма: «я видалъ своема глазама»; при этомъ онъ 
прибавляеть, что многе употребляють вмЪсто этого окончате множ. 
числа: «я видалъ своими глазами». Въ настоящее время въ б$лорус- 
скихъ и малорусскихъ говорахъ встрфчаются формы твор. пад. на ма 
съ значенемъ двойственнаго и множественнаго числа, а въ сЪверно- 
великорусскихъ (исключительно въ именахъ прилагательныхь) съ зна- 
ченемьъ множ. числа. Изъ замфчаня Лудольфа можно вывести заклю- 
чен1е, что въ то время форма двойственнаго числа на ма употребля- 
лась сше довольно часто. 

Обильный разговорный малералъ, находяцшийся у Лудольфа, отли- 
частся пестротой: однф фразы, несомнфино, взяты изъ живого обихода, 
друйя составлены искусственно. Воть нфеколько примфровъь: 


«Ноставъ штеканъ на столь» (у Лудольфа только «ште- 
канъ», а не стаканъ). 

«Волши приготовлено ‘неже надобе» (надо нигдф у 
Лудольфа нфтъ). 

«Высеки огонь и зажги свечу. — Еще свфтло; когда темно 
будетъ, зажигать стану», 

«Я послалъ по лошадь». 

«Саньми Фхать». 

«Скажутъ, что пригожи, женщини во франпусской зем. — 
Я не водилъ ся снима, красние не глядфли на меня, и не же- 
лалъ познать ся съ дурними». 

«То я знаю, что всегда бутъ то дуракъ отвЪчаеть. Луче ду- 
рачествовать неже крастъ. — Часто и дураки крадуть, и хотя 
ты не укралъ, однакожде ты не бережешь моя вещи». 

«Хь которой немочи ты склоненъ? — Камчугь часто най- 
дегь на меня. -— Совфтоваль мн врачъ пускать кровъ по 
вфенф. — По моему мифнио то болново оелабляетъь. Мои си- 
лы уже гораздо уменьшали ся». 

«Изволишь чарку вотки? — вотку не уживаю». 

«Нехто (т, е., никто} удоволитъь ся въ томъ, что Ботъ 
дастъ». 

«Пожалуй приди чаще къ намъ въ. предки» (т. е. впредь}.! 





1. Среди фразъ ветрфчаются и злободневныя, отражаюцщия проникновене яо- 
выхъ идей въ обиходъ русской жизни, напримЪръ; «Скажуть, что ты водиш ся 
съ людми всякой вЪры. — Когда я найду добраго человЪка, ево люблю и по- 
ячестю, хотя огъ иной иБры, н когла я вижу бездфлиика, ево не во что ставлю, 
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Изъ разговорнаго матерзала, какъ и изъ отдЪльныхъ словъ, помЪ- 
щенныхъ въ небольтомъ словарЪ и въ текст, можно извлечь, при из- 
вЪфетной осторожности, рядь цфнныхь данныхъ. Такъ, наряду съ 
всегда Лудольфъ отм чает» вселды, которос до сихъ поръ 
встрЪчаетея въ сЪверно-великоруескихъ  говорахъ. Среди нарьчй онъ 
сше упоминаетъ напраздно илмм на празно, совер- 
шенно теперь исчезнувшее, во употреблявшеесл въ древне-русскомъ 
языкЪ на ряду съ напрасно ись тмь же значенйемъ (внезапно, 
неожиданно, вдруг). Вмфето можно находимь мочно, ко- 
торое ссйчаеъ употребляется только’въ говорахъ, но употреблене ко- 
тораго для древне-русекаго лвыка обычне, чфмь можно. То же 
отпосится и кь коли, которое у Лудольфая приводится, вмЪсто 
когда. 

Лудольфь всюду пишеть не отоспался, а оспал:- 
с я. Этого слова теперь не существуеть, по если сопоставить его съ 
такими словами, какъ отрезвинся, опомнился, оду- 
мался ит. п., то можно допустить, что Лудольфъ занисалъ правиль- 
но и что оно находилось въ то время въ частомъь употребления. 

Изъ другихъ словъ, встрЁчающихся въ «разтоворникЪ» Лудольфа, 
слЪфдуетъь отмфтить камчугъ, кстины и лалъ, 

Камчугуъ опь переводить подагра. Слово камчутгъ 
и нонынЪ  употреблнетен, но исключительно въ народномъ языкЪ, и 
обозначаетъ: разнаго рода болзни, кожныя и ревматическя. Въ языкЪ 
Петровской эпохи оно, видимо, было еше во вееобщемъ употреблени.1 

Слово кетины (крестины) тоже совертепно исчезло изъ 
изыка образованныхъ классовт, но осталось въ постоянномъ употребле- 
ши въ ялыкЪ народномъ. Не разъ оно отмфчено въ литературпыхъ 
произведешяхъ. У Державина, напримфръ: 


ро 
То въ трактиры, то въ кабакт, 
То на кстины, то на бракъ. 


хотя онъ мой сродня», или: «я всегда противъ любзи хрисцанской почиталъ, что 
друтъ друга осужаетъь луховная то гордость всехъ иннихъ поганихъ почитать, 
потому что не согласуютъ спами. Оть всякого народу Богу приятенъ, которой 
ево боитъ ся и правду здфлаетъ». 

1. Межлу поочимъ, это слово’ нахолится въ Соф!йскомъ Вре- 
меник $ 6998 (1490) г.: «А бол$лъ камчугомъ въ ногахъ». Карамзинъ, поль- 
зуясь этимъ источникомъ, писалъь въ Истории: Гасулдларства Рос 
сайскаго, что сынъ анна Ш въ 1490 г; «занемогъ ломотою Въ ногахъ (чита 
называли ‘камчюгою)». Карамзинъ, очевидно; не ‘зналъ, что употреблеше это- 
го слова вь народном языкВ частое. : . : 
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Встрфчаетсл оно и у современныхь писателей, напр. у Бунина: «на 
встинахъ былъ» (въ разсказ\ Танька. 

Слово ла доь толкустея въ русскихъ еловаряхт, различно, а въ 
словарф Срезневскаго, песомнфнно, ошибочно: «родъ яхонта же я- 
таго цефта». У Лудольфа прямо сказано, что лальъ обозначаеть 
рубинъ. Правильность этого подтверждается пе только скороговор- 
цой «алъ лалъ, бЪлъ алмазъ, зеленъ изумрудъ», по и употребленемъ 
этого слова въ литературЪ, напр. у Сумарокова: «лицо — кристалъ и 
лалъ» или у Ф. Соллогуба: «бфлфи лилей, алЪе дала». 


Изь другихь слопвъ слфдуеть отмфлиль барканъ, которое 
Лудольфъ употребляетъ вмфсто морковь. Теперь это слозо 
встрфчается. повидимому, только вт, псковской, тверской и повгород- 
ской губерн!нхъ. Заммствовано оно изъ языка оствейскихь нЪмцевъ, 


таЪ оно звучигь Бифапе. 


Въ книг Лудольфа яёть слова благодарю: вместо него 
нли спасибо или еше чаше —- челомь бью. Вфролтно, 


этотт, способъ выраженя благодарности быль въ то время болЪе 
употребителенъ, чфмь благодарю. 


НигдЪ у Лудольфа ифтъ слова надо. Вместо него веогкда на- 
доб, исчевнувитее теперь, но въ повой нашей литературЪ ие разъ 
отмТченное (напр., у Туртенсва въ разсказ Собака). 

Верблюльъ у Лудольфа еше въ форм велблюдъ. 

Слово уживаю въ значеши употребляю, встрЪчаю- 
шееся у Лудольфи (‹вотку не уживаю»}, сейчасъ осталось только въ 
народпомъ языкЪ. 

Руссюй языкъ, какъ извЪстно, настолько склоненъ къ унотребле- 
нио умельитительныхъ, что соотеЪтетвенные суффиксы употребляются 
не только вь существительныхь или прилагательныхъ (зимка, зимонь- 
ка, зимочка, зимушка; маленьшй, малюсенький, малехоньки и т. п.), но 
дне и въ нарф'шяхъ, напр. здфеенька, чуточьку Это явле- 
ше Лудольфь отмфчаесть, какъ характерную особенность русской рЪчи 
и арибавляеть, что изъ вфжливости (муйНабз агаНа) русске даже въ 
письмахъ подписыватотся умепьшительными: Ивашка, Петруш. 
ка. 

Любопытно, что во русскя фразы и словарный матераль Лу- 
дольфт, снабдиль инф мецкимьъ переводомъ, ссылаясь на то, что 
купцы ияъ разныхъ странъ пользуются въ Росси н-мецдкимь языкомъ; 
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и что, кром$ того, даже рядъ русскихъ людей изучаетт, латинсай и н%- 
мецкм языки. 

Какъ видимъ. первая русскан грамматика предетавляеть большую 
ифнность. На ней еше не разу, остановится историкъ русскаго языка. 


Н. Кульманъ 


Авторъ и редакторъ «Времепника» благодарять профессора ЛШез Гезтая, лю- 
Е предоставившаго для воспроизведетя свой экземпляр» Грамматики 
Лудольфа. | 





ЛИТЕРАТУРНЫЙ АРХИВЪ 
И 
УСАДЬБА КН. ЗИНАИДЫ ВОЛКОНСКОЙ ВЪ РИМЪ 


Новые матерзалы 


ачиная съ восьмидесятыхъ годовъ прошлаго столфя, неодно- 

кратно дфлались попытки установить судьбу литературнаго 

наслфдетва кн. Зинаиды Александровны Волконской. Розыскашя 
велись вь РимЪ, гл много лфть жила Волконская и ГДЪ она скон- 
чалась, и въ Россш. Мнф извЪстно, что благодаря настойчивости по- 
койнаго изелфдователя пушкинской эпохи П. Е. Щеголева, мин. ино- 
странныхь дфлъ, поручило незадолго ло войны русскому послу при Вви- 
риналф выяснить, находится ли архивъ Волконской въ РимЪ и возмож- 
но ли его прюбрЪтене для Чушкинскаго Дома Академи Наукъ. Одна- 
о. дЪло застряло гдф-то въ канцелярскихъ дебряхъ и результатовъ не 
дало. И%Ъсколько лЪтъ тому назадъ, работая надъ литературными доку- 
ментами Архива Русскихъ [езуитовь вь ПарижЪ\ я машелъ одно упо- 
минан1е о рукописяхъ Волконской, которое давало основан1е думать. 
что архивъ находится вь РимЪ. ДальнЪйпие моиски подтвердили эту 
догадку. Спустя ифкоторое время я предприияль пофздку въ Римъь и на 
мфетЬ ознакомился сь тЬмъ, что осталось отъ богатаго архива и библ1ю- 
теки. 





1. См. Временникъ, томъ ИП «Книгохраниличие РуУсскихлт, [езуи- 
товъ» и т. Ш «Литературный Архивъ кн. И. С. Гагарина». 
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СРУБ НУ Сирин АИ ЕЕ ет реет 
—_——— Ыыыы 
* 


Н+тъ такого довоеннаго путеводителя по Риму, въ которомъ не най- 
ти хотя бы нЪфеколькихъ строкъ, посвященныхь \УНа \У/оЖовзКу?. 
Это та усадьба съ огромнымъ паркомъ, возлф Порта Сант Джованни, въ 
которой поселилась въ 1830 году кн. Зипаида Александровна и гдЪ она 
прожила тридцать лфтъ кряду. Небольшая илошадка нерелъ входомъ въ 
харкь носитъ пазваше Р’22а Ша УШа У/окозКу. Еще нЪеколько лЬтъ 
тому пазадъ усадьба находилась во владфеи семьи Волконскихъ. По- 
слЬдняя ея собственнина На- 
дежда Васильевна Волкон- 
скай’ (по мужу маркиза 
Кампанари} проживала въ 
усадьбф; до 1921 года. сохра- 
няя там въ ифлости архивъ. 
библютеку и собраве кар- 
тинъ княгини Зинаиды Алск- 
сандровны. | 

Послф октябрьекаго пере- 
ворота въ Росси матераль- 
пое положеше Волконскихъ- 





Кампанари значительно ухуд- 
игилось: они персстади полу- 
чать доходы оть своихъ огромныхь русекихъ помфетн". Пришлось по- 
думать о сокращен расходовъ. Какъ разъ въ это время (1921 г.) гер- 


2. Вотъ одно изъ гакихь описан: «УШа \Уокопзку, пом саЦеЯ У1а Сазл- 
рапа, аезегутя езречаПу т зрушя, \Пеп Те гозез агс т Ыоот. Тие Ада 
Сала и\егзесёз Фе =аг4спз, зувеге а]з0 а #е\ аперлф $0058 ана зешреатгея 
Ггартаеиз агс риозегуей. Рхгейу втоиза. Аапизяюл оп фаезаау апа вайатдау 11 
{Ве аЙегиоон, Ваедскегз Ца]у НапаБоок Гог {гауеПегз. 1904. Вирочемъ, долженъ 
оговориться: въ имбющемся у меня русском т, справочникЪ В. Алексъевскаго. 
Римъ и его окрестности, М. 1914 — нётъ пи слова о знаменитой 
русской вилл. 

3. Н. В. Волконская-Кампанари, хотя и состояла въ родствЪ съ Волконскими, 
однако ‘не была Волкоиской по рожденю: сынъ Зин. Ал. Волконской удочерилъ 
свою родствевницу Надежлу Ильину, когда ей исполнилось нисколько мЪсялевъ. 

4. Маркизъ Кампанари биылъ полурусскаго происхожденя: мать его рожд. 
княжна Четвертинская (по первому браку Полуэктова). Въ молодости онъ былъ 
кавалерйскимъ офицеромъ итальянской арм. Оть матери получилъ въ наслд- 
ство имфие кн. Четвертичскихь въ Вилеиск. туб. Почти каждое лЪуо семья Кам- 
павари ирзжала изъ Италм въ роловое имфн!е Волконскихъ «Урусово», Тульск. 
губ. Вепевск. у. Самъ маркизъ Вл. Кампанари и его кЪти знали русск языкъ. 
Пользуюсь случасмъ, чтобы выразить признательность Л. Д. Кампанари за лю- 

. безио сообщенныя мнф свфдЪнЯ. . 
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манское посольство, особнякъ котораго былъ конфисковань во время 
войны, выразило желан:е прюбрЪсть знаменитую усадьбу, и сдЪлка вско- 
рф состоялась. Кампанари перефхали на скромную городскую квартиру 
въ РимЪ, гдЪ въ 1928 г. Над. Васильевна скончалась. Все ея имушество, 
главнымъ образомъ, то, что перешло къ ней отъ Волкояекихъ, было по- 
дЪлено между ея ваел%дниками?. Дфленюе было произведено въ арифме- 
тическомъ смыслЪф слова: ящики, въ которыхъ находились рукониси, 
цниги, картины были распредфлены безотносительно къ ихъ содержимо- 
му между пятью лицами. Часть архива, библ!отеки и собран1я картанъ 
русскихл, художниковъ досталась маркизу Вл. Кампанари (скончался въ 
Рим вь 1931 году). Спустя нЪкоторое время онт, жепился на своей род: 
ственнипф, которая удалила изъ дому вес, что могло напоминать о Над. 
Вас. вь томъ числ и влополучные ящики. Они были снесены въ сырое 
подвальное помфшен!е, а потомъ проданы русскому антиквару въ Рим% 
В. К. Лемерману. Друс паелЪдпики, повидимому. вынуждены были об- 
стоятельствами продать то, что имъ досталось: въ течеше н6котораго 
времени (1925 — 1929) можно было ветрфтить у римскихъ антик- 
варовъ, а иногда и на аукшонахь, предметы изъ собраня кн. Зинаиды 
Волконской. Уже по возвращен!и_изъ Рима мнф удалось установить. что 
яфкоторые докумепты изъ архива разными путями попали въ, Бельгию, 
Гермашю и Францио. Въ Марижф таке документы находятся въ коллек- 
ияхь Л. А. Гринберга и А. М. Ремизова. 

Для того. чтобы читателю яена была связь отдфльныхъ докумептовъ 
ел, той бытовой обстановкой, на фонЪ которой они возникли, — напомню 


ифкоторые факты изъ бюграфта Волконской. 


Княжна Зенеида Блосельская впервые попала въ Россо шестнад- 
цатилфтней дфвушкой: она родилась въ ТуринЪ, гдЪ отець ея занималъ 
пость россйскаго посланника По прЁздЪ въ’ Росепо, она 
была представлена ко Двору и назначена фрейлиной государыни. 
Даже въ блестящемь СанктпетербуртЪ того времени эта дфвуш- 
ка, ночти подростокъ, обратила на себя внимаше внфиностью, умомъ и 
совершенно исключительнымъ: по тому времени образовашемъ. Въ шест- 


5. Мужь, двЪ дочери (Екатерина“и Зинаида) и два сына (Александръ и Вла- 
димръ). о | 
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надцать лЪТъ она печатала въ журналахъь свои французевще стихи, от- 
мфнно знала четыре европейскихь языка (только по русски писала и го- 
ворила не совсфмъ гладко) читала въ подлинникф греческихъ и латин- 
скихъ авторовъ, была весьма начитана въ европейской литератур, об- 
ладада отличнымъ голосомъ и получила серьезное музыкальное образо- 
ван!е. Когда ей исполнилось девятнадцать лЪтъ, она вышла замужь (вЪр- 
иЪе сказать: -— ее выдали замужъ) за молодого флитель-адъютанта кн. 
Никиту Волконскаго. Партля почиталась отличной, однако, для уразум$- 
я дальнфишихь событ@ ея жизни должно отмфтить, что въ этомъ бра- 
«В, какъ говорили въ Петербург%, [ез Безошз Чи соеш п’ауаети раз & соп- 
зи: княжна Зинаида, оставшись къ тому времени круглой сиротой, 
должна была уступить настоянямъ семьи. 

"Га зима (1810—1811) была отмфчена особенно блестяшими балами. 
всЪф только и говорили, что о красавиц$ Волконской. Император, на- 
слышанцый о ней, удЪлялъь сй много вниман!я, искалъ ея общества, по- 
лолгу бесфдовалъ съ ней. Такъ завязалась ся дружба съ государемъ- 
Можно предполагать, что по крайней мЪрф въ этоть перюдъ между _ 
ними дЪйствительно была только дружба. Въ Петербуртф объ этихъ от: 
ношеняхъ пошли сплетни, о нихл, стало извЪетно Волконской, и она де- 
монстративно перестала появляться при ДворЪ. Въ слфдующую зиму, 
но настояню мужа, она снова стала выфэжать (говорили, что объ этомъ 
кн. Никиту просилъ императоръ). Началась война. Волконсый назна- 
ченъ былъ состоять въ походной свитф государя. и ки. Зин. Ал. сопро- 
вождала мужа --- ьёрнЪе ставку —- по всей Европф: въ то время было 
въ обычаЪ, чтобы дамы, мужья которыхъ состояли въ свитф, слфдовали 
ва имп. главпой квартирой, тЪмъ болфе, это путешестые сопровожда- 
лось почти непрерывными балами и пруемами повсюду, гдф собиралась 
международная знать. Въ условяхъ походной жизни придворный эти- 
кетъ соблюдалея не такъ строго, какъ въ столицЪф, государь чаше могь 
видЪть Волконскую. а въ Т коротье промежутки, когда онъ лишснь 
былъ ея общества (дамы предпочитали оставаться въ веселой обстанов- 
к% большихъ городовъ} посылаль ей письма съ курьеромъ. Тогда Вол- 
гонская снаряжала своего человЪфка съ отвфтнымь письмомъ къ имие- 
ратору. Въ римскомъ архивф находятся пятнадцать писемъ имп. Алск- 
сандра Гкъ Волконскойб, изъ коихъ девять относятся къ описываемому 





6. Только шесть изъ нихъ были опубликованы ея сыномъ въ С бер- 
ник Имп. Русскаго Ист. Общества, т. Ш, СИБ. 1868. 
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цремени. Не только самый текстъ ихъ, ио и адреса на коивертахъ писаны 
рукою императора. Каждое въ томъ конвертЪ, въ какомъ оно было гру- 
чено больше ста яфтъ тому назадъ лъ руки кн. Волконской. Одни подпи- 
ганы только инишаломъ государя А, друйя иполнымъ именемъ 
4лександрь. ВсЪ они писаны по-французски. Даты и мфета отправленя 
не вездф проставлены полностью: ]амет, 14 тау 1813; Раетгуму а ст, 28 тау 
1813; Тоерфиз, 21 аойе 1813; ЗеВаоцзе. 1813; Олалсре твамп, 1813 (мЪсто 
отправлены не проставлено); Гера, 10 осюые 1813; далфе слфлуютъ 
три письма безт, обозна- 
чен1я мфста отправлешя, 


ео с 
И на одномь изъ нихъ про- 
©. ставлень только  годъ 
В обеенете  еь- (1813), ма двухъ другихъ 


> Еее 


никакой даты, Приведу 
нфкоторыя выдержки изъ 
нихЪ. 
Въ письмф на четырехъ 
страницахъ изъ Теилица 
въ Прагу. гдЪ. по случаю 
конгресса, — остановилась 
Волконская, государь пи- 
шетьъ: © И ш’е& ппрозяЫе, 
рипсезсе, {’аМепате |е Чране 
Фи сочтпет отфипате’ рош’ уомз ехритехг кие та стане роит уобе сБагтатие 
]енте.... х 
Длиннос, на пяти сграницахъ, письмо, въ которомъ описываются ре- 
лультаты знаменитой «битвы народовъ». государь заканчиваетъ слЪлую- 
шими строками: < ....Вессуех юще та этайе рош 1юш се дие Гот4ге 4 1а 
Дапейёте т’а уам Че м алиаЫе, Че $ епебаремг 4е уоце рай. » 4 ...рз даа 
}ата5 уеи ет ше сгоце роиг ]а Ме Ю\Ё & уоз 4е соешг еЁ 4’Ате её }е та] аизз! : 


вены о и. 
Зее №222 ^„ : 





Адресъ ла конверт руцою имп. Александра 1 


НопиЕ зой ди та] у репу... »*. Слфдуеть думать, что послфдняя фраза яв- 
лнется отвфтомъ государя на тф петербургске слухи, о которыхъ бы- 


ло упомяпуто выше". 

7. ИзвьБстно, что государь называлъ «обыкновевнымьъ курьеромъ» кн. Ни- 
киту Волконскаго, мужз ки. Зин, Ал, 

8  Левизъ ордена Подвязки, 

9. Сьъ этой фразой любопытно сопостазить слова Н. Лернера: ‹...Волкоиская 
не любила мужа и не была ему вфрна... молва считала ее, быть можеть. не безъ 
оснопаня, любовницей Ал. 1». Пушкия. Письма под ред. Б. Молзалев- 
ского, Т. И, стр. 328, М.-Л. 1928. 
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Въ послЗдуюцие годы Зинаиду Ал. можно вотрЪтить въ ВЪФнЪ, въ 
БерлинЪ, въ Лондонф (здфеь знакомые разжалобили ее разсказомъ © 
судьбЪ круглаго сироты, мальчика Навей. Она взяла сго съ собой въ 
Россио и воспитала вмЪстЪ со своимъ еыномъ. Когда онъ окончиль 
учеше, его опредЪлили на службу въ министерство иностр. дЪлъ. Въ 
РимЪ находится его портретъ, работы Кипренскаго. Влад. Навей изо- 
браженъ на немъ въ шинели съ бобровымь воротникомъ) и, наконенъ, 
нь Парижф, гдф она заводитъ новыя и возобновляеть старыя свЪтекя 
п дитературныя знакомства. Сама Мадате 4е За пишетъ ей письма, изъ 
коихъ одно обнаружено въ римскомь архив%. Къ сожалфнио, сохрани- 
лась только небольшаая часть перениски Волконской, относящейся 
къ этому пероду, въ томъь числ одно письмо императрицы Мари 
Осодоровны (помфченное 3 октября 1816 года} и семь писемъ напскаго 
минисгра и дипломата, кардинала Консальви, 

Изъ Нарижа Зинаида Александровна пишеть въ Россию друзь- 
имь и государю. Вь Римф сохранилось инсьмо императора къ ней, да- 
тированное 12/24 тау 1816, въ которомъ онь не одобряеть ея дол- 
гаго отсутетвыя изъ Росейи и совфтуетъ ей вернуться въ Петербургъ. Од- 
нако она не спфитила слфдовать совфту государя и только въ 1817 году 
вернулась въ Россйо, но такъ заскучала вт, чопорномъ Петербурт®, что 
гекорф уфхала въ полу-итальянскую Одессу съ намрешемъ  опредЪ- 
лить своего семилЪтнято Сашеньку въ Рипгольевсый Лицей. Въ ту пору 
было въ модф посылать дЪтей знатныхь фамими въ это учебное заведе. 
ню, имфвшее совершенно французсюй характеръ и къ основанию кото- 
раго, повидимому. имфли отиошен! 1езуиты. Въ римскомь архивЪ, со- 
хранилась франпузская рукопись любопытной записки, составленной ли- 
ректоромъ Лицея, аббатомъ Николемъ, по порученно кн. Волконской. 
Зъ ней подробнфйшимъ образомъ излагается планъ воспитаня моло- 
дого Волконскаго во время его будушаго пребыванй въ ЛицеЪ®. Потомъ 
она раздумала отдавать сына въ Лицей, но оставалась въ веселой Одесс№ 
еше годъ. «Она поселилась въ ОлессеЪ и всЪ у ногь ея» — пи. 





10. МыЪ извфстно о существованм и второго руколиснаго экземпляра той 
же записки: въ бытность мою воспитанникомъ Ришельевской гимназии (такъ пе- 
реимепованъ былъ впослфиств!:и Ринтельезскй Лицей} я неоднократно Вилль въ 
фупламентальной библютеке гимнази французскую рукопись вЪ тяжеломъ ко- 
жаномъ персплетв съ тисненной золотомъ соотвЬтетвующей французской нал- 
тисью. Повилимому, одновременно было изготовлено два экземпляра: олинъ для 
Лицея. а другой для Волконской. Русск переводъ Заински былъ опублико- 
ванъ въ Руссномъ Архив * въ 1896 году. 
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саль въ Петербургь №. Батюшковъ", Въ Одессф она писала стихи и 
подготовляла къ печати книгу. 

Оть этого пертода въ архивф сохрапились птуточпые стихи Зинаяды 
Александровны «[ез Сомр[е5 $1: 1а Боме ФОезза» («Ге реищетрз уа пайге») 
и кь пимь четырнадцать карикатурныхь иллюстраши: семь акварсльюо и 
семь перомъ. Къ тому же перюду относятся два карандашныхъ рисунка 
съ надписями рукою Волконской: на одномь — Уие 4е Гепиёе Фи Вощот Чи 
Тусёе ВаспеЦей & си уегиез 4’ОЧезза, №е 19 ауг 181812; на другомъ — Уце 
ди Гусёе РасБецец. 1819. 

Изъ Одессы она вернулась въ Петербургь (1819). Русская иностранка, 
она пробуетъ стать на русскую почву, удержаться па ней и много налъ 
собой работаетъ, старательно изучая русскую истор!ю и литературу, пи- 
зысть руссь!я повЪсти и подготовляетъ издан!е ихъ отдфльнымъ оборци- 
комтъ. Литературныя занятя не нпозволяютъ ей появляться достаточно 
часто въ свЪ1Ъ (да она сама не очень этого желаетъ), Это вызываеть рЪвз- 
вая и недоброжелательныя сужденя по ея адресу. Отношен!е кь ней сре. 
ди людей ся круга мЪияется. Она чувствуеть, что аракчесвская земля 
уходить изь подъ ея ногь и, какъ только выходить изъ печати ея кинга 
Гез Оцаме МоциуеШез, М. 1819, она рфшаеть Ъхать въ Италио. Впередъ 
она отправила туда морскимъ путемь черезь Одессу свою горничную, 
крфпостную двушку Авдотью съ багажемъ. Одессе друзья выправили 
Авдотьф форменный заграничный паспорть съ орлами и поднисомъ 
графа Ланжерона. Паспортъ, покрытый многочисленными визами, 
ирекрасно сохранился и находится въ коллекши А. М. Ремизова въ Па. 
рижф. Въ немъ прописано, что показательница его «генералъ-маюрши 
киягини Зенеиды Волконской, крестьянка Тульской губ.. Веневскато у.. 
Авдотья Наумова, отправляется черезъ порть Одессый въ Ливорно и въ 
равныя мфста Итали, срокомь на два года». 

Вь Рим она стала центромъ тфенаго кружка русскихъь художии- 
ковъ. К. Брюлловь и Ф. Бруни пишуть ея портреты. Сь сожалнемъ 
приходится сообщить,что портрета,писаннаго Брюлловымъ, въ римской 
части архива уже не оказалось: по св дЫшямъ, которыя мнЪ провфрить 
пе удалось, этоть портретъ былу, проданъ одному лондонскому аитиква- 
ру. Портреть работы Бруни и сейчасъ находится въ РимЪ. Зинаида Ал. 


11. К. Баюшковъ. Сочинения Т. Ш, сар. 515. СПБ. 1886. 

12. Хуторомъ Ришельевскаго Лицея называлась ‹аренда, пожалованная Дюку 
де-Ришелье и предоставленная имъ въ пользу Лицея», для увеличеня его средствъ. 
1. Михневичь. Сорокал%т!е Рищельевскаго Ди цея. Одесса, 1857. 
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попрежнему мпого работасть, пишеть цЁфлую оперу Сютаппа 4’ Агсо, 
даже ставить сс на частной сценЪ при участи своихъ итальянскихь дру- 
лей и сама выстунасть въ роли Орлеанской ДЪвы. Вся рукопись этой 
оперы, партитура ея собственной роли, а также печатный экземолиръ 


написаннаго ею либретто находятся въ архивф. 


Въ архивф сохравилось весго два письма имн. Александра къ Вол- 
конекой въ Римъ (охъ 22/3 февраля 182] и оть 13/25 декабри 1822). Со- 
держангс и характеръ этихъ пиесмь даютъ основане заключичь, что эти 
два письма (первое изъ нихь на восьми страницахь) составляють голько 
часть псрениеки римскато пер1ода. 

Вь 1823 году Волконская вернулась въ Истербургь. Ес попрежнему 
запиматютъ литературтые и историческе вопросы. Она вмЪетЪ еъ позта- 
чн-декабристами. Бестужевымъ, ЕКюхельбекеромъ, Одоевекимъ, одпа изъ 
порвыхъ очутилась. --- по выражению ея внучатнаго племяцпика кн. 
С. М. Волконскаго—-въ полоеф какого-то страннаго славяно-готическаго 
патр1отизма. Люди, не имфвипе или очень мало имфвиие корней въ свэей 
стран, получивиие культурное развитие съ Запада, душою все же 
тяготфли къ родинф и желали видфть ее культурною. равною другимъ 
странамъ. Этимъ меланемъ горазло больше, чёмъ побуждешами внут- 
ренияго свойства, объясняются тф сюжеты, которые она выбирала для 
сноихъь произвеленй. Инягиня Зинаида заплатила дань этому влечентю 
въ своихъ писаняхь и музыкальныхл, занятихь". Она подготовляеть 
къ печати и векорф нзлаеть историческую работу о славяпахь — 
ТаЫеаи зауе фи \У* зе. Раетфомия. 1824. (Въ Париж въ яшикЪ букини- 
ета на набережной миф случайно попался автореюй экземпляръ этой 
книги съ экслибриеомъ Никиты Волконскаго}. 

Между Царскимъ Селомъ -— резндениюй государя — и Петербур- 
гомъ снова возникаетъ нереписка. Вапоминашемъ о ней служитъ нахо- 
зящееся въ архивф письмо Александра Г на восьми страницахъ, съ по- 
мткой ХагзКоуе Св, 8 ат 1824, 

Вскор%. однако, Зин. Ал. убфдилаеь, что продолжительное отсутствие 
изъ Петербурга не способствовало улучшению ея отношенй съ чопор- 
нымь придворнымъ обществомъ. Ей стало яено, что петербургсый воз- 
духъ ие для нея, в въ конф 1824 тода она персеслилась въ Москву. 





13. Архивъ Декабриста. Т.Г. П. 1918. 
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Старый домъ Бфлосельскихь, на углу Тверской и Козицкаго пере- 
улка!, а вЬрифе помфиичья усадьба съ большимъ садомъ. какихь на 
Моска\ въ ту пору бымо пе мало, сталъ своего рода цеитромъ московской 
лнтературной жизни. По понедфльникамь Зин. Ал. устраивала ‹акадс- 


ПО УКАЗУ ЕГО ВЕЛИЧЕСТВА ГОСУДАРЯ ИМПЕРАТОРА 


АЛЕКСАПАРА ПАВЛОВИЧА 


САМОДСРЯЦА БЕСРОБСИСААГО 
и прочая, о прочна, по иреузлй. 
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’ричирк ный Арьен кн ча анны ридере. Заре а за? ее еее к. 
Сео бе у- 57 ты 


®. 
‚ > й ; Е 
О Бубрены ЭАомавекихя Пере че боле дует РР 
9 2 2 9 27 #7 > 

< сажени оду Изрыаи пре Ф0 ии Нодио ты Фе ри, бт ищи 
изееалк 24а бе. РЫЭе. Това рае веб вок Обтоста полглонииевия по состолнйю тнна а 42 


стоынство , коми сё предблешися, Нашилб ке вобиеКинв и враги атевинб рпразителаив  позлица- 
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ит мо вельим басиляя вата О 





кич аеое в ме ток ие споболий в бьой атототанеа Я пплерегаюх, 





ибжете скалоцтф. Во свпдоисаито» 1040 № Дол тообеснаси  поъядн о тиб ге ине пони 


рик ра о. 00 призожниеи 10 ИМИРРАТОГАВ. ИО 


ях 2219 года. 


к-рые +в жааю еси 


ВЕЛИЧЕСТВА пегати, 16 кие 28. ра 
у? 








ЕГО ИМПЕРАТОРСКАТО ВЕЛИЧЕСТВА РСЕМИЛССТИ ВИ ША ГО 
ТОСУААРЯ игето Геперлл! сть Имфантерит вЬ сунигв ВТО НКАИЧЕ- 
СТВА, Хергенский Военный Гу бе ризпюръ, угранлямюи ГА по Грлждлмекой 
чатли нЪ ГубернгязЪ* Хеугонсясй, Кызперынослаьстой и Танрической, 
Одесский Градоначальникк, Чериюмеркихь галаченуь нейехЪ и гг - 
МичНой СТаГАХи тлакный Начальникт; ОрзеновЪ: Св; Андрея Перозжан- 
нэто, Алмекезндра  Невевмо украшению  Срил типами, Ск водо 
ога Гору» Голилието Креста 4 й с1аесеы», Рьнис? их тодьыаго Кнлла 
№узлиинра 17 си пены, Св’ Анны 1 тебенн, Аьли рафевато ордена 
Мнчли Теречи Зо ковега; Короленсыяз <Фрзниучвк Сю Лидовик», 
Ируекнуь Чтряма и Краенио Орла боматацо Креста; Королеы п за 
У зедекачь Меча 17 степени; анна Герусалиметано м Американетьго 
Сны наи уз Карале №; низком» золотую Ш пату < каляясью 


Я ( 
тг “ Медали: у локой 181 ь. 7.98 тер (+72 
28 трограсшь, Медали: за штурмь Игызилской и 22 1819 год Зри ея ыы 









мическе обфды». Участниками ихъ были почти всЪ московсые литера- 
торы: Боратынскй, Одоевскй, влюбленный в, Волкопскую Дм. Вене- 
ситиновъ, Бяземскй, Соболевскй, Погодинъ, оба Кирфевене, Языковъ, 
Шевыреву, и даже самъ Петръ Яковлевичь Чаадаевъ, РЬдко кому ока- 
зывавний рту честь. Здфсь читали запрешеяное цензурой Горе 
ть Ума, сообща обсуждали литературныя новинки, слушали стихи 
присутс:вовавшихъ поэтовъ. Зима 1826-—1827 гг. была отмфчена при: 





14. Это тотв домъ (совершенно перестроенный), въ’ которомъ до 1918 года 
помфшался магазииъ Елисфевыхь, а пынф домъ № 40 по ул. Горькагох 
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сутстемъ въ Москвф двухъ поэтовъ: изъ Одессы праЪхалъ Мицкевичь, 
а вт, сентябрф изъ нсковскаго изгнаня явился Пушкинъ. Оба были же: 
ланными гостями въ домЪ па Тверской. Извфетно, что Мицкевичт, въ во- 
сторженных стихахь описаль «греческий салонъ» Волконской?, укра: 





Тлерская въ двадцаьтыхь годахъ проилаго слоя. Спрала домъ 
кн, Белосельскихъ, зъ колоромъ находился шитературный салонъ 
кн. Зин, Волконекой 


шенный предметами древнс-греческаго искусства, Теперь въ римскомъ 
архивЪ обнаруженъ переводъ этихь стихонъ на французсвй языкъ, гдЪ- 
ланный самымъ Мииксвичемъ съ надписью его рукой: Ттафий Фи роюпав е{ 
44 & Мадаше |а Рилсеззе \/оШкопзКу. Мозсоц, 1827, Мочет те 4. © суше- 
ствовани этого перевода до сихъ поръ не было извЪфетио. , 

Пушкина въ домъ Волконской ввелъ Соболевскй. ЗдЪсь онъ въ иер- 
вый же свой визить, читалъ стихи. ПослЪ его временннаго отъЪфзда вт, 
Михайловское, Зин. Ал. писала ему: <..возвращайтесь къ намъ. Москов. 
ск воздухъ легче... Вели руссй портъ долженл, писать въ стъиахъ 
или подъ стфиами Кремля». Нъсколько позже. какъ бы въ отвфтъ на эти 
гтроки. Пушкинъ, посылая Волконской экземпляръ только что вышел- 


15. «Ма РоКко] Стеск!, — м 4ота К егле) йепему Ууокопзе] \х Мозк- 
уе». Мозкуга, токи 1821. 
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шихь Цыганъ, написалъь ей и о ней извЪстные стихи «Средн разе$- 
э„нной Москвы... ». 

Это стихотвореше до сихъ поръ печаталось нс съ рукописи, а по 
единственно изнЪстному тексту, появившемуся вь Московскомъ 
Ръьстник \ въ 1827 году. Вл, собраши сочиневй Пушкина, издан- 
номъ Имп. Академей Наукъ прямо сказано (т. 4): «вт, рукописи пенвз- 
вфетно». Добавлю, что ноизвфстна была до сихъ поръ и точная дата на- 
писашя. Я радъ возможности сообщить, что подлинная рукопись этого 
посланая найдена: она находится въ римекомъ архив Волконской. Эте 
обыкновенный листъ почтовой бумаги, каюе употребляются для писемъ; 
на одной стороцЪ плтна не то отл, небрежнаго храненйя. не то оть вре- 
уени. На немъ рукою Пушкина точная дата паписан!я: 6 мая 1827 года- 
Считаю нужнымъ разефять иедоумн!е, которое можеть возникнуть у 
читателя. Инига Московскаго НВ стника, зъ которой на- 
печатано послаше къ Волконекой, носить помфтку цензора 23 апрфля 
2827 года. ЗдЪсь на первый взглядъ противорЪч!е въ датахъ: какъ могло 
случиться, что 23 апрфля было дано пензурное разрфшеню на печата- 
не стихотворен1я, напиеаннаго б мая? Это формальное противор$ че 
въ датахь елФдустъ объяснить тфмъ обстоятельетвомъ. что обычно ре- 
дакторы получали сперва разрфттеше на печатан1е основного, готова- 
го къ набору матерлала, а затЬмъ но мЪрЪ поступлевщя новыхъ рукопи- 
сей (не надо забывать, что при тогдашнем, состоянти типографской 
техники, подготовка журпала къ выходу тянулась долго), таковыя пред- 
ставлялись дополнительно на проемотръ цензуры"; естественно, что на 
инигф преставлялась только одна дата — первоначальнаго, основного. 
нензурнаго разрЪъшеня. Такъ было, несомн\нно, и со стихами Пушки- 
на. Написавши стихи, Пушкинъ, вфроятно, въ тоть же депь отправиль 
ихъ съ посыльнымъ на Тверскую. Черезъ три дня на очередномъ поне- 
дфльник" за академическимь обфдомъ поелаве къ Волконской было 
прочитано велухъ. Постояннымъ участникомъ понедфльниковь быль 
Ногодинъ, редакторъ Московскаго ВЪфстника. Онъ ко- 
нечно, не замодлилт, попросить у Пушкина эти стихи для своего жур- 
нала. Ближайшая, десятая, книга Московскаго Вестника 
въ это время уже находилась въ наборЪ (вФдь пензурное разрфшене 








16. По личному опыту мнЪ извфстно, что такая же практика зъь опюшеши 
цензурыыхъ разрфшеш установилась въ Росфи въ 1914-1917 тг. когда была 
введена военная цензура для журналовъ и газетъ. 

17. По календарной справкБ 6 мая 1827 гола приходится въ пятнину. 
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па вес было выдано 23 апрЪля}, но легко догадаться, что Ногодинъ вс 
сталъ откладывать такой матермалъ до слфдующаго номера, съфздилъ 
къ пензору Снфгиреву. нолучиль дополнительное разрфшенше, и слихи 
Пушкина, датированные б мая, появились въ десятой киигЬ игурнала, 
поступившей въ продажу 25 мая 1827 годай. 


Вт, той гостиной, гд велись литературныя бесфды, лежалъ на сто- 
лЪ альбомъ для дружескихъ посвяшенй. Таве альбомы были въ ту 
кору въ большой модф. Купила его Зинаида Александровна еще въ На- 

рижф, вЪроятно, въ одну 

... ы ` изъ прогулокъ но боль- 

шимъ бульварамъь: я ви- 
дфль его въ ГРимф. На 
внутренней сторонф  ко- 
жанаго персплета сохра- 
пилась наклейка париж- 
скаго магазина — Раззаяе 
4ез Рапогатаз №® 7,515 А Рапз. 
Въ этомъ альбомф рядомъ 
со  стихотворнымъь  по- 
здравлешемъ, подь кото- 
рымъ стоить -— «сочине- 
но для рождешя маминькв 
3 дек. 1828 года», нахо- 
димъ коллективные стихи, 
‹сочиненные для рожде- 
я кн. Зененды Волкон 
ской 3 док. 1828 года: 
Друзья, теперь пидфиья въ 
модф...» и подписанцые 
всфми авторами — Вязем- 





скимъ, Боратынскимъ, Ше- 


Портрегь работы Берже (хранитея пь Римф). ° выревымъ, Павловымъ, 
2: УТ : ь 182 . 
Кн, Зипнила Полконская въ 1328 Венсвитиновымъ и Ки. 


рЪевскимъ. 





18. Въ помер М осковскихъ ВЪдомостей от 25 мая 1827 г. 
помЪщено объязлене о томъ, чго десятая клига М осковскаго ВЪ- 
стника «раздается господамъ подиисавшимся», Сипявсюй и Цявлокскй. 
Пушкинъ въ Печати. М. 1914. : 
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Упомяну, чго Бъ ту виму (1828) Зин. Ал, позировала франпувзу-ху- 
дожнику Берже для воспроизподимаго злфеь впервые портрета. 


Зь Петербургь Зинаида Александровна фвдила неохотно, не хо- 
тЪла разставаться съ полюбившейся ей Москвой. Въ апрфлЪф 1825 года 
эна па короткое время прЁ$хала въ Царское Село, гдЪ тогда находилея 
воръ. Извфтенный о ся. пр!ЪздЪ Государь писаль сей: <...П аи аце 
Е уоцз Чве ауавЕ юмЕ дие Па }01е Че уоцз зауон я руёв,4е уоиз теуой Чапз чие]- 
сиез Вецтез езЁ ехибте. С*езЕ епге 4 её 5 дие }е ше ргёзетиета: & уоце роще ауес 
Гипрацерсе а р]из уме 4е уоиз схрупиег соЫеп фе зиаё 1юлеЬё 4е |а ташёге ави- 
са]е, ЧопЕ уоцз ше гаюг... ХагзКоуё Сёю, [е 2 ам! 1825. » Это была ихь по- 
елЪдняй встрфча, Въ ноябрф того же года имп, Алексаидрь Павловичь 
скончался. Его кончина глубоко потрясла Волкоискую. Опа отирави- 
лась навстрфчу его останкамъ и провела ночь у гроба сто, въ с. Коло- 
менскомъ, подъ Москвой, На другой день опа заперлась въ своемъ мо- 
сковскомъ домф: < ...]е п’а: раз ей ]а соцгаве Че уош разеег Чеудлё лез #е- 
пебез сеЦе ргосеззюй Фесргатие... оп а Ноцуё зиг зоп сегсмеЙ ипе соугоппе Ччт- 
тотёсез еЁ 4е [випегз : опа сии дие с'Яай Че то! ; поп, уе 545 пор аЙЦабе рочу 
рауег ив 1 ни... > 

Свон чувства она выразила, — по ея собственнымъ словамъ, —- въ 
канта на смерть Александра Г. Это были первые въ ел жизни стихи, 
писанные ио-руеени. Московеме порты нашли руссве стихи очень удач- 
ными; императорская семья была ей призлательна. Тогда Зин. Ал. ио- 
слала кантату въ Веймаръ, придворпой дамЪф гр. Эглофштейнт. съ 
просьбой передать ихъ великой герпогинЪ (вел. кц. Марли ПавловнЪ), 
сестрЬ покойнаго императора!” ОтвЪтомь на посланные стихи явилось 
хичное письмо в. кы. Мар!и Цавловны, помфченное \У/ешаг, 15/26 таз 
1827. Осенью того же года оть нея пришло второе письмо (\Иейлат, 22' 
св 1827). 

Послф декабрьскаго возстан:я, Волконская одно время паходилась 
подъ негласнымъ наблюдешемъ жандармовъ. Она имфла мужество, при 


19. Волконская пыражала желане, чтобы кто-нибудь перевел, стихи па 
франц. яз. «слово пъ слово и слфлаль ихъ извЪстными Гете», Письмо отъ 31 янь. 
1426 г.; храиится къ. ое е-ипа Зов Шег Агешу въ ВеймарЪ. Вл» печати полно- 
стью не появлялось. Это, равно какъ и друбя письма Волкоиской и къ Волчон- 
ской, подготовляются нами къ печати, 
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всеобщей тогдашней растерянности, выражать сочувстве участникамъ 
возсташя, среди которыхъ у нея были родственники и друзья. Напомнто, 
это въ ея лом провела послфдь!И вечеръ и ночь передл, от здомъ въ 
Сибирь къ мужу Маня Ник. Волконекая (Раевская). Вефмъ извЪфетно 
описан атого вечера у Некрасова въ Русских Женшинахъ. 
Зинаида Александровна продолжала открыто заботиться о декабристЪ 
Золконскумь м сто женЪ, когда они уже находились въ Сибири, посылая 
имъ необходимый вещи, книги, журналы. Не случайно поэтому паходится 
въ архивЪ акварельный портретъ Марли Николаевны. Это тоть портретъ, 
который С. Г. Волконекй въ моментъ арсета взялъ съ собой въ Петро- 
пявловскую крфпость, а передъ уходомъ съ этапомъ въ Сибирь оста- 
вилъ есстрЪ своей съ надписью: « ]е сопЁе апх Бошв зошз Че ша зоепг 
Зорме сеШе чи! а фай топ Бопреиг Ч@гий раг о » Не случайцо также на- 
ходитея тамь наря женекихь золотыхл, запонокъ, укратиснныхъ лянись- 
лазурью: ихь признательпая Маря Ник. Волконская прислала еъ ока- 
зей изъ Сибири въ Москву на память Зинаидф Александровны. , 


ЗдЪсь мы подходимъ къ группЪ литературныхъ документовт, свя- 
вапныхь съ окончательнымь отъфадомъ Волкенской изъ Росс. Кь 
списываемому времени отпосится увлеченйе Зин. Ал. католицизмомъ. 
Шли слухи, что она тайно перешла въ римскую вЪру. Наельтпанный 
объ этомъ, имп. Николай Г послалъ къ ней иравославнаго свянтеяника, 
ытобы вразумить ее. Когда свяшенникъ явился, ему было сказано, что 
съ кпягипей приключился нервный припадокъ, и она его принять не 
эожетъ. Императоръ сдЪфлалъ изъ этого еоотвфтетвующий выводъ. Свя- 
щенникъ больше не являлся, и княгинф дано было понять, что государь 
не будетъ противиться ея перефэзду на жительство за границу. Извфете 
объ этомъ вынуждепномъ отъ$здЪ лэволновало всю литературную Мъ- 
скву. Маленьюй альбомъ, что лежалъ въ гостиной, сталь быстро запол- 
няться стихами. 

Боратынскй вписалъ: на случай отъфзда кн. Зенеиды Алексан- 
дровны Волконской, 26 генваря 1829 г. — 


‚ Изъ царства виста и зимы 


заза икееаа т Тьерри нее 


ТГлф жизнь какой-то тяжюй сонъ, . 
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Она сп шить на югь прекрасный, 
‚.Гакъ сердца нашего кумиръ, 

Ее печально провожаемъ 

Мы въ лучший край и въ лучпий мръ. 


Рядомъ другой полть. Чавловъ: на отъЁздъ кн. 3. Я. Волконской, 
23 генваря 1829 г. -—- 


Какъ соловей на зимшя квартиры 
Подь небо лучшее летитъ, 

'Такъ и она въ отчизну сладкой лиры 
Воскреенуть енлами сыфшить... 


Мицкевичъ, самъ изгнанникь. заполниль цълыхъ семь страниць ма- 
лонькаго альбома переводомь на французеюи языкь своего же 
стихотвореня Ге Гахуз {въ пезати оно появилось только два года спу- 
стя, въ ПарнжЪ). КромЪ того, онъ преподнееъ ЗинаидЪ Ал. только что 
вышедтаую свото книгу Копга@ У/аНепгод. \удаше паЧаЧет ащюога. 1828, 
зъ надиисью: < А МаЧаше а Рипсеззе 7блаЧ4е 4е УоопзКу. Нопипаяе Че 
Ла рам 4с ГАшеие. » Дальше въ альбом стихи серьезнато и строгаго Ив. 
КирЪфевскаго («Средь жиани холодной, средь жизни пустой...»), слфпого 
поэта Козлова («...я арфа тревоги, ты арфа любъи...») и другихъ участни- 
ковъ литературныхьъ понедфльниковъ. | 

Весной 1829 года Зин. Ал. съ сыномъ, его воспитатслемь Шевыре- 
вымъ и многочисленной дворией выфхала за-границу. направляясь въ 
Итално. ТЪхали не спЪ ша. Подолгу останавливались въ городахъ. Въ 
ЛейццигЬ къ нимь присоединился москолскй литератор Рожалинь и 
въ началЬ мая веф выЪстф отправились въ Веймаръ (какой просвЪщен- 
пый европсець того времепи не мечталь повидать веймарекаго: 
мудреца?). «Гете стоялъ посреди своей гостиной съ» важнымъ министер- 
скимь видомъ, но увидя нашу гурьбу, самъ испугался. и нужно было все 
искусство княгини”, чтобы посадить сго въ евою тарелку». — писалъ 
Рожалинъ". Зин. Ал. представила своихъ спутниковъ и завязалась бе- 
сфда о литератур}. 


20. Гете зналъ Волконскую еще съ 19813 г.: онъ встр5чалъ ее въ ТеплинЪ 
и даже отмфтилъ въ своемъ дневиикь первую ветрЪчу съ ией, 

21. Изъ письма Рожалина въ Москву. Русск: А рхивь, 1909, №3. 
стр. 585, 


17: 


срезъь пять дней послЪ этоги визита, Гете записалъ вл» дневникЪ 
‹..отвфть кн. Волконской»; 30 января 1830 года другая запись - 
«..пришло письмо отъ Волконской». Въ ПарнжЪ, въ Музеф Адама Миц- 
кевича, среди бумагт. Мари! Шимановекой сохранилось одно письмо, изъ 
котерато видно. что псрениска между Волконской и Гете (или, по край- 
изъ Рима вь Веймаръ) продол- 





ней мЬрЪ, въ» одномъ направлен и 
2 . 
жалась и дальше”. Къ сожалфн!ю. въ римскомъ архивЪ въ настояшес 


время слфдовъ этой переписки не сохранилось. 
Черезъ нЪсколько мфеяцевь прибыли, наконецъ, въ Римъ. Зин. Ал. 


стала устраивать все на широкую ногу. Купила большую усадьбу съ 





Господе домъ яЪ усзльбф ин. Волконской пт. Рим% {пмн4иинй видъ) 


паркомъ на окраин% города. у Порта Сантъ,» Джованни. Домъ трехэгаи:- 
ный и, но тЁмъ временамъ, очень вмЪстительный. Вдоль л1стничы, ве- 
лушей наверхъ, въ стфну вдфланы найденные при раскопкахъ въ паркЪ 
Фрагменты мозаики, терракоты и античной скульптуры. Все эго сохра- 
нилось въ томь же видЪ, какъ и нри Волконской, кромф одной скульпту- 
ры вначительнаго научнато интереса, которая передана въ германсьй 





22. Письмо Оили Гете къ Мяцкевичу въ Римъ оть 3 марта 1830 г. 
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О зы зи яп иниьнинииы 


Археологичесяй института, въ Рим, Хотя. домъ нодвергся частичной 
перестройЕ, однако и сейчаеь можно безъ труда признать гостиную, 
въ которой Гоголь. Мицкевичь. Жуковский читали свои произведеы. 
Кабинеть и снальня Зипаиды Александровны отведены подъ рабо`я 
комнаты посла. Въ быхшей буфетной занимается регистраторъ нпосоль- 
ства. Въ ифломъ же домъ лочти сохранилъ сной прежый обликъ. 

Зин. Ал. размфстила привеленпую изь Роефи многочисленную че- 
иль: повара, стряпухь, дворовыхь дфвушекъ, казачковъ, лакеевъ. Цо- 
зомъ занялась разстановкой книгь: черезъ всю Европу провезла она 
свою богатую библютеку. Оца нонимала, что сй едва ли разрЪшать вер- 
нуться въ Россию, и постаралась взять еъ собой въ Итално нсе, что было 
дорого изъ милаго русекаго прозилаго. Вывезти библютеку при тогдап:- 
нихъ русскихъ порндкахъ и перевозить ес на лошадяхт, по Европ было. 
ябломъ недегкимъ. даже при даровомъ крфпостномь трудЪ и больших 
хенежныхь средствахъ Волконской. Хлопотали © яшикахъ съ книгами 
и ея московсые литературные друзья, въ частнности, кн. П. Вяземенй”. 
0? состав библотски можно судить по тфмъ немногочиселеннымъ кни- 
комнаты посла. Въ бывшей буфетлой запамается регистраторъ посоль- 
шеннаго русекаго человфка напала проиглаго в%ка. Конечно, ея составъ 
отразил личный интересь Зин, Ал. къ русской литературф и истери. 
ИзвЪетпо. что «отличная библютека княгини представила возможность 
(Шевыреву) во время его пребываюя въ домф Волконской изучать рус- 
скую словесность»”. Напомню, что Шевыревъ вт, ту пору готовился къ 
занятно кафедры русской литературы при Московскомт, УпиверситетЪ. 
Волконская не только вывезла въ Итално любимыя кииги, но и продол- | 
кала пополнять свою библотеку, выписывая постоянно новыл книги изл, 
Росси: такое заключеше позволяеть едфлать налищс въ библотек 
книгъ. изданныхь посл 1829 года. Но не только новинками пополня- 
лось сея книжное собраше. Еще изъ Москвы она захватила ст, собой «Ре- 
эстрь росейекимъ книгамъ, продающимся вь книжпомъ магазинЪ 
\. Ф. Смирдина. у Синяго Моста, въ Санктъ-ПетербургЪ». 

Въ этомъ каталог противь нфкоторыхъ названий стоять карандаши- 
ныя. помфтки: очевидно, Зин. Ал. отмфчала ТЁ книги, которыя хотфла 
выписать отъ Смирдина. Дфиетвительно. нЪсколько томиковъ изъ зисла 
отмфченныхъ находятся въ Римф. Конечно, въ библютск% были произве- 
лен!я почти вефхъ современныхь ей писателей и портовъ, но сохрани- 





23. Остафьевскьй Архивл, т Ш, ер, 223. 
24. ИМвановекй. И. М Снфгиревъ. Бюграфичесяй очёркъ. СПБ. 1871, стр. 208. 
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лись лишь немномя. ОтмЪчу: соч. Озерова 1817 г., Опыты въ стихахь 
и прозЪ К. Батюшкова, 1817 г., двБ книги стиховъ Нушкина 1826 г., 
сборникъ Боратынскаго 1827 г, Повфети БЪлкина 1831 г, 
Борисъ Годуновъ 1831+., соч, Дм. Веневитинова 1829 х., 
Дельвига 1830 г., Лермонтова 1840 г. Изъ модныхъь въ ту пору 
литературлыхь альманаховъ сохранились: Сфверные Цвфты 
па 1826 г. (ркземпляръ съ автографомъ Дельвига), на 1828 и 1830 г.г. 
{въ послфднемъ напечатаны «Оутевыя ЗамЪтки» Волконской: эк. 
земнляръ этотъ — авторсый, оиъ былъ иприеслань ей редакшей); 
Денница на 1830 г. (въ немь папечатаны сцены изъ «Бориеа Го- 
дунова». очеркъ Зин. Ал, и сгихи Лельвига), Енисейский 
Альманахъь Ивапа Петрова на 1828 г. (Красноярекъ), Лири- 
теск!й Альбомъ на 1329 г. (въ немъ налечатаны стихи 
Пушкина, пореложенные на музыку Вельгорскимь -— «Роронь кь 
ворону летить» и «Черная Шаль»}, альманахъ Утренняя 
Заря на 1840г, Цвфтникьъ — избранныя стихогкореня въ 
пользу и удовольстше юношескаго возраста, 1816 г. (книга Сашеньки 
Волконскаго) и нфкоторые друче. Сохранились и книги давно забы- 
тыхъ авторовь — Классикъ и Романтикъ илинень 
томъ сила, сочинен{с Масальскаго, Я м ъ комич. опера Княжина и 
нфкоторыя друг. 

Выше было упомянуто, съ какимъ интерсеомъ изучала Волконская 
историо Росси. Этимъ объясняется обил!е соотвфтствующихь русскихъ 
книгь на полкахъ ея бибмотеки. 

Кт. Зинаида Александровна испытала на себЪ гиеть нико- 
лаевскихъ порядковъ, и нфтъ ничего удивительнаго въ тому», пто он& 
интеросовалась эмитрантской политической литературой, о чемь 
свидфтельствуеть надиче въ, библлотекф изданй Герцена, вышедшихъ 
изь Лондонекой Вольной Типография. Добавлю. что почти на во\хъь 
книгахь принадлежавшихь Зин. Ал. имЪется 
воспроизволимый — здфсь  экслибрисъ  Волкон- 
скихъ (собственнаго экслибриса Зин. Ад. не имф- 
ла). Для характеристики книжной культуры. кото- 
рой отличался домъ Волкопской, отмфчу. что и 
дворовая дфвушка ФЗии. Александровны — имфла 
собственныя книги: на экземпляр Синава 
и Трувора Сумарокова, изд. 1786 года нз- 


писано червилами «Искинг Марьи Белкипой». Ех-ШиЧз Волконенихь 
1 
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Изъ римекой кампаньи входят. въ паркъ усадьбы Волконской об- 
витыя плюшемъ старыя арки римскаго аквсдука и дфлять его на деф 
части. На той сторонЪ. хдЪ находится господеюй домъ, Зинаида Ал. от- 
вела одну большую аллею воспоминанямъ о тЪхъ, чьи имена она хо- 
лфла сохранить отъ забвеня. Эта часть парка стала извЪетна подъ на- 
званемъ «Аллеи Сувенировъ». А. И. Тургеневъ писалъ кн. П. Вязем- 
скому: ‹..я обфщаль ей (т.е. ки. Волконской) описать тебЪ ея дачу и всЪф 
памятники по роднымъ и милымъ ближниму, коими населила она рим- 
скя разваливы. Я попросилъ Власову” списать для тебя всЪ надниси 
и собирался сдЪлать изъ Е ть 
этого статью для журнала 
Пушкина... 7. Мы вна- 
емъ, что А. Тургепевь 
своего намфрешя не осу- 





щшествилъ: статья его въ 
журнал Пушкина, т. е. въ 
Современник, не 
появилась. Нужно  ска- 
вать, что это ие един» 
ственное упомипаше въ 
момуарной литературЪ то- ’ Вилла Нолконской 
го времеви объ «Аллеь ” _ 

Сувенировъ». однако, полнаго описав я ея въ печати пикогда не было 
дано. 

На выход изъ господекаго дома, узкая дорожка съ крутымъ по- 
горотомъ налЪло ведетъ въ нижиюто часть парка. Въ коннЪ ея. противъ 
входа въ большую аллею, иаходится гротъ, ствы котораго выложены 
-фрагменгами античной скульптуры, найденной при рископкахъ въ самой 
усадьбь. Здфсь любилъ сидЪть и читать Гоголь. По обфимъ сторонамъ 
хлипной аллеи, — сворачивающей пъ самомъ кониф подъ прямымъ уг- 
ломъ направо, -— стоятт римсвя мраморныя плиты, колонны и 
урны. Каждый ирт, этихъ предметовт, носитъ посвятительную надиись. 
Привожу эти надписи въ порядк% ихъ расположен!я. 


25. М. А. Власова, урожд. ки. БЪлосельская, сестра 3. А. Волконской. А р- 
хивъ братьевт Тургеневыхт. Т. У1, стр. 124. 
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Сашиньк 4% 
Га пешс а зеё |а Не 
па15зап!е, 
{сё Чи шонлз |е успё з1асё 
п’ацемга раз |ез гозез 
дче ГатШе сШиуе роит ее 


Ипнолиту 
Гришияькф, Савиньк\ 
\Уоиз &е5 4е |а шёте {амШе, 
зоуех Ъёз Чапз {е сле] 
её Бёпиззех [а зе|е Чез №то1з 
мёгез си ргопопсе елсоге 
эшг сеце Цете у0з пошз сай 


Дашияьк $ 
Амоит, Зоийгапсе, Кероз 


Сестр% Лизф Чернышевой 
Однажды она вилфла нашего 
Отца въ облик}: опъ ее звалъ 

Она не замодлила 
Ее еззауа 4ез атючтз 
9е [а вис, 
таз еез п’@мец{: раз аззет 
ригез ром’ ип апяе. 


Сопие 4е Саро Ч’ за 
Вагоп Непи 4е Зе 


А. Пушкинъ 
А. Баратынскй 
В. Жуковеюй. 








ИмнератрииЪ Мари ФеодоровнЪ 
Благодарим 
[ез уеппез НШез Чопи «\е Чай а ргоесётсе 
`тёрбадей еп реигап : < 91 поз шёпега & поме егииёе Чапз |е топ4е ? » 


Благодфтельному дЪду и нжной бабкЪ 
Якову Афанасьевичу и МарьЪ ДимитрёевнЪ Татищевымь _. 
[5 опЁ Чтапзе ег воцз а 4епфгеззе ди’Йз ауабелЕ рошг ег НШе сВёие 
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Петру Димитр:евичу Ероикину” 
Неитеих |е сцоуеп с реш Фхе : Га: заауё та уШе паёае, 1771 


Киягинф ВарварЪф 
Яковлевнф Бфлосельской 
незнакомой 
и обожаемой матери 
ЕЙе май БеЙе её Ъоппе 
сопите |ез апез, та! се 
п’Май чи’апе ма@нНоп . №: 

роиг пом. .. . ВАД 


) > он к ро: ЗРЯ 
Кормилицф Софьф^ 2: СВХ 


]= ше зв аз515е зат 5ез 
збпошх. Дай сагез$ё вез 
среуеих Ыапсз её п’а! раз 
соппи се{е чи’се а 
пошие 4 зоп ]ай. 


Петру, Колмару. 
Пармену 
Ацх Но!5 зегуйешз Нез 
{фе топ рёхе 


Мадаше ВаЦеу 8 
а 1а уеШе апие — зез &2уез 
гесоппаззап{ез 


А \У/айег $сон 
Та дюще тре 4 поз 
уейез 3'е3ё денис 





Императору Александру | 
Императрицф ЕлизаветЪ АлександровнЁ 
И въ памятпикф семь Тебя пе разлучили 
Вь Царицахъ идеалъ: — минутная вдовнца 
Какъ плющемъ обвилась Тобой Его гробница, 
Какъ, тфнь его — Ты улетфла съ Нимъ. 


А Вугоп 
ГПорога Расет 





ы 26. Ген.-аншефъ П. Д. Еропкинъ (бывш въ родств$ съ Бфлосельскими) 
уУсмирилъ въ МосквЪ въ 1771 году во время чумы народный бунтъ. 

27. Софья -- кормилица матери кн. 3. Волконской. | 

28. Гувернантка кн. Зин. Волконской. 


|2 177 








Димигрио Веневитинову 
Какъ зналъ онъ жизнь 
Какъ мало жилъ?9 


А Соефе 
П Ри Гаигефе Че за рав 


А Вае<е № 


СестрЪ и другу 

НатальЪ Лаптезой 
Ты п здфсь любила 
гармонттю, а тамь опа 

безсмертпа. какъ дута 

Гат тор аииё, «зай-еЙе, 
роиг умте ]олщетре е{ & 
УтЕЕ 045 ап$ ее герозай 


аа Чапз ’Ьшеюе четте. 


Вл, 1863 голу у гамаго 
иачала Аллеи Сувешци- 
ровь  появилея еше 
одинъ, послфдыи, па- 
мятникъ, поставленный 
`Александромъ Волкон- 

скимь матери: 


А 1 Рипсеззе 
ИвпаЧе УощопзКу. . 
ЕДе Чёфа |е зоиуеву 4е 
сейе аШбе & |а рийе Ана, 
А В гесопиа1залсе 
А Гат 
[е шёше рожтаее тез 
ойей & за сЬёге иелоне 





Ио лругую сторону античнаго акведука, раздфляюшщаге паркъ 
па лужайкЪф стоитъ отличной работы бюстъ имп. Александра Г. Ш 
стаментомь ему служить часть монолита, изъ, котораго сооружена 
Александровская Колонна, что на Дворцовой плошади вт, Петербур- 
тЪ: на постаментЪ падлись —^ Егапилешю ЗеНа воопва топоШа аНа реф 84, 
ава ре 12, егена аШа шепюпа  Аеззапфо Г а РленоБигао. 





_ 29, Эли же-строки вырЬзаны памогильлой плит Веневилинова въ Симено- 

вомъ ‘монастыр. ОнЪ взяты изъ сго стихотвореня «Ноэтъ и другЪ». И 
30. Вовец —— извфстный французек комиозиторъ ($ 1834); ки. 3. Вол- 

конская въ юности была сго учепицей. у с 
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НЕБЕСНОЕ апр: 


Къ сожалфиию. невозможно установить съ точностью, веЪ ли 
памятники. поставленные. княгиней  Волконской. <охранились: накъ 
было сказано выше, въ печати никогда не появлялось полнаго оци- 


«аня римекой усадьбы. . 


ВУ 

Жизнь въ домф потекла на русск! ладт,, канъ въ помфщичьей усадь- 
6%. Домъ всегда былъ полопъ гостей. Иные устраивались въ немъ на- 
долго. Лля этихъ случаевъ были отведепы комнаты наверху, съ терра- 
сой, выходившей па крышу. ЗдЪфеь въ разнос время живали Гоголь, 
Мициевичъь и Вгельгорскш. Многочисленныхъ гостей никто не стфовялъ, 
заждый могь заниматься своимъ дфломъ. Особенно это правилось Г9- 
толю. Весь день онъ проводил въ паркф, работаль въ гротф, 
либо взбирался на акведукь и часами лежаль на спин®, глядя па голу- 


бое пебо, на мертвую и великолЪпную римскую кампанью. 


Часто изъ города пъшкомъ приходили веселые художники, Пип- 
ренскй, Бруни, Сильвестрь ШЩедричъ, Горданъ. Ивановт,, Лебедевъ. 
Гальбергь. ВеБ были молоды, по большей части Офяпы. охотники по- 
Зеть, что ве всегда удавалось ломз, а усальба извфетпа была гостенриим- 
ствомъ и обфдами. (Пе случайно, конечно, въ библлютекЪ оказались че- 
тыре толетыхъ тома вт, солидныхъ кожаныхъ переплетахъ: «Новфйний 
полный и совершенный Русскьй Поваръ и присиЪшникт, или Всеобщая 
Поваренпая Книга для всфхъ состоит, состояшая изъ 2000 правилъ 
гъ нодробнымъ паставлелемъ росойской хозяйкф, ключпицЪ и стря- 
пухЪ, о приготовлети русскихь и иностранныхъ скоромныхъ и но- 
«тныхь кушаньевъ», М. 1811). Кь обЪду козовились съ интересомь: из- 
афстно, что Гоголь, папримфръ. въ состояв!и былъ толковать съ пова- 
ромъ пфлый часъ о какой-нибудь кулебяк$. | 

Посл обфда. ипогда собирались въ нижней гостипой. а. 
брались за карандаат и краски. Магдалина, сестра Зин. Ал., приноси- 
ла альбомы, въ которые гости рисовали и вписывали на память. Такихъ 
альбомовъ въ домЪ было всегда нфсколько. иные были привезены еще 
изъ Москвы: объ этомъ свидфтельствуютъ даты записей, а па красномъ 
сафьяновомь переплет одного изъ нихъ едфлана даже надпись 
Мозоц © Воте. Надъ Магдалиной, женшиной ограниченнаго. ума, но 


доброй и сердечной, любили подтрупить. Гоголь внисалъ вь ея альбом. 
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нЪеколько строкъ, въ которыхъ признается. что ни одного слова напи- 
сать не умФеть и что въ этомъ онъ глулфе и чвангаго индфйскаго иъту- 
ха и даже русскаге помЛицика. пр/Бззкающего за-границу м неловольнаго. 
отсутстнемъ тамъ руескихъ порядковъ (‹...какъ ни глушъ индъиек нЪ- 
тухъ...>). Въ томъ же альбомЪ находимъ музыкальную пхутку худ. Бруни 
съ поллисью: Пиеитю сотрозю Ча] Этот Безе Вия. е Че сао аПа Зюпога 
\Лазой, П 10 Сивпо 1830. 

ДалЪфе слЁлуетъ запись Мицкевича: « Ге Перан >, — Бастен Фии 
ромие 4е М. Одушес, наЧайз Чи роюпаз рош Мие УАзой раг А. Мюевезсг. 
с 28 Дип, 1830». Лругь Мицкевича, польскш поэть Эдуардъ Оды- 
тецтъ. бываль на виллф. Магдалина попросила написать ей стихи въ аль. 
бомъ, но Одынець нелостаточно зпалъ французский языЫкъ, и Мицкевичь 
иришелъ ему на помощь. 

Па другомъ листф — слегка шаржированный рисунокъ; Гоголь въ 
кресяЪ у окна еъ газетой въ рукахъ: сзади осторожно подходитт, яф- 
иочка въ кринолинЪ. 

Всего до насъ дошло 14 альбомовъ, изъ которыхъ одни принадле- 
жали Зин. Ал., друге ея сестрЪ. Въ нихъ мы находимь рисунки почти 
эсЪхъь бывавшихъ на вилл русекихь художниковъ. Особснво много 
работъ осталось оть Брупи. Онь же иллюетрировалъь подготовлявитую- 
ся къ печати Зинаидой Ал. русскую исторпо для иностранцевъ. Ра- 
бота напечатана ие была, и самой рукописи въ архивЪ уже нЪть, но 
иллюстрами Бруни акварелью на большихъ листахъ сохранились (над- 
писи по-французеки}: Поченфги подъ Юевомъ, ки. Рюрикь и его дру- 
я:ина, Походъ на Царьградъ, Кренене Руси и т. д. 

По вечерамъ, за чаемъ, въ усадьбЪ устраивались литературныя со- 
бесфдован:л, совсфмт, какъ въ Москвф$; иногда читали вслухь Гоголь. 
Миикевичъ, Одну зиму (1838—1839) частымъ гостемъ въ дом бывалъ 
Жуковсый: опъ пр!$халь въ Римъ, сопровождая НаслЁдника въ его за- 
граничиомъ путешестви. Въ библлотекЪ хранится экземпляръ вышед- 
шей незадолго до прЁзла Жуковскаюо Ундины. Посвятительная 
надпись и дата ея свидфтельствують, чт авторъ привезь книгу сь собой 
изъ Росми въ подаронкъ Волконской: «Анягин Зенендф Александровн 
Болконской, на память дружбы 18/30 генваря 1839 г. В. Жуковекй». 

Пребывание въ РимЪ Наслфдника и его свиты привлекло туда много 
русекихъ; Гоголь, желая помочь нуждавшемуея юношЁ-художнику Ша- 
поваленко, согласился читать Ревизофа въ сто пользу въ домЪ 


Волконской. Быль устроенъ большой литературный премъ. Въ архив 
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находится акварель неизвфетнаго художника, изображающая съЪздъ 
приглашенныхъь: у входа швейцаръ въ красной съ золотом ливреф и 
треух® опирается на булаву; передъ домомь много парядной публики. 
Билеты были сейчаеъ же разобраны, несмотря на значительную плату 
(5 скудо). СъЁфзль былъ огромный. Поставили Гоголю столь на эстрадЪ 
и на немь двЪф свфчи и 
стаканъ сахарной воды, 
Несмотря па яркое 0свф-- 
щеше залы и на шедрое 
утошеню на  княже- 
ски ладъ чаемъ и мо- 
роженымъ. чтенше не 
вызвало ни малЪйшаго 
аиплодисмента. Гоголь 
циталь вяло, ст, боль. 
итими  разстановками: 
уже съ снмаго начада и 
тотчасъ послф перваго 
акта, гости стали ухо- 





дить одинъ за другимъ 


Рив. перомъ В. А. Ябуьовскато: Усцчьбя Золконекой. 

Стоить позл® анведуыа: ня, Зин, А. Волконская (въ 

центр®), зазговаривануц!й съ ней Н, В. Гоголь {спрн- 
нн) и 0, И. ЗИелырень 


Подъ конець остались 
въ зал одни худож- 
ники З, 

Жуковсьй. во премя своихъ визитонъ на виллу въ обществ Гого- 
ля, сдфлалъ ни] сколько очень удачныхь варисовокъ, двф изъ которыхъ 
алфсь воспроизводится. На одной —- вь паркЪ. возлЬ акведукя, Гоголь 
разговариваюций съ кн. Волконской, сбоку въ полъ-оборота стоитъ 
Шевыревъ; на другой -— Гоголь сь верхней террасы домн емотритъ 
на Сань Джованни и ва римскую кампанью\", 

Въ эти годы Зин. Ал, продолжала свои лигературныя заняа и пе- 
чатали время оть времени въ московскиль и петербургскихъь журна- 
тах и альманахахь свои путевыя впечатлЬн!я, письма изъ Италуи, ста- 
тьи но занимавшимь ее вопросамъ. Продолжала она также и переписку 
гл» литературными друзьями: сохранились письма кь пей Жуковскаго. 


31. Ф. Юрданъ. Восномпнан!я, . СПБ. 1880. (юрланъ забылъ упо- 
МянУтт, что Гоголь въ ту пору былъ нездоровъ, но все-лаки согласился читать. 
Эпимъ объясниется неудача, Як, П.). 
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Григоровича, Одоевска- 
го, Вязсмекаго, Ив. Ки- 
р+евскаго, Боратынска- 
го. 


Въ римскм перюдъ 
Зии. Ал. уже открыто 
исловфдывала католиче- 
скую вфру и много за- 
нималась также вопро- 
сами религюзной фило- 
софш. Своихъ убЪкде- 
шй она никому не навя- 
зывала и была очень 
териима въ вопросахъ 
вфры. Раза два ей раз- 





: 
и рёииено было съфздить 
: кф въ Россйо, гдф сыизь ея 
[В Е ОНА Е НЕ ЗЫ `. \] сдаваль экзамены при 
Риеуновъ перомъ В. А. Жугонссиго: Н. В. Гоголь иа университет. Потомъ 
а льна о мышеяк вы ОТО 


и поселился въ РимЪ 
«я мужъь. Перешелъ въ католичество и онъ. Извфетно, что Зин. Ал. 
вела регулярно съ давнихь поръ дневцикъ, однако въ римскомт, ар- 
хивЪ сто уже не оказалось. Остались лишь записи релицозно-ми- 
стическаго содержан!я, отпосяцйяся кь наименфс интерссному пер1оду 
ся жизни (1852—1854 гг.). ОнЪ озаглавлены «СотаН, Зейн ЭриишаН». 
Эти записи, сдфланпыя крупнымъ, безпорядочнымь почеркомъ, от- 
ражатотъ смятенное состояше ея мыслей: въ послфднше годы ся жиз- 
пи релимозная ркзальташя принимала уже болфзненный характеръь и 
временами вызывала припадки, заставляви!с опасаться за ея жизнь. 
Скопчалась Зинаида Александровна въ 1862 году и похоропена ря- 
домъ съ мужемъ, въ церкви Св. Викептя и Алмастаейя, что у Фонтана 
Треви, въ первомъ придфлф, при входЪ съ правой сторопы. Надгроб- 
ная плита украшена гербами Бфлосельскихъ и Волконекихъ. Въ томъ 
же придфлЪ похоронена и сестра ея, Магдалина Власова. 


0 | Як. Б. Полонсай 


ДЯГИЛЕВЪ — БИБЛЮФИЛЪ. 


с зпають Дягилева -- устроителя выставокъ. создателя «М1ра 
Искусства», выставки историческихъь портротовъ, создателя 
Русскаго Балета: не миоме знають о томъ, что Дягилевъ былъ 

библюфиломъ, и совефмт, уже немноге знаютъ о томъ, какое мЪсто въ 
его душ6 занимало это бибмофильство, какою всеизгоняющей, всеи- 
спепеляющей страстью въ послфдне годы его жизни становилось его 
книиное коллекщонерство, уводившее сего далеко оть интересовь сго 
Балета и грозившее убить Русск Балеть. 

Коллекионеры, собиратели знаютъ, что сушествуеть особый 
микробъ коллекцюперства, и зназютъ, что этоть микробъ один, изл, са- 
мыхъ опасныхъ. такъ же точно проникающИй въ организмъ и отравля- 
опий кровь, какъ и микробу, азарта, карточной игры, какъ и всф микро- 
бы ‘какой бы то ни было одержимости -— маши, изгоняющей вс 
друйя страсти. Въ С. П. ЛягилевЪ всегда быль этоть микробъ —- тогда 
еще, когда онъ, 23-хлфтнимъ молодымъь человфкомь начииалъ, по сло- 
вамт, А. Н. Бенуа, «со страстью обзаводиться парядными вещами, по- 
купать картины, увражи, мебель и всямя рЪдкости» и, вернувитись изъ 
заграничнаго путешествия съ пфлой галлереей картинъ, писалъ Бенуа: 
«Заявляю, что въ будущую зиму отдаюсь въ руки Шуры и торжествен- 
но дфлаю его смотрителемь и завфдующимь  музеемъ Зегее РБуаяВЙеЁ. 
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Д%ло, кажется, пойдетъ не на шутку и. быть можетъ, въ ифеколько 
лЪть мы совмЪфстно и смастеримъ что-нибудь порядочнпос. такъ какъ 
фундаментъ заложеншъ солидный, впрочемъ.... остальное молчаше. 
Храню всф свои пргобрфтеня въ тайнф, чтобы ие умалять эффекта ». 
Въ наступившей послф этого кипучей организаторской дфятельно- 
сти Дягилеву некогда было запиматься коллекшШоисрствомъ —- микробь 
коллекщонерства мало проявился во ви, но онъ ие персставалъ быть 
въ его крови и только до поры до времени притаился. Но и въ пер!одъ 
Русскаго Балета Сергфй Павловичъ занимался собирашемъ картинъ 
сперва для Мясина, потомъ для меня, и отъ времени до времени поку- 
палл, книжки для библтотеки своего секретаря, Б. Е. Кохно БолЪфзнь кол- 
лекшонерсгва вспыхнула въ 1926 году со страшной силой и какъ будто 
по самому ничтожному поводу: такь часто начинаются серьезныя бо- 
лЪвзни. Б. Е. Кохио пробрфлъ для себя граммофоинт и сталъ его иногда 
ставить... И вдругъ Сергфй Цавловичъ увлекся граммофономъ, но какъ 
увлексз! — Началось съ увлечешя граммофономтъ, какъ передачей му. 
зыкельныхъ произведений каждый день послф репетишй мы собира- 
лись и часа два-три слушали музыку, а кончилось самымъ болфзнен- 
нымъ коллекшонерствомъ дисковъ: Сертфй Павловичъ рыскалъ по Па- 
рижу и по Европф (и сколько времени убилъ ча это!), въ лоискахъ ка- 
кого-нибудь недостающаго у наеъ диска — особенно коллекиониро- 
валл, опъ пластитки Таманьо, Шаляпина. Карузо -- и дрожаль оть 
радости, когда находилл» ихъ. Какъ ни серьезна была эта граммофон- 
ная болфзнь, всс же она была предвфейемъ болфе серьезной болфаии 
-— пусть прекрасной, значительной, высокой, достойной и проч. и проч. 
и проч., но болфзни. Въ томъ же 1926 году Дягилеву какъ-то попалась 
«книжечка», которая его заинтересовала, и началась новая полоса 
жизни. новая страсть, которая стала вытфенять все, которая и стала 
угрожать Русскому Балегу: Дягилевь сталъ книжнымъ коллекцюче- 
ромъ. Началась новая жизнь, появились новые друзья, дягилевская 
балетная книжка стала заполняться адресами книжныхъ магазинойъ, 
антикваровъ. библофиловъ, знатоковъ книгъ. Окружене Дягилева пе 
придавало большого значешя его собиранио книгъь, а нифкоторые и 
слегка подсмфивались надъ его новой «страстью», я съ ревностью 
‹и ужасомъ смотрфлъ ва то, какъ эта страсть начала брать верхъ въ ду- 
:Ъ Дягилева падъ всфми его страстями и помыслами, и зналъ, что не 
лалекъ день, когда червь коллекшюнерства подточить Русскй Балетъ. 
И день этотъ наступилъ. Въ 1927- 1928 гг. интересы Дягилева раз- 
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лваиваются: онъ живетъ Русскимъ Балстомъ и своими ‹книжечками», 
поперемфино загораясь то тфмъ, то другимъ, «книжная» и «балетная» 
«полосы» чередуются, но ио мЪрф того, какъ Дягилевъ начинаеть уста- 
вать оть жизни и старфть (послфдме два года СергЬй Павловичъ сталъ 
замфтно старфть), его все болфе и болфе тянетъ къ молчаливымъ. ти- 
химъ, вфрнымъ, падежнымъ друзьямъ — книгамъ, подальше отъ шум- 
ной сцены съ ся сутолокой и невфрными, измЪняющими друзьями. 


Собираль Дягилевъ книги 


лилетантски — что  ипопадетъ 

подъ руку, но и тутъ сказалась 

счастливЪфЫйшая волшебная пла- оравооу 
лочка, данная слою Дягиле- ., А Земь косе 
ву для открыван!я кладовъ. 

«Попадались подъ руку» ему их сыт "5 сх 


афинфйшя и рфдчайшия вещи: 5 ры Ямь пу вкз 
полной и прекрасной сохранно- во ее". 


сти Часэовникъ русскаго перво- 
о Е. аня Х ас ГАН" 


печатника Ивана Федорова (де 
фектный экземпляръ, безъ пер- чак # 


выхъ страниц, хранится въ г у ГАнж: Ам таз 


качествЪ русской книжной свя- зна 
тыни въ Нетербургской Пуб сл а 


личной Бибмотекф), два эк- ув < ды когь У 
земпляра сожженнаго при Ека. мерно вонмА рт? 


теринф И изданя книги Ради- 
шева Путешеств:е изъ 
Петербурга въ Мо- 
скву, автографы Лермонтова 
и Глинки, автографъ Пушкина, 
культь котораго былъ всегда 
У Дягилева, — дыхан!е захватило у него и сердце забилось, когда 
онъ. ирюбр$лт, этоть автографъ. Коллекшонерство все расширя- 
лось и расширялось; къ собираню книгь прибавилось собиране 
автографовъ и портретовъ, Дягилевь началъ «заказывать» рукопи- 
си писателямъ, и ему уже рисовалось новое великое русское куль- 
турное дфло въ крупномъ масштаб — въ «дягилевскомъ мас- 
штаб. М1ра Искусства Исторической (дЖйствитель- 
но исторической) выставки русскихь портретовъ и русской опе- 
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ры и балета за границей. Дягилевь уже видфлъ громадное квигс- 
хранилише съ рукописнымъ отдфленемъ, которымъь будутъ пользо- 
ваться руссые ученые за грапицей, и которое станеть центральнымт, 
очагомъ русской культуры. Дягилевъ могъ оправдывать передъ собой 
свое коллекшонерство тфмъ, что онъ сохрапяеть и спасаеть для 
Россти ея великое культурное сокровишс. но онъ постепенио втя- 
гивался въ коллекшмонерство для коллекшюнерства. 


Въ сентябрф 1927 года Дягилевъ былт, въ Римф — конечно, не для 
«скверной олеры» и не для Вячеслава Иванова. съ которымтъ онъ про- 
водилуЪ вечера, а для «киижекъ». Закрылись книжные магазины 
(«главный квижникъ тоже запертъ до 12 октября», писалъ С. П.), въ 
Римф сразу оказалась «пустота отчаянная», и Сертфи МШавловичъ 
Уфхалъ во Флореншю, откуда писалъ мнф: «Въ Римф все было ‘удач- 
но... нашелъ чудную, потрясающую русскую книгу и кое-что 
еще». Книга дфйствительно оказалась «потрясающей», и тотъ, кто про- 
далъ се, не зналъ, что она представляетъь собою («славянская квига», 
т. з. такая же непонятная, какт, китайская) и могъ только предполагать, 
что опа ифнная, такъ какь она находилась въ богатфйшемъ собран!и 
изъ 30 рфдчайшихъ издан па разныхъ языкахъ. Эта книга была -- 
А постолуъ первопечатника Ивана Федорова. 

Изъ Флоренши Дягилевъ пофхалъ въ Мюинхенъ -—— опять удачная 
(въ книжномъ отиошеши, конечяо) пофздка, о которой оиъ писалъ 
мпф изъ Парижа (12 октября 1927): «Въ Мюнхенф было очень хорошо. 
Обл, книгах, уже пе говорю -— просто залежи, я пропадал» ифлые лини 
у книжниковъ и съ дивными результатами». 


30 марта 1928 года мы давали въ Нициф балетный спектакль - гала, 
который устраивала внучка Пушкина лэди Торби. Лэди Торби была 
исключительно любезна съ Сергфемъ Павловичемъ — онъ ее совер- 
‘шенно очаровалъ — и обфшала ему оставить въ завфшани одно изъ 
писемьъ Пушкина къ невфстф, Н. Н. Гончаровой, которыя она такъ 
ревниво хранила у себя и ис только не опубликовывала, но и’ никому 
не показывала. Послф разтовора съ лэди Торби Даягилевъь сталъ бре- 
дить письмами Пушкина и поставилъ себф ифлью во что бы то ни ста- 
ло имЁть не одинъ обфшанвый ему автографъ, а веф 11 писемь Пуш- 
кина. Въ слфдуюшщемъ году, совефмъ незадолго до своей смерти, :о5ъ 
`. добился своего: лэди Торби умерла въ томъ же 1928 году, ея мужъ ве: 
ликй князь Михаилъь Михайловичъ очень пуждался и ко всему отно- 
°сился съ поляфйшей апатей, дочерей его Сергфи Павловичъ подкупилъ. 
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Листь, иклесииый эъ оклемпларт дягилевекаго Ч цс.0 Имея, съ име. 
нами ого первыхъ  пладфльцевъ:  Константинъ Скобельцынъ Собакинъ 
сынъ, Сазрагиз Ноерегих, М1еНаейз огпо\у И2Ком й1$ 





сноимъ шармомъ, которому пельзя было сопротивляться, и ва совер- 
шенно ничтожную сумму (чуть ли не за 30 тыеячь франковъ) Дяги- 
левъ прюбрЁлъ это безцфнное русское сокровище, 


Дягилевь съ каждымъ днемт, все больше и больше отходилъ отъ 
Руескаго Балета. Въ авгус: В 1928 года мы пофхали. какъ всегда, въ 
Венешлю. Дягилевъь начинаетъь создавать планы —- книжные и балет- 
ные. Въ елБдутощемь мФеянЪ, въ сентябрЪ, мы должны были Ффхать въ 
Грешю. Дятилевъ очень много хлопоталъ обл, этой пофалдкЪ и заручил- 
ся большимъ количествомь рекомендательных писемъ (въ томъ числЪ 
и оть Вепизелоса}. СертЪй Павловичъ мечталъь объ этомъ путешествии. 
тотовилея къ нему: конечно, не Афинсый Акрополь и Дипиллонсвое 
кладбиите, не Гермесь Олимшиски, не Максенсыя Львиныя ворота 
влекли къ себф Дягилева, а Афонская гора, гдЪ могуть найтись старыя 
перковно-славянсмя и русскя «книжечки» и рукописи. По возвраше- 
ни изъ Греши Сертфй Павловичь мечталъ найти большую квартиру 
вь НарижЬ (а впоелЪдетыи и отдфльный домъ) — и уже подлыскиваль 
ее — устроить въ ней свое кпитохранилише и заниматься книгами. 
А Руссвый Балетъ? Большая реформа (не развалъ ли’) ожидала Рус- 
скй Балетъ: онъ должент, быль, быть разбить на двБ неравныя части. 
Одна, маленькая труппа, челов къ въ 12, во главф со мной, выд лялась 
для новыхъ художсетвенныхь исканй, должна была преелфдовать 
исключительно художественно-студийныя ифли. Дягилевъ хотфлъь по- 
строить въ Венеши, на Лидо, театръ для меня и для моей избранной 
труппы по моимъ чертежамъ и подарилъ мнЪ уже веф занавфеы и де- 
кораши Пикаесо, Масисса и Дерсна съ ТЪмь, чтобы я закавалъ съ нихь 
коши длин него. Большая труппа, идейно питаемал маленькимъ 
тезтромъ-стумей, должна была матерзально питать и студио и книго- 
хранилище (ничего другого отъ нея не требовалось, и никакъ ипаче 
она уже не интересовала Дягилева); резиденшей ся должно было оста- 
наться Монте-Карло, откуда она должна была разъфзжать на гастроли 
по чсему сифту (и въ особенности по Америк). Эти планы мнЪ яенфе 
всего говорили, что Русски Балеть идетъ къ концу, къ. развязкЪ, кото- 
рая уже иедалено. 

Съ книгами было связано много волнен!: то СереЁя Мавловичь 
боялся, что высыласмая ему книга пропадеть на почт или будет 
попорчена въ дорогЪ, то ему казалось, что онъ сдЪлалъ «непроститель- 
ную» оптибку, не давъ той иЪвы за книгу, которую съ него запраши- 
валъ книжникъ — «и теперь она уйдетъ. можеть быть, уже ушла, уже 
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продана другому» (книжаый бюджетъь былъ великъ и своей тяжестью 
обрушился на балетъ, но, въ качеств общаго правила, Дягилеву уда- 
валось очень дешево покупать рфдчайшца издашя). То волновался 
Сертфй Павловичъ по поводу того, что скажугь знатоки о минатюр% 
Жуконскаго, © неизданномъ письмф Пушкина или новой рукописи 
Лермонтова (помпю, какт, волновался Сергий Павловичъ. когда ему 
казалось, что онъ нашелъ новую, нсизданную повЪеть Лермонтова) — 
«а вдругъь это совсфмъ не Пушкинъ | 
и не Лермоптовъ?» Получене па- 2 Вы 
кета съ книгами, въ особенности съ 
давно жданпыми книгами, стало со- 
бытемь едва ли ие болфе’ важ- 
нымъ, чмъ балетная премьера: Сер- 
тфй Павловичъ радостно нервнича- 
етъ, распаковывая пакетъ и вынимая 
одну книжку — одно сокровише — 


за другимъ. 


На заняйи кныгами уходило мно- 
го времени: лежа на постели в 
сапогахь, СертЪй  Павловичь на 
доле часы уходилъ въ изучен:е 
книжныхъ каталоговъ и обдумывалл, 
путешествя пе за таапцовшиками 
и тапцовщицами, не для заключе- 
шя контрактовъ. а за книгами. Какъ 
часто онъ сдополнялъ» рфдые эк- 
земпляры. вырывая листы изъ од- 





нихъ экземпляровъ, въ томъ числу Наказ: ролгами таколтажиця: гравюра 
5 па, Аабуши 16 т, 
и изъ издан, присылавигихся ему 


для просмотра и вклеивая ихъ въ друге... Но больше всего времеци 
уходило у него на составлене фишекъ для каталога -— онъ продфлы- 
валъ большую работу. представлен! о которой можеть дать содержа- 
ве одной изъ фишекъ, которую я для примфра привожу ниже. 

‹ Азбука. Нанпечатана Василемъ Федоровымъ Бурцовымъ «вл 
царствующемъ градЪ Москвф», ‹по повелению сго царя государя и ве. 
ликаго князя Михаила Феодоровича» и «по благословению... патраарха 
Гоасафа Московскаго и веел Росеёи», въ 24-ое лфто парствована Михан 
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ли Феодоровича, т. ©. въ 1657 г. Въ послфелови, даюшемъ эти детали, 
указано сще, что была пачата печатан!емъ января 29, а кончена фев- 
ралл 8 того же года. , 

Книга въ 12-ую долю листа. имфетъ 108 листовъ, т. е. 216 страницъ 
и гравюру, изображающую училище и какъ разъ сисну сфченЁ: ученика. 

Сониковъ (т. Т стр. 57, № 160-163) указывастъ четыре издачЁя этой 
азбуки, при чёмт, считаеть первымт, то. которое было напечатано въ 
1637 г. (напть\ эземпляръ). Онъ приводитъ и точное заглаые Бук. 
варь языка словенска, сирЪчь начало учевя дЪтямъ, хо- 
тящимъ учитися чтеншю Божественныхъь писан, съ молитвами и со 
изложенемъ краткихъ вопросовъ о вфрф; сочинене Василья Бурова. 
Москва 1637 — въ 8-ую долю листа». 

Въ нашемъ экземплярЪф заглавя этого нЪтъ —— и это соотвфтству- 
етъ описанйю, которое даеть Обозрф и!е славяно-русской 
библ! ографти Сахарова (стр. 109. № 335). гдф сказано: А збу- 
ка. Печатано Василемъ Федоровымъ Бурновымъ. 108 листопъ. Съ изоб- 
ражетемъ училища. Въ начал%: предислов!е вкратиЪ (л. 1-10) и въ кон- 
уЪ: Сказав како состави святый Кириллъ философт Азбуку. По Саха- 
рову нфтъ, слфдовательно, того заглав!я, которое приводить Сопиковъ. 
Но Сахаровъ. вопреки Сопикову, считаетъ издаше 1637 г. оторымъ, а 
первое относитъ къ 1634 г. (см. у него № 310). Книга очень рфдкая, а 
сохранности прекрасной. ». 

По преланю, связапному съ этимъ экземпляромъ и о которомъ со- 
общалъ Дягилевъь — по этой книг Петрт, Велик учился чтен!ю. 


+= 
* 


Въ настояшемъ очеркф я ограничусь перечислешемь только н%ко- 
торыхъ' рфдкихъ’ изданий, хранившихся вт, бибмотекЪ С. П. Дягилева 
и нынф находящихся у меня. Такъ у меня имфются слфдуюция издан 
ХУТ в1ка:’Тртуодь постная, издашя 1561 года въ Венеши: 
А постолъ (Д$яыя и послашя Апостольск!я), изданный въ 
Москвф въ 1564 первопечатникомъ Ив. Феодоровымъ и Петромъ Мсти- 
славцемь, Часовникъ, напечатань въ МосквЪ, «вь лФто семь 
тысяшь семьдесять четвертое, сентября въ 2 день, — совершенъ того 
же лта октября въ 29 день, въ 31 лфто государства царя. и великаго 
князя Ивана Васильсвича всея Руси самодержна и во.второе лфто свя- 


.!у 


: а! Е - а.” 
1. Такъ Дягилёвт, называетъ въ фишкахъ свои книги. 
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тительства Афанас1я митрополита...» До сихъ поръ считали, что до на- 
шего времени дошли только два экземпляра Часовника (одинь 
въ Российской Госуд. Публичной Библютскф. а другой въ Королев- 
ской БиблютекЪ въ БрюсселЪ). Въ настоящей статьф я впервые сооб- 
въ, печати, что въ моемъ собрани имЪется трейёй экземпляръ это- 


ща . 
Считаю нужнымъ указать, что ленинградсюй эк- 


го рфдкого изданя. 
земпляръ не имфеть перваго 
листа. Дягилевски экземпляръ 






моего собрашмя — полный н + 
з ре у 
совершенно — исключитсльной д м. м. а. 
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сохранности. Къ сожалфыйо лыйин Ги пез и 3 
онъ въ шагреневомъ переплет : - т 
ХХ вЪка. Часовникъ 2 МАН АЛЕНЕ МЕ . 
этоть прюобрфлень Дягиле- 4 Ин мать ен . 


вымъ въ 1927 году въ Рим у 


ы их + ие 
тв БЫ ЛЕТНАА > 
антиквара нс знавшаго о сте- ры *^ 


| лнцачтьи сУдьваМЕХ 
изыдеть . очнлия 
’ — 
ДАЕНДНУСИраБОТЬЕ . Но 
и“ « >>. < > 
веббнатся Зуще ми пе — 


пени рЪФдкости этой книги. 
Библ:а Руска, — одно 
изъ рдчайшихь славяно-рус- 


скихъ издаши; напечатана въ 





” Ра д 
Праг6 въ 1517—1519 году ефтнаинндцйн . #8 
Фр. Скориною. Въ Дягилев- ЗЕЗВНАМАЯАЯ ННвОБЬ - 
скомъ собранйи — два листа и 


“ < 
гимвилн ИПрАБДА. 
= „< 


изъ Книги Царствъ. Эко дано ЗРАН ийтя 


Въ дальзфишемъ даю крат- 


кое перечислеше кнпгь бо- 


песме ВИЗИТ 


лЪе поздилго времени, нахо- 
дяшихся въ моемъь собраши. 
Изъ книгь ХУП 


до-Петровской эпохи 


вфка 
отмфчу: 


Страница ит Часовник в иаданиаго 
Изяномъ Фелоровымт въ 1565 году 
рфдый 


очень Служебникъ, 


напечатанный Андронникомъ 'Гимофеезвымъ въ Москв} въ 1602 го- 


ду; Львовское (1636 года) Е паигел! 6; 


(Кевъ, 1643); 


Полууставъ 


Евхолог1ойъ ‘Петра Могилы '(Кевъ, 1648); 


сочинснный 


Лексеиконъ Словемо- Росс: йсккй, 
Памвою Берындою (1653 года); Тр!одь 
матанная въ МосквЪ въ 1658 году; ПроповЪфди Григор На. 
з1анзина (Москва, 1665); юевскй Синопсисьъ 1674' года; 


постная, напе- 
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очень рВдкое московское издане 1680 года стихотворныхъ переложе- 
нй псалмовь Симеона Полоцкаго: Пеалтирь риомотвор- 
пая; Грамматика Российская, сочиненя Геприха 
°Вильгельма Лудольфа, Оксфордъ 1696 т/. Хорошо представлена въ 
библлотекЬ Петровская эпоха; достаточно назвать славянскую, грече- 
сную и латинскую азбуку (Москва, 1701), знамепитую А риометику 
Магнизкаго (Московское издаше 1703 года). Лексикояъ Тре 
язычный (славянский, гречееюй и латиискш) Оесодора Поликарпова 
(Москва, 1704), знаменитое издаше Символы и емблемата, 
напечатанное вэъ 1705 году въ Амстердам по желанио Петра Великаго; 
несколько черниговскихтъ издашй Ив. Максимовича (въ томъ числЪ 
Аяфавитъ рифмами сложенный 1705 года, Фез- 
тронъ или позоръ нравоучительный 1708 года, 
Богородице дфво въ стихахъ 1107 года). Книги, наисчатанныя 
по приказу Нетра Великаго: переводъ съ латинскато языка Общей 
гесографти Матепиз'а, Москва 1718, Земноводнаго 
круга краткое онписаи:е... Ягана Гибнера, Москва, 
1719, Книга уставъ морской, Санктпетербургъ, 1720. 
Нэолидора Виргил:я Урбинскаго осмь книгъ 
— Москва, 1120, Книга С:сттма о магометанствЪ, князя Ди- 


митри  Кантемра — въ парствующемъ  Санклетербург, 1722; 
©е0бо хочется отмЪфтить издане 1720 тода @сатрона, кон- 
искованнаго по приказу имп. Елизаветы — издан, сохранившееся 


въ прекрасномъ состоянм. Изъ послЪ-петровскихъ издаый назову: 
Камень ВЪры Стефана Яворскаго (Юевъ, 1930); Н+- 
мецко-Латинск:й и Русский Лексиконт (С.-Не- 
тербуртъ, 1731); Указы Петра Великаго съ 1714 до 1725 года 
(С..Петербургь, 1739); Указы Ими. Екатерины ТГ и Петра И 
(С.-Петербургъ, 1743): очень рЪфдкое издате А полог1я или 
защищен:е ордена вольных каменьщиковт 
(Москва, 1784); запрешенное и сожженное при Екатеринф П въ 1792 
году, Анофегмата (С.-Петербургь, 1745); переводъ книги 
Дмитр1я Кантемипа. Тре Н5югу оф Ше Стой ап ФШесау {+ !е Онтап 
Етрие И’ииеп опатаНу т еп  {Гоп4оп. 1756), МосковекЕя 
В домости 1758 года. Очень полно представлена Екатеринин- 


1. См. въ настоящемъ томь 
п Н. К Кульмана. 





Временника статьи Джопа Барвикота. 
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ская эпоха — такъ нолно, что н только наугадъ могу назвать нфкото. 
рыя ивдашя, какъ напр.. Сатиры князя Антоха Кантемира (СПБ. 
17602); Болкова Басни политичныя и нравоучи- 
тельныя переведенныя съ французскаго языка (СЦБ. 1762); Со- 
чинен1я и переводы Лукина (СПБ. 1765): Нуму Ном: 
пил1уса (Москва, 1768) и Росес:!аду (Москва, 1786, въ ти- 
пографи Н. И. Новикова), М. Хераскова, комедля О время (СПБ. 
1112), Бакавзъ (СПБ. 1167) и Подражан:е Шекспи- 
ру (СПБ. 1192} — Имп. Екатерины Ш-ой; Н. И. Новикова — Исто- 
р1я © невинномъ взаточевн;и ближняго бояри. 
на (Москвы, 1785): Повф ствователь Древности (СПБ, 
7178); Живописецъ (СПБ. 1193) и 31 томьъ Древнен 
Росстиской Вивллоеики (Москва, 1188—1791 и СПБ, 
1786—1801); М. Чулкова -— Азбука русскихъ суев$ рай 
(Москва, 1786); рфдкое масонское издане Духовный вождь 
(Моеква, 1184, въ типограф!и Изв. Лопухина}; Магавинъ сво 
бодно-каменьщической (Москва, 1184, въ типографли 
Лопухина); Отчетъ о путешествти фельдмаршала гра- 
фа Б. Шереметева вт, европейсвя страны —— въ Цраковъ. ВЪну, Вене- 
ино. Римъ ин Мальту {Москва, 1173); Атласъ Калужской 
губернти, издаше 11782 года съ 40 прекрасно гравированными 
планами; Путешеств:е Екатерины П по югу Рос- 
с1и. предположенное на 1787-ой годъ (СПБ. 
1786); Географическ!й словарь Росс!йской им- 
перти (издане Н. Новикова, Моеква, 1788—1789}: князя Кантем!- 
ра Описанте историческое. географическое п 
политическое Молдавти (Москва, 1789}; Журнаятъ 
Петра Великатго (СПБ. 1170—177%); прекрасный экземпляръ 
Лъян:й Петра Великаго Голикова (30 томовъ. Мосьва. 
1788—1797); Краткая исторуя о происхождении 
русскихъ князей (Москва, 1185, вь типографуи Н. И. Нови- 
кова}: полное излале Санкпетербупгскаго ВЪ\^тника 
1778 18Р: Еженед $ льникъ (Москва, 11791). Изъь болфе 
позлнихь издан отмфчу очень рфлкое московское излан!е 1795 гзла 
Опоматологтя (словарь натуральной маги); Ироическая 
Пфоень о похолф на Половповъ удфльнаго князя Новагорода СЪ- 
верскаго Игоря Святославича, писанная стариннымъ русекимъ языкомъ 
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въ исход ХИ слолЬя съ персложешемъ на употребляемое нынф на- 
руче. Москва. Въ Сенатской Типографии. 1800. 4°. УП +46 1+1. табл. 
Въ сафьяновомъ переплетВ (обложка сохранена). Я не перечисляю 
вдфсь первыхъ изданй Пушкина и портовъ пушкинской эпохи, равно 
какъ и всей литературы ХХ вфка и только упоминаю какь объ этихь 
издашяхъ, такь и объ обширномъ отдфлЪ книгь по искусству (такъ, въ 
моей библюотек имЪфется весь Ровинск) —- въ краткомъ очеркЪ не- 
зозможно исчерпать тему, къ которой я вадфюсь еше вернуться. 


#* 
# 


Какая судьба постигла собраше С. Ц. Дягилева послЪ его смерти? 
Въ 1930 году я прюбрфль весь архивъ Сергфя Павловича. и такамъ об- 
разомъ вся его библютска (болЪфе 1000 назван) и рукописное собраше 
«тали моей собственностью; тогда же былое выдано Б. Е. Кохно боле 
135 книгь и пфеколько автографовъ. Въ этой части оказались значи. 
тельныя вещи: достаточно назвать два автографа Пушкина (письмо и 
очень интересный автографъ стихотвореня Къ морю), записная 
книжка Жуковскаго, автографы Гоголя, изъ книгь: Церковно-славян- 
ская грамматика, папечатанная во Львов, Путешеств!е изъ 
Петербурга въ Москву А. П. Радишева (1790), нЪеколь- 
но перБыхъ изданш Пушкина и друЧя рфдюя книги. 


С, Лифарь 


Оть Редакщи. Часовинкоъ перваго издашя изъ собраня С. Лифаря 
(см. стр. 191) разнится оть экземпляра того же изданы этой книги (насколько 
можно судить по печатному описайю его), находяшагося въ бельйской Коро- 
левской Библотекь. Для установленя съ достовЪрнастью факта  различя 
Редакщя обратилась за снравкой въ Королевскую библютеку. Къ сожалфню, къ 
моменту сдачи въ печать Временника отвЪта на запросъ еше не посту- 
пило. 


КНИЖНОЕ СОБРАНГЕ Д. И. ОЗНОБИШИНА 
И ЕГО СУВОРОВСКИ ОТДЪЛЪ 


По своимъ размфрамъ, по разнообразно и полнотВ отдЪловъ, изъ 
коихъ она состоитъ, по числу рфдкихъ, и художественныхъь экземпли- 
ровъ, библтютека ген. Д. И, Озиобишина — одно изъ самыхь замЪча- 
тельныхь русекихъ частныхь книжныхъ собран за рубежомъ, Она 
насчитывасть около десяти тысячь томовъ и имфетъ, кромф того, два 
подотдфла: кабинеть рстамповь, насчитываюцийи нфеколько лысячь 
гравюръ. литографй и оригинальныхъ рисунковъ и обтирное собраше 
медалей и монетъ. ИмЪфется при библотекЪ также большос собран!с 


автографовъ. 


Начало книжному собрано положено было далекими предками 
Л. И. Ознобишина и ихъ рукописные ехЬ’ы, ивъ коихъ одинЪ 
ХУШ ст. помфшенный на рукописномь спискЪ Стеленнон 
Книги, пами здЪсь воспроизводится, имфются ва мпогихъ эквемпля- 
рахъ петровскихъ, елизаветинскихъ и екатерининскихь издан. Но на- 
стоящимъ создателемъь библотеки надо считать Дмигря Петровича 
Ознобишина, родного дЪда теперешняго ея владфльца. 


Современникь Пушкина (Д. П. Ознобишинъ родился въ 1804 г.), 
онъ принималъ, въ особенности въ молодости, самое живое участе въ 
дфятельности московекихь литературныхъ кружковъ. «Поэть и поли- 
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глотъ», какь наавалъ его въ 1825 г. И. М. Языковъ въ посвяшенномъ ему 
стихотворномъ послани. Д. Ц. Ознобишинъ помфшалъ статьи и стихи 
въ журналахъ и альмачахахъ той эиохи. Раичъ, Шевыревь, Погодинъ, 
Д. Веневитиновъ, бр. Кирфевск!е, Борагынскй, Тютчевъ, В.Ф. Одовь. 
екй, кн. П. А. Вяземский, И. М. Языковъ -— воть т, съ кфмъ связана 
была молодость Д. И. Озпобишина. воспитанника Московскаго уникер- 
ситетскаго благороднаго пан: 
слона, «аскультанта» его Лите. 
ратурнаго Общества, основан- 
наго Жуковскимъ, 

Человфкъ широкэго обра. 
зованя, много и охотно путе- 
шествовавний, Д. П. Озноби: 
шинъ основательно зналь. 
кром$ главнфйцихъ европей- 
скихъ языковт, арабскй и 
персидский языки. латинсьй 
и гречески. Въ ]820 т. вые 
шель его сборникъ перево- 
довъ съ греческаго - - Гине- 
кТо ноу — греческая антоло- 
пя, книга давно уже ставиаи 
большой рЪдкостью. 


Извфстная обсзлеченность 
и долгая жизнь (180:4- 1877) 
позволили Д. П. Ознобишину 
собрать въ его родовомъ имф. 
ши  Оимбирекой губернии, 
т | и . 

роицкомъ, громадную библотеку. около 28.000 томовъ, съ» замЪчатель- 


нымъ отдфломъ восточныхъ рукописей и книгъ по востоковьдфн!ю. Лишь 





Осполитель библиигеси 71. И, Озиобтициеь 


небольшая часть этого драгонфннаго собраня перевезена была внукомтъ 
Ознобишина въ Парижъ. Все остальное погибло во время революши. 
Эти остатки дфдовскаго книгохранилища слились съ личной библтю- 
текой Д. И. Ознобишина, тшательно, съ большимъ знанежъ и вкусомъ 
собиравтейся имъ во время его долгаго пребывая вь Парижф 1. 





1. ВначалЪ (съ 1903 г.} въ качествЪ адъютанта князя Георг  Максн- 
милановича Романазскаго, герцога Лейхтенбергскаго, а потомъ, уже во время 
войны, въ качеслвь замфстителя нашего военнаго агента при посольствф во 


Франши. 
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До настоящаго времени, въ значительной части своей, библютска 
Д. И. Ознобишина находилась въ свернутомтъ состоянии и только теперь 
приводится |: порядокь и систематизирустся. Она помфшается въ ол- 
номъ изъ особняковъ нарижскаго пригорода Аньеръ. 

Въ дальнЪишемъ мы будемъ говорить только о той части библуотс- 
ки — главифйшей ся части .— которая состоитъ изъ книгь русекихъ 
или къ Росаи относящих- 
ся. Книги эти разбиваются 
на пять главныхъ отдфловъ: 
1. книгя по русской истор 
и по портретамъ. мемуары; 
2. книги, карты, гравюры по 
географии и топограф!и; 
3. книги по искусству; 4. кнн- 
ги по русской литературЪ 
и по русскому фольклору, 
включая сюда  народвыс 
нравы. обычаи и костю- 





> Пк ы Одпа наз комнать библтотеки 
мы; 2. книги по военнои Д. И, Озпобишина въ Авьсрь 


истори, военному иекус- 
ству и военнымъ формамь -- отдфль библютеки наиболЪфе полный и 


наиболфе замфчательный. 


Упомянемъ прежде весго о нфсколькихъ рфлкихъ старинныхъ кни- 
гахъ. привадлежашихъь кь фонду дфдовской библютеки, вывезенному 
изъ Россш. Мы говорили уже о рукорисныхъ списках» Стененной 
Книги и Родословца. Они переписаны были въ ХУЦ 
стол. и переплетены въ ХУШ ст. въ переплеты телячьсй полированной 
кожи съ тисненнми безь золота. Изъ книгъь Петровской эпохи имфются 
первенцы гражданской печати: Описан1е Арт:лерти.... 

710 г.. Новое крфпостное строепте... 1710г, 
Введен!е въ Истор1ю Европейскую черезъ 
Самуила Луфендорф!я... 1718 г.. Земяновод- 
наго Круга краткое описануе... 1719 г, ит. д. 
Изъ книгь эпохи Анны Тоановны — которыя всф очень рфдки — имф- 
ются два изданя Академи Наукьъ: Собран1е Указовъ Пет- 
раз Великаго (1739) и Военное Состояи:е Отто - 
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манской ИмиерЁн (17137) и два тома Мемор\!й или За- 
иисокь артллерекихь (1733). Изъ Елизаветипекой эпохи: Сочиненя 
Тредаковскаго (1732 г), Полиб!ева Военная Истор!я 
(1756 г.} и полный комплекть Санктпетербургекихъ Вфдо- 
мостей за 1755 г. Не мало есть книгь Екатеринияской эпохи, въ от- 
личиомъ состояши — и такъ же, какь вышеупомянутыя книги — въ 60- 
временныхь эпохф переплетахьъ: Записка путешествя графа 
Б. П. Шереметева {1773 г.), Походь боярина и большого 
полку воеводы Шеина къ Азову (1773 г.}, О Персекомъ 
царств (Новиковское издане 1181 г.}, Истор!1я Нетра 
Великаго. сочинениая Феофапомь Прокоповичемъ (1788 г.), 
Олисан:е перевозки камня для памятника Петру 1, съ. 
12 гравюрами (1777 г.} ит. д, 

Говоря о старинныхъ книгахъ, упомянемъ о сказашихъ ипостраи- 
цевъ о Московш.  ПВсф главнфйшия россика этой категории имф- 
ются въ библотек Л. И. Ознобитииа въ современныхъ энох$ изданяхь. 
и вь отличныхъ экасмплярахъ: Герберштейнъ, Поссевинъ, Олезрай, 
Майербергъ, Корбъ, Стрюисъ, Лебрэнъ ит. д. 


ж* 
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Въ отдёлЬ историчеекомъ, кромф Общихъ исторй Рос- 
© главифйшихь русскихь историковъ, въ библотекЪ имфются веЪ 
труды Шильдера, Брикнера, Бильбасова, Татишева, Шимана, Карно- 
вича, Кобеко, вел, ки. Николая Михайловича и т. д. Очень много став- 
шихъ теперь рфдкими издан, выходивитихьъ въ серединЪ и во второй 
половин минувигаго столфтя: Русск!:я Древности Про- 
хороваа Древняя русская нстор!я до монгольскаго 
ига Погодина (187}). Боспорское царство Ашика (1845). 
Очерки русской истори Полевого (1879), Русскач 
история Устрялова (1849) и т. д. Отличио подобрана и доведена до сс. 
тодняшияго дня мемуарпая литература. И тутъ рядъ издан, ставшихЪ 
рфдкими, какъ напримфръ: Записки Гетмана Жолкев- 
скаго (1871). Дневникъ камеръ-юнкера Берхгольца (1857 г. 
а не 1858, какь указано вь Обзор Ъ запиеокъ и дневмиковъ 
С. Р. Минилова). Лневникъ А. В. Храповицкато (1874), 3 а: 
писки Е.Р. Дашковой (1859), Воспоминантя Ф. Ф. Вн- 
геля (1864). Кратк{1я записки адмирала А. Шишкова 
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(1832), Скавзантя князя Курбекако (1833 г., два тома съ портре- 
томъ Гюанна Грознаго, грав. Уткинымъ, и прелестными заставками и кон- 





цовками) ит. д. 

Къ этому же отдфлу относится богатая историческая и портрет. 
ная иконограф1я въ увражахъ, альбомахь и на отдфльныхь ли. 
стахь. Туть на первомъ мЪстЪ надо поставить прекрасный экзем- 
пляръ главнаго труда по русскимъ портретамъ, ставщаго большой 
рфдкостью: Сло- 


варя рускихъ ". 
& ть сле маил 6: о. 


гравирован- 


ныхъпортре- бы 
есь, Дл кали, мирный Фе 


товъ. Д.А. Ро- 
винскаго (1889 т.) Рае 2971 оф: о и 
съ четырем. 00.9 ПИ 


нымъ дополнены и ая т о лев. 


смъ къ нему А. Мо- 
724 $ 2537) Да я + Ау 





розова. а ‘также 


. = < 
иелфдовашями по ое} рогд 24 о у ив 


тому же вопросу в од 2 
И. Д. Орлова, тре м бы. $ 


И. Синягина. Ада- 





м 

рюкова. Сюда же Старинный рукопислый Гх-1.Пг5 одного паъ иродковъ 

относятея Р у с. д. И. Озкобишиянл, пом щаррый на рукопиеномь экземпляр ь 
' бхжеленной Книги 


ск1е Пор: 
треты вел, кн. Николая Михайловича Портреты 
Императорской фамил\и  Бешнера (1817), Пор- 
третная Галлерся А. Мюнстера (1865), Портр с- 
ты Истра Великаго, собрапные Фридебургомъ, каталоги 
главнЪишихъ портретныхъ выставокъ и чрезвычайно большое количе- 
ство отд льныхъ листовъ, въ прекрасномъ состояни, такихъ мастеровъ, 
какъ Шхонебекъ, Пикаръ, Натье, Вортманъ, Соколовъ, Грековъ, 
Шыидтъ, Скородумовъ, Колпаковъ, Валькеръ, Флоровъ и т. д. Особен- 
но богато представлена иконографуя Александра Ти его эпохи. 
Наконец, говоря объ этомть отдфлЪ. можно упомянуть о им ющем- 
сея въ бибмотек$ довольно большомъ числф книгь, вышедшихъ во 
Франши въ ХУ и начал ХХ ст., по истор Петра 1 и Екатерины И, 
не имфющихь однако въ большинств случаевъ научнаго интереса. 
Чрезвычайно интерееенъ отдфль географ!и и топо- 
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графити съ обширнымъь собранемъ географическихь атласовъь и 
картъ. Особый интересъь представляютъ карты Росыи Г. Меркатора 
(собственно, Крамера, 1512—1594 гг.); латинская, французеюя и гол- 
ландеюя издашя картъ Исаака Масса, и нъ особенности замфчательная 
сто карта Сибири 1612 г.; первая изъ достовфрныхъ генеральныхъ картъ 
Росси Жерардо 1614 г., составленная на основан!и карты, надъ кото- 
рой трудился паревичъ Оеодоръ Годуновъ; карты начала 17-го вфка въ 
изданяхъ ГондЕуса и Сансона; болЪфе поздняя карта Ж. де Лиля (1706 г.), 
посвященная Андрсю Артемьевичу МатвЪеву; планъ Петербурга 
Гаманна 1718 г. съ профильнымъ изображетемъ Петра |. ме опихан- 
нымъ Ровинскимъ: карты Н. де Фера, Ружа, Суттера, де Вогонди; рЁд- 
чайпий, такъ называемый Сигизмундовеки, плань Москвы, извфстный 
лишь въ нфеколькихь ркземплярахъ; первый русски географическая 
атласъ 1745, подтотовка работъ къ которому началаст, еше при ПетрЪ Г; 
Екатерининск!Й атласъ 1192 года изъ 45 карть съ гербами вефхъ нам%- 
стничествъ и т. д. Атласы и карты дополняются книгами по отечествен- 
ной географли и описанио городовъ, среди которыхъ есть так, напри- 
мЪфръ, рфдкости, какь О писап1е Санктпетербурга 
Богданова (1619}. Сетае уоп 5 Реезьив З!отсР’а съ гравюрами 
Ходовецкаго (1794), а также большое число альбомовь и отдЬль- 
ныхъ листовъ съ видами С.-Петербурга, Москвы и другихъ русекихъ 
тородовъ, костюмами и бытовыми сценами. Мног!с изъ этихъ гравюръ 
и литография относятся одновременно къ этому отдфлу и къ отдфлу рус- 
скаго фольклора. Тутъ листы Ле Прэнся, Леспинаса, Саразена, де ля 
Барта, Дамамъ-Демартр2, Лори, Нурвуазье, Аткинсона» Адама. Раффе. 
Митрейтера, Карнфева, Орловскаго, Беггрова, Тимма и т. д. 


паг жж 
г * 


Хорошо также предетавлень отдфлъ книгь по рускому 
искусству. Тутъ воБ главнфиш русская обийя истор!и русекаго 
искусства, начиная съ Гифдича и кончая А. Н. Бенуа и Граба- 
ремъ и главнЪинИя монограф!и отдфльныхъ русскихъ художниковъ, 
написанныя Грабаремъ, Дягилевымъ, бар. Врангелемъ, Верещагинымъ, 
ит. д.; тавя монументальныя изданя, какъ Кнебелевсюя: РусскЕй 
Музей Императора Александра ПТ) Третьяковская Гал- 
лерея, Московская Румянцевская Галлерея; 
Сокровища нъ Москв 5 Никифорова; О писане 
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они 


Шукинскаго М узея; 


зодчества В. В. Суслова Орнаменты 
русскаго искусства Сырейщикова и Тренева и т. Л. 


Памятники древняго русскаго 


па памятникахъ древне- 
Въ отдфлЪ этомъ 


имфютея комплекты лучиихъ русскихъ художественныхЪ журпаловъ: 


Художественный Ли 
стокъ Тимма. Искусство 
н Художественная Про- 
мышленность, М:ръ И = 
Старые Го 


Руссктй 


скусства, 
ды, Аноллонт, 
Библто филт, 


Сокровища 


Худож 2 
ственныя 


‘Россти, 
А, ИН. Бенуа и такъ безславно за- 


такъ славно начатыя 


коиченныя Праховымъ. ИмФются 
также каталоги главнфишихъ рус- 
скихь художественныхъ собраний. 
Кь этому жее отдфлу относится б0- 
татое ‘музыкальное собране 
значительнымь числомъ рЪдчай- 


съ 


шихъ русскихъ нотъ. И къ тому же 
отдфлу надлежитъ причиелить со- 
бран!е оригинальныхъ рисунковъ. 
среди которыхъ особый интерест 
предетавляють иигдЪ еще не опи- 
санные рисункы Орловскаго и его 
‘учителя Норблена. 


Вт, отдЪлЪ 


ном ъ прекрасныя изданя вофхъ 


литератур 


русекихъ классиков и большое 
тературы. 
ОтмЬтимъь 0с0бо 
Лира 
Иогодинская 


Сф верная 
(1827), 


кова 


ЦвЪты Дельвига, Утренняя Заря 
длитераторовъ 


длинее Сто русскихЪъ 


также 
ни: 


Наль и Дамаянти 


литературные альманахи двадцатых 
Раича и Ознобишина съ гравюрами Скотни- 


Уранля 


СЪВЕРНАЯ ЛИРА. 
НА 14827 годъ. 


НОЕ 


' 


ПОСВЯЩАЕТСЯ 


Людвительницамъ 


и 
ЛюзитЕлямъ 


ОТЕЧЕСТВЕННОЙ СЛОВЕСНОСТИ 


РличмЪ и Озновишивымъ, 


москвВА,. 
Въ Типоггаза С. СЕлидлновсклГо. 
1827. 
Сълернаи Шири эльмипахьв, 


зедактированный основатепемъ бибщотеки 


И. П. Ознобишинымъ 


лисло книгь по критикЪ и истори ли- 


годовъ: 


{1826), СЪфверные 
Владиславлева, Смир- 
{3 тт.). ИмФется 


не мало есетавшихъ ленерь рЪдкостью иллюстрированных изда- 


Жуковскаго съ рисунками Майделя, 
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ип тит 
т ИЕЕЕЕНЕНИИИЕ 


рисунки Агина` къ, «Мертвымъ Лушамъ» Гоголя и имъ не иллюстрирован. 
ный Тарантасъ Соллогуба. Сенсац]и госпожи Кур - 
д юковой съ иллюстрашями Тимма и т. д. 

Къ ртому отдфлу принадлежать многочисленный въ библотек\% Озно- 
бишина книги по русскому фольклору: Народныя картинки Ровинскаго; 
Былины въ редакшяхль Авенар1уса и Сиерапскато; На родныя 
русск сказки А. Н. Аоанасьева (въ издашяхь 1855 и 1863 г.г.) и его же 
Народныя руесктя легенды (1860) и Порвтическия 
воззрн1я славянъ на природу (1865-69): Великоруссвя 
сказки И. А. Худякова, Снегиревсыя Русск{я на родныя 
пословицы и притчи (1848) и Русек1я просто. 
народные праздники и суевЪрные обряды (1873) ит. д. 
О больитомь собран эстамповь по обычаям, нравам и костюмамъ 
русскаго народа — мы уже упоминали. 


+# 
== 


Но самымъ значительнымь и самымъ полнымъ отдфломъ библоте- 
ки Д. И. Ознобишива слфдуеть считать ея русск военный отд ль. 


Кромф многочисленныхь общихъ трудовъ по военной истори — 
начиная съ Военной Исторм Россйскаго Государетва въ Смирдин- 
скомъ издати 1839 г. и кончая изданями сегодняшняго дня — и пол- 
наго комплекта истори русскихъ полковт,, отдфль этоть состоитъь изъ 
многочисленных подотдфловъ, поевященныхъ отлфльнымъ военнымъ 
кампан!ямъ, въ которыхъ участвовала Росея, и предетавляющихь со- 
бою — каждое въ отдфльности — драгоцфниное собраше книгь, гравюръ 
и документовъ. Особепно интересно и богато собран:е, относянтееся къ 
эпохф нашихт войнъ съ Наполеономъ. Тутъ и два извфетные, ставиие 
рфдкостью, альбома двухъ художниковъ, слЪдовавшихь за войсками 
Наполеона въ 1812 г.: Фаберъ дю Фора и Адама. Туть и рЬдчайций 
комолекть за 1812 г. Сфверной Почты или Новой 
Санктнетербургской Газеты итд 

Но было бы певозможно, въ этомъ бфгломь обзор, даже вкратцЪ 
описать отдфльныя части военнаго отдЪла библютеки. Мы ограничимся 
портому тЬмъ, что остановимся нфсколько подробныфе на иконографии 
русскихъ военныхь формъ и дадимъ въ заключен: болЪе полное опи- 
саше самой примфчательной части военнаго отдЪла библотеки Су- 


воровскаго отдфла. 
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Изъ старинной русской военной иконографии отмфтимъ прежде все- 
го рёдчайшее Изображен1ае Мундировъ Россти - 
скаго Императорскаго Войска, рисованныхъ и тра- 
вированныхъ Гейслеромь и изданныхъ въ С.-Петербург» въ 17193 г. 
Экземиляръ, въ кожаномъ, современномъ эпохЪ переплетЪ, содер- 
житъ, кромф раскрашенныхъ отъ руки гравюръ, нЪеколько оригиналь- 
ныхъ акварелей. Далфе, большой интересь представляютъ Эбнеровеская 
сюита гравюръ русской арм, изданная въ Аугсбург въ 1799 г.; 24 
акварели Русескихъ Войскъ 1799—1808 г.г., рисованныхъ 
по коллекши короля Фридриха Августа въ Дрезденф: 25 акварелей Кидя 
-— Русекфе военные 1809—1815 г.; сюита замфчательныхь 
травюръ Шадова и не мепфе замфчательныя сюиты Дебюкура. по ри-. 
сункамъ К. Верве и Финара; эти нослфдшя гравюры, какъ яъ большихь. 
листахъ, такь и въ мзлыхъ, съ пробными оттисками; руссюя военныя 
формы Женти и русская кавалерйя и казаки Заунерейда. Эетамновъ, по- 
свяшенныхь казакамъ, которые вестда поражали свропейское вообра- 
мене и которыхъ охотно и часто рисовали, въ библотекЪ очень значи. 
тельное число. Упомянсмь лишь поразительную по своей правдивости 
казачью сюиту Клейна (1818—1819) и два лопдонскихъ портрета Пла- 
това, работы Филииса (1814), изт, коихъ особенно интересенъ коитый, 
тдЪ атамантъ изображенъ на своемъ легендарному, конф «Леонидф». Въ 
библотекЪ имфютея, конечно, и лучиия работы большинства русскихъ 
мастеровъ этого жанра: Висковатова, Бфлоусова, Пиратскаго, Гебенса, 
съ ега монуменгальными полковыми листами, огромпые листы Шварца, 
группы нашей гварди Шарлеманя. Прелестны чрезвычайпо тонко вы- 
полнеиныя вл, краскахъ и въ мишатюрной манерф, Таблицы мун- 
дирамъ и внаменамъ Императорской Росс1й- 
ской армти (гвард: пфхота и кавалер! я). 


ея 


Когда, въ 1794 г., подполковникь графъ Фабришано обратился къ 
Суворову за матерлалами, собираясь описать его жизнь, Суворовъ ему 
отвфтиль: «Матерьялы, касающиеся исторфи моей военной дфятельпо- 
сти, такь тфено связапы съ исторей моей жизни вообще, что ориги- 
нальный человфкъ и оригинальный воинь не могуть быть отдфлены 
другь оть друга, если образъ того или другого должепу сохранить свой 
дъйствительный отпечатокъ». Этими словами Суворовъ самъ себф даетъ 
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лучшую характеристику и слова эти лучше весго объясняютъ тайну осо- 
бой привлекательности и, въ то же время, трудности супоровской темы 
и неисчерваемость ея, несмотря на существоване уже громадной суво- 
ровекой литературы. Уже почти сто лфтъ тому назадъ Л. А. Милютинъ 
говорилтъ, что «писано о немь (о СуворовЪф} множество киигъ, статей, 
броппорт, и въ его время и посл него», а со времень Милютина лите- 
ратура о СуворовЪф продолжаетъ расти, вплоть до нашихъ дней. Недав- 
но прекрасную книгу о Суворов написаль генераль Н. Н. Головинъ. 
Сувореву посвящены лучиия страницы Алдановскаго Чортова 
Моста, — неповторимая оригинальность Суворова являегся прежде 


всего чисто руеской, а потому и самой для насъ дорогой, 


Истовя Суворова писалась еще при его жизни н-менкимъ аван- 
тюристомъ и нрекраснымъ силуэтиетомъ Фридрихомть Антингомъ. Ея 
первую чаехь проемотрфлъ и исправилъ въ 1195 году самъ Суворовъ, 
но со второй частью онъ этого сдфлать ве могь и остался ею недово- 
ленъ. «Антингь скворца дроздомъ встр&чаетъ, много немогузнайства и 
клокотни, исправь. пожалуй, солдатекимь языкомъ, отдай каждому 
справелливость» поручаегь фельдмаршал П. Н. Ивашеву. Однако, 
трудъ Антингавыдержавт массу издан и переводовъ,послужидлъ иеточ- 
никомъ безкопечныхъь заимствован. вплоть до нашего времени. и легь 
въ основу Исторзи Суворова Полевого. авторитеть котора- 
то призназалея до того времени. лока Д. Милютинъ, вь своемл, классн. 
ческомъ труд: Истор!я войны 1799 г. не доказаль, что 
историчесюй матерьялъь о Суворовф Полевымъ далеко не исчерпанъ. а 
Петрушевсый доказательство это  нодтвердилъ своимъ трехтомнымъ 
трудомь Генералисеимусъ Князь Суворовъ. яв- 
ляющимся до сей поры наиболфе полной общей исторлей фельдмар- 
тала. Рядомъ съ этими основными трудами суцествуеть громадная 
литература монографий, бронтюръ и статей, основанная на изуче- 
в архивовъ и относящаяся къ отдфльнымъ эпизодамъ жизни и дёя- 
тельности Суворова и къ тому, что французы называють |5 реше мэюйе. 


КромЪ неречислепныхь трудовъ, которые, конечно, всф имфются 
на нолкахь бибмотеки, укажемтъ еще на ифеколько книгъ, наиболЪе ин- 
терссныхъ и р$дкихъ, входящихь въ составь общирнаго Суворовскаго 
отдфла бибмлотеки ДЛ. И. Ознобишина. 

Первой книгой, въ которой упоминается имя Суворова (дважды), 
являетсл очень рфдкое издае Онисан]е лагеря, собранна- 
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рвов иньай етим ии 








го.. въ Красномъ Селф изд. 1765 г. (экзсмаляръ изъ бибяю:еки 
П. А. Ефремова). Еше большей рфдкостью ‘вадо считать Побфды 
кн. Италскаго. Графа Александра Васильевича Суворова-Римпикскаго, 
9сдора Бунакова въ 6 частяхъ (4-хъ книгахъ), Москва. 1810. Этой кни- 
ги нфтъь въ Румяиневскомъ Музеф и имфетсл лишь дефектный экземпляръ 
въ Шукинскомъ собран. согласно 
свидфлельству  авторитетнаго въ 
этой области Симанскаго. причемъ 





въ экземплярЪ, онисываемомь Си- ти 

манскимь (Суворовский въ иТаати, 

отдЪф ль въ библютекЪ ПН. Н а ИЕ 

Симанскаго. СИБ. 1912} нфтъь од- ыы 
Побзды Росстско- И млграторсккхв 


пой изъ гравюръ. имфющихся въ войск каз? Фрачиузиля, лодб ола 


экземплярф Д. И. Ознобишина ыл$ лре водите 16%0 пб Генеуалясь 
сидит, Киязл {рвлаийскиго, Кренра 


ити 
р. . 





ся 


{ «Варшавеке депутаты приходать 5... С4еорова - Рымникскио. 
въ Суворову»}. Очень рёдьа икни “``”. тик 
га. издачная въ 1801 т. Россъ О! сколько храбростя Росс;ьеной 
Р И : аа й о Ирн»Вровь выдЬаф уже Сар: 
въ халти, съ тремя гравю- сан 
рами. из» которыхь особенно ии- му сводок а ря 
„ ифенж, + ь 


тересень «Чортовъ Мость». Ука- т авенкыы 
жемь еше на книгу: Жизнь 


Суворова, имъ самимъ опи- 


ПереволЪ < Ифмецкаго, 








"1 ИздаАЬ ^- 4 ие . 





санная. или собраше нисемъ и со- 
мине сто. изданную въ 1819г с; 
въ Москоф Сергфемь Глинкой; | пт 
: ‘ныверситекаекой Тиногруря 
Сочиненуя Фукеа (СПБ - ыы ия Им, Е 
- \ м . ; 
1827) съ прелестной гравюрой Га- ``: : 301. 


МОСКВА, 


лактонова, изображающей Суво- 
рова у вырытой дли него, по его 
приказан!ю, у подошвы С.-Бернара 
могилы: рёдкй Суворовьъ Фаддея Булгарина 1848 г. съ мало 
удачными гравюрами на дерев по рисункамъ Тимма; спешальные тру- 
ды по иконографуи Суворова полк. Козлова (женатаго на послфдней 
въ родф Суворова княжнЪ Александрф Александровиф), Стремоухова 





и Симанскаго ит. д. ит. д. 


Короче говоря: не всф изъ 514 издан, описанныхъь въ питирован- 
ной выше книг Симанскаго. имфлются въ Суворовскомъ отдфлф библю- 
теки Ознобишина, но зато въ этомъ отдфлЪ имфются ивелфдованя, не 
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Вол ОНЕлАЛЕГУ ИЕ ЕЕ ИИ: УИ ЕЕ НЕЕ ЕЕ НИЕ 
————Д—Ы—ШЫ—ы—Ы—ы—и——ы——————————————_——ыы 


упоминаемыя Симанскимъ. Такъ. наиримръ. Симанскй указывасть на 
Суворовскй матерьяль вь РаявфдчикЪ только ра 1896 и 1897 тг., 
тогда какъ въ библотекь Ознобишина нмфется полный комплекть 
этого журнала за всф годы и особенно интереснымъ является Суворов- 
скй матерьялъ въ журна- 
Л за юбилейный 1900 г. 
Чего стоить только. по. 
мфшенный въ этомъ году 
вь Развфдчик \ 
разекаат, донского казака. 
участника Итальянской 
камлаши, записайный въ 
прошломъ вфкЪ кн. Н.Име- 
ритинскимъ! Не указыва- 
етъ также Симанскй 
имфющихея вт, библюте- 
кЪ Ознобишина замфча- 
тельныхъ записокъ дон. 
ского атамана  Адрлапа 
Денисова, любимато Су- 
воровымъ ‹ Карповича » 
(вь Русской Ста 
рин 1 1874 --7> ат.) 
ит. д. 

Довольно обширно яъ 
библотек$ и собраше гра- 
вюръ и медалей съ изо- 





Потретъ Суворова 
инсанный съ патуры ПРалдтомъ (пастель) бражешемъ Сузорова. Су. 


воровская икопография вс- 


96б116е поражаеть своимъ разнообрамемъ. У Ровинскаго описано 201 
изображени фельдмаршала и это при наличии всего четырехъ его пор- 
третовъ, которые можно признать нисазяными съ натуры. Мнфня со- 
уременниковъ о сходствЪ изображен! разнорфчивы. 

Оставляя въ сторозф первыя три, спитаюлияся подлинными изобуа- 
жешя Суворова, работы Бекона, Аткинсона и Крейцингера, съ ихъ мно- 
госчисленными варлантами, хочется нфсколько подробнфе остаповиться 
на портретЪ Суворова. писанномъ пастелью уже въ конпЪ 1799 года 


саксонскимъ живописцемьъ Шмидтомъ. 


20% 


иене Бина ЗЕЕ 
р ддд_д——————_—_одододо———————б———оо—оо_ооо—бо 


Этоть ‹<шмидтовеми тинъ Суворова» послужилъ источпикомъ для 
цфлато ряда изображений фельдмаршала, въ томъ числф и для знаме- 
нитой гравюры Уткина. Но если сравнить оригиналь съ послфдующи- 
ми изображенями, для которыхъ онъ иоелужилъ прототипомъ, напри- 
мЪръ. съ гравюрами, Флорова (1812 г.). Уткина (1818 г.) и лигографлей 
Греведона (1828 г.), то воочйо убфждаешься, какъ характерпое лицо 
Суворова постепенио теряло свою характерность, хорош$ло и моло- 
дфло, лока не превратилось въ изображен!е моложаваго красиваго гс- 
перала англ/йскаго типа. котораго, увы! мы привыкли теперь считать 


за подлиннаго Суворова, 
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Записка Суворова въ ЪВдко оетрёчающейся модной подписью фельдмаршала 


Но подлинной жемчужиной Суворовскаго отдфла библютеки Озно- 
бишина надо считать 39 собственноручныхь писемъ Суворова, напи- 
санныхъь имъ весною и лфтомъ 1788 г. на Кинбурнской кос и адресо- 
ванныхъ принцу Насеау-Зитент,. 


Кавалеръ Геормя 2-го класса и Андрея Первозваннаго, русски ад- 
миралъ и франнузсый маршалу, испансюи грандъ и польский магиатъ, 
приниъ Карлъ-Николай-Оттонъ Нассау-Зигень посвятил вторую по- 
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ловину своей необыкновенной по богатству приключенй жизии, всецф- 
ло Росеш. Ир1хавийй съ репуташей ‹’юп сегуеаа Байё (письмо 
Екатерины к» Потемкину), принть Нассау-Зигенъ однако скоро заслу- 
жилъ полное довзр!е Императрицы и восторженную оцфнку Потемки- 
на своими блестящими дфиствями во главЪ нашей гребной флотили 
противъ турецкаго флота. На глазахъь и съ номошью Суворова, нахо- 
дивтагося на Кинбурнской косЪ. принцъ Нассау одерживаеть четыре 
` побфды, захватывая корабль самаго капитана-паши съ его адмираль- 
екимъ флагомъ. 

Можно себф предетавить цифиность этихь ее ‘леопубликоваиныхь и 
неизслфдованныхъ Кинбурискихъ писемъ Суворова, замфчательныхъ 
ужс по своему стилю, писанныхль по французски, съ нфмецкими встав- 
ками, русскими приписками, съ первоначальнымт, обращенемьъ  Моп- 
затепем, превративтимся потомъ яъ Мо]! [\мапомуНсВ. 

Вс 39 писемъ переплетены въ одинъ 
томъ вь полукожаный красный перз- 
плеть съ золотымъ тиснентемъ и назпи. 
сью: Сатезролдапсе 4е Зоимото\. Первое 
письмо датировано 1 Апрфля 1188 г.. по- 
слфднее 6 Поля того же года, четыре 
письма безъ дать. Полная подпись Суво- 
рова имфется только на трехл, письмахъ, 
остальныя подписаны Ое У. А. вр. е 
1.0, 5. А. $. (что слфдуетъ расшифро- 
вать: Пе Уоше АКеззе цех Ваше, 6$ 
оБаззат! ЗетуИьит А. Зомуотоу) или просто 





А. 5. Писаны чисьма на одной сторонф — почаль машина Свое 
двойныхъ четвертушекъ. оборотная сто- 
рона послфдней страницы которыхъ служиля конвертомь и на ней ни- 
сался адресъ —- напримфръ, «Его СвЪтлости Иринцу Нассау-Зигенъ. На 
флоте». Письма запечатывались суворовской печатью. здЪеь воспроиз- 
водимой, и сургучпый отпечатокъ которой вь большивствЪ случаевъь 
прекрасно сохранился. Одно письмо написано на голубоватой бумагф, а 
оетальныя на бфлой, очень плотной съ водяными знаками: Рю Раша 
цадт, коронованпымт, львомъ (21 письмо) или корона въ овальномъ 
вЪнкЪ надъ буквами С. Р. (6 писемъ), остальныя на бумагЪ безъ во- 
дяныхъ знаковъ. ВсЪ письма въ прекрасной сохранности. Д. И. Озно- 
бишинъ праобрфль ихъ въ начал девятисотыхъ годовъ въ ПарижБ у 
потомка принца Нассау графа Гунольштейна. 

Николай Туровзровъ 


ТРУДЪ ЗАХАРШИ ОРФЕЛИНА О ПЕТРЪ ВЕЛИКОМЪ 
И ЕГО ПЕТЕРБУРГСКОЕ ИЗДАШЕ 


ъ 1772 году вышло въ Венеши двухтомное сочинен1е подъ загла“ 
вемъ: Жит:е и сланныя дла Государя Им- 
ператора Петра Великаго, Самодержца Вее 

росс йскаго, съ предположешемъ краткой Географической и 
политической Истори о Росс йскомь ЦарствЪ, нынф первфе на Сла- 
венскомь языкЪ списана и издана. Часть перьвая (-вторая). Въ Вене- 
ни, въ Тилографи Димитр:я @еодозя (въ первой чаети 17 ненум. и 
400 стр.. во второй — 364 стр.). 

Уже самый фактъ появлешя въ ХУ въкБ въ Венеши русской 
книги не можеть не возбудить любопытства русскаго читателя, особен- 
но, если эта книга исторя Петра Великаго: какъ извфстно, въ самой 
Росфи въ это время подобнаго труда еще не существовало. Аноним- 
ность изданя способна лишь повысить наше любопытство, а обозна- 
чен!с языка книги, при явно русскомъ заглаышн, какъ «славенскаго», 
выдвигасть еще одинъ вопросъ: дйствительно ли мы имфемт, дфло съ 
русской книгой?’ При всемъ томъ интересЪ, который несомнфнно 
представляеть Жи те, оно еше совефмъ не изучено въ русской 
библ1ографли. 

’ Въ отношени автора Ж ити я русская бибмографя пропол- 
жаеть до сихъ поръ бродить въ потемкахъ, хотя заграницей вопросъ 
этоть быль окончательно разрфшенъ уже около. пятидесяти лфть то- 
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му назадъ. Т. к. посвяшее Життя (императриць ЕкатеринЪ ]) 
подписано именемъ типографа, грека Димитр!я Оеодози, то Осодози 
фигурируеть обыкновенно, какъ авторъ во всфхь описаняхъ рус- 
скихъ книгь ХУШ вфка, начиная съ библюграфаи Сопикова'. Между 
тфмъ, еще въ 1776 году венгерский учевый Хораньи, составитель зам\- 
‚ чательнаго для своей эпохи б1ографическаго словарн, считаль авто- 
ромъ этого труда извфстнато сербекаго писателя и гравера Захарно 
Орфелина (1726—17185)2. Кь утвержденцо Хораньи, считавшемуся ги- 
потетическимъ, относились съ недовЪр1емъ вплоть до конца ХХ вфка, 
когда сербскому историку Д. Фуварацу удалось установить съ оче- 
гидностью авторство Орфелина. ДЪЬло въ томъ, что вь ЖитЕи 
ветрфчаются ссылки на приложенцые гравюры и планы, хотя пика- 
кихъ гравюръ въ книг ме имфется?. Руварапу посчастливилось одна- 
ко найти случайно экземпляръ съ гравюрами, вь которомъ имфлся так- 
же гравированный титульный листь, съ нфеколько отличным вагла- 
вемъ и съ полпымъ именемъ автора — Захарш Орфелина “. Въ этомъ 
иллюстрированномъ издани находилось и другое посвящеше Е катери- 
иф оть имени самого Орфелина, болфе восторженное, чЪмъ печатное 
посвящен!е, подписанное Феодози 5. Иллюстраши, титульный лист 
и послященще были собственноручно гравированы Орфелиномъ. 
Однако, нихакь ‘нельзя согласиться съ тфмъ, что Д, а 
олкрылъ совершенно неизвфстное до той поры издан!е: сели прочесть 
инимательнл, что говорить о трудБ Орфелина Хораньи, то становится 


1. ПослЬднее по времени упоминан о Феодлози, какъ эвторф Ж ит] я, нахо- 

димъ въ статьЪ Б. Сильверсвана Русскея книги гельсингфорскасо унич 
. верситета, Временникъ Общества друзей русской книги, Ш 1932, стр. 86. : 

„ 2, Межона Нипбагогит её ргоутаайит зе рИз ‘еа\1з  пофогит  адчат 
ехсИаб. Алехшв ’Ногапу,. Нипу. ВиЧеляз 4е С С. К В. зсповтиш ратио, 
рагз 1, УЧеппае, 1776, стр. 707. Объ Орфелинь существуеть большая литера- 
тура, главнымъ. образомъ на ее язык$. Монографю о немъ написалъ 
Т. Остоичь, Захарида Орфелин живот и рад му, ББ 
градъ, 1993. ко 
.. 3; Встр6чаются, вирочемъ, ‘очень ГРЪлко экземпляры этого изда” съ 
портретомъ Петра. Великаго, исполненнымъ Орфелиномъ по. извфстной гравюрЪ 
А. Колпашиикова (Петръ Велик въ латахъ и съ лентой через плечо): см, Би- 
товть; Ре лктя руссктя книги и летучуя издантя ХУШ 
в Ъ ка Москва, 1905, сгр. 329, № 1750. Этлотъ ‘портретъ воспроизведенъ ‘въ 
сербскомъ журнал. Гласник Историског друштва у 
Новом Садо? \М 1983, стр. 267. 

‚4. Гласм ик. 60 лоског  ученог друштва, томъ 72, 
БЪлградь, 1891, ‘стр. 193—200 ме | 
8; но приведены вв н указанной стать® Рувараца, стр. 197—199. 
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вовершенво яснымъ, что Хораньи имфлъ въ виду именно иадаше съ 
травюрами, о которыхъ онъ отзывается съ большой похвалой '. Загла- 
ис труда у Хораньи тоже приближается больше къ титульному листу 
экземпляра Рувараца, чмъ къ за- 
главно авонимнаго изданйя ?. Та- 
кимъ образомъ, авторство Орфе- 
лина является у Хораньи не про- 
стой ‹ гипотезой, а совершенно 
опредфленнымъ . утверждешемъ, 
оспованнымъ на знакомств съ 
пеановимнымъ — иллюстрирован- 
нымъ издашемъ. Это обстоятсль- 


ИСЛАВНЫЯ ДЕЛА 
госудлт?я 

е. ИМПЕРАТОРА | 

ПЕТРА ВЕЛИКАГО, 

: САМОДЕРЖЦА ВСЕРОССЙСКАГО 


Я предволожен1емЪ «рамкой Географаческой з 
: а польшяческой Исэёруа Е 













С РОССЯЁСКОМЪ ЦАРСТВЬ, 


Ныйз зериье ва СлавенскомЪ, 23653 
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ЧАСТЬ ПЕРЬВАЛЯ. 


ство  мепонязнымь образомъ 
ускользнуло отъ внимая!я всъхъ 
т%хъ, кто занимаяся блографтей и 
библюграфей Орфелина (пови- 
димому. ссылка на Хораньи даст- 
ся обыкновенно изъ вторыхъ И 








„4 


третьихъ рукъ). 





Итакъ, существовало два изда- 
зъ ваницти 
ВЪ Тьзогрый Дкмворйя @голой 
$722- 
СОМ 11СЕМ2А ОЕ ЗОРЕКЗОК1. 


на Життя: одно аномное и 
безъ травюръ, и другое, на иной 
бумаг, съ именемъ автора и съ 
кравированными титульнымъ ли- 
стомъ, посвящешемъ Екатери- р | < 
нф Й и иллюстращями, короче —. 
. ь Титульный пистЪ венепланскаго издает 

«роскошное» издан е, выпущен- ина 

ное, судя по его чрезвычай- и. 
ной р+дкости, въ очень ограниченномъ количествь экаемпляровъ- 
Что же побудило Орфелина сдфлать два различныхъ изданя? 
Обыкновенно полатаютъ, вслфдъ за Д. Руварацемъ, что Орфелинъ, 








‚1. «Орем нию ргаелизН: сеебеггийлиз АМСОГ `беортарЫюсо-РойИсали Тоареги 
Визе! поймал, си! шзете сопсШааёе десиз эАаие отпатепиии сотршгез Пий, 
1сопез с{ хеобтаршеае таррае, чизе охаша. 1рзе зиа тата, иброёе спайсовтарщае 
регаёзиниз, ае еератег тоАИ» (Ш, стр. 707). т 

2. Титульный листь по Руварацу: Истор:я о житЕи и слав 
ныхв дЪлахъ зеликаго тосударя Императора 
Петра Перваго, ‹амодержаад великаго `всероссйскаго:.»; ‘У’ 'Хораньи: 
Тайота, о Хесь| 1 мамер”ась @е]всй' Гирегабога, Рейга У/ецказно Затоаегась Ея 
УзегоззузкаеНо, (> ое р св, М. н г 
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будучи венгерскимъ подданнымъ, считаль небезопасным поставить 
свое имя на сочиненш, прославлявшемь Россшо Нетра Великаго: вЪн- 
ское правительство, въ рпоху Марш-Терезш, довольно косо смотрфло 
ни всякую связь венгерскихъ сербовъ съ Россей; тмъ болЪе неумфет 
нымъ должио было сму показаться столь открытое проявлен{е симпа- 
ли къ Росои, какимъ являлось Жит{е. Отсюда было недалеко до 
заключеня, что илдюстрированное издане съ полнымъ именемъ аъто- 
ра преднавиачалоеь исключительно для распространеня въ Роса, 
или же вт, турецкой Сербин. Между тфмъ, именно въ Росси иллюстри: 
рованнаго издан1я, какъ будто и не имфется: во всякомь случаф, оно 
неизвЪетно русской библографи (возможно впрочемъ. что болфе тща- 
тельные поиски и обнаружать это издаше въ какой нибудь русской 
библ1отекЪ, хотя бы тоть ркземпляръ, который Орфелинь, по всей вЪ- 
роятности, поднесъ императриц$). Съ другой стороны. оба вкасмпляра 
этого издаыя, описанные Руварацемъ, находились въ ХУШ вфкф во 
владфн!и одной сербекой семьи въ Земунф, т. е., какъ разъ въ предЪ- 
лахъ Габсбургской монархи. Такъ или иначе, уже четыре года спустя 
посл выхола Життя, авторство Орфелина было раскрыто въ ла. 
тпискомъ б1юграфическомъ словарф Хораньи, чрезвычайно распростра- 
ненномт, именно въ Венгри: и нужно прибавить, что это обстоятель: 
ство въ политическомъ отношен Орфелину нисколько не повредило. 
А т. к. венгерскому блографу известно даже о тотовяшихея трудахъ 
Орфселина, то пе исключена возможность и того, что Орфелинъ самъ и 
сзобщилуь Хораньи свЪдЪфьйя о себЪ. 

Возможно, что Орфелинъ собирался все издан!е выпустить ст гра- 
вюрами (на это указываютъ ссылки на нихъ въ текстВ книги), но по 
какимъ то причинамъ основное издан вышло въ Венеши въ томьъ ви: 
яЪ. въ какомъ оно намъ теперь извЪстно, т. е. безъ имени автора и безъ 
гравюръ'. Возможно также, что и посвящен анонимнаго изданйя. под- 
цисанное Осодози, дЪйствительно не было составлено Орфелиномъ: 





1. Сербеюй писатель Павель Соларичъ, служивиЙ въ началь ЖХ вка въ 
типограф @еодози, издаль въ 1810 году каталогь  славянскихь  книгъ, выпу- 
щенныхь этой типографей (Поминакъ кньижескЕй...}: въ 
этомъ каталоть упоминается лишь анонимное Ж и те, изъ чего можно за- 
ключить, что иллюстрированнаго изданя не имфлось въ Венеши, ни среди типо- 
графскихъь экземпляровъ @еодози, ни въ библотекь Св. Марка, въ которую 
олнако постулалъ обязательный  экземпляръ всёхъ печатавшихся на территорне 
Венешанской республики книгъь (какъ извЪстно, венешанское правительство 
ощнимъ изъ нервыхъ, уже въ 1608 году, взело у себя обязательный экземиляръ}. 
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ий 
языкъ этого посвищеня свободенъ оть сербизмовъ, и т6мъ существен- 
н, отличается оть подлиннаго стиля Орфелина въ остальной части 
туда и въ травированиомъпосвящени!. Во всякомъ случаЪ, Ж итуе 
представляегь въ настояштее время, какъ видимъ, цЪлый рядъ еще не- 
разршенныхь загадокъ. 

Трудьъ Орфелина имфеть несомнЪиную цзнность, какъ первая 
зригинальная исторля царствованя Петра Великаго на русскомъ язы- 
къ. Правда; Орфелинь былъ лишень возможности пользоваться руе- 
скими архивами; но зато онъ изучиль почти всю тогдашиюю литера- 
туру о Петр Великомъ: приведенная въ кони второго тома бблюгра- 
сия («Записка писателей, съ которыхъ сля Истор!а на Славенской языкъ 
‹писава и сочинена») содержить 46 назван, изъ нихъ 14 на русскомъ 
язык? Орфелинъ не особенно довфрялъ иностраннымъ писателямъ, 
такъ какъ они писали «по большой части ивъ публичных  тгаветовъ, 
коимъ вфрити не всегда причину имфемъ, а паче потому, зто оныхъ 
временъ писателе такихъ газетъ, будучи со Шведами одного закону. 
друпежь и завидяше шастно новаго Россискаго оружя, старались 
отводити Европу оть обожешя преславнато Мопарха Росеййскаго» 
(1, предислов!е). Поэтому Орфелинъ избралъ довольно своеобразный, 
но, увы, весьма сомнительный способъ контроля иностранныхъ авто. 
ровъ: ‹и такъ списывалт, я изъ иностранныхъ все то, что подтвержда- 
лось, или по послфдней мфрф яе уничтожалось Росёйскими изнфетими> 
{тамъ же). Особенно недовфрчиво относился Орфелинъ къ францу- 
замъ, въ частности кь Вольтеру. Воть какъ онъ отзывается, напримЪръ. 
объ историкё ЛакомбЪ, по поводу его описанзя кампании 1702 года: 
«Лзакомбе имя духа Францусскаго, самъ не зналъ что писалъ; онъ пер. 
вую батално премолчаль. а другую описалъ безпорядочно. Французы 
отъ большой части въ Писаши Иетори самовольных» (1. стр. 288, при- 
мЬчаше). Орфелинъ, по собственному признаню, больше всего поль- 
зовался извЪстнымь Разсужден1емъ Шафирова (Спб., 1717) 
и девятитомной батииие нозязсВсг СезсНСЫе историка Миллера (Сиб., 
1732—1765}. Изъ иностранныхъ сочиненй слфдовалъ онъ главнымъ 
образомъ труду аббата Ап. Сашото, Уйа 4 Рено Й вгап4е прегафог ЧеЙа 


1. См. ниже. 

2. Объ исторической цфиности Життя. см. статью (ва сербскомъ языкЪ) 
Н _Радойчича: «Захари]в Орфелин као историчар», Гласник 
Историског друштва у Новом Саду (УТ, стр. 264—280), а 
также цитированную книгу Т. Остоича, стр. 137 --180. 
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Визяа, стана Ча уаНе шетопе риБЬЕсме п Етапса е ш О]апда (Венешя, нф- 
сколько издан, начиная ст, 1736 года)1. и 

Орфелинъь паписалъ свое сочинене прежде всего для сербовъ; 
какъ онъ самъ это подчеркиваеть въ предисловии. Для сербскихть же 
читателеи предназначались очень обстоятельныя описашя сношевй 
южлыхъ славянъ съ Россей, подробности о переселени сербовъ въ Но- 
воросетю, и т. д. На стр. 82-84 второго тома приведена даже черногор- 
ская народная пфеня, сочиненная по случаю извфетной прокламации 
Петра Великаго къ сербамъ во время Прутскаго похода. 

На какомъ же языкф написан этоть трудъ, имфвиий въ виду 
сербскаго читателя? Вт, заглавии языкъ названъ «славенскимъ», что въ 
сущиости ничего не означаеть. Но въ предислои находятся болъе 
подробвыя свфдфн!я: «Сего-то преславнаго Императора, несравненаго 
Героя, нынфшняго Царства Росайскаго Основателя. Просвфтителя и 
Отца Жише и славныя дфла описаны почти на всфхь Европейскихъ 
языкахь, единъ только Славенской быль по се время таковаго ухфше- 
Шя лишенъ, затфиъ что народы того языка на Югозанаду обитаюцие 
самы того учинить средства не имфли, а оть Росс1янъ того ожидать уже 
и утомились, и такт остались всегда въ одномъ только напрасномъ же- 
лан1и, въ которомъ и я съ нимижь находился, и которымъ едивственно 
возбужденъ выдать настояшую о высокопомянутомь Император Исто- 
рю на нашемъ Славенскомъ языкф». Такимъ образомъ, вт, попимани 
Орфелина, «елавенсый» языкъ быль литературнымъ языкомъ обшимъ 
русскимъ и сербамъ. Для 70-х, годовь ХУШ вЪка это приблизительно 
и соотвфтствовало дфйствительности: идеаломъ литературнаго языка 
былъ для сербовъ въ рту эпоху чаше всего языкъ руеекихъ духовныхъ 
писателей, т. е. русекй, но съ сильной примфсью перковно-славянска- 
го. Въ иЪфкоторыхъ сербскихь историчсскихъ трудахъ языкъ былъ 
ночти тождествененъ сл» языкомъ соотвЪтствующей русской лигерату- 
ры, отличаясь оть него лишь извфстнымт, количествомъ сербизмовъ, 
неизбЪжныхъ у авторовъ иностранцевъ. Такимть н5ёсколько сербизиро- 
ваннымъ стилемъ и написано Житуе, въ чемъ легко убфдиться ‘изъ 


приведенныхъ мною этрывковъ?. Правда, въ» печатномъ посвяшенш 


1. Книга Катифоро была переведена Стефаномъ Писаревымь на русск 
языкъ съ греческаго изданя и вышла въ Петербург въ зомъ же 1772 году, что 
и -Ж ит}{е Орфелина. о 
... 2. О литературномъ языкЪ сербовь въ ХУШЁ вкЪ, см. - мою книгу: 
Сев @6Ъифз 4е 1а 1аавие Пибгайге сНех [ез Зегрез, Раз, 1935; въ частности, о 
язык Ж ит: я, стр. 47-48. з 
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говорится, что книга ‘написана на «Гллирическомъ {такъ здЬсь име- 
нуемомъ) далектЪ»; но это только лишиес доказательство того, что 
посвящеше написано не Орфелиномъ, которому вообще не свойстве- 
ненъ термипь ‹иллирическй» для обозначеня сго собственнаго лите- 
ратурнаго языка. 

Итакь, по языку Жит!е вполнф можеть считаться русской 
книгой; русск!е библюграфы ис имфли на этоть счеть никакихъ сомнЪ- 
вй и неизмфино включали трудъ Орфелина въ описан:я русскихъ из- 
дани ХУ вфка. Но самъ Орфелинъ является одной изъ блестящихъ 
фигуръ сербскаго воврожденя ХУШ вЪка, и Я2 итле занимаетъ 
поэтому почетное мфсто и въ истор1и сербской ‘культуры (между иро- 
чимъ, съ чисто внфшней, типографской, стороны Житте, несомнЪн- 
но, лучшая сербская книга ХУШ вЪка). Естественно поэтому, что изу- 
чешемь Орфелина и его труда о Петр Великомъ занимались почти 
исключительно сербее ученые. Въ Росейи объ Орфелинф упоминаютъь 
лишь нфкоторые слависты, библюграфы же и истораки упорно продол- 
жазюту, считать автором» Жит:я типографа Оеодози. 

Одновременная принадлежность сербской и русской культурЪ ха- 
рактерпа не только для одного разбираемаго труда Орфелина- Она вооб- 
ще свойственна очень многимъ излашямь ХУПЕ вЪка, печатавшимся дия 
сербекихъ читателей въ венещанской типографии Оеодози (съ 1159 года} 
и вЪнской Курибека (съ 1770 года; въ 11792 году эта типографуя пе- 
решла въ руки Ст. Новаковича, а въ 1796 была продана примасу 
Венгри Батяньи и слилась съ типографаей университета вт, Пен). 
Эсодози перепечатывалъ иногда руссыя церковныя книти безъ всякаго 
измфиен!я, и даже съ обозначенемъ Москвы, какъ мЪста издашя. ДЗ- 
даль онъ это изъ чисто коммерчеекихь соображеняй, чтобы легче про- 
давать. свои издан!я православнымт, сербамъ, склоннымъ недовЪрчиво 
относиться къ перковной книгф, напечатанной въ католической. Вене- 
нм. Распространентю католицизма типограф:я @еодози ‘никогда не слу- 
жила. (какъ служила ему, напримЪръ, славянская типотрадия въ ТрнавЪ, 
въ Словаки), хотя римекая Пропаганда и пыталась использовать ее въ 
этомъ направлен!и. Но попытки эти наткнулись на сопротивлене са- 
мото венешанскаго правительства, которое ` нисколько не желало въ 


уколу Святфйшему Престолу. портить отноше с6 своими много- 
численными православными подданными въ Далмагаи, а одновремен- 
но и съ Россей, которая имъ покровительствовала*. Издания @еодози 





1. Исторя основаняй типографии @еодози изложена сербским, историкомъ 


‚ 21%. 


рр 


представляютъ, слЪдовательно, несомнфнный интересъ для русской 
библ!ографи. Но роль ихъ и мфето въ ней еще совершенно не выясне- 
ны, и въ русскихъ библюграфическихь трудахъ имфютса на эти и по- 
добныя имъ издая лишь 
случайныя ссылки. 








ЖИТ!Е Книга Орфелина имфла 

СЛАВНЫ Я АВЛА успфхъ не только у сер- 
ЛЕТРА ВЕЛИКАГО бовъ, но и въ Россш. Два 

* года нослф ея появленя 


САМОЛЕРЖИА ВСЕРОСС!ЙСКАГО 


$ предположинимЪ краткой географической и вышло въ Петербур: но 


яолитичиской истори вое издаше нодъ слЪдую- 

О РОСОИСКОМЪ ГОСУДАРСТВЪ, щим, заглаыемъ: Ж и- 
Ве па Славенскомъ даыау аще 8Ъ Вененши , - р 

мя В Варе, в ле н славныя д %- 


экыорм , щавЪ и < преложенкыЪ ныкоторьЪ Славено- 
. словь 


| ма Росомской , СБ граированнымы пла- 

нана башалм и вэялыхь КрЫтосшей , м ма 626 зелы- г 
| . Ка дЪйсть|а медаляым напечагиа мо, каго самоде ржца 
! 


ла Петра Вели: 
всероссийскаго 
съ предположенемъ крат- 
кой географической и пэ- 
литической истори о Рос- 
сйскомъ государствф, пер- 
вфе на Славенскомъ язы- 


кф изданное вь Венеши, а 





- тон первый. 
Печижано их же муза». Сашитие лиф уресязто Сересв Каднеа», 
Н Ик ущьзго Мыла баы ол. 


зоюжююжжюкккижкжжяжжя ия ижасмиюкюнжкжх : 
ВЪ СМЫКТПЕГЬРЕРРРЫ нынЪ вновь съ» пополнен! 


юри Мылерашорской Акадени илукЪ 


еда емъ и поправлещемъ какъ 





самой истори, такъ и съ 
преложешемъ нфкото- 


Титульный лиоть петербургского иадалиал 
Ж инт: я. рыхъ — Славено-сербекихъ 


словъ ва Росстекой, съ 


гравированными планами баталй и взятыхъь крфпостей, и на ве 
великя д-истыя медалями напечатано. Томь первый — второи. 
Печатано иждененемь купцовъ: Санкиетербургскаго Сергея Коп- 
нини, и Иркупкаго Ивана Байбородина. Въ СанктпетербургЬ, при 
Императорской Академи наукъ, 1774 года.1 Какъ видно уже изъ загла- 
я, издатели украсили Ж ит: е цфлымъ рядомъ иллюстрац и пла- 
новъ, обстоятельство, которое заставило предположить б1ографа Орфе- 


1. Томичемь въ Глас % Сербской королевской академм, СХХХИ 1929, 


стр. 29—73. 
1. Это издан считается болЪе рЬдкимъ, чбмъ венешанское. Я пользовался 
экземпляромъ, любезно предоставленнымъ мн А, К. Семенченковымъ, 
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лина, Т. Остоича, что это истербургское издан!е воспроизводигь иллю- 
стрированный варланть венешанскаго!; на самомъ же дфлф оно восхо- 
дитъ къ анонимному изданю, и его иллюстраши нс находятся ни въ 
какой связи съ гравюрами 
Орфелина”. Вообще, отли- 
ця летербургскаго излатя 
отъ вененавскаго еще со- 
вершенно не — изучены, 
если не считать тфхъ бфт- 
лыхъ и не совефмъ точ- 
ныхъ замфчани, которыми 
ограничился Губерти. 
Новое издаше начива- 
ется хронологической таб- 
лицей царствованя Петра 
Великаго (ина пяти страни- 
цахъ), которой нфть въ 
венешанскомъ изданш. За 
ней помфишено «Предувф- 
домлен1е отъ трудившихся 
въ панечатании сей книги», 
подписанное купцами Коп- 
нинымъ и Байбородинымъ. 
Для насъ въ этомъ «преду- 
вфдомлени» — представля- 
еть интересъь изложен 





Фронтисцисъ истербургокаго издан Життя 


причинъ, сдфлавшихъ не- 
обходимымъ новое издан 
Жит; я. Мы узнаемъ, что изъ ртихъ причинъ «первая и главнфйшая есть 
та, что въ перьвомь ел издани, вышедшемъ въ 1772 годЪ въ Венев. 
во многихъ мЬстахъ сочинитель ся и издатель за неимфнемъ достовЪр- 
ныхъ къ намфренйю своему извфсти погрфшилъ противъ самыя исто- 
рическая истинны; а второю и нс меныае важною полагается Та, что 
какт, сля книга печатана единственно для Славяно-сербскаго народа, то 
и слогъ въ ней, коимъ она написана, употребленъ болЪе тому народу, а 


1. Указанное соч., стр. 144. 

2. Иплюстраши петербургскаго изданйя подробно описаны Н. Губерти въ ео 
Матералахъ для русской бнбл:ографти, зы, 1, стр, 
332-342. 
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ГЛАВА ШЕСТАЯ, 


НАЧАЛО ВВЛИЩИХЪ ЦРЕУВИВНСЯ НЪ РОСС, 
ОГЛАВЛЕНтТЕ. 


ударе учражааьмЬ фвуззреую дбыйо у # ТомамовллеыЪ тей 
| БолрсквыЪ сымзыЪ служа при ломая Сумзиршной п Мерекай + 
Фзиводии > в0 АвыЪ ‹ Поекийь <Ъ Туржаия , учтынныхе вЪ Карло 
5 Сгеыытомь ‹ Кончина м славное погребение Лююбанид Госу дарекь 
КГазералх Асфорель , Остеразлеце Посла зЪ ЦармтгуааЪ ; Гостдарь в 
Мбаалетел м Ажла ЭЪ Вормик х 2 23Ъ№ Поронсна в Мол 1 
Усвиниюя чет мудм чаждене лЫШЪЬ СЪ 5 [лежулок $ Позелььлыь 
мзекия Измецкое блиюьг м брищи брады : Ныфжы Жезсколу волр 
Оби д-ке СЪ 2ж144 евободно ; УкьВ , ооБЬ жезвкьы я нь. 
КЕШНЬ Прошде соемнан(я САЖЗАННКЯ , М одмому у рпугьго соятеале 
Ня дерсоналива р”бовыли 4 О собаракн жочтрябукя ошЪ пзддак» 
иызЪ р Заключене жиз» <Ъ Туркама на тредослть лЪыЪ. 


С пребщЪ Цагь ПЕТРЬЪ сЪ палмю жестоко. 
сео { нужном ыЪ 6:3кой земле, газ КародЪ 
М Ъ сурожсшай маходлякя ] некуяшемА Скето 

В празлентя , получндЪ удобивйыий случев кЪ злаы - 
КА датю вЪ емемЬ Государства восго ото . (му 
: ОЪ вЪ пимсисстейи свогУЪ учился ь № Чшо <Ъ 
уелмяяЬ пояльдачтем зЪ Евродейскихь ГосудерстаауЪ са- 
Сяр:лАЪ - Сатюе пермое сшараяе прияяЪ ОЪ о занеден1и вЪ 
{и ресуларнаго войнсяоз , разстждая что безЪ тазнозаго 
ив какое Госрлараева вЪ Совершеиьсй безоцасвосши быль ис 
можешь ; а се Роста & искало че смокрешео- вЪ сай 
врель, 





Ночало шестой главы въ венецанскомь издан 





ГЛАВА ШЕСТАЯ 


НАЧАЛО ВЕЛИКИХЬ ПрЕМБЬНЕНГА ВЪ россти. 
пк пен о то ат ото чо чел, 
ОГЧЯВАЕНТЕ 


Гео зрежалемь регулизяум ариге, к устаназалеть, че» 43. 
яроктыь Алан служить при орм:и сухолумной м морской; ем- 
Эми 35 АзфЬ } серемире (> Турвамы училемчое #\№ Каро Срем- 
ФиаыЪ ; воячына м глаьяса погрезсые любамца Государеза „ Гечераль 
лефорша р оттараллен:е поля 5 Царераа ; Государь позерациетиса ить 
Азоть вЪ ФоронехЪ , » кзЬ Вораыеь аЪ Мосхзу ; устаколлаетЪ чи 
чая > ›ЗеЪ С г Геширь р псакябыель» массах МВмециое длатье ж 
@ригль бородиь { мыбкь женсноку язлу обтождемее СЪ ххмьми соамое$ 
уеЪ ,°чеобЪ жевякьнь м чевбемак» прежде ссчеланий свидьмотаьея ь 
я одкому у дфугаго сомвюлемея серолиляьзо вреюытя»ь $ © сбимнм 
аадяям (> адддлнима» ;’аклычече вяра 6» Тураачи 2% 
р пирлтцать 26. 
















ный Тррь ПЕТРЬ во нупребмзя пепубителей своег» правле- 
. мя › получтхЪ улофкёдння случай «В заведено К 
тееударсттйЬ. зсего того, чему ояЪ вЪ 

пупесксивыь сзосыЪ учился „ м у" СЪ край 

ЮФ прилфжащемь зЪ РаропейскихЬ государствах 

Ъ, Самое перюе спираше прмивлЬ ень © заведситы 


> огулериаго коныива › рожуждии › ЧТО бе поко- 





Нэчьло зместой главы въ петсрбургокомъ издан! 


Е ЕННННИИИЙ 


не Росейскому свойственный, такъ что многя въ ней находятея не 
токмо так я елова, но и самыя выражен, которыхь знаменованя не 
токмо не упражнявицеся въ свободныхь наукахъ Росеане, но и тф са- 
мые, кои довольное въ оныхъ препроводили время, не зная Славенскаго 
языка, съ великимъ трудомъ разумЪть совершенно могутъ. Трете. что 
и самыхъ книгь сея истори вывезено въ Роеспо столь мало, что мноче 
любители истори своего отечества, напослфдокъ ни за как я деньги 
получить оныя не могли». 

Итакъ, тоть «славенскй» языкъ, который Орфелинъ считаль об- 
щимъ русскимъ и сербамъ, оказался непруемлемымь для русскаго чита: 
теля. Ссылка на чрезвычайно трудное попимане этого языка несомнЁн- 
но преувеличена издателями; но. съ чисто эстетической стороны, боль- 
шое количество сербизмовъ конечно должно было раздражать неподго- 
товленнаго читателя. | 

Излатели поставили себЪ, какъ мы видимъ, двф задачи: во пер- 
зыхъ, исправить языкъ книги, и, во вторыхъ, устранить нфкоторыя фак- 
тическя неточности. 


Перзая задача, исправлен{е слога, была возложена на коллежскаго 
«екретаря Василя Алексфевича Троепольскаго (б1ографическихь свЪдф. 
нШ о немъ мнЪ не удалось найти}. Нельзя сказать, чтобы опъ справился 
съ ней особенно успфшно. Ошибки Орфелина въ русекихъ словахъ 
исправлялъ онъ, правда, довольно добросовфетно, мфняя, напримфрьъ, 
«столЪтете» на «столе», «подданикъ» на «подданный», «неустраш- 
ность» на «неустрашимость», сжелилъ» на «желалъ», и т. д. То же са- 
мое можно сказать и о чисто сербскихъ словахъ, которыя Троеспольск!я 
обыкновенно замфнялъ русскими; такъ, напримфръ, находимъь мы у не- 
го «наказывать» вмфсто ‹«каштиговати» Орфелина, «лапти» вмёсто 
«опанки», и т. д. Но познан!я Троепольскаго въ сербекомъ языкЪ не 
шли повидимому очень далеко, и тексть его содержить еще довольно 
много сербизмовъ; переведя, напримЪфръ, правильно слово ‹опанки». 
онъ, въ той же фраз, оставляетъ сербскую конструкшиюо и пишетъь ‹отъ 
липовой коры лапти» (1, стр. 294; вмфето «изъ...»); онъ переносить изъ 
оригинала выражен!е «предрагими своими трудами» (стр. 293; вмфето 
«драгоцфнными...»); оставляеть фразу: «въ свосмъ дивьемь обычаЪь 
(стр. 294; вмЪсто ... ‹дикомъ»...). Вообше, Троспольскй старался 
проявить какъ можно меньше иниШативы въ «исправлени» Життя. 
Кь своей задачф ояъ отнесся настолько механически, что ечелъь даже 
нужнымъ сохранить вс замфчашя Орфелина, относяцияся спешально 
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къ читателямъ-сербамъ и совершенно беземысленныя въ русскомъ 
издан. Воть нфеколько подобныхъ замфчан изъ перваго тома: «ка- 
менные утесы (или низбердице)» (стр. 13, прим.), «землянымъ валомъ 
{или какъ Сербы говорятъ эндекомъ)» (тамъ же), «въ кмалашахъ (что 
лучше по сербеки сказать, въ колебахъ или чертахъ)» (стр. 26. прим.), 
итд. ДЪло доходить до того, что на странинф 25 при словЪ «товаръ» 
имфетея сноска, поясняющая, что «товаръ разумфетея по нашему 
хеспалъ»: это нелфпое примфчане могло вызвать у русскаго читателя 
лишь раздражевте”. 

Ж итте съ ‹исправленнымъ» стараыями Троепольскаго слогомт 
было затЪмъ представлено издателями историку ки. М. М. Щербатову 
для исправлений по существу, что онъ и едфлалъ, какъ сказано въ 
предувфдомлен!и, «единственно изъ любви къ исторти Росайской и изъ 
желая оказать и вт, семъ случаф новые опыты усердя своего къ оте- 
честву». Такая формулировка заставляетъ предполагать, что кн. ШЕер- 
батовъ взялся за порученное ему д®ло безъ особаго энтузазма. Въ са- 
мый текст, Життя не внесъ онъ никакихъ измфнени, если не счи- 
тать нфкоторыхъ перестановокь въ географическомъ описан Росс. 
Опь даже не потрудился замфнить подлинными текстами т много- 
численные указы и документы, которые Орфелинъ, по собственному 
признаню, даетъ въ переводахъь съ иностранныхь языковъ. Задачу 
свою кн. Щербатовъ ограничиль извфстнымъ количествомь критиче- 
скихъ замфчан! на казавииеся ему неправильными утверждешя Орфе- 
лина. Въ части, касающейся собственно истори Петра Великаго. лам%- 
чаня эти основаны главнымъ образомь на Журнал Ъ Петра 
Великаго. изданномъ кн. Шербатовымъ въ 1770-1772 годахъ и 
оставшемся неизвфстнымъ Орфелину. Критичесвя замФтки кн. Шерба. 
това касаются почти исключительно деталей. Он не послужили для 
исправлен1я текста, а были включены въ книгу въ сыромъ видь, въ ка- 
чествЪ примфчанй внизу страницы. Въ результат получилась доволь- 
но своеобразная книга, содержаше которой во многихъ мЪстахъ оспари- 
вается или прямо опровергается примфчанйями. Утвержден!е Орфелина, 
яапримфръ, что въ Росси имФетея три полка гварди, сопровождается 
слфдующимь примфчашемъ: «не знаю, почему авторъ написалъ только 
три полка гварди, конной и пфхотной, ибо до 1762 году уже было че- 
тыре полка...» (Ъ, стр. 41}. На стр. 265 перваго тома говорится, что рус- 


1. Для сербовъ это примфчане имБло смыслъ, т. к. слово «товар» имъеть въ 
сербскомъ язык лишь значене груза» или «вьючпаго животнаго» (т. е. «ослаз). 
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«к1я войска понесли въ битв ледъ Гуммельсгофомь уронь въ 4000 че- 
ловфкъ; примфчане кн. Щербатова заявляетъ: «на сей баталия РосеЁа- 
скихъ  войскь побито 41] человЪкъ». Не было бы проше исправить 
цифры и обойтись безъ примфчанй?. Орфелинъ говорить, что К, 
Щекъ и Хоревъ были славянскими книзьями; по ШЩербатову «можно 
сумнфваться Славянскаго ли поколфнзя были ©и три Князя; ибо по 
крайней мЪрЪф имена ихь болЪе сходетвуютъ на Гунсвя или Татарсвя, 
нежели на Славяневя» (Г, стр. 58). Когда Орфелинъ обвиняеть кн. 
Долгорукова въ зависти, Шербатовъ за него энертично вступается: 
«Клевета с1я на князя Якова @еодоровича Долгорукова еёть совсфмъ не 
справедлива; ибо онъ былъ человЪфкъ духу твердато усердной сынъ оте- 
чества и вфрной подданной своему Государю...» (Ъ, стр. 2471). Эти при- 
мЪры даютъ намъ достаточное поняе о томъ, чфмъ были. примфчан1я 
ки. Шербатова. 

`’ Вь томъ, какъ были использованы замфчаня кн. Тербатова, ска- 
зывается главный недостатокъ петербургскаго издашя Життя: от- 
сутетв!е редактора, который смогь бы объединить усиля издателей- 
купповъ и обоихъ привлеченныхъ ими сотрудниковъ. Такимь редакто- 
ромъ могь бы, конечно, явиться кн. [ербатовъ, но онъ повидимому нс 
захотфлт, взять на себя этого труда. Возможно впрочемъ, что самъ 
Щербатовъ пожелалъ рЪзко отдфлить свои примфчаня отъ текста Ор- 
фелина: этимъ, съ одной стороны, сохранялъ онъ за собой авторство 
примфчан, а съ другой. не брал на себя отвфтственности за Ж и- 
те вь иЪломъ. 

Каковы бы ни были мотивы, которыми руководилея кн. Шербатовъ, 
они, въ соединени съ неопытностью 'Троепольскаго, въ значительной 
степени парализовали добрый намфреня издателей. Петербургское 
издаше _Жит:я вышло не такимъ, какимъ оно должно было и лег- 
ко могло быть; по ‘сравненю съ венешанскимь оно редетаВЯетЕ лишь 


незначительный шагъ впередъ. | й 
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:Борисъ Унбегаунъ“ 
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И. Д. СЫТИНЪ, --. ИЗДАТЕЛЬ 


Д. Сытинъ былъ не только издателемъ книгъ, онъ быль одер- 

_жимъ страстью къ книгф. Неизвфстную ©му книгу онъ `раз- 

сматриваль, какъ коллекшонеръ равсматриваеть унику. Осто- 

рожно перелистываль, шупалъ переллеть, взвфшивалъь на руку, 

всматривалсея въ печать. воепринималъ книгу всфми чувствами. Туть 

же по какой то интуиши опредЪфлялъ судьбу книги: пойдеть или 
не пойдеть. 

Откуда въ крестьянин, учившемся на мфдные гроши, неумььшем» 
до конца дней грамотно писать, родилась эта благородифйшая страсть 
къ книгЬ? Любовь къ кпигЪ своеобразно сочеталась у ного съ мораль- 
но: -релипозными искамями. Расчетливый куцешь, человкъ большой 
практической складки, онъ быль всю жизнь мечтателемъ, ищущим 
смысла. жизни, Эта мечта о праведной жизни гнала его къ людямъ, У 
которыхъ онт, думалъ найти вершины человф ческой правды: и въ Ясную 
Поляну къ Толстому, и кь Тоанну Кроиштадскому, и къ Горькому ‘на 
Капри, и къ схимнику въ Троице-Сермево. Книга для И. д. Сытина 
опредфленно связывалась съ мыслими о. жизни ‚праведной, _ На 
ру онъ смотрЪлт,, какъ на силу, ведущую вародъ въ маръ, . къ ‚ луч. 


шенно’ жизни, къ пониманйю ея смысла. | : й 


„Сь четырнадцати } яфтъ онъ ‘быль ` приставленъ къ народной книзк 
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кЪ. Въ лавку Шарапова онъ быль отданъ, какь мальчикъ па побЪфгуш- 
кахъ: стоялъ за прилавкомъ, ставилъ самоваръ, чистилъ сапоги. Здфеь, 
у Шарапова онъ вошель въ миуь офеней, деревенскихъ книгоношь. 
хостромскихь и владимрскихъ крестьянъ, разносившихъ по дерев- 
нямъ лубочныя картины и народныя книжки — Бову Короле: 
вича, Еруслана Лазаревича, Кидрилляу - Обж о. 
ру, Пре красную магометанку умирающую 
на гробЪ мужа. Этому мру народной книги Сытинъ оставал- 
ся вфренъ всю жизнь. За пятьдесять лфтъ своей издательской дЪятель- 
ности, онъ выпустиль колоссальное количество лубочныхъ картинъ и 
книгь. Но изслфдовашямъ Н. В. Чехова, настоящая лубочная картина 
русекой работы появилась у насъ не ранфе второй половины ХУП в$- 
ка, хотя съ самаго начала ХУП ъЪфка имфются упазан!я на сушествова- 
не въ МосквЪ торговли картинами въ листахъ, но это быль привозный 
иноетралный товаръ. Въ началЪ лубочпыя картины русской работы 
({русске мастера гравировальнаго искусства появились въ Росси еще 
въ ХУГ вфкф) были только кошями съ иностранныхъ образцовъ, но съ 
русскимъ текстомъ. Коллекши такихъ картипъ были въ молодости у 
Царевича Алексфя Михайловича, ими пользовался и дьякъь Зотовъ, 
первый учитель Царевича Петра Алекефевича. Постепенно мастера, 
изготовлявиие картины, стали обрашаться къ русскимъ оригиналамъ и 
источникамъ. Сначала сюжетомъ брались только отдфльныя фигуры 
или ецены, затЬмъ появилывь лубочныя картины, содержан!е которыхть 
раскрывалось въ рядф сюжетно между собой связанныхь рисунковъ. 
сопровождавитихся краткимъ пояснительнымьъ текстомъ. Лубочная кни- 
га родилась изъ этой лубочной картины. 

Свфтеыя повфести и сказанйя были первыми не набранными, а р$- 
занными па доскахъ народными книгами, ведущими свое происхожде- 
не отъ литературы ХУТи ХУП вфковъ. Таковы Бова Короле. 
вичъ Ерусланъ Лазаревичъь и Шоемякинъ 
Судъ. 

Къ этимъ классическимъь образцамъь лубочной литературы при- 
соединились впослфдетвши полюбивииеся народу разсказы о Шут 
Балакирев, Какъ солдатъ спасъ жизнь 
Петру Великому, Бабушка Марфа (тд фигуриру- 
еть Александръ Г}, Битва руесскихь съ кабардин 
цами, Ермакъ — покоритель Сибири, Раз- 


г$- 
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бойникъ Чуркинъ Турецк!:й наЪфадникь 
Я нанча. ВпослФдетьи на лубочпыя издашя стала влять и общая 
литература. В 1 й Гоголя выходить подъ названемь Три но- 
чи у гроба въ воль- 
номъ перссказ$. 

По этому пути и шло из- 
дательство Сытина. посте- 
пенно превращавшееся изь 
чието народнаго лубочнаго 
издательства въ издатель- 
ство культурное, но не по- 
рывавшее связей съ лубоч. 
ной книгой и ея потребите- 
лемъ. 

Въ 1914 голу Сытинъ 
сдфлаль попытку измЪнить 
характерт, лубка, привлекъ 
кь работф надъ пимь вид- 
пыхъ художниковъ во гла- 
в съ Н К. Рерихомъ. из- 
даль нЪсколько новыхь сю- 
жетовъ. но старый, исто- 
ричесви сложивиийся, лу- 
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бокт, не полдалея модерни- 





заши и лубочныя картипы 








продолжали издаваться вт, уник маобринюший пив. Вильтельме | 
миллонахъ  экземплярокъ 

по стародавнимь образцамъ. Изъ модернизированныхъ лубочпыхъ изда- 
вй успфхь имфла только картина Н. К. Рериха Врагъ рода 
челов ческато. Вильтельмъь П изображенъ на ней въ вилЪ 
дьявола съ копытами п длиннымъ хностомъ. Рисунокъ выдержанъ в 
стилф средневфковыхъ минтатюръ. 

Сытинъ любилуь народный лубокъ и съ тордостью заявлялъ, что 
лубочныя картины одобрялъ самъ А. С. Пумкинь. ДЪфиствительно, у 
Пушкина есть замфчан!е о лубьЪ, занесенное имъ въ свои путевыя за- 
мЬтки вь Мысляхь въ дорогЪ\. Въ ожидаши лошадей 
Пушкинъ наз стфиф станшониой комнаты увидфлъ народныя картинки: 
Погребенье мышами кота и Споръ краснаго 
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носа съ сильнымъ мо розомтъ и записалъ: «Картинки 
ати заслуживаютъ, какъ въ нравственнпомъ, такъ и въ художествепномь 


отпошенти внимавя обравованнаго человфка». 


Одновременно ‹ъ лубочными картинами И. ЛД. Сытинымъ издава:- 
цись, тоже въ миллюнахъ экземиляровъ, его отрывные календари, гад 
на оборотной сторон каждаго листка давались на каждый день кратк!я 
свЪдфнтя по сельскому хозяйству, историчесмя справки, занаматель. 
ныя замфтки. поучешя. До Сытина сушествовалъ въ Росси едииствен. 
ный дешевый календарь Гатцука. Расходился онъ почти исключитель- 
но среди городекого населеня. Деревня календаря ие знала. Сытианъь 
первый пустиль календарь въ мародъ. По этому календарю народъ 
узнавалъ «праздники и замфчательныя собыгя, знвакомился съ картой 
звфзднаго неба, сколько какихъ людей живеть на овфтЪ, как!я государ- 
ства и города па землф», 


Оть лубочной картины, народной сказки и календаря Сытинъ по- 
степенно сталъ переходить къ книг вообще. Свою собственную тор- 
говлю онь открылъ 1-го января 1883 г. Шараповъь полдержаль его на 
первыхъ порахъ товаромъ па 5.000 рублей. Лавка помищалаеь у Ильин. 
скихъ вороть на Старой плошали, 

Сытинт горфлъ настоящимъ излательскимъ азартомъ. Юму бы ив 
давать рЪлиительно все, начиная отт, Биби и распоряжен!а правитель- 
ства и кончая прокламашями ренолюнонеровъ, Въ его издательскомъ 
хаотическомьъ царств наступил. порядокъ и опрелфлилась тьердач 
лишя въ сторону культуры въ значительной степени благоцаря 
Московскому Комитету Грамотностиыи, съ которымъ опъ 


сблизился въ началЪ восьмидесятыхт годовъ, 


Комитетъ грамотности, оспованный при Московском» Общестеь 
сельскаго хозяйства, состоялъ изъ лицъ общественныхь и представи- 
телей администраши. На засЪфланмяхъ его бывали одновременно и 
Л. Н. Толстой и московск цепзоръ Рахманиновъ. Комитетъ заботился о 
распространен и полезныхъь книгь среди населешя. Л. Н. 'Голетой и 
И. С. Туртеневь предоставили Комитету право выбрать и издать, ч1о 
онъ найдеть нужнымъ изъ ихъ произведений. Р4Ьмаено было напечатать 
Ссвастопольек1е разбсказы Толетоои Муму Тур 
гепева. Былу, поставленъ вопрост, © способахъ распространеши изданя 
въ народЪ и о количеств необходлимыхъь экземоляровъ. На. это засъ- 
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даше, какъ равсказывасть въ своихъ воспоминашяхъ К. Мавингь, быль 
приглашеиь И. Д. Сытинъ, только что пачинавиий тогда свою само- 
столтельную издательскую дфятельность. Въ отвЪтъ на предложене 
издавать 3600 экземиляровъ каждой книги. Сытилъ впервые изложиль 
публично свой взглядъ на задачи народнаго дфла. Онъь говорилъ, что 
поле распространешя народныхл, книгъ въ Росс бедтранично, но спо- 
собы распространсмя, которыхъ придерживаются просвфтительных 
общества, не обезиечиваютъ игнрокаго сбыта книги. Книга должна быть 
дешева и находиться въ 
продажф тамъ, гд пародъ 
покупаетъ всякий иной то- 
варъ. Опа должна быть ва 
рынкЪ. па прмаркф, въ ме- 
лочной лавкЪ, въ узлЪ вся- 


т, 


о 


ю 

ыы 

[ 
| 


каго разносчика, ибо нель- | т 
Не 
зя ждать, пока крестьянинъ : Ч 


о 


самъ придеть за книгой. И 
тогда падо будетъ печатать 
не три тысячи, а сотни ты- 
сять экземпляровъ. 





2< вов 
ила, годдть Не Чеар вкашнаяь Зны 
ВБохрлмугьвл вс1“усчльгть то 








Это первое выступлен!е 
Сытина сблизило его съ 
Коми тетомъ Г р а- Лубокъ падая И. ЛД. Сытия 
мотности и въ даль- 
н-йшемъ дало огромпый толчокъ его издательской дфятельности. Онъ 
созлаль Товарищество И. Д. Сытина съ капиталомъ въ 36.000 рублей 
и сразу поставиль дфло широко и по новому. И до него были попытки 


триЧА гаАВАХь д Поккрлснаа Царкана А плети 


приблизить книгу къ народу, но всф онф ие имфли успЪха, вслЪфд- 
сте непрактичности лицъ, бравишихся за рто дфло. Сытинъ пер- 
вый довелъь стоимость народной листовки до 80 коп. за сотню: 
дешевле одной копейки за книжку. Это былъ настояций перево- 
ролт. на книжномь рынЕЪ. Его роль въ истори русской кииги 
заключается въ томъ. что онъ создалъ массового русекаго чита- 
теля, Когда кончалея срокъ авторскихъ правъ па Гоголя, Сытину его 
контора представила проектъ издаыя полнаго собрашя сочиненуй 
писателя въ количестяЪ 5.000 экземпляровъ по 2 рубля за экземпляръ. 
Сытинъ выслушалъ, надвинуль очки на лобъ. сталъ мусолить каран- 


дазнъ. что-то высчитывать на бумажкЪ и тверло заявилъ; «Не годится 
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Издадимъ двфсти тысячь по полтиннику». Въ своемъь равечетф опъ 
оказался, конечно. правъ. 
Крупнымь этапомъ въ радвити издательской дфятельности Сы. 


тина было дБло Посредника. 
Инишаторомь Посредника быль самь Левъ Николаевич 
Толстой. Онъ часто бывалъ 


Пета мальзиками Пета УЗРЬЖИ аЮДАжи нн Никольскомь 
"ДФАНтА пазьунками. -. Ходнта стлымн пудми. 


А рынк $, заходилъ въ 
книжныя лавки, бесфловалъ 
еъ торговцами. разспранли. 
вал обл, услошахъ торго. 
вли. Это было вь 18384 году, 
когда Толетой страстно ин- 
тересовался вопрогамн шио- 
лы и свободнаго образова. 
ня русского народа. Вы- 
боръ его паль на И. Д. Сы. 
тина,какъ издателя. и [{. Би- 
рнокова. какъ одного изъ 
редактороъ; идейное ру- 
коволство было въ рукахъ 
В. Г. Черткова. 

УспЪхъ совмфетнаго дфла 
Поесредлника и Ть 
варищества И. Д. Сы- 
тина превлошелъ ве 





ину бмв, аль М Е 


наналекана картин 





_ 389 на КаТЕГННа - КАРТИНА. 


Пубокь издавйи И. Д. Сычина ожидая и доставиль И, Д 

всероссийскую  изьЪстность. 

Въ первые же четыре года было распространено свыше 12 миллоповт, 

брошюръ. До Сытина не знало такихл, лиражей русское книгопечатане. 

Въ этомъ сказался его генй, генй русскаго человфка. повфривыаго въ 
руссый пародъ. 

Въ 1915 году обороть Сытина превышалъ уже 13 милллоновъ 
рублей. 

ЗдЪеь умфстно буделт,» привести нфкоторыя цифры изъ истор! 
русской книги. Цослф изобрфленя книгопечатан!я до 1600 года въ Рос 
и было напечатано только 11 книгЪ, при МихзилЪ Федорович —- 
180, при Алекс МихайловичЪ - . 187. при Петрф Великомъ — 600. 
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До 11710 года въ Роса не существовало ни одного частнаго книжнаго 
магазина. За весь ХУШ вфкь въ Росс!и печаталось въ средиемъ всего 
только 125 книгь въ тодъ. 

Въ ХЕХ вфьЪ книжное дЪло сравнительно быстро развивалось ло 
1825 года (Николай Г). затЪмъ кривая рфзко понижается вплоть до 
1855-го года (Крымская Кампан!я). По даннымъ Павленкова и Главна. 


го Упракленя по ДФламъ Печати было издано: 


Въ 1887 году 7 тыс. названй въ количеств 24 милл. экземпляровъ. 


» 1888 » Т э » » > 23 > > 
$ 1889 » 8 о» » » > 24 »› р 
» 1390 » в ›»› » у » 24 » у 
» 1891 »› 9 ъ » > » 29 » у 
» 1892 » 9 » » » » 30 > > 
» 1598 » 0 » > » > 83 > » 
» 1894 » 10 » » » > 32 № » 
» 1895 2 И >» » » » 42 ›» » 
» 1912 » 34.630 » » > 134 >» У 


Въ этомъ рост русскаго книгопечатан!я замфтную роль сыгралъь 
И. Д. Сытинъ. Годовая производительность его фирмы до 1910 г. была 
около 70 милллоновъ оттисксвт,, съ 1883 года до 1910 г. имъ было изда- 
но 300 миллюновъ экземиляровъь или 2 милмарда оттисковъ книгъ и 
картинъ. 

Вь 1915 году И. Д. Сытинъ пртобрфль «Товаришество А. Ф. Марк- 


са» и журналь Нива. годовые подиисчики котораго въ течеше ря- 


да лЪтъ получали въ видЪ преми полныя собран сочинений извЪст. 


ныхъ русскихъ писателей. 


ПятидесятилЬие своей самостоятельной книжной дЪфятельности, 


нь кониф 1916 года. Сытинь ознаменоваль основашемъ Дома 
Книги. Ло мысли учредителей этоть домъ долженъ былъ явиться 
низшей, средней и высшей школой всфхъ отраслей книжнаго произ- 
водства. При ДомЪ Книги открывались курсы для подготовки 
работпиковъ печатнаго дфла, класгы художественнаго рисованя, намф- 


чалось устройство опытныхъ мастерскихъь и лабораторий, постоян- 


наго книжнаго музея, перодическихь выставокъ и т. д. Революшя 


ир:остяновила это начинаше. 
Такой же размахъ, какъ и въ области книжнагя дла, Сытинь 


проявилъь И БЪ области газетнаго издательства. 


Его газета Русское Слово, шачатая имъ по совЪфту 
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А. П. Чехова, въ первый годъ (въ 1898 году} разошлась въ количествЪ 
13.600 эквемпляровъ, въ коныЪ же 1916 года тиражъ газеты превысиль 
уже одинъ миялонъ экземпляровъ въ день. \ 

Русское Слово онь ставиль также по сытниски. 
Гонораръ газетныхь работниковь онъ поднялъ до неслыханныхь Въ 
Росфи равмфровъ, петербургское отдфлене Русекаго Слова 
(которымъ я завфдовалъь съ 1905 по 1917 г.) превратилось въ цфлую 
редакцио, на газетную информашю опъ тратиль миллоны рублей. 
Считая, что газета должна базироваться на телеграфномъ матерталЪ, 
Сытилъ вошелъ въ переговоры съ агентством» Рейтера, съ га: 
зетами Матэнъ и Корр:ере делла Сера, чтобы 
создать газелно-телеграфрный союзъ, фздилъь для этихь переговорову, 
въ Дондонъ, гдЪ имфль нфеколько ветрчъ съ владЪльцемь Таймев 
лордомт, Нортклифомъ. Велъ переговоры съ правительствомъ о разрф- 
тиснш создать свою собственную телеграфную сфть и собственный те. 
лефонный проводъ между Петербургомъ и Москвой. НамЪчаль созда- 
не провинщальныхь газетъь, связанныхъ съ основной газетой въ 
МоскеЪ, и одновременно пруобрфталь лЪфса и фабрики бумаги. «Я 
хочу. говорилъь онъ, чтобы мы получали изъ собственныхь дфсеовъ 
древесину, изъ которой дфлали бы для себя бумагу, чтобы наша бума- 
га шла въ наши типограф\и и чтобы веЪф наши издан! печатались на 
нашихъ машинахъ». 

Онь былъ очень удивленъ, когда ему сказали, что эта система 
практикустся въ АмерикЪ. и что она называстея концерномь или гре- 
‹томъ: онъ и словъ этихъ не зналъ. 





А. Румановъ 





..Ь По поводу газетнаго тиража моту привести нЪкоторыя цифры, случайно 
сохранизнияся у меня, клкъ лиректора Товаришества А. М. Марксъ (Нива). 

``Контора Н и в ы располагала данными о количеств подписчиковъ «по 
почт$» разныхъ газеть н журналовъ. Эти данныя интересны въ томъ отношены, 
что онф далеко не соотвфтствують обычному представлению о почтовомъ тира- 
жф русскихъ газеть до револющи, Къ 20-му января 1917 тода почтовыхъ под- 
писчиковъ имфли: 

РЬчь (40.121); Современное Слово (44.939); Новое Время (32473); Бирже- 
выя ВЪдомости (2-ое ‘издане) (58.152); Петроградская Газета (18,535): КоиЪйка 
{18.576}; Русская Воля (14.624); День (13.615); СвЪть (16.999);  Колоколъ 
(3.712); Земшина (3.937); Русское Знамя (1854); Нива (108.317): Природа и Люди 
{17.508}; Огонекь (6.626); Сий 2Журналъь (861). 

_.О розничной продажЪ этихъ издайй у меня н5тъ данныхъ. 


РУССКАЯ ПЕЧАТЬ ВЪ АЛЯСКЪ И ДЛЯ АЛЯСКИ 


Предлагаемая статья зе притязаеть на полноту: недоступиссть архивныхЪ 
матераловъ, отсутств!е въ ПарижЪ ряда книгъ, трудность сношенй съ русскимн 
въ самой АляскЪ, позволили мнЪ дать только кратый очеркъ состояня русской 
культуры въ бывшихъ РоссоЙско-Американскихъ колошяхъ.  СвфдЬшями, кото- 
рыми я располагалъ, я въ значительной мфрЪ обязанъ друзьямъ нашего Общества; 
проф. Александру Александровичу Васильеву, протоерею о. Андрею Кашеварову, 
ветерану русскаго дфла въ АляскЪ, ХефзибЪ М. Менюхнной н ея сестрЬ Ялть 
М. Менюхиной, которыя предоставили редакщи Временника фото- 
графи ЮКазка Нега]9 и сафлани для меня выписки изъ, размыхь издан, 
наконець, послфднему по времени моему корреспонденту, преосвященному Алек- 
сю, епископу Алеутскому и Аляскинскому. Всёмъ имъ — искренняя благодар- 
ноть, Я также признателень С. Г. Сватикову, подфьлившемуся со мной своими 
библографическими данными, и Н. Р. Родюнову, завфлующему Славянскимъ от- 
АЪломъ Вашингтонской бибмютеки Конгресса, любезно сообщившему цЪнныя 
справки. 


* 


30 марта 1867 г. былъ подписанъ договоръ, на основав котораго Россйское 
правительство уступало Соединеннымъ Штатамъ за 7.200.000 долларовъ всЪ свои 
американск:я владфня: полуостровъ Аляску, Алеутске острова и Прибыловы 
острова въ Беринговомъ морф. 

18 октября того же года въ Нозо-АрхапгельскВ состоялась передача власти 
американскому военному начальству, Русское населеше колоШшй имфло право пъ 
течене трехъ лЪРь вернуться на родину, или же принять американское граждан, 
ство: туземцы лодпали подъ дЪйсгвые американскихъ закойовъ о краснокожихъ. 
Нолитяческая и экопомическая исторя Аляски подъ русскимъ владычествомъ до- 
статочис изучена. За послфдейе годы эти славныя и печальныя страницы русской 
экспанем былин носкрешены [1. П. Гронскимъ1; въ его работахъ читагель най- 

1. Нфеколько фельстоновъ въ газе? Посафдитя Новости, «Руссые в% 
Галифорни въ начал ХТХ етолётя» (Сборник въ чеель П. Н. Митюкова, Прато, 1929, 
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деть исторю русскато владычества на амернканскомь побепежь6 Тихаго океана, 
и также богатую библюграфио, русскую и иностранную. Я ограничусь вопросомъ 
о культурномъ состоянши колон, которому, пасколько мнЪ извЪстно, не посвя- 
щено ни одного спещальнаго изслЪдованя, хотя матералы разсфяны ипсвсюду. 
Территоры Аляски была продана вмЪстЬ со всБмъ «мертзымъ инвентаремъ» 
правительства н Русско-Американской Компани. Спрашивается: что сталось съ 
«проданными» людьми, которые не выфхали въ Росаю, а остались па насижен- 
ныхъ М%стахь? Судьбой ихэ мало кто ннтересовался, словно отЪ русскихъ въ 
Аляск® не осталось и сяфда; даже о работЪ русскихъ мисаоперовъ до итроко]. 
публики доходило очень мало. Поэтому чЬмъ-то совершенно неожиданным про- 
звучали слова А. А. Васильева, когда оцъ, профзломъ въ Парижб въ 1931 году, 
разсказаль о своей экскупфи въ Аляску  лфтомъ предыдущаго года, Но моей 
просьб, онъ резюмироваль свон впечатавШя для Временника: 


«Въ августЪ 1930 года я полъфзжалъ на пароходЪ американской ком- 
пани къ Талеаи, оффищальной столицф американской Аляски. Я зналъ, что 
тамъ есть прекрасный музей мЪстныхь инлЪйскихъ древностей, такъ что 
прямо съ парохода я направился по глазной улиц въ музей. Музей оказал- 
ся, дЪйствителььно, очень полнымъ и прекрасно устроеннымъ. Взявъ пе- 
чатный каталогъ, я, *ъ удивлению, увидфлъ, что онъ составленъ кураторомъ 
музея, отцомъ Кашеваровымъ (Неу. Кавнетаго!). Я сейчасъ же спросилъ 
служащую при музеф, могу ли я увидфль куратора. Оказалось, что онъ си- 
дБль у себя въ ОЁсе. Я вошелъ туда и увидфлъ передъ собою пожилого 
человЪфка средняго роста, съ большой сфдиной. Это былъ самъ о. Кашева- 
ровъ, говоривший по-русски, какъ коренной русск. Я никогда до тБхъ поръ 
не думалъ о живучести русскаго языка въ этой отдаленной части прежней 
Вос, и поэтому быль крайне пораженъ, когка Кащеваровъь мнЪ сказалъ, 
что ни онъ, ни его жена никогда не бывали въ Росаи, никогда не перефз- 
жалн Ведикаго океана по направлено къ Сибири и являлись, такимъ об- 
разомъ, живымъ преланемъ русскаго владычества въ АляскЪ. «Мы съ ма- 
тушкой дома и теперь говоримъ по-русски», сказаль мнф Кашераровъ. «А 
вотъ дфтки наши уже по-русски не говорятъ». О. Кашеваровъ и теперь еще 
является центромъ русскихъ пережитковъь въ АляскЪ, знаетъ тамъ вс® рус- 
скТЯ семъи по именамъ и фамилямъ. При этомъ онъ мнЪ сообщилъ интерес- 
ное сибдфе, что въ запалной части Аляски есть еще до сихъ поръ деревьн 
съ русскимъ населешемъ, говорящимъ по-русски, гдЪ дома сохранили абхи- 
тектуру русскихъ хатъ. Позднфе, на обратномъ пути изъ Аляски въ Зоаёе, 
я самъ встрётилЪ одну женщину изь такой деревни, Вхавшую въ Ситку къ 
мужу-американцу. Она очень хорошо говорила по-русски н такъ же, какъ 
Кашеваровъ, никойда не была въ Росси, Съ нею Бхалъ братъ, мальчикъ, 
лфть 12—13, понимавШ! и говорившИ, но медленно, по-русски. Между 
собой они говорили по-англЙски, Когда я снросилъ сестру, почему она 
говорить съ братомъ по-англЙски, а не по-русски, она мнЪ объяснила: «Мой 
братъ Фдетъ теперь въ Ситку, въ американскую школу, и поэтому долженъ 
практиковаться въ англИскомъ языкф». Когда на обратномъ пути я снова 
посфтнлъ УТилеац, то встртился съ Кантеваповымъ, какт, со старымъ знако- 
мымъ... Центръ русскаго поошлаго въ АляскЪ теперь находится на о. Ситк\, 
гдЪ есть православный соборъ сс знаменитой кколой Богоматери византй- 
скаго письма. Русская церковь есть и на улаленномъ островЪ Колакъ, извЪ- 
стномъ своими громалными медалями. Мнф говорили, что тамошний рус- 
сю священникъ живеть въ суровой бЪфиности и плохо говорить по-англ- 
ски. Самъ я въ западной АляскЪ и на КолакЪ не былъ». 

«тр. 875-—НМ)и «Русоме па Гэзайскихь островахв въ началф ХГХ столбтя» (СРруды № 
СъВзда Русскихь Академическихь Ортанизашй за тронипей, часть Г, БЪлграль, 1929, стр. 
451—466}. 
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-Разсказы А. `А. Васильева побудили меня обратиться къ самому о. А. Кашева- 
рову! съ просьбой сообщить, не существовало ли въ АляскЪ какихъ-либо печат- 
пыхъ произведен на русскомъ языкЪ, изданныхъ для мъфстнаго населешя при рус- 
скомъ владычеств% или нося. Отъ почтеннаго куратора музея въ Джуно посту- 
пилъ слъдующЩй отьЪтъ; 


<...Насколько мнЪ извЪстно по историческимъ источникамъ, нфть рус- 
ской нечати въ самой АляскЪ. По крайней мфрЪ, мн не приходилось встрф- 
чаться ни съ книгами, ви съ газетами, ни съ другими какими-либо пематны- 
ми выпусками. Были газеты на русскомъ языкё объ Аляскф и для Аляски. 
но онЪ печатались въ Саиъ-Франциско. Будучи вослитанникомъ при бого- 
словской школ въ Санъ-Фрапциско, я видблъь Русскй шрифтъ и лечатные 
станки, которые были привезены изъ Ситхи. Употреблялись ли эти станки 
для печати въ СитхЪ, я ие знаю. 

«Посл же продажи территори, я знаю лишь одинъ журналъ, который 
вышелъ въ СитхВ на Русскомъ языкЪ и то лишь два раза. Это было въ 1916 
голу. Въ этомъ журналЪ я участвовалъ». (Письмо изъ Замеам, 11 августа 
1933 года). 


По моей просьбЪ, самый молодой членъ Общества Друзей Русской Книги, Хеф- 
зиба М. Менюхина изъ Америки счеслась съ о. А. Кашеваровымьъ и получила отл, 
него дополвительныя свЪдыншя по ивтересовавшему меня вопросу (письмо отъ 7 де- 
кабря 1934 года): 


«Нанисавъ г-ну Лозинскому о томъ скудномъ матералБ о книгопеча- 
танйи въ Аляскф, который имЪется у насъ въ библютекЪ, я никакъ не могъ 
приступить къ этому дфлу (т. в. написать очеркъ для Временника}, 
ибо, по правдф сказать, въ Аляскф не было ничего достовЪрнаго о книго- 
печатани. Мы выпустили лишь два журнале Православная 
Аляска въ 1916 году. Въ Территоральной БиблютекЪ имЪетея лишь 
по одной кои этого журнала, н я никакъ не могу послать ихъ Вамъ. Въ 
1870 голу выходиль журналь Свобода и А!азса Аррелп\, 
печатаемый нъ Санъ-Франциско. Можно ли получить этотъ и друтой въ 
настоящее время, я не знаюз, 


Прелстояло раздобыть указанныя о. КашеваровымЪъ изданя. Фотографи пер- 
вой русской газеты, издававшейся для Аляски съ 1867 года, удалось получить, бла- 
тедапя любезности Х. М. Менюхиной. Что касается до Православной 
Аляски, то ни въ Нью-юржской Государственной БиблотекЪ, ни въ Риблю- 
текЪ Конгресса въ Вашингтон, не оказалось ни одного экземпляра этого журна- 
ла, и толька осенью 1936 года съ острова Уналаики прибылъ номеръ второй это- 
то рЬдчайшаго изданя, присланный преосв. Алекиемъ, 

Предлагаемую иннже сводку приходилось, танимъ образомъ, вести на осно- 
зави неполнаго матерйала: но, можеть быть, онъ побудить какого-нибудь амери- 
канскаго ученаго написать исчерпывающую исторйю русской культуры въ Новомъ 
СвьтВ. 

#ж 
# 


Въ перзую очерель, ифекслько данныхь о состач® и численности населения. 
Опо дЪлилось на <служащихъь по усломямъ», «колошМалрныхь гражданъ», кото- 
рые «водворялись въ Америк по собственному желанно», «креоловъ» И «осёд- 





1, Объ этом почтенвомь дфятелф миф пишуть изъ Америки: «Олъ въ АляенЪ. родилен 
и отличие рладлеть языками’ русекимъ, ангийеклыь, козотенскимь, адеутенимъ и серб- 
скимь; имфеть много друзей и упакомихь эъ Аляскф н язрфетенъ по всей Америк\». 
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лыхъь ипородцевъ»: всф они пользовались покровительствомъ властей, какъ рос- 
сшсве подланные1. 

Къ 1 января 1819 г. въ колоняхъ числилось; русскихъ -— 391 (изъ нихъ 13 
женщинъ), креоловъ 244 (111 ж.}, туземцевь 8384; изъ кихъ въ Ново-Архангель- 
скЪ проживало русскихъ 209 (11 ж.) и креоловъ 204 (111 ж.), на о Кадьяк® 7$ 
русскихъ и 839 креоловъ. Данныя за 1827 годъ: русскихъ 734, креоловъ 1295, ту- 
земцевъ 8532. Въ 1834 г. русскихъ насчитывалось 677 {76 ж.). Къ 1 января 1863 г.: 
русскихъ 637 (51 ж.), въ томъ числЪ нфкоторое количество иностранцевъ, коео- 
ловъ 1990 (1046 ж.), а въ 1867 г. 483 русскихъ, 150 американцевъ ‘и 200 другихъ 
иностранцевъ, 1421 креолъ и 265.843 туземцай 


Къ 1860 г. по церковнымъ спискамъ числилось около 12.000 православиыхъ, 
среди нихъ, конечно, немало фиктивныхъ; для ихъ нуждъ Р.-Ам. Компанйя 
строила перкви и часовпи. Первая церковь была освящена въ 1794 г. на АтхЪ; по- 
стененно возникали новыя: на о. УналатикЪ, на Кальяк® н въ Ново-Архангельск\ 
{1816 г.}. Въ 1842 г, была основана мисфя на КвихпакЪ (туземное назван!е рЪки 
Юконъ, воспринятое русскими). На мфсто прихолившихъь въ ветхостр зданшй воз- 
двигались повыя, и къ 1859 году на всей территорйи имфлся прекрасный каведраль- 
ны соборъ въ Ново-Аргапгельск®, 9 церквей и 35 часовенъЯ, которыя поддер- 
живались Компашей и Свят6йшимъ Синодомъ; въ 1849 г. была устроена особая 
церковь для туземцевъ въ Ново-АрхангельскЪ. Если первые русск миссюнеры 
не нс оказались на высотЪ\, то въ двадцатыхъ годахъ ХХ-го столЪя въ этнхъ 
заброшенных мЪстахъ, куда почта изъ Росси приходила разъ въ годъ, оказа- 
локь нЪсколько замфчательныхь священниковъ, которые сумфли подойти къ ту- 
земному нассленю и привлечь его на свою сторону. Работой этихъ шоперозъ 
православ т и объясняется та крФикая связь, которая сохранилась между мфстнымЪъ 
населешемъ и Россей посл продажи Аляски. Намиболфе выдающимися миссюве- 
рами были 1аковъ НецвЪтовъ (сначала на Атхф, потомъ въ НушегакВ)5 и 0со- 
бенно Гоаннъ Веншаминовъ (въ 1824 г. на Упала, съ 1834 г. въ Ново-Архан- 
гельскв), внослфлстМи — Иннокент, митрополить московскй. Здесь не место 
перссказывать бюграфию этого замВиательнаго человЪка®, Достаточно указать 


ИЕ 

1. Н. Тихиепевь. Историческое обозрёе образовамя Ровойско-Амеряканекой Ком- 
пани и дЪйстьн ея до настояжато хременн. 2 тома, СЛБ., 1861—1868. См. т. П Приложения, 
стр. 11 сля.: «Уставь Россйско-Америханской Компани» (Высочайше утвержденный 10 
октября 1844 года}; глаза УШ, стр. 52 сал.: $0 празахъ липь, обитающихь въ мфотахь, 
предоставленныхь компани»; $ 986 (ел. 55) ховорить а креолахь: «Родивиеся оть @н- 
ропенца пли сибпряка и амеряканкн, вли американца и евронейки лябо сибирячки, прй- 
чполяттоя къ сослозшю креоловъ наракн® съ двтьми сихь нослёлнихь и 0 нихъ велутея 0с0- 
бые сплски». 

2. Цифровыя данныя, въ сокращеши, почерипуты у Тихмонева, ук. соч., т, № отр. 
252, 296, т. П, стр. 244; для 1834 г. въ Журнал Миннетероства На- 
роднатго Просв5 мен! я, томъ УШ  {1835), стран. ВП и для 
1867 г. у ТеаппеМе Раа@оск 1№1св05, А1азка. А Нёмогу оЁ И5 аапиийгаЙот, 
ес, ацте Ша Нгяф впаШ сепбату цидег {Ве кие оЕ 4Не Чице@ Вфадез; СетаюлЯ, 
1924, р. 38. Эта писательнииа призводять слбдующил нифры, отноентяен къ 1884 тоду (вве- 
деше тражданскато управлея}: 1000 бЪлыхь, 5.000 креоловь и 25.000 тузвицевь (стр 87). 

3. О распространеши правослашя въ Америк см. Тихменевъ, ук. соч, т. [, стр. 
295 сли.; т. П, стр. 258. О церкви для колошей въ Нозо-АрхантельскВ, тд служба велась 
на мфетномт языкй, ом. тамъ же т. П, стр. 268. О пополнен духовенства изъ среды 
вреололъ и новокрещенныхь тувемпевь, тамъ же т. [, стр. 810. 

4. Твхменевт, П, Прилежен!е вторбе, етр. 2. 915. 

5. По свидфтелъетву Тихмснева, 1, 257, Нецафтевь былт вргодъ, 

6. Родилея 26 августа 1197 т. еканчалея 31 марта 1379 г. О немъ, см, Иване 5ар- 
стуков. Иннокент!й митрепохгнть московек1й и коло- 
хенскЕй, Москва, 1883. Путешественники, посфтивиае русбсюя колонии вт бытность 
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на громадную и паодотворную работу, которую этотъ священнникъ, ЛингвистЪ- 
самоучка и естествоиспытатель, продЪлалъ за 15 лть своего пребываня на Але- 
утскихъ островахъ и на СитхЪ, ставъ воистину апостоломъ алеутовъ и колошей. 
Въ этотъ забытый Богомъ и людьми край о. Веваминовъ прхалъ съ идеями, 
казалось бы, мало соотвфтствовавшими духу времени; самъ онъ прожнлъ дфт- 
ства и молодость въ условыхъ, близкихъ къ нишетф, учился на мфдныя деньги, 
а лотому особенно цфнилъ просвъщене. Уже ставъ первымъ епископомъ Камчат- 
скимъ, Курильскимъ и Алеутскимъ\ Венаминовъ такъ излагаль въ письм6 
оберъ-прокурору Св. Синода Протасову свое педагогическое сгедо: «Учить и 
учить съ начала, съ основаны, т. е. начать учить дётей съ самаго малаго возраста, 
даже съ двухъ лЪтъ. Учить всбхъ дфтей простого народа, воть мысль, которая 
меня занимаетъ» (1845). Едва ли эта мысль могла быть осуществлена въ пикола- 
евской Россм. Въ свое время иркутское духовенство, кь которому принадле- 
жалъ Венаминовъ, отнеслось къ подобному его проекту враждебно. Но на Але- 
утскихь островахъ о. юанну никто не мфизалъ заниматься дорогимъ ему дфломъ, 
и онъ, двиствительно, принялся «учить и Учить» и русскихъ и туземцевъ, «И если 
алеуты любили и любять меня, то единственно за то, что я ихъЪ училъ», писалъ 
онъ тому же Протасову2, 

Правда, не онъ положилъ основаше просвфщенно въ ново-прюбр$тенныхъ 
русскихъ владфияхъ. На Кадьяк уже въ 1803 году главный правитель колов!й 
Барановъ организозаль таколу для туземцевъ и креоловъ, при 30 ученикахъ, но 
въ 1804 году наставникъ умеръ, и тамъ практиковалось «взаимное обучен/е»3. 
Въ 1805 г. камергеръ Резановъ возстановилъ училище для мальчнковъ, безь раз- 
дичы происхожденя: 10 изъ ихъ числа должны были отправляться для нополнешя 
образова я въ Европейскую Россно; на томъ же островЪ существовала сы 1805 
г. школа для дфвушекъ. Недалеко, на о. Еловомъ, монахъ Гермать пъ течене 30 
лЬть училъ дьтей у себя дома® Но особенный расивфтъ  образовашя начался 
съ 1824 года, когда на Уналашк® поселился Венаминовъ и сталъ заниматься съ 
дЪтьми въ устроенной имъ школЪ. Онъ продолжалъ преподаване въ Ново-Архан- 
тельскЪ, обучая, кромф того, колошей русскому языку. Когда въ 1840 г. постанов- 
лешемъ Синода на СитхЪ было открыто «Духовное училище для лЪтей духовен- 





тамъ Венаминова, въ олиШъ голосъ хвалят 6го; папр., №. Лнятке, впослфдетаи графъ я 
президенть Академиа Науьь, вотр№тивиййея съ нимъ на остров Уналашкф вт 182% тоду 
(Е. Табе, Уоуаее ашюпг Чи пюп9е1826 1829, Раг!з, 1835,1, 228 3949.), командиръ 
антийекато фрегата бесиет, видЪвлой ето въ Ново-Архаигельскв въ 1887 т., и не назы- 
ваюлия ето по нения! ха уегу роет аа Шен тал, аром ГогЕу - Пуе уеагя 
ОЁ азе...., чаще Негсшеап апЯ уекгу сеуег.... Морица алаше Ве оту зроке 
Назван, оЁ зуШев Т Киеу поНше, ме шапареа 40 ресотпе втеах эмНев.». (5: 
Н4жага Васнег, МахгаЙуе оЁ а уоузае гочва ре У7ога, Уо1 Г Тюпаоп, 1843, 
р. 95. 

1.Каоедра была гчреждена въ 1844) т. (9-06 П. С. 3. т. ХУ, ч. 1-ан,стр. 842, № 14.0%3). 

2. Барсуков, ук. ©оч, стр, 222 224, 

3.0 школахь см. у Тихменева, т. Г, стр, 117 сдл., 308 слл., 1. ИП, стр. 252 олл., 
291 сад. 

4. Тихменент, т Ё стр. 296: <Сверхъ вышеупомлиутыхь духовныхъ лицЪф нахо- 
дилея на о. Еловомъ, до кончялы своей въ 1887 году, принадлежавший къ первой духовной 
мисси монахь Германъ, поевящавий труды свои вобнитанно н%еколькихь дётей алеттовъ 
н павядайю въ хриетапеномь учет приходившихь къ нему туземцевь». Амеряканенй 
няелёдовалель ЕЛНос объёхавний Аляску въ началб 80-хь годовъ, упоминаеть, что въ 
16 времл на 0. Еловомь (раломъ съ о. Ленымъ) еще живо было предавше о Германь 

«8 в001-НКе пап», учившемъ сосфлнихь дЪтей грамот, огородпичеству и т. под. Ча 
хижину Гермапа жители указывали ‹съ гордостью и воодушевленемъ». (Неогу У. ЕШОЙ, 
Ап АтсЫс Ргоусе. Топ@оп, 1856, р. 105}. 0 немъ см. брошюру Жизнь ваха- 


амскато монаха Германа американскато мластопера, 
СПВ., 1898, 94 стр., 8°. 
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ства и мрянъ, особенно повокрещенныхъ племенъ», преобразованное въ 1841 г. 
зь семинарю, еплискогь Инвокентй  продолжалъ заняйя съ дЪтьми у себя на 
дому!. Священникамъ было предписано повсемфетно заводить домашнее на- 
чальное обучеше. Въ 1844 году въ епархи обучалось 400 дЬтей; существовали 
дв школы для дфвочекъ и особая школа для колошей. Впосяфдстии при веЪхь 
церквахь были устроены классы. Въ 1859 году, въ виду перевода епископской ка- 
эедры, а вмЪст® съ нею и духовнаго училища, въ Якутскъ, Р.-Ам. Компашя учре- 
дила въ Ново-АрхангельскЪ «Общее училище Росс йско-Американснихь коло 
на правахь уфзднаго училища третьяго класса»?, въ которомъ обучалось 19 дф- 
тей; одновременно быль возстановлень существовавийй раньше пансюнъ для дЪ- 
вицъ. За время съ 1849 по 1860 годъ общая карфина представлялась такъ: обуче- 
ие грамотЪ происходило въ 14 приходахъ. Въ Ново-АрхангельскЪ, по архивнымъ 
даннымъ, въ 1853 г. обучалось 33 дЪтей, въ 1353 — 26, вь 1860 ..- 27; при Нуше- 
гакской мисфи (гдЪ миссюнеромъ состоялъ зять о. Венаминова, И. И, Ибтелинъ} 

- оть 13 до 25; въ УналаикЪ и на АтхЪ были возстановлены школы пре содй- 
стыи мфстнаго населешя; въ УналашкЪ въ 1860 г. числилось учениковъ — 9, маль- 
чиковъ и дБвочекъЗ. Сохранились любопытные отчеты © дЪятельности Ново- 
Архангельскаго училища за 1856 и 1862 годы“, 

Культурная жизнь русской Америки не ограничивалась заняйями въ школъь 
и хажденемь въ церковь. Путешественники единогласно воздаютъ должное рус- 
<кому гостепримству и свидфтельствуютъ, что въ Нова-Архангельскв обществен- 
мая жизнь не заглохла, какъ въ какой-нибудь провиншальной трущобЪ. Въ горо- 
дЪ быль клубъ, основаиный гл. правителемь колошй А. К. Этолинымъ5, въ ко- 
заромъ встрЪчались офицеры и служаш! компани; въ честь пробзжихъ ино- 
страицевъ устраивались премы и балы, ставились сиесктакли, даже на француз- 
скомъ языкЪ; въ городЪ еще со временъ Резанова существовала бибщюотека, ко- 
торая, согласно Врангелю, въ 1835 голу насчитывала околю 1700 томовъ и 406 

1. Бареуковь, 207. 

2. 2.06 П. С. З., т ХАХМУ (1859), стр. 212, № 34.258. ы 

3. Нафетф Нозме ВапстойЙ, Ногу оЁ АЛазКа (1730-.1885). Зап Етапсазсо, 
1886, р. 709. СьфдЬыия эти почерпнуть авторомт у камитанъ-лейтенанта Головипа, Мор- 
екой Сбортинъ, т. 57, январь 1862 г., часть неоффитальная, стр. 19-199. Вооб- 
ще вастроенный недружелюбко къ Р.-Ам. Компан Годовинь отдаеть должное ея знбо- 
чамъ объ образованя (стр. 83 слл.) п упоминаеть о цвфтушщемьъь состоями школы 
въ Уналашк$. 

4. Журнал Министероетва Народнато Проевф щенят 
ХСУИ (1858), отд. УП, стр. 108—104 в т. СХХГ (186%), отд. УШ, стр. 194--107. Смотря- 
лелемъ училища быль Стфыниковъ. Въ 1862 г. воспитывалось 25 учениковъ. Къ 1 января 
1862 г. выбыло двое за выфздемъ изъ коло; ноключевь одвнъ за дурное поведене и л&- 
ность, двое за неоказане викакнхь успёхевъ въ наукахь: вновь поступило ява учениха: 
всего 22, въ волраст6 оть 11 до 19 аётъ, раздЪленныхь на два класса. На торжественно 
экааменф вт присттете ин гдавнаго правителя кояонй и друтихь лиць, два упоника быди 
удостоены похвальныхь либтовъ, а трети, Николай Черновь, награждень поларкомт оть 
Номпани за особенное ирилежаяе и отличное поведен!е. Препохавателей чпелихает пяте- 
ро. Средшй балть за усивхм быль 3—4 по пятибалльной системф, при чоемъ тие веого 
были уеньхи у учителя антлекато языке Лютебуля (въ средпемъ двойка), Уроки пронсхо- 
дЕхи оть 8 часовъ утра до 4-хъ наполудии, а затёмь отт Б до 7 быян вечере классы, 
«принимая Во впимане затрудяительность ДЛЯ УЧОНАКОВЪ ВЪ ирнтотовлеи УрокоРЪ ВЪ Се- 
мейетвахь срРонхЪ», тия каникузы продолжались отъ 1 (юля по 16 звтуста. По празлон- 
камь сматпитель училина собнраль пасиитанникевь п тель съ лими боефды «лая ралви- 
тя ихъ повят». Для похдеужани ззоровья дфтей уетранвалясь тр на чистому воздух 
и протучки, 

5. См. Тиуменевь, Ш, 944. Этолинъ быль «иреоль» и  получиль объа-- 
зоване ть мфолныхь школахъ (см. они ТГ. Олаегуоой, Алазка. Гопдоп, 1918, 
р. 303}. 
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перюдическихь издан и брошюръ и цённое собраше картъ, Киигъь имфлось 800 
на русскомъ язык, 300 па франиузскомъ, 130 на нЪмецкомъ, 35 на англйскомъ, 
3 на натинскомъь и т. д.1, 


в 
# 


Существовала ли МЪстная печать для аляскинскаго набеленя, русскаго и ту- 
земнаго? Какъ Бидно изь писемъ о. А. Кашеварова, на этотъ вопросъ приходится 
отвфтить отрицательно. Не сохранилось, повидимому, никакихъ слфдовь русской 
типографии, которая печатала бы хотя бы оффищальтыя распоряженм для оби- 
тателей территорм или церковные ластки для разноплемевной паствый, Но если 
русскю колонисты могли пользоваться книгами, издававшимися въ Росси (см. 
выше о библотскЪ), то для вновь обращенвыхъ алеутовъь, эскимосовъ и коло- 
цей русская литература и даже русская духовная письменность не могла пред- 
ставлить интереса. Это отлично понялъ о. Венаминовъ, и одной изъ первыхь 
просптительныхь задачь, которыя онъ себЪ поставилъ, было издане книжекъ 
на м Ъстны хуъ языкахь. Слфдуя примфру славяискихъ первоучителей, онъ 
принялся за изучене мЪетныхъ языконъ, начиная съ алеутскаго нарЪшя Уналаш- 
кицскаго поиходаз, и плодомъ этой работы были книги, посвященмыя  эикёмъ 
до него не изученнымъ языкамъ Русской Америки; онъ ихъ напечаталъ во время 
свосго иребывашя въ 1839 и 1840 гг. въ Европейской Росаи, откуда онъ вериулся 
въ Амернку епископомъ Камчатскимъ, Курильскимъ и Алеутскимь. Эти книги, 
не замеднивиия стяжать ему репутацио филолога и этнографа схБдующ я 


1) Записки объ островахъ Уналашкинскаго от- 
дла, составленныя И. Венаминовымъ, 2 тома. Издано иждивенемьъ Росс ско- 
Американской компанш. СПБ. 1840. Сто. 1х + 365 и 409, 8°. Таблицы. 

2 Заниски объ Атхинскихъ Алеутахтът и Коло- 
шахт, И. Вешаминова. СПБ. 1840. Стр. 155, 8°. (Составляетъ т. ИЕ предыдущаго 
изланя}. Тексты па туземныхь языкахъ въ №№ Ти 2. 

3) Зам фчан1я о Колошенскомъ и Кадьякскомъ 
языкахоъ и отчасти о прочихъ Россйско-Американскихъь съ приюово- 
купленемъ Росайско-Колошенскаго словаря, содержащаго болфе 1000 словъ, изъ 
тоихъ па нфкоторыя сдфланы поясненя. Составиль Изанъ Вешаминовъ въ Ситхф, 
СПБ., въ Тепографм Имп. Акалем!н Наукъ, 1846, Стр. 81 4- П (опепатки} и табли- 
ца къ стр. 30. (Солержитъ опытъ перевода на колошетскМ языкъ Гвангемя, сит- 
хинскаго толмача Димитр!я, и изреченя, перевеленныя на кадьяксюй языкъ Г. Те- 
ренжъевымъ). 

4) Опытъь грамматики Алеутскою - Лисьенс каго 
языка, Свяшениика И. Венаминова въ УналаикЪ. СПБ. 1346. Сто, ХМ + 87 
(грамматика) | Ш -- 120 (словари алеутско-руссый и русско-алеутски) + \ (опе- 


1.0 библюютек® к общественной жизни, см. Валсгой, о. ©. р. 677 (въ 1853 1 
Уордъ впдфль въ Ново - Архактельскф «а гоо4-з2еа Ибгагу оЁ ауогс ап Влаз- 
ап 5003»: рукопнек подь загламемь <«ТЬкгее ууеекз ш ЗЫкКа»), р. 707; ЫШке, 
о. с., р. 119; Бийоё @е Мо{гав, ЕхрогаНоп ди феггИоге 4е РОгёеоп. Раг!з, 1844, 
т. Ц, р. 105; К. У". УТушрек, —Тгауе] апЯ аауепеаге 1 {Не 4еггИогу оЁ АЛаяка; 
'Бопдор, 1868, рр. 79, 167, п тостеиримствв); ЮШоЕЬ, о. е., р. 32). 

2. Вапсгой, о. с., р. 677, пое 12, подтверждасть это  предподонае: «ОР апу 
ргиШеа 10са1 Шетафиге БеЁоге {Ве ругспазе уе Вахе по гесогав.». 

‚_ & Еще Резаневь распорядилел, чтебы тлены православной мисым знали «амерякан- 
сми языку». (Письмо директорамъ Р.-А. Компании, 8 ноября 1805 г.: Тихменевъ, И, Ири- 
лажены, стр. 215), 

4. См. напр. А. Ктаяве, ТГМе ТНикИ-Тоапег, 4Зепа, 1885, р. 65: «Зеше 
Пайзасиценел АпхаЪсп Вафеп уг Разё ИЪегаП, мо чих уе ха ребер беекепной 
Найеп, БезёЁиее сеРипаен.». 
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чатки), 8°. — Ср. резюме на фоанцузскомъ языкЪ Гапвцез 4е ГРАзаеюще киазе 
раг Туап Уешаииуштоу (МоцуеНез АппаДез Чез уоуарез, бюше Т, 1850, р. 359-864). 

Я упомянулъ объ этихъ книгахъ для полноты характеристики Вешаминова, 
какъ ученаго, который помЪфстилъ также рядъ статей въ журналахъ. (О нихъ см. 
у Барсукова Ук. со ч.). ОнБ нисались не спешально лля Америки, хотя грам- 
матическе очерки, словари и тексты имфли “въ виду также и русское насслене 
Аляски! Насъ зщЪсь гораздо больше интересуютъ издаия Венаминова, пред- 
назначавийяся спешально для его туземной паствы. Опять-таки, какъ и свв. Ки- 
рилъ ин Мевод, онъ для своихъ будущихъ читателей изобрЪлъ азбуку, вЪрн$е, 
приспособиль для нихъ кириллицу, пополнивъ ее особыми знаками для звуковъ, 
присущихъ мфетнымъ нарЪчямъ. Остается, конечно, лодъ воиросомъ, не затруд- 
нилъ ли онъ изучен! грамоты столь сложнымъ зшрифтомъ, и не лучше ли было 
бы приспособить руссый гражданскЙ шрифтъ, какъ черезь полстолЪ я посл 
него поступили его преемники по просвфщенно американскихъ туземцевъ. Воз- 
можно, что онъ хотЬлъ подчеркнуть для алеутовъ самостоятельность ихъ языка, 
независимость его отъ русскаго, которому они одновременно обучались въ цер- 
ковныхъ щколахъ, а также сблизизь ‘ихъ грамоту съ грамотой церковных книгъ, 
съ ихъ новой релимей. По звсякомъ случа, успфхъ начинаня о. Венаминова 
среди туземцевь былъ необычайный. Авторъ писалъ впослфдствши:; «Когда они 
{г. е. алеуты} увидфли книжки на своемъ языкЪ, т. е. катехизисъ, переведенный 
мною и напечатанный первымъ издан!емъ, то даже старики начали учиться гра- 
мот для того, чтобы читать по-своему, и потому теперь умфющихъ изъ нихъ 
читать болфе, иъмъ шестая часть»? На остров кв. Павла «всЪ, кром® мало- 
пфтинхь, умфютъ читать по-свосму»3. Мы увидимь, что эта приверженность 
кь чтеню не исчезла и послф уступки Аляски американнцамъ. 

Перечислимъ книги, изданныя по почину Венамннова и составленныя имъ 
или его сотрудниками; 


1} Указан1е пути въ Царств!1е небеснос, поучене на 
Алеутско-Лисьевскомъ язык, сочинениое свяшенникомъ Тоапномъ Венаминовымъ. 
1833 гола. Москва. Въ Синодальной 'Гипюграфие, 1840. 69 сер., 8°. На обложкЪ за. 
главе по-русски, на титульномъ лисгЪ позторено кириллицей по-адеутски. (На 
русскомъ язык$Ъ это сочинеше выдержало съ 1839 мо 1881 голъ 22 изданя; Бар- 
сукопь, ук соч ср. 115). 

2) Начатки христ1анскаго учен1!я или краткая 
священная истор1я и кратк:й христ1\1анск!йЙ катехи- 





1. До Вемаминава Резановъ «привяль на своя собпаще туземкыхь слоть дья слоза- 
ря, которое окъ и представиль впослёхетн въ главное правлеше съ просъбою напеча- 
тать» (Тихменевъ, [, 142). Бъ книтВ Хвостова Лвукратное путеше- 
ствзе эъ Америку мерскяхз офицеровъ Хвостова п 
Давыдова писанное епмъ поеслфёднимьъ, СПБ., 18]12,5ыли пом\- 
жевы кралк!е словари русеко-колюжекй (полошенслй) и русеко-кинайски, 28 странидт. 

9. Тихнменевь, 1, 801. 

3 Тихменсвь, Ц, 270. — Га. Инюкентй (свяш. Ветаминовъ} въ споемъ 
отчет Св. Синоду кь 1 мая 1850 г., сообщалъ, что па о. св. Павла изъ 163 жителей ум$- 
юъ читать 87, вь Атхинекомъ ириходф изъ 704 креоловъ и туземцелъ читаюшихь 190 
(Барсуковь, стр. 979). Съ узлчтоженемь компанейскихь конторъ на Уналалщскъ, 
п Ат бызи закрыты и школы, ва онф позродитись по иннеатявф сраженниковъ, въ виду 
особеннатго ‘келашя населешя учиться поел поязленя кногь на ахеутокамъ языкз; даже 
старики были захвачены общимь порывом», Съ этого времени само населен!е стало за- 
водить и поддерживать школы (тамъ же, стр. 277). 

4. Вещамяновъ указываеть вв Зам ф чан1яхьъ о колошенско мМъ 
ни кадьяксконъ явыкахьъ (9тр. 5—М), что па алеутско-хисъевекомъ на- 
рёчн {(Уналешка) въ ето нремя товорило только 2200 челавфкъ, на кадьякекомъ 2850, 
на кенайскомъ 5) семей, на козошенскомь 4500: именно для отпхъ племенъ ин быти 
предприняты перные опыты деревода съ русскаго. 
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зистъ. Сь Русскаго языка на Алеутско-Лисьеваюй перевель Священникъ Тюаннъ 
Вешаминонъ. 1827 года, и въ 1837 году исправилъ; а Священникъ Таковъ Нецав- 
товъ, разсматривая оныя, своими пояспенмями сдфлалъ ихъ понятными и для Ат- 
хиицовъ, имфющихъ свое нарфе. Санктпетердургъ, въ Сунодальной Типографии, 
1840. Стр. ХХ - 24 - 104 + 51, 8°. Обложка кириллицей (по-алеутски), титуль- 
пый листъ на обонхъ языкахъ, фронтисписъ по-русски. Предислов!е, параллельный 
тевсть на двухъ столбцахъ по-алеутски м по-русски. 


2 53) Та же книга, переизданная въ Петербург въ 1898 г. Стр. 
Г_ХЖШ -—— предисломе (на четныхъ страннцахъ, начиная со второй, русс 
текстъ, на нечетныхъ алеутскй), со- 
стоящее изъ двухт, частей: первая, 

Венаминова, для  уналашкинцевъ, ТУЯАНИНЯ АГЕТУМЕ 
вторая, НенцвЪтова, для атхиниевь 

(для поспбБднихъ къ осмовному тек- , 

сту книги сдълапы примфчаны, и Й ИСУСЯ АРИС Т { СЯЯУ 
объяснены нелопятныя слова). Въ 

предислов указано, что Вевамин- ‘т 

нонъ пригласить себЪ въ помощь ТУнУсачАвсаиинНя 
тоэна (туземнаго начальника) Иза- 

на Панькова, и что, несмотря на ста- 

раня, «книжки изъ печати вышли ' 

съ ошибками. Но таковыя ошибки ЯПУСТУЛАМЕ матонакх 
при первомъ опьт$ были неизбЪж- 

ны» (имбется въ виду, вфроятно, И а" с 
ме, г, Поз ВоНми Плахтягинх ааххтисянйнинЕ. 
новъ опять исправилъ ихъ въ Сит- 

ХВ съ помошью знаюшихъ оба язы- Намга _ тфикфма Тоня ВыМамннова НларагАНа 
ка и лично смотрёль за излашемъ. — кызала тайга кузина Каинама тбтана бат 
Дата предисловя, 25 1юпя 1839 года, 188 , , : 4836 ^и , 
СПБ. относится, повидимому, кь Ё О: (ЛЮАМГАНЯ ЧЛАНЕ 
первому издан1ю. ДальнЪйний со- АТХАГЗСАНАНИНЗ 3 

ставть книги: стр. 1-—104 — священ- 


ная исторя, стр. 1 1 — катехизис ага Пащгл . пика кока Нафтовя — Пыбтамна 
, „1—5 . 


3} ГосподанашегоТису- агаРУагЗликх банка  НИРУГиия ‚  пбнЗиа — нниелута 
са Христа ЕвангелЕе на- атАНАГАНЕ „ Идаиня КанчймААбингиия Ичхбенер. 
писанное апостоломъ р 
МатеБемъ. Съ Русскаго языка у 
на Алеутско-Лисьевской  перевелъ 


Священникь юаннъ Венаминовъ, Титульный тнету книти 
1828 гоха и въ 1836 тоду ис- И. Вен1аминовь И вангелрге от 
ша ы М л тосе Ч аллеутокомъ язык%) 


правилъ:а Священникъ Тоаннъ Нецв- 


товъ, разсматрибая его окончатель- 
но, своими поясненями сдБлалъ понятнымъ и для Атхинцовъ, имфющихъ свое на- 


р5\ие. Москва (18487). ХГУ стр. предислов1я, стр. 15—237 — переводъ Еванге- 
ия, стр. 11—21 -— пасхальное богослужене и главы [и П Евантеля отъ Луки. Какъ 
и въ № 2, имбется два предисловя, Венаминова и НецвЪтова, параллельно на 
русскомъ и алеутскомъ языкахтъ, на двухъ столбцахъ; текстъ Евангемя тоже на 
двухъ языкахъ. 

4) Алеутск1й букварь. Москва, въ Сунодальной типограф}я, 
1846. Стр. 30, 8°. Безъ имепи автора. 

453) Алеутск1!й букварь. Санктпетербургь, Сунодальная тн= 
пография, 1893. Стр. 32, 8°. Нумеращы страницъ и иримфчавй славянская. Азбука 
русская, славянская и алеутская; склады -- тоже. ПослЪдн!я три страницы заняты 
цифрами отъ 1 до 100.000, славянскими, арабскими и римскими, съ сооотвЪтствую- 
щими обозначенями на алеутскомъ и русскомъ языкахъ, 

Въ сороковыхъ годахъ проаплаго въка Иля Тыжновъ, о личности котораго У 
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питона жи, 


меня свфдНИ не имфется, приготовнль рядъ книжекъ для другой части аляскин- 
скаго населены, для кальякцевъ и обитателей редута Святого Михаила (?): 

5} Начатки христ!анскаго учентя Вешаминяова (№ 2). 
СПБ., 1847. Стр. 96, 8°. (Заглаве по-алеутски). 

5) Отъ Матеея святое Бла- 
гов $ ствован:е, На алеутско-каль- 
яксю языкъ перевелъь И. Тыжновъ. СПБ. Въ 
Сунодальной Типографуи, 1848. Стр. 217, 8", 
Текстъ на двухъ столбцахъ, алеутскй и цер- 


ИЮКУААхиНЫ АЯ АХДАГИГА, — ковмо-славянскй. 


хаиштнАнатя 


7) Алеутско - кадьякск; й 
букварь. Состав. Илья Тыжновъ. С.-Пе- 


о. тербургъ. Въ Сунодальной Типографии, 1848. 
Стр. 52, 16°. {Заглаве по-алеутски и по-рус- 
ы сни). 
ый ее 8) Лругое издаше букваря, на 33 страни- 
, х цахъ, сходное съ предыдущимъ до середи- 


ны восьмой страницы. 

Ре В ’ Ми удалось ознакомиться только съ 
ПИВНАНУВА ТИИТИШЕЯКЯ №№ 2 5, 4 Ы5, и 6, имъющимися въ Па- 
, р рижскомъ Географическомъ ОбшествЪ. 
ИНЕТУЛНАВА Остальтыя книги этой группы миф извЪфстны 
но фотографямъ и не всегда лостовфрнымъ 
списатямъ, помБщеннымъ въ Ргооё Зее 
ы оЁ а ВШПовтарпу оЁ\е Гапгааеез оЁ те 
ЧАЛИ Конт Ашменсап Тп@альз, БУ Татаев Сопфап- 
о Нпе РИЦ. УУазиебов, 1885. (ЗайВзотав 

ВНЕНДАГУКЯ КАТИХИШИШИКЯ. — Позиние. Вигези ой Еиоюбу)1. 
| Если издательская дБятельность русско- 
американскаго духовенства ограничилась 
И АНЯ | указаиными книгами, то намъ извЪфстно, что 
пееартиниик тя рота тотеья ог до продажи Аляски были приготовлены къ 
, | печати и друг!я сочиненя. Около 1859 г. Ив. 
| Надеждинъ, бывший воспитанникъ Ново-Ар- 





а н хангельской семинари, перевелъ ва коло- 
. шенскЯ языкъ  Евангеме отъ Матаея?, а 
С. ПЕТОРБУРГА. уналашкинскй свящепникь Иинвокент Ша- 


р | ве ятниконЪ (впослЪдетв! назпаченный на ост- 
-” Шинздамя ТипУгляуи ли — ровъь св, Геормя)? на алеутскй ифсколько 
в | книгь Новаго Завфта. 
1347. *, 

18 октября 1867 года русскШ  флатъ. 

ы Титуцьный инет хниги былъ спущенъ надъ Ново-Архантельскомъ, 
а. и ато наяя Переименованнымь американцами въ Сит- 

ху, по имени острова, на которомъ по- 


С 


$. 


1. Въ 1883 тоду въ Парижф распродавалась бибмотека Альфонса Панара, извфетна- 
го путешественника, этнографа и лннтвиста. Въ состазъ ся входиль комнлекть газеть 
АЛазка Негаа (№№ 1-95), кяиги Веамииова л Тыжнова. Судьба лхь инф немз- 
зфетна. 

2. Бароуковь, стр. 468, Это о немъ, вфроятпо, говорится у Тяхменева, М, 
263: ‹изученемь колошенскако языка и переводомъ на него иЗкоторыхь книгъ занимал- 
ея одинь изъ ученнковь есмннары старшаго каэсса, который... уже свободно объяснял 
ся съ колощами о встахь даже отвлеченныхь». (Изъ письма преост. Иннокент!я).  Спи- 
сокъ его рукописвыхь работь приведейь у Италанго (№ 2691) па основами оставшато. 
сл для меня недостушимь Д оклада Комитета объ устройств Росейскихь Аме- 
раканскиЕь кололи за 1863—1864 г. 

Я. Баресуковь, стр. 467. 
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„ева аетЕ ЕСЕНИН ШЕЕ ДЕНЕВ 
ини 


строилъь его Барановтъ. Все русское, «креольское» и туземное населеше было пол- 
чинено воснному управлено новыхъ хозяевъ, а съ 1877 г. Департаменту Казна- 
чейства. На основаны статьи 3-ей договора, русске нмЪли право въ течене трехъ 
лъфть выфхать на родниу, нди же принять американское полданство; креоламъ было 
обфлано покровительство властей, а туземцы были приравнены къ прочимъ аме- 
риканскимъ аборигепамъ. Даже въ американской литературЪ не самщио голосовь 
въ защиту режима, продолвшагося до 1884 года!. Посл какого-то порядка, 
установленнаго русскими и поддерживавшагося по традиц’и, наступилъ произволъ. 
Ново-Архангельскь сталъ быстро пустфть?; на мЪсто прежняго населешя стали 
стекаться новые, подчасъ весьма подозрительные элементы. Не знаю, скоро ли 
извфсте объ устункЪ Аляски дошло до самыхъ заброшенныхь угловъ Территори; 
по различиымь свфлфнямъ, населеше продолжало жить по-старому, и въ н$- 
которыхь м®стахъ туземцы считали, что ими править русск царьЗ. Когда въ 
18$2 г. положене стало критическимъ, вслфдстве волненйй среди колошей, возникла 
даже мысль обратиться за заступничествомъ въ Петербургъ, при чемъ этоть про- 
ектъ исходилъ не только отъ русскаго населены, но и отъ американскихъ граж- 
данъ. Командиръ одного русскаго военнаго судна, находившагося въ началЪ 80-хъ 
годоьь въ тихоокеанскихъ водахъ, сообщилъ даже американскимъ власлямъ, 410, 
еслн русскому населении не будуть обезпечены права, признаиныя за нимъ но 
договору 1867 года, онъ явится наводить порядокъ*. Правительство Соединенныхь 
ПНатовъ забезпокоилось. Въ 1883 г. сенаторъ Гаррисопъ внесъ соотвЪтствующй 
законопросктъ, и съ 5 мая 1884 г. встунилъ въ силу законъ, установивший гра- 
ждавское управлене Аляски, 

Очевидию, что при подобныхъь условяхъ вашингтонское правительство не 
особенно заботилось о ‘поддержанм тБхъЪ начатковъ культуры, которые были внесе- 
ны въ край русскими. Ново-Архангельсыя школы закрылись, и па место ихъ до 
[377—78 гг, лаже не подумали объ открыти школы американской5. Само русское 


1. + Раадоск №М1епов, о. ©., р. 86 : < Ор №0 1884 АЛазка \аз тапавеа Гаг 
Бемег Бу Визчаюя Вар ъу {5е Чвцед З(ез. » См. также Вапсгой, о. с., р. 609; 
« МобуИныеанате аП паё ваз фееп за1А аватзЕ Пе гбвиле оЁ Ше Визываа Ате- 
ап Сотрапу, 1Ё ийазё Бе адшиией ‹паЕ беге муете тпоге {гоцЫез Уи ве па- 
цуез 1 (Пе 1еп усагз алеше мые Алкечюеаю 4гоорз зеге збаМопей 11 Аазка 
{Пап т апу аесаде оё Те Киззап оссирайоп. » О контрастё между русскимь п 
кмериканскимь режииомь см. таАМЪ же стр. 601--603, 605--606. (Очень иеодоб- 
рительно ® русекихь порядкахь высказывается впрочемь нвьм М. И. Вавиловь, Рус - 
ская Старина, 1887, т. 49, стр. 549). О полномь равнодуи эмериканцевт, 
къ вновь пробрётевнымь ими  взадьшамь  товореть ЕИЮЙ въ своей  работь 
Тье Зеа1 Г3ап@з оЁ АМазкКа, Вашипгтонъ, 1884 (впослёдетьн переработанпой въ, 
соотаЪтетвующуя  тлавы упомянутой выше книги Ай Атос Рго\псе), отр. 25: 
Ко времени уступки Аляски: — «И аз таде разшёаПу аррагепё фВаё пободу 
шт 15 соцету Еле’ апуйие афош Ме за5]есё оЁ КНиззап Атетеа. Еуегу 
зсНоооу Кпем \мВеге К уаз юсэеа, Би по ртоЁеззог ог тавтепапф, позмеуег 
уве ог зпгема, кКпем/ ира уаз ш м» 

2.0 комтрастк между ожизленемъ, царившемь зе Ново-Архаигельскь, и даже в- 
которой пышьуюетью этого колональнато центра, и впечатебшемъ полнаго упадка амери- 
о ии черезь десять лЬтъ посхь уступки Аляски, см. ОМ, Ап Атейс Ргоушее, 
р. 82-84. 

3. Лови Е. Опаегуооа, Ап Ешрие т {Ме шакше; Говаоп, 1913, р. 398. 

4. Тамъ же, стр. 395—398. Противорбчать всему высказачному амерпканскиый ци- 
сатенями, а также фактамь, нэвфстнымь но русскимъ аисточникамт,  толословное 
заявлен №. А. СОЧсг”а, Казан Ехрапзют оп с Расе, 1841-1850; Сеуеала, 
1914, р. 266: «Киваа... виБЧией {пе паМуез Биё 414 поЕ езИрЬеп ет.» Впрочем, 
и Годдерь  пазывасть  петоршо русской  экспеном <ЮтПИоЕ ал Газстайне» 
(тамъ же). 

5. Вапстой, о. с., р. 709. о: ` 
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паселен1е внало въ апатю и въ первые годы пе заботилось о поддержан школь-- 
наго дфлаГ Синодъ, сохранивш за <обою наблюдеше за русскими прихолами, 
пе сразу справился съ создавшиися положешемъ, н русское духозенство, бывшее 
главнымъ проводпикомъ просвЪщен, осталось безъ руковолительства. ПослЪд- 
пему епископу аляскинскому, преосв. Павлу, предложено было вернуться на ро- 
лину. На его мЪсто былъ назначенъ еп. [саниъ, но съ пребывашемъ зъ Санъ-Фран- 
циско?. Однимъ словомъ, русское правительство, поторопившись съ продажей 
Аляски, обнаружило большую непредусмотрительность въ олношени населены, 

говорившаго. ва  русскомъ 
| языкё и православнаго. Въ 
‚ результат получился  чрез- 
вычайный уронъ для рус- 








скаго дла, уцёлфвшаго толь- 
ко благодаря тфмъ глубокимъ 
корпямъ, которые оно усп$ло 
пустить, вопреки всЪмъ ожида- 








УИ. 1 ЗАМ ТКАУСНСО. МАНСН 1, Гм 
















Ненадо "Издатель Фресвитерь Агашй Гобчаренко. вямъ, въ сознаНм не только 
= о теле Живым креольскаго, но и туземнаго 
ИИ личная маман пперен в в иатиыуь Уста . 

Е на о иры аселен!я3, 
РАНТИС ОРАСК ОГ СУбЕНУ © СО. . : 
ники ОО Этимъ положеншемъ поже- 


54У кПа чС:5С®. 





РИМЕ, 





лалъ воспользоваться Агашй 


СЕ ТНЕ УМТЕЬ ЭТАТЕЯ ОР АМЕПА 
















| КЪ РУССКИЕ 
„КУ СОРАИНЕННЫХЬ ГРАТА АМЕРИЬИ Гончаренко, о которомъ ниже 
Роб Вырмяия женя я воаньь применим пишетъ С. Г. Сватиковъ. Я ог 
шие им ы рай Граазииинь гой стралы в : т 
Базы Вед оо ого Ва ле фоеая зе Зерлв ине пот нений вы раничусь указашемъ, что Гон 
ЙЕ о Брчщьй оруш- = саввь мабьань . чаренко первый задумалл, из- 

т. эт.  ы Ты 5 | ` 

>. ме ы = дан, предназначавшееся для 


русскаго населеня бышей Рус- 
: Е ской Америки; но у него были 
Первая отраница № 1 АМазКа Нега _ п болфе честолюбивые замы- 
слы, о которыхъ разсказываетъ 





р Сы 11 Отородниковь Въ странб свободы (вторае, значительно по- 
подиенное п передфланное издаше книги: Отъ Нью -Горьна до Сапъ- 
“ранциско в обратно въ Росстю, 2 тома. СИБ., 1882; 1-се изда- 
не -- 1872 хода). Авторъ этой довольно леткомыслелной книги быль вь 1869 году въ Сант- 
фФраациско, куда перебралась часть населеюя Ново-Архангельска, и даеть 
хлесткое оцисан!е нравовь м%зотной русской колонт, члены которой, по словамь 
Ат. Тончарелка (ем, ниже), съфзжаютея туза «со веЪхь номцовъ м!ра, ччобъ трем 
дить другь друту въ устройств» жизни и подличать другь иротивъ друга, на срамъ 
русскому имени. Удивительная нашя!...» (Ё 85), Отородниковь сообщаеть (1. ПП, тр. 30), 
310 въ ковш марта 1868 г., по призыву протоорея Ново-архантельскато собора К., было 
собрано 800 чолларовъ ва устройство ртес"ито православнаго училяща для мальчиковъ 
в лЪзочекъ, во дальнфищато примфкеня эти деньги ве получили, бывшее колошальное учи- 
лише было сдано американцамъ, & воф учителя разъёхались. 

9. 0 раскассировани аллекинекой епарми ем. у Барсукова, ср. 690 еда. 

3. Порезь иБоколько лАть въ Петербург снова стали заботиться 0 бывшиху 
русскихь подданныхь. Въ кит Ягапк А Совега, Сл де {0 Майена]з Бог Атемюай 
Ныбюгу ш Вояап АтоШуев, Уаз таевоп, 1917, перечисляются документы С», 
Синода и другихь вфдомствт, касающеся Аляски. Уже зъ 1872 тоду было аеснгиовано 
5.000 рублей па постройку новой пеокви на КадьякВ (стр. 19). По словамъ 
т. Р. №1601, 0.6. вь 1884 году русское правительетво тратизо ежегодно 40.000 дод- 
ларовь на церкви, а на школы вь Аляск% д на друя кузьтурныя нужды 20.000 коллёг 
ровъ, Въ 1888 году аеситновате на школы достигло будто бы 45.000 золларовъ. ДвЪ 
шкохы на Прибыловыхь островахъ (св. Геормя и св. Павла) содержались на спедства 
Алазка Созатегые Сотралу (р. 102 и примёчаню 169). 
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С. Г. Сватиковъ. Въ первую очередь онъ сталъ издавать на американсыя деньги 
двухнедёльную русско-анг скую газету АТазка Нега]@, претерпфвшую различ- 
выя метаморфозы за время своего довольно продолжительнаго существования. Я 
воспроизвожу первую и послЗднюю страницы перваго номера, по которымъ мож- 
‚но судить и о стилЪ самого Гончаренки и о характер русской жизни въ Санъ- 


Франциско, отражаю- 
шейся въ любопыт- 
ныхъ объявленяхъ!, 
Первый номеръ вы- 
шелъ въ свфтъ 1 мар- 


„так Рен. ии Ь 


ИА с 
ое Тай" Ме.’ Рае т Из сь,. 


„ телу. небу авг о Бы 





7. [11 цве, оаве фиу ап гу ойв. 
та 1868 гола. №4 (15 м о 11 & 123 ЗАХЗОМЕ ВТВЕЕТ, 
апрфля} появился съ Велеса Ре ав Виз Зигсега, Зам Енанствсо, 
подзаголювкомв на 
3-ьей страниц; С в 0- . $. М, ТИСКЕК & 60, 
бода, СЪ русскимъ а 
ТОКСТОМЬ ВПЛОТЬ: «ДО 208, 101 лм 103 Момтвомент Втиеет, согпог 07 ВиЧег, 


‘8-ой страницы. Съ 2 
мая Газета леренме- 
новывастся въ '"Тое 
Етгее Ргезз ап А}ад- 
Ка Нега, становится 


ОррозИе Мск Наове, 
Бах РВАМС18СО. 
Гг. Тукеръ пожалован дипломомъ и подаркомь 
изъ кабинета РоссШекаго Императора. 





еженедфльною, и ва- 
чинается повая нуме- эс, 
рашя,. Въ №1 65) 
6-ая н Т-ая страницы 
‘напечатаны по-русски 
съ  подзаголовкомъ ‘вц 
Свобода. То же 
самое въ №2 (6) отъ н 
9 мая: въ №3 (7) оть 
16 мя Свобода ЕВЕ 
занимаетъ только од- 
ну шестую страницу. 


Мо. 148 Мочтаоменя ЭТАЕЕТ, согоег 07 Вова, 


- 


р" ЮВ, "ТнЕ Ор Рюмени," 


СОМРЕСТЮМЕВУ ЕБТАВЫЗНМЕМТ. 
ОА 
СЕ СВЕАМ 5АГ0ОХ, 


АП ог4егз оНев0е то тИН 1Ве Тевь ог саге. АП Кода о гапсу Вов 
Ъювн вв Сай 19 ЕгуИа, 








Ак А ПЕЗТАСКАМТ, 
< 





{Описаны № 4, 23 а 21 КРАВМУ ВТВЕБТ, МЕАВ РОЗТ. 
мая, и №5 у меня не Эта харчевия въ особенности посфщаетея 
имфется). 1 Вюня 1868 русскими живущими вв Сан-Франциско, и реко- 
гола — новое превра- мендуетоя как самая го ; у 

ан: иянанется дуется как самая г ЕЯ и благородная 
двухнедЪльная газе-  №* ХАРЧЕВНИЯ. 

та съ Е иЬ 

АЛазка Некая — ел т 

Свобода: тонб- НИЗОЛАЯ ГРЕГОВИЧА 

чена она № 10, и `^СЕЕ “АГ 0567 10С3Б, 

имфется ссылка, что -ы 


оспована она 1 марта. 
Полписная плата, 
которзя для первыхъ 
ДвУухЪ вараетовъ 
была 4 поллара въ голъ, понижается ло 2 д. 50. Въ № 10, со стр. 6 до стр. 8 ‘идетъ 
русск отлёлъ. Банкрофтъ указываетъ, что руссюя статьи часто повторялись в 
трехъ и лаже четырехъ номерахъ. Въ маЪ 1872 года газета перешла во владфше 
А. А. БИсЕпеу 2, 


А]азка Нега. Отолбвць страпицы объявлений 


1. Пространима выдержки изъ этой газеты имбются въ книгВ Отородникова (ом. 


выше). 
э Валегой, о, с., р. 677, лобе 14. Кром тазеты Гопчаренки, въ 1808 г. и 


слл. тодахь иочаталиеь газеты на антйскомь язык для Аляски: А1азка Соазё РПоЁ, 


243 
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Одновременно съ первыми номерами элой перзой аляскинской русской газе- 
ты, Гончаренко издалъ, опять-таки съ благословен я американцевъ, русско-англ\- 
сю словарчикъ, преимущественно для военныхъ, командируемыхъ въ бывния рус- 
скя колоши: 

Авар Нопевагевко. ВБаззап апа ЕпЕёИзи рЮкгазе Боок Тог (тадегз, 
{гауеЦегз апа теаспегз. 5ав-Егапс!5с0, Ботап еЁ Со, 1868, ш-12. Цна 1 долларъ. 


+: 
* 

Между тЪмъ русское правительство ассигновывало суммы на подлержане цер- 
ковно-школьной жизни въ бывшихъ коловяхъ, и съ течемемъ времени достигло 
нЪкоторыхъ результатовъ. О нихъ мы судимъ по оффищальнымъ отчетамъ о пе- 
реписяхъ 1880 и 1890 годовъ, по замфткамъ путешественниковъ, вплоть до нача- 
ла текущаго в$ка. 

Въ 1871 г. на островахъ Уналашка (600 душ), св. Павла (240) и св. Георгя 
{125) «вс взрослые, какъ креолы, такъ и алеуты, хорошо говорили по-русски; 
миог!е читали церковную грамоту весьма удовлетворительно, а нфкоторые были 
свЪлущи даже въ гражданской грамотф»1 Путешественники А1фрвнойзе Ртал 
1571) и А. Кгамзе (начало 80-хъ годовЪ) подтверждаютъ приверженность алеу- 
товъ и колошей православному культу2. Мрачно на судьбу русскаго дЪфла смот- 
рить Иванъ ПетровъЗ, но и по его словамъ, на КальякЪ, въ Бельковскомъ, на 
УналашкЪ, н въ АеогнакЪ отъ 50 ло 75% населейя знають грамот, русской, ту- 
земной, а нёкоторые даже той и другой. Онъ же свидфтельствуетъ, что въ 1879 
г. американское правительство открыло въ СитхЪ ‘школу для русскихъ лЪфтей, ро- 
дители которыхъ не лдавфряли иновфрческой американской школ; такое же не- 
довЪре царило и среди туземцевъ: грамотные и пабожные алеуты сами обучали 
своихъ дЪтей, На Уналашкф была англйская школы съ преподаванемъ русскаго 
языка. Петровъ отмфчаетъ на Кенайскомъ полуостров, въ Нинильчик®, поселе- 
ше бывшихь «колошальныхь гражданъ», воздфлывакинихь огороды, и занимаю- 
щихся скотоводствомъ (53 креола}. ЕЮ (0. е., р. 86) оцепь одобрительно го- 
воритъ о хозяйственныхъ способностяхь потомковъ служащихь Р.-Ам, Компанй! 
на Кенайскомъ полуостровЪ н на о. Аеогнак%, гл жило 330 6. колон’альныхл 
Граждачъ, содержавинхь школу (стр. 105}. Охотники на моржей селеня Бельков- 
скаго на свои средства выстроили церковь въ 1880—1882 гг, истративъ на нее 
7.000 долларовъ; населеше грамотно, читаеть главнымъ образомъ по-алеутски; 
тоже самое на УналашкЪ, гдЪ дакопъ учить дтей сначала во-алеутски, а зат6мъ 
по-русски (стр. 173). Населене Прибыловыхъ острововЪ чрезвычайно предано 
своей вЪрЪ, а также русскимъ обычаямьъ, вплоть до вальса подъ гармонику и са- 
мовара (стр. 241}; здЪсь, на островахъ св. Павла и св. Георгя, А]азка Соштаег- 
«1а1 Сотрапу устроила, рядомъ съ англЁской Энциклопедической библотекой въ 
1000 томонъ, по. небольшой библютечкь русской: населене неохотно УЧИТСЯ ПО- 
англуйски, такъ какъ боится отойти отъ вфры отновъ (стр. 244). Шо словамъ 
ЗИка Тияез, Афазка Типез, АЛазка Аррез1, АЛазка Тчыше, (См. Вапстой, в. ©. 
р. 67%; Г. Р. М!ЮПо1. о. ©., р, 425 з44,\, По возвращена въ Петербургъ Оторедия- 
ковъ (ук соч. ПН, 64) узналь, что въ Санъ-Франциеко прибыль ирифтъ, и будеть 
выходить русская тазета четырс рала въ мфеяць подъ редакщей о. Николая Козригива, 
лия борьбы съ Гончарениомх. Изь задуманнато предирЁятья вичего не зызило, ло не этоту 
лн шрифть зидфлъ въ молодости о. А. Кашеваровъ (см. выше)? 

1. Парсуколт, отр. 762. 

2. Ари. Ршат, — ВиПейл де 13 50066 4е рбортарые, + Ут {1873}, р. 564 
А. Кгаизе, о. с., р. 341. 

3. 1уап Ретой, КерогЁ оп \Не РориаЧог..... о АЛлазка. У’азп5фон, 1884. 
Я ссызаюсь особенно на стр, 41, 42, 20, 27. Про Нинлльчикь ва Керайекомт  полу- 
оотровф см. также Валегой, о. с., р. 680. Иванъ Петровъ быль начельнякомт кадь- 
якской таможни (Н. У. Зеюп Кагг, Звогеу апа А1рз оЁ А]азКа, Гоп@оп, 1887, 
р. 229). 
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$; в. №Мероз 1 въ 1884 году въ АляскЪ уже было 17 русскихъ школъ. Но какъ 
разъ въ этомъ году американское правительство ассигновало 25.000 долларовъ ‘на 
обучен’е дётей школьнаго возраста въ АляскЪ, и дополнительно 15.000 на воепи- 
заше туземиыхъ дфтей?; начинается неравзная борьба за подчинеше населеня 
американской культурЪ. Идетъ именно борьба. По даннымъ переписи 1890 годаз, 
бозъе подробиымъ и тщательнымъ, чЪмъь данныя Петрова, черезъь 29 лётъ посяЪ 
уступки Аляски русское правительство и Синодъ тратили крупныя средства на 
содержане церквей и школъ въ бывтихъ колошяхъ. Авторы очерковъ постоянно 
упоминаютъ о Вапазотле свигсн или рапазоте сваре}, из, которыхъ многя солер- 


жатся исключительно на средства т 
леня, преданнаго православной ВЪЬБ. Ч 

Тамъ, ГЛЪ часовня расположена слии- ШКАХАКАХХИ 
комъ далеко отъ приходской церкви, об- | 

ряды совершаетъ и молитвы читаетъ мф- . 

стный причетникъ; такъ, въ эскимос- ь. р | 
скомъ селеми Паквикъ священвика за- ТЛИНГИТЪ. ХЕНАХЪ, 
м%$няетъь престарфлый начальникъ изъ 
туземцевъ Петръ, Населеше сфверныхъ | 
деревень дБлитьъ людей на русскихъ и 
не-русскихъ: «АтегкапзК». — Мноме 
православные туземцы даже ‘ме знаютъ, 
что Аляска перешла къ Соед. Штатамъ, и 
челов къ. не понимающий по-русски, вы- 
зываетъ презраие (стр. 96). На о. св. 
Павла — самая красивая церковь Аляски, 
выстроенная на средства населен!я. съ 
субсилей отъ АКА Согишетыа] Со; 
она обошлась въ 20.000 лолларовъ. Од- 
нако, по свфлЪняхь той же переписи 


Кл АНУШИ 


1890 тода,  руссыМ языкъ уже СИТХА. 
выгЬснялся англйскимъ; только 3,16 0/0 зиии сана Инулин Владимир гой 
всего населены говорило по-русски (стр. и 
198). О 


р | : Молитвы на колопзинскомъ нарфи. 
РасцвЪта русская мисачюнерская и и 


просвЪътительная дБЯтельяости до- 

стигла на рубеж ХХ-го вфка. Это «Возрождене» сопровождалось появлешемъ 
ряда перковныхь кчижекъ для туземнаго населеня, въ память стольИя основашя 
первой русской миссм въ АмерикЪ. Изъ ихъ числа я выдблиль для воспроизне- 
дешя олну, мЬстомъ изданя которой обозначена Ситха (хотя напечатана она, какъ 
и всБ друмя, въ Нью-юркЪ). Отличительная ихъ особенность, что печатались онъ 
уже ле кириллицей, а русскимъ гражданскимъ шрифтомъ, приспособленнымъ для 
фонетическаго строя мфстныхъ нарфзий. Напомнимъ, что въ ту же пору, въ 1893 


1. У.Р. №Мево15, о. с., р. 102: До 1384 года существовало в%еколько амервкан“ 

скихь миссонерикихь шкоть, о о.ловане которымъ быдо ноложено только въ 1877--1878 
1г. Авторъ указываеть, что первое бюджетное ассигноваше осталось неиспользованнымь, 
«Гог Заск о{ 1Чеаз аз фо Нози Безе © эррогНоп И.» Такимъ образомъ, сами амери- 
кавцы въ начаз% восъмидесятыхь тодовъ оказались въ менфе выгодномь положен, чм 
русеве. 
2. Ортаннчесый дакопь 11 мая 1584 года. См. также Ешез апа КерааИопв 
тератоштя 1Ъе АпазКа Зсвоо] Зету1се Гог Ие МаМуез оЁ АЛазка, УГаянтя{оп, 1911: 
БесНоп 24 настаизаеть нз томъ, чтобы все преподавазе велось на анг ййскомъ языхф. 
Резановъ я Вешаминовъ были болфе либеральны, ч$мъ американцы Х»-го вБка. 

8. Верогё оп РорМаЯоп апа Кезоигсев оЁ А1азКка аё {пе ЕЛеуеп 1 Сепзи5: 
1890. УУ’азышеоп, 1893. 
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ГОДУ ВЪ Петербург были переизданы А леутск!й букварь и На- 
чатки христ!:анскаго учен!я Венаминова и Нецвфтова. 


1) Молитвы на Колошинскомъ нар чЁ!и. Изданю пре- 
освяшщеннаго Николая, епископа Алеутскаго и Аляскинскаго, въ память столбтняго 
юбилея Православной мисЧи въ АмерикЪ. Ситха, 1895.—Перевель Ситхинсь свя- 
шенникъ Владимъ Донской. 23 стр., 16°. На оборот обложки; Типография Гр. 
Вайнштейна. 131, Воуегут. М, 

2) Сборникъ церковных пфоенопн1й и молитво- 
спов1й на Колошинскомъ нарЪчии. Издане ит. д. 
1896 года, 25 апрфля. Санъ-Франциско. 51 стр., 8°. — Переводъ Ив. Надеждина, 
Типограф1я Братьевъ Бруксъ, 151 Исть Бродвей. Нью-юркъ. 

3} Сборникъ церковных пфенопн1й и молитво- 
слов!:й на Колошинскомъ нар $ чи. Издан ит. д. 
1896 года 25 марта. С.-Франциско. 60 стр., 3°. (Та же типография, что № 2}. — 
Другой выборъ пфснопёнй, чфмъ въ № 2. На стр. 60 только русск текстъ, безъ 
перевода. 

4} Молитвы и Псной$н!я на Квихлакско - К ускок- 
симскомъ нар $ чти. Издан и т. д. 1896 пода. 88 стр., 16°. — Переводъ 
Аиссюнеровъ Квихлакской миссм Протоерея Такова НецвЪфтова и Священника За- 
харзя Бълькова, Та же типографя. 


5) Сборникъ церковных пфонопЪн!й и молитво- 
СлЛОвВЕЙ на аглом ютско -кускоквимекомъ нарЪчги. 
Издан и т. д. 1896 года 25 марта. С-Франниско, 60 стр., 16°. ({Безъ имени пере- 
волчика. Га же тнпографИЯ) 1. 

Судя по даннымъ, сообщеннымь прот. Мальцеву изъ Нью-Ююрка въ, 1904 
голу2, къ началу текущаго столЪШя «русская акщя» въ Аляск® стояла лучше, 
чЪмъ можно было ожидать послБ многихь лЪтъ развала, ‘По этимъ даннымъ, 
спарх1я, цеитръ которой находился въ Санъ-Франциско, насчитывала 17 церквей 
и 59 часовенъ. Къ прежде существовавшимъ церквамъ прибавилась церковь въ ` 
новой столицЪ Аляски, Джуно, гдЪ теперь проживаеть о. А. Кашеваровъ. Имя 
этого почтенваго дфятеля въ книг Мальцева упоминается полъ Ситхой, тдЪ 30 
ЛЬтъ тому низадъ онъ былъ настоятелемъ, НЪсколькс его однофамильцевъ 
одновременно съ пимъ служили въ разныхъ приходахъ: въ НушегакЪ (Н. К-вЪъ), 
на УналашкЪ (В. П. К-въ), па о. св. Геория (П. К-въ); ва островЪ Упга состояль 
псаяомшикомъ Л. Кашеваровъ, въ СитхЪ учительствоваль П. Кашеваровъ; мы, 
такимъ образомъ, имфемъ дЬло съ настоящей динаспей русскихл, дфятелей; по- 
святившихт, себя просвфщеню, духовному и умственному, бывшаго’ русскага 
края. При перечислепныхь церквахъ были школы: въ СитхЬ, на КадьякЪ и 
въ УналашкЪ. Льтомъ 1905 г. изъ Вен1аминовской миссюнерской школы на по- 
слъднемъ островЪ въ Петербургскую Духовную семинарю были отправлены два 
воспитанника, И. П, Хорошевъ съ острова Атхи, зпакомый практически съ рус- 





1. ВоБ эти книжки имфются въ Чарижекой Нашюональной Библотек\ п въ Биба!о- 
текф Географическаго Общества, 

2. Прот. А, П. Малюцевь. Православныя церкви н руеск!я 
учреждентя за грагицою, СП. 1906; сх ч.И, Берлинъ, 4911. | 

3. Въ 1838 тоду экспедицию въ Сфверную Аллеху организоваль поручикъ копиуса 
флотекихь штурмановъ А. Ф. Кашеваровь (см, отчеть о ней въ СИПБУртевнхъ 
В домостяязь за 1845 толь, №№ 190—193). Таяхменевъ, 16 29, уноминдеть. о 
калнтанъ-лейтенатт® Кашеваров, начальникй Аянскато порта (на Охотскомъ морЪ) зъ 
1852 г. Рфчь идеть, вфроятно, о томъ же лищё. В Морекомь Сбор нин\, *, 
58 (1862), № 4, стр. 86—92, помфшена статья «креола А. Ф. Кашоварово» «Что такое 
запускъ и промысель пушныхь зверей въ Россо ско-Американскихь коломнхь», пъ ко“ 
торой авторъ выступаеть, между прочинъ, гь защиту празъ мфетиато каселеня: «Мы 
таюе же люли, какъ н «вс6 яаши строге пАнатели и судьи». и 
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питентитоитав 


скимъ, анги@ским» и алсутскимъ языками, и Н, Е. Аввакумовь съ острова Атту, 
знавьий, кромф этихъ трехъ языковъ, и эскИмоССкИЙ 1. 


=* 
*® 


Со второго десятилЪия ХХ-го вЪка русское дЪло въ АляскЪ пожало на Убыль. 
Изъ приводимаго ниже письма епископа Алекся Алеутскаго и Аляскинскаго вид- 
по, что школы закрылись накапуиЪ или во время Великой войны. Сама война и 
послЬдовашвая за нею революния нанесли русскому просвЫщценво, можетъ быть, 
непоправимый ударъ. Къ этой 
эпох относятся пемногочислен- 
ныя бывшия для меня доступ- 
ными сзилфтельства путешест“ 
венииковъ. Фовц Г. ]паегу/ооа 
(0. <. р. 125, 123, 296), 
переськшй Аляску въ 1912 г., 
сще отмБчаетъ русскую церковь 
въ 6. редутЪ св. Михаила, цер- 
ковь въ Визай М!5юп (ва р. 
Юконъ} и старинныя русекя 
зданя на островЪ КальякЪ. Че- 
рез» четыре года, во время вой- 
ны, Тидзои Эбиек {Уоузёез ов 
{Ве Упцкой апа #3 1щбалов, 
Тюпдоп, 3. а.} посЪтилъ ту же 
Блаззай Ма5:оп (лакь мфетность 
обозначается и поный$ на кар- 
тахь}?, «елинственный  слФлЪ 
владычества русскаго царя въ 
этихъ мЬстахь», и восироизво- 
дить фотографю  внушитель- 
ныхъ размБропъ церкви «живо- 
писной византийской архитекту- 
ры». Стэкь  указываетъ, что 
Православная Церковь умираетъ 
въ АдяскЪ, въ глубинЪ страны 
несомнфнно, по вфроятно и на 
побережьЪ, такъ какъ въ тече- 
не многихъ лЪть она остана- 
лась безъ епискоискато наблю- 
дешя (стр. 194). 

Однако, именно во время Ве- 
ликой войны руссюе лфлаютЪ 
попытку оживить свое воздЪЙст- 
в1с на населеше, и памятникомъ 
этого движеня служитъ журналъ 
Православная Аляска, лервый номеръ козораго, посрЯященный сто- 
лътю Ново-Архангельской (Ситхниской) церкви, зышеть Въ кони5 1916 года; 
кь сожалБишо, я не могъ съ нимъ ознакомиться, но преосвященный Алексей былъ 
такъ добръ, что присзаль мнф для описаня в, Временник $ второй и 
посяъдьй, зоже рЬдчайший, номеръ журнала. Въ изяшной рамкб, работы 





1. Мальцевь, ук соч, стр. 407. | 
2 Сепега1 Тибогилаол гекагатя Ве Тент огу 0 А1а8 Ка, У’азытают. 1930, 


р. 12: Вившап Муз5юр УШабе -- 99 думь въ 1920 году. 
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Е. \/. МеггЩ, вверху которой изображена Икона Ситхинской Божьей Матери, 
а внизу каеедральный соборъ, стоитъ: Православная Аляска. 
ОтЕподох АЛазка. ЗЦка, А1азка, Еебгиатгу, 1917. У. 1. № 2. РАБИзНей тодеу 
аё те Кизай Ог(Нодох М13510п о АЛазКа. 28 страницъ, 1-4. На стр. 28-ой ука- 
зано, что подписная цфна на журпалъ въ голъ 3 доллара, и что онъ печатался въ 
зипографи Аляскинской Православной Мисаи. 

Содержане. Четныя страницы 2—24 заняты англскимъ текстомъ, нечетныя 
1—27 и 26 русскимъ. Только по-русски привЪтств]е Филиппа, епископа Аляскин- 
скаго, паствЪф къ предстоящей ПасхЪ и сообщене, что онъ предпринимает вл, 
маф миссюнерское путеанестве по АляскБ и островамъ. «Затфмъ убЪдительно 
прошу Аляскинское духовенство при пр!БздЪ моемъ заботиться ие столько о мо- 
емъ покоф, сколько о томъ, чтобы быть намъ побольше съ паствой въ молитв 
и благовёсти. Горячо желалъ бы и просилъ бы пастырей и псаломшиковь уст- 
ронть такъ, чтобы посфтить мнф самыя отдаленныя селешя и уголки пашей раз- 
бросанной паствы, гдф еще не ступала нога епископа и гдф рЪлко приходится бы- 
нагь даже миссюнеру...» (2-15 марта 1917 года; стр. 1—3). Статьи: «Празднова- 
не столЪтЫ существованя православной церкви въ СитхЪф» (безъ подинси; стр. 
3—9). «Представлене студентами Догласской Высшей Школы передачи Аляскин- 
ской Территорм зо владфНе Америки» (впечатльня очевилиа), свящ. А. Каше- 
варова (стр. 9-11). «Русь и православзе на АляскЪ и Алеутскихъ островахъ. 1. 
Русская колония въ Америкф» (5. п.; стр. 11-17). «Мучепикь за православе алеутЪ 
Петръ» {6. п.; стр. 17—21). «Первый походъ (Хуна. Килисно, Ангунъ)», епископа 
Филиппа (стр. 21—25 и 26). Стр. 27. Оффишальный отдЬлъ: Маршругь пофзлки 
еп. Филиппа по Аляск®. Списокъ дЪятелей церкви (псаломщиковъ, перезодчиковъ, 
ктиторовъ и т. д.}, получившихъ архипастырское благословен!е съ грамотами; 
среди нихъ немало эскимосскихь именъ: Взсийй Акльюмуха, МеркурИ Анатляхъь 
и т. под. ДвБ фотограф!и Вогз {ех{е изображаютъ епископа Филиппа съ духовен- 
ствомъ въ день столЬхняго юбилея и того же епископа съ духовенствомъ и ‘пред- 
ставителями братствъ св. Архистратига Михаила и св. Архантела Гавр!ила боль- 
минство — туземцы, 

Третй номеръ Православной Аляски не вышелъ, Продолже- 
нЁ начатыхъ статей не появилось. Съ 1917 гола типография Аляскинской право- 
славной мисс!и, повидимому, перестала заботать, и число лицъ, читающихъ по- 
русски, вое уменьшалось. Свидфтельствомьъ этого печальнаго факта служить то, 
что въ издающемся въ г. СТаттлЪ на русскомъ языкь журнал Русскуя 
поля (перело мною №№ 39 и 40, отъ сентябпя 1936 г.} имКется отяблъ поль 
заглавемъ «Православный  В№стникы Апаскиу». АлазКа Огодох Меззепеег, 
но текстъ его сплошь ангмйскЙ (переволы молнтвъ и мфстная хроника)1. 

Ослабнене русской просвфтительной дЪятельности сопровождалось расши- 
ренемъ дфительности американцевъ, поинявитихся энергично за поспнтан!е м\- 
стныхъ жителей. Обязательное обучене въ американскихъ школахъ захватило и 
потомковт русскихъ поселенцевъ и туземцевъ. Программы направлены не толь- 
ко на обучене дфтей (и взрослыхъ) грамот и ремесламъ, но и на обоазоваше 
изъ иихъ полезныхъ гражданъ ихъ маленькой ролины, Аляски. Учителя стара- 





Е. О русекахь въ послЬ-воепоой АляскВ нетручается упоминан1е у нфкоего Сереб- 
ровскаго, снешалиста по золотопромышлениости въ СССР: А. П. Серебровскя, На 
золотом фронте, Москва Лепинград, 1936, стр. 78 слфд. Авторъ быль въ 
1927 тоду отправлень въ казенную команхировку въ Соединенные Штаты ни посфтиль 
Аляску. Для пурьеза приведу цитату © пребываи ого въ Ситх6 (стр. 82}: «С архиени- 
скопом «Всея Адиски» (816) мне пришлось иметь беседу вот по какому елучаю. Оп явил- 
ся ко мне с визитом, а затем притласвл осмотреть знаменитую картину Венецианоза п 
другие русские древности. Клископ был уже очепь стар, хорошо товорих шо-русеки. Я 
ностараяся быть вежливым с ним и не дать ему замстить, что вся эта история очень была 
емешна». 
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ются создать изъ школы центръ общественной жизней, и несомифнно, что тамъ, 
гдЪ рядомъ съ американской школой, щедро скмъ обезпеченной, стояла русская 
нкола, существован!е посл8дней надо было разсматривать, какъ пережитокъ слиш- 
комъ крЪпко укоренившихся привычек и приверженностью къ релими или ре» 
зинНознымъ обряламъ, неотдфлимымъ оть церковно-славянскаго и русскаго язы- 
ковъ. Впрочемъ, американцы не стремятся стереть всякое воспоминан1е о рус- 
скомъ влапдычествь въ АмерикЪ. Въ программу по истори введено н5сколько 
главъ весьма любопытныхъ. Такъ, третья ступень включаеть ядизнеописаше слЪ- 
дующихъ велнкихъ людей; Альберта Великаго, Ричарда Львиное Сердце, Роберта 
Бернса, Вильгельма Телля, Жанны д-Аркъ, Петра Великаго, Флоренсъ 
Найтингель. Четвертая ступень. Веливя открыт: испанцы въ АляскЪ, ру с- 
ск! е въ АляскЪ. Пятая ступень. Разсказы о великихъ изсльдователяхь 
Зляски и о ея колонизащи: а) Александръ Барановъ и Гос- 
с]Яско-Американская Компания... Седьмая ступень. Вопросъ 
20-ый: Почему 1867 годъ важная дата американской истори". } 


и 
к 


Е риг я шооуе! Въ заключене позволню себЪф перепечатать письмо синско- 
па Алекс, который такъ внимательно отнесся къ моей просьбЪ, обращенной кь 
знонимному  «свяшеннику русской церкви зъ УналашкЪ>3. За присланныя свЪ- 
дънмя я выражаю ему глубочайшую благодарность. Если представить себЪ карту 
н тЪ мыЬста, гл затеряяы Увалашка и друйя гизда русской культуры, то неволь- 
но испытываешь удизлеше при мысли о живучести русскаго языка и русской на- 
щональности, устоявшихъ, несмотря на, казалось, непреодолимыя нрепятствя въ 
ее семивесяти дётъ. Письмо владыки помфчено 12 мая 1936, Унал”*ика, 
Аляска. 


«Русскя семьи до сихъ чоръ сохранились въ СитхЪ, Кальякв, а осо- 
бенно въ Ненильчик®, гдф даже дЪти ткольнаго возраста всЪ говорятъ по- 
русски, несмотря на то, учатся въ американской шкслЁ4. 

«Ло русской еволюнци" существовали въ Аляск русски зиколы и прИю- 
ты. Въ Ситх5 существовалала русская семинаря съ промежутками ло 1909 
г. а также руссюй потютъ для мальчиковъ. Въ Кальякф былъ русс пр:- 
ютъ для пфвочекь до 1915 г. Въ УналашкЪ до 1910 г. существовала второ- 
классная церковно-приходская школа и прютъ для мальчиковъ. 


1. Тие УУогк оЁ {Ве Вигеам оё ЕаасаНоп Гог е Май уез ©{ А1азка. Ейейп 
1921, № 35. У’азшие\от, 1921, р. 3. 

9 Перагртерё оЁ (Бе Гиепюог, Вигези 9 Еаисайоп- А соигзе оЁ Вау Тог 
пиеа $иайез Зсвоойз Фог паНуез оЁ Апазка. \Уазытефоп, 1926, рр. 93-98. 

3. О чоемь  почтенномь  корреспондентЕ упоминается вскользь въ  инторе- 
иыхь статьях® Тзо5ет Нифетзоп (лондонсый 'ТЫиез, 15, 16 и 27 февраля 1937 г.), 
погфтившей Алеутьме и ИПрибыловы острова. Когда авторъ подариль шепё тузем- 
иаго начальника острова Атту Мще Нобако?, — опь Же поаломщикь м%етной 
церкви, тдА служба  ведетя на туземвомь языкф, фотографию спискола  Алек- 
ся «Во Вад Ъееп а спагшуоя ЕеПозу-4гахеПег оп шу мау ю иалазка», та при- 
пхла подарокь съ почти суевфриымт  треветомь. Та же путемествонница БесК- 
довака ва островф св. Павла съ женою русскато священелка п уюоминаеть о встрЪ- 
ч$ съ <«свагтша Вазмай геравеев». 

А. П не могь остановиться исдробне на преникновенв руссказо языка тт ту- 
автую толщу. Объ этемъ единстласло товорятъ путешественники л® Аляскф п обтровамь- 
О русскихь именахь, см. ЕО о. с., р. 28$ (Стпанъ Бфяоглазовь, Осинь Безъязы- 
ковъ; кёкоторые ность  фахими русскихь губерчаторовь и адынраловь) и ето же 
Тне Зез1 Т4апая оЁ А1азКа, р. 158 заа. Зеоп Кагг, о. ©., р. 189, описываегь вече», 
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«Руссюй языкъ до сихъ поръ сохранился среди туземцевъь во многихъ 
мфстахъ Аляски, благодаря Церкви, Богослужене совершается на иер- 
ковно-славянскомъ языхЪ. Конечно, американцы стараются ввести англ. 
сый языкъ. Съ этой цфлью вездъ открыты РаБИе 5с19915, и руссь языкъ 
исчезаетъ. 

«На сЪверЪ Аляски, по рёкамъ Кускоквиму и 1Окону, существуютъ наши 
православные приходы, состаяшие исключительно изъ эскимосовъ, Этотъ 
край особенно нуждается въ самоотверженныхь миссюнерахъ....» 


. Дъти школьнаго возраста селен Нивильчикь, потомки бывшихь «колональ- 
ныхт гражданъ», сохранивиие свой языкь въ американскомт, и эскнмосскомъ 
окружени, это похоже на чудо?. 


Г, Лозинсый 





Пергаяентный рубль  Россйско-Амо- 
риканокой Компавки {изъ собрана 
И. В. Шнейдера, Паризкъ) * 








ринки въ Нучекв у мфестнато тоэна Павла, его помощиика Петра и брата, посяфдняго Ваня, 
— О язык»  прибрежвыхь  жихелей  зазива принца Вильтельма чятаемъь у 
Бей Кат, о, с., р. 160: «Тве Та@ап фагвоп Веге соп8135 оЁ а пнхелее ог 
СВЙесаф, Кизйап айа СЬтоок». Слово сВайиК тошло въ олеутсый лзыкъ. 
Ршагь ВиПеми Че 1а Боск — че вворгаршые, +. УТ {1873), р. 564. \/вушрег, 
о. с., р. 165, разсказываеть, кахъ въ одномъ поселения па Юкон% мЬетный эскимосскш 
начальникь ап о эбатеек» оказаль ему гостеприимство. 

2. Желающе помещь русскому населению Аляски кяаесикаыи, клигамп го сту 
ри и релийн, дфчекой литературой и т. под. могуть отправлять иху на адресь 
заадыки; 13 Чгасе Ейзвор 41ех1з, ЦпазазКа, АЛазка, 0. & А. Пе будетъь ирп- 
нито еъ благодарностью н респролфлено межау пуждающимиея. г : 


АТАШЙ ГОНЧАРЕНКО 


-“ 


основатель русской печати въ СФверной Ямерик 


Весьма своеобразнымъ человёкомъ быль о, Агашй Гончаренко, на до- 
цю коего выпало — поставить первый руссый печатный сланокъ и осно- 
вать первый русск пероднчесюй срганъ тъ СЪнерной Америк: россЯсяй 
{еродаконъ, невольный политически эмигрантъ, сотрудникъ Колокола, 
наборщикъ Вольной Русской Типографии въ ЛондонЪ, другъ Огарева, корреспон- 
дентъ Бакунина, гремесюй спященниктъ, мужъ итальянской патротки, казакофиль 
и украинсяй патротъ, недурной траверъ, издатель русской газеты для обитателей 
русской Америки, только что перешедшей подъ власть Соелиненныхъ Штатовъ, а 
потомъ борецъь за права этихть обитателей и за независимость Аляски и отъ Соеди- 
ненныхъь Штатовъ, и оть Росаи. 

До принятя монашества подъ именсмъ Агагия, Гоичаренко звался Андреемъ 

Онуфревичемъ. Родился онъ 19 августа 1832 г. въ с, Кривинь, Кзевской губершии, 
въ семьЪ священника изъ малороссйскихъ казаковъ, о. ОнуфрИЯ, питомца Юев- 
ской Духовной Академш. Гончаренко учился въ Юевской «бурсВ» (духовномъ 
умилищЪ и семинар) въ течене 13 лЪтъ. Дъьтство и отрочество воспитали въ 
немь три чувства; нашональное самосознан!е, ненависть къ крЪпостному праву и 
аскетизмъ. Поичиною тому были слфдуюния обстоятельства; помфшиками въ 
клаф были поляки, кр®постиыми — украинцы; лольскй  языкъ госпедствозалъ 
среди пра-ящихь, настолько, что даже въ дом% отца его говорили по-польски 
{«стыдилииь мужицкаго языка»); формы крЪпостного права были жесто- 
ки. Созерцаше природы, жизнь на пасвкВ, чтене жит  святыхъ влекли его къ 
уходу отъ ма. 
"Въ 91 годъ окончивши семинар со звайемъ  «совершеннаго богослова» 
{1853 г.), Гончаренко отдался своему душевному влеченйо и тотчасъ постригся во 
\еролаконы. Митрополитъ Филаретъ взялъ его къ себ® во «кпигодержцые при бо- 
гослужен!и. 

Близость къ МЛавроЪ, консистории,  митрополичьему окруженйо, пофздки по 
монастырямъ открыли ему глаза на пороки лаврской жизни, алчность консистор- 
скихъ чиновниковъ, жЕлкую судьбу «штатныхъ монастырскихь» крестьянъ, на 
безсиле митрополита предъ Синодомъ и императорской властью. Мысли объ 
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освобождеши Церкви отъ ига гражданской власти, о возрожден идеальнаго, мо- 
нашескаго общежитя, объ освобождени крестьянъ и о политической свободЪ овла- 
3&ли юнымъ монахомъ. 


12 юля 1857 г. въ К!евЪ, онъ ‘встрЪтился съ вернувшимся изъ Сибнри де- 
кабристомъ кн. С. И. Трубецкимъ и бесфдовалъ сь пимъ. ВпослЪдстыи ему каза- 
ось, что рукопожате Трубецкага было своего вода «хпротонею», й въ глазахъ 
его онъ увидЪлъ благословен на продслжене борьбы, назатой декабристами? 


Осенью 1897 г. Св. Синодъ запросить митрополита о достойнфитемъ изъ мо- 
лодыхъ монаховъ для посылки 1еродакономъ въ церковь при росойской мис 
въ Аеинахъ. Гончаренко, знавш языки ближняго Востока и пользовавшийся бла- 
говоленмемъ митрополита, получилъ это назначен!е. Въ ноябрЪЬ 1857 г., онъ уже 
отплылъ изъ Одессы въ Авины. | 





Въ Грещи Гончаренко былъ далекъ отъ посольскихъ круговъ, изучалъ нойо- 
греческй языкъ, цфлые дни проводилъ на Акрополф, рисуя развалины храмовь 
для своихъ гравюръ. Охваченный ошущевнемъ  волия Бож, выраженнаго въ 
творчествЪ античныхъ архитекторовъ, онъ, прерывая свое рисован!е, молился 
нногда Богу, то въ ПареенонЪ, то въ ЭрихтейояЪ, то въ храмЪ Зевса. 


Именно на Акрополф познакомился онъ <ъ представителемъь одесскаго паро- 
ходнаго общества, Давыдовымъ, который, увидя на стол у Гончаренки изданя 
Вольной Русской Типографи въ Лондопф, сказалъ, что бываль въ Ангаш у 
Герцена и Огарева, и обфцаль разсказать имъ о Гончаренкф. Вскорь Гончаренко 
сталъ посылать вв Колокольъ свои статьи о русскомъ духовенств%. 


15 февраля 1860 г. Герценъ, съ язвительной статьЪ 8, сообщиль, что росейсюй 
посланникъ въ Авинахъ Озеровъ «тФенитъ дьякона, ямфвшаго неосторожность 
найти православео несовмстимымь должность послущника и Антиноя», и пояс- 
нилъ, что «росайсюЙ архимандритъ въ Азинахъ предается восточниымъ и антич- 
нымъ страстямъ». Въ листЪ 65-66-мъ появилась пторая статья, въ которой Гер- 
ценъ запрашизалъ капцлера Горчакова, «предписываль ли онъ посланникамъ 
покровительствовать, изъ  свЪтски-дипломатическихь или нерковно-православ- 
ныхъ интересовъ, ретрограднымъ нЪжностямъ пастырей и архипастырей». Онъ 
выражалл, негодоваше, что «Императорская мантя служитъ.. прикрымемъ такихъ 
право-не-славныхъ грфшкооъ»... 


2 февр. 1860 г. Озерову донесли, что Гончаренко опустилъ въ почтовый 
ящикъ письмо въ Лоплонъ. Иосланникъ не погнушался лично похать къ Гоя- 
чареикБ въ карстф и пригласить его Фхать «на обЪдъ» на русск сташюнеръ въ 
Ииреь Русалку. Взойдя на бортъ воепнаго судна, А. П. Озеровъ вручилъ 
ГончаренкБ загочовленный имъ приказъ объ арест и отправкф въ Россю, «вЪ 
распоряжеше духовнаго вфломства». Судьба предстояла ГончаренкЪ тяжелая: 
заточене въ тюрьму Соловецкаго или Суздальскаго монастыря. «броситься въ 
Босфоръ было лучше», -- полагалъ Герценъ, сообщая объ престЪ. Пока посажен- 
ный по просьбЪ россйскаго генеральнаго консула иь турецкую тюрьму Гонна- 
ренко ожидалъ въ Константинопол6 прихода парохода О легъ, шелшаго въ 
Одессу, ему пришли на помощь царьградске эмигоанты-украннцы и донсве 
казаки. Знамепитый атамант, казаковъ-«некрасовцевъ» Осипъ КГомчаръ органи- 


1. Часть беебть съ Трубеценыь нъ 1857 т. Гончаренко опубликоваль потомь ВЪ 
своей ОСзобод В, остальное же завёщать опубликовать посзф своей смерти. 
3. Еог вепМетей ошу. Колокояъ, листь 68-й. 
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зовалъ побЪгь Гончаренки изъ тюрьмы (16 февр. 1860 г.). «Вик на вчну 1 святу 
волю, —— вспоминалъ позже Гончаренко, — козакувати на ввесь м вк! Слава 
Богу". 


4 марта 1860 г. Гончаренко былъ уже въ ЛонлонЪ, ЗдЪсь онъ познакомнася 
съ Герценомъ и Огаревымъ и вошель въ окружене Колокола. Чтобы 
быть независимымъ, онъ давалъ уроки русскаго языка грекамъ, ведшимъ тор- 
говлю съ Одессой, Ростовомъ и Таганрогомъ. Работалъ въ Британскомъ Музеф 
по классификащи монетъ, въ отдЪлф нумизматики. Съ 8 апр. 1860 г., когда откры- 
дась типографя Людвика Чернецкаго, сталь въ ней наборщикомъ. Эмитрантъ 
Кельмевъ, не взлюбивиий Агатя, отмфчаетъ все же въ свомхъ мемуарахъ, что 
Гопчаренко и кн, Н. П. Трубецкой «были отличные наборщики и бывали приняты 
у Герцена». Однако, — добавляеть Кельбевъ, — «войти вЪ нашъ тесный кружокъ 
сму не удалось по его тяжелому мнительному и скрычному характеру». 

ТН-е ОтлЪлене Собств. Е. В. Канцеляр! сообщило имп. Александру По по- 
аъдЪ Агашя въ глухой формЪ, что онъ, «поссорившись съ архимандри- 
зомъ, бъжалъ въ Лонлонъ и присталъ къ Герцену» (Всеподд. отчеть за 1860-Н 
годъ). «Думаютъ, — добавлялъ шефъ жандармонъ, — что онъ участвовалъ съ 
Кельсевымъ въ переводЪ Библли на руссюй языкъ». 3 

Гончаренко не только набираль К олоколт, но н писалъ въ немъ. Мы 
можемъ теперь утверждать, что имъ напечатаны у Герцена слфдуюцщия статьи: 
Иноки Михайловскаго монастыря (л 47); Ктево- 
печерские подвижникн (л. 57-58); М опастырское 
кр+& постное право (м. 86); замвтка о смерти Кобзаря {Ше- 
чеико) д. 96.3 

Не довольствуясь этимъ, Гончаренко предпринялъ и самостоятельное издане 
книги, которая казалась ему необходимой для Росси, въ особенности же Для 
православной церкви. Онъ проредактировалъ, а Трюбнеръ излалъ: Стоглавтъ, 
Соборъ, бывиий въ МосквВ при великомт, государф царз и великомъ князЪ Ива- 
нЪ Васильевич въ лЪто 7059 г, Лондонъ, ТЕЙБоег & Со, Вольная Русская Ти- 
пографа, 1860, ХУТ -- 283 с. 

Въ предисловии, за подписью «Г (еродаконЪ) А (Агатй), Лондочъ, 13 авг. 
1860 г», Гончаренко писалъ: «Уложен1е сего собора сдфлалось свБтильникомъ, 
горниимь подъ спудомъ, рукописиою тайвою н%которыхъь библютекъ... Въ 
духонныхь книгах въ Рос являлись нёкоторыя главы сего собора, согласныя 
съ эгоизмомъ деспотовъ РоссЯской церкви, представителей постояннаго собора 
1огербургскаго; обижаюния-же своею наивною  простотою лицемфр!е Христан- 
ства ХХ столбты, — считались запрещенными». Гончаренко  считалъ своимъ 
полгомъ сдфлать постановленя собора доступными всякому патр:оту. 

Давая отзывъь объ этомъ издан, эмигрантъ кя. П. Вл. Долгоруковъ, въ 
своемъ зарубежномь журналь Будушность, сообщилъ изкоторыя св%- 
дн о ГончаренкЪ и отмВтилъ, что «издаше Стоглава — прекрасное».4 


1. Авинсый перодь жизни Г. освфщепь въ Колокол С, М 63, 65—63, 
713. См. также Герщень П. С. С.. т. Х, с. 189, 21, 962, 268, 315, 480, 481. Автоблютр. 
сыйаншя въ  Аазка Нега!а, Оес. 15, 1808; «Свобода» 1878, № 1 (2 февр.), в. 4; 
Прогресвъ (Чикаго) № 15, `Махсв, толе № 18, Уоь п, 1808 Чаше, 
Парод Кодомил, 1894, № 6. 

2. Библтя. Переводъ съ евр. Вадима. МЛондонъ тип. Л. Чернедкато, 1860, 
кн. 1, П, И-М, М. Это было динюе првдормие Кельмева, п Т. не пуфль къ нему ня- 
какого отношенн. 

3. Повидимому, вмъ были даны Герцену и друйя зам Ев. 

4. № 3-4, 6 деъ. 1860 т., етр. 81. . 
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И, дъйствительно, изданъ быъ Стотглавоуъ на рАдкость изящно, съ 
типографской точки зрфня. Что -касается политическаго эффекта, то онъ быль 
совершенио уничтоженъ разрёшенемъ напечатать Стоглавьъ полнослью 
въ спешальныхь богословскихъ журналахъ уже черезъ годъ посль лондонскаго 
издавя, — рЪфдк.И актъ правительственнаге благоразуми. 

На заработокъ отъ Стоглава Гончаренко ортавизовалу квартиру и 
питане для русскихъ змигрантовъ въ ЛондонЪ, число коихъ начало возрастать 
несмотря на печатныя прелосте- 
режевня Герцена. Самъ Гонча- 
ренко не жилъ иг коммуналь- 
ной квартнрЪ, по поскресенья 
проводиль тамъ всегда,  орга- 
низуя лекди и небольшие спек- 


такли. Ибо, —- пояснялъ от, ват" 
— воскресенье это велик день ет 
для «в'Икача» (эмигранта-бъ- ре 


женца).. Квартира  продержа- 
лась, пока у Гончаренки были 
деньги. «Денегь не стало, и 


овцы разбрелись на събдене | СОБОРЪ БЫЗВИЙ ВЪ М0СКВ 
волкамъ»... В 
5 лор. 1861 г. Гончаренко ыы 


присутствовалъь на знаменитомъ 
сабраны у Герцена по случаю 
манифеста 19 февраля. Тутъ 
онъ позкакомилен съ Джузеп- 
пе Мадзини, который далъ ему, 
внослЬдетви, адрес»  своихъ 
друзей въ`Сфв. АмерикЪ. Въ 
томъ же 1861 г. Гончаренко по- 
кннулл, Лондонъ и вериулся на 
Ближний Востокъ,1 


ИСТЕКОШТЪ ГОСУДАРЬ ЦАРЬ В БЕЛЯЕАМТЪ ККЗ ПАН ФАСВАЬЯЮЧЕ 


{в аз ИИ 


а 
+= 


Свой отъфздъ 1 сент. 1861 г. 
изъ Лондона въ Грецво Гонча- 
ренко объясняеть вл, своихл, 
мемуарахъ вфстями о движенм 
протизъ короля Оттона въ Гре- Ге — ЯОндонЪ 
ши: «Я любиль грековъ, боль- эн 
ще всЪхъ другихъ имЪлЪ съ 
ними лдфло въ МЛонлонф, — 
кровь закипфла въ мосмъ серд- 
ЦЪ-..» Были, кромЪ того, столк- 
овеня кое съ кёмъ изъ эмн- 
грантовъ. (Кельфевъ пишетъ о " 
Гончаренк5: «надфлалъ кучу Стогчлавт, изданный подь редакцией 
подлостей въ Лондон® и убБхаль А. Гоячарояко 
на Востокъ»}. 

Герценъ было встревожился и паписалъ (27 сент. 1861 г.) кн. П. Вл. Долго- 


т ФВОАЖЕЫ & Со, РАТЕВКОЭТЕЕ БО 








1. О лондонекомъ перодЬ жизни Г., сверхь статей , упомянутыхь в» предыдущей 
тлавф, см.: Кельс106%, «Арх. Русск. Ревь, т. Ус. 19%, 196; его же П ®- 
режитое и пвредуманиое; Герцена, т. Х, с. 29, 240; Нуродь, 
Коломия, 1894, № 7-8. Неопублик. отчеты Ш-го Отдблов!я за 1860 и 1861 г. Архизь Ш-то 
Отд. С.Е.В.Канц. (тецерь Центр. Архавъ). 
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рукову: «А ргороз, Аенискй даконъ бросиль типографию и надфлалъ здЪсь 
разныхъ сплетснъ..» Писалъ онъ и И. С. Тургеневу, но затЪмъ {4 февраля 
1862 г.) самъ же успокоилъ его: «По строжайшему сльдетвно ($Нде И’лка & 
Свапсепече) оказалось, что нашъь даконъ не виновауъ, а просто болтунъ и 
сплетникъ, какъ всЪ монахи...» Что касается Огарева, то онъ пи па минуту не 
усомнился въ Гончаренк%. 


Мы не будемъ подробно излагать скитанй Гончаренка по Востоку. Въ Гер- 
муполнс, на 0. СирЪ, оиъ держалъ корректуру латино-греческаго лексикона для 
проф. Перидиса. Потомъ попаль въ Смириу, гдЪ рольсе эмигранты устроили 
въ честь его обфдъ. Январь 1862 г. овъ провель на АеонЪ, гдф епископъ Меле- 
тй Ловцу рукоположиль сго во 1ерем. Въ [ерусалимв, по почилу  русскаго 
епископа Кипрапа и россйскаго консула, сго едва не арестовали, но, благодаря 
рекомендащши русскаго католика ки. Ив. Гагарина, его защитилъь каголическй 
патрархъ Калерги. До пр1Ьзда въ Сирию кн. Ив. Гагарина Гончаренко замфнялъ 
его вь школЪ, организованной Тезуитами для болгарскихъ дЪтей въ ГазырЪ, въ 
Ливанскихъ горахъ. (Кельфевъ жестоко порицаетъ его за это «угодничество ка- 
толикамъ»). 


Сэръ Самюэль Бэкеръ помогь ГончаренкЪ устроиться въ Александраи. Но 
22 февр. 1863 г. о. Агашй подвергся вооруженному нападению юЮнскаго грека, 
ударившаго его ножемъ въ грудь. (Гончаренко полагалъ, что это было сдфла- 
по по наущенНо россйскаго консула Лаговскаго). Аеннске друзья звали его въ 
Аеины, общая ему защиту оть росйскихъ властей и греческое подданство. 
Дфиствительно 6-го ноня 1863 г. онъ сталъ гражданиномъ г. Авинъ, чВмъ очень 
гордился, и подписывался Абарюз допснагепко, А еца105. 


Русскимъ посланникомъ быль уже не Озеровъ, а гр. Блудовъ, бывиий въ 
Лондон первымъ секретаремъ посольства во время пребывашя тамъ Гончарен- 
ка. Опъ не только не требовалъ высылки Гончаренка въ Россйо, но даже попро- 
силъ его (въ маЪ 1864 г.} сопровождать въ иофздкЪ по Мореф профессоровъ 
Ламанскаго и Перцева, ир!Бхавшихъ искать тамъ остатки славянскихь эле- 
ментовъ. 


ВелЪдл, за этой ученой пофздкой Гоцчаренко окончательно рФашилъ Фхать 
въ Св. Америку. Еще въ дфтствЪ онъ невольно сравнивалъ острова и заливы 
русской Америки съ греческимъ Архилелагомъ. О русскихъ на АляскЪ и въ Ка- 
лифорнй онъ много бесфдовалъ въ Лондонф съ Огаревымь и КельЧевымъ. 
Посяфдей, какъ извЪстно, Ъхалъ на службу въ Россйско-Американской компан 
на о. Ситху и застрялъ въ 1859 г. въ ЛондонЪ. Герценъ имфль въ Нью-ЮркЪ и 
въ Калифорн!и друзей, участниковъ револющи 1848—1849 гг. въ 3. Европ, 
Первая жена Огарева, Маря Львовна, еще въ 1853 г. Ъздила въ Калифорнию, 
Интересл, Герцена къ этой стран возоосъ посл разсказовъ о ней послЪдняго 
правителя форта и колон Россъ А. Г. Ротчева и его жены. Наконецъ, Бакупинъ, 
бъжавшй изъ Сибири черезъ Яполйю, пробывъ, въ октябрЪ 1861 г., недфлю въ 
Калифорн!, «нашелъ въ АмерикЪ такую повсемфстиую и безусловную симпатно 
къ Росфи и вЪру въ русскую народную будущность, что уфхалъ оттуда самымъ 
ришительнымь партизаномть Соединепиыхъ Штатовъ». 


Еще въ ЛондонЪ, въ бесБдахъ съ Огаревымъ, Гончаренко создалъ плапъ 
мощной русской организащи въ Санъ-Фрапциско для возлфйствя на Аляску и 
Сибирь. Бакунинъ, имфвиий собственный плапъ создать «Русское ДЪло», т. е, 
русскую революцщюнную организащю въ АмерикЪ н связать ее съ Сибирью, го- 
ряче откликнулся на письма Гонпаренка и торопилъ его съ исполненемъ заду- 
маннаго. 

_ Оба они — и Огаревъ, и Бакунинъь — продолжали дружескую переписку съ 
Гончаренкомъ и въ 1870-хъ гг. Единственная размолвка между ними возникла 
лишь тогда, когда Гончаренко не пожелалъ открыть имъ, какими именно ПУТЯ- 
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ми посылалъь онъ свои изданы въ Аляску, Камчатку и на Амуръ, но и она была 
краткозременной.1 


1 янв. 1865 г. Гончаренко прёхалъ въ Бостонъ съ эллинскимъ наспортомъ 
1ерея Агашя изъ Аеннъ. Онъ оказался первымъ православнымъ священникомъ, 
поселившимся ва территори Соединенныхъ ННатовъ. Немедленно же онъ орга- 
низоваль домовую церковь въ квартир греческаго консула въ Нью-Юркъ, 
Ботасси. По пригдавентю греческой колони въ Нью-ОрлеанЪ онъ съфздилъ ту- 
да освятить мЪсто для будущей церкви, но уже въ началф мая 1865 г. росайскй 

. посланникъ Стекель предложилъ грекамъ своего, поставленнаго отъ Синода пра- 
вославнаго священяика, о. Николая Бьерринга. 

Въ Нью-Ююркф Гончаренко жилъ уроками греческаго языка (между прочимъ, 
онъ преподаваль его студентамь  богословя  епископальной церкви въ 
СЕ юйп:’; Зейоор, ръзалъ по дереву и гравировалъ на м%ди. Бралъ у него 
урокн, не зная, что Еаб&ег Авар юз и есть крамольный Гончаренко, самъ рос- 
айскй коисулъ бар. Остенъ-Сакепъ. Члены Библейскаго Общества Ванъ Дайкъ 
и Лонгь привлекли Гончаренка. къ изданию: первый -— арабской Библ, вто- 
рой -— церковио-славянскаго Новаго Завфта. Это дало ему возмолкность за три 
года скопить три тысячи долларовъ. 

Еще въ ЭлладЪ онъ сошелся съ «прогрессивнымн реформатами» — греками, 
сторонниками брака для епископовъ. Поэтому Гончаренко, будучи перомонахомъ, 
но не очень считаясь съ канонами, женился (въ мерм) на Альбинь  Читти 
(СН изъ Филадельфы, большой красавницЪ, 

Въ домЪ ся отиа бызали выдающиеся итальянске патрюты-эмигранты: де- 
Рудю, товаришъ Орсини, Авеццана, Фарретти, Гарибальди, да и самъ Гончарев- 
ко явился съ личной рекомендамей Дж. Мадзини. 

Накопивши достаточно ленегь для покупки шрифтовъ, Гончаренко затра- 
тилъ на это 1.600 лолларовъ. 4 октября 1867 г. онъ двинулся въ Санъ-Франциско 
основывать русскую типографию, «щобъ СЮфряки слухали, через Тихий Океан, 
эльну 1 тиху иеню из альтот Америки...» 

Пока Гончаренко плыль въ Санъ-Франциско, русск флагъь въ Ново-Архан- 
гельскф былъ спушенъ, и Аляска стала (18 окт. 1867 г.) владънемъ Соединен- 
ныхъ Штатовъ. 


Гончаренко прЁВхалъ въ Санъ-Франциско 6 ноября 1867 г. По нути на Даль- 
нй Западъ, онь мечталъ сперва поставить свой станокъ въ г. Ново-Архангель- 
скь на о. Ситхф?, но затфмъ правильно сообразиль, чзо тамъ онъ попалъ бы 
подъ власть и цензуру американскаго военнаго управленя. Не прочь быдъ онъ 
переБхать па полуостровъ Аляску, на материкъ, и обосноваться въ селеши на 
р. Нушагакъ. Но оиъ монялъ, что всё люди и всЪ свфдьня съ Аляски, Алеут- 
скихъ острововъ и изъ района Ситхи (бывшаго русскаго адмннистративнаго 
центра) будуть теперь стекаться прямо въ Санъ-Франциско, которое и раньше, 
съ средины 1850-хъ годовъ стадо однимъ изъ главныхъь поставщиковъ товаровъ 
для русской Америки. 


1. Герненъ, т, УП, с. 314; т. М. с. 346; «Былое», 1906, № 7, с. 196: Павлинъ 
«Еще про 0. Агацитя Г» Нароедъ, 1594, №25; остальное ть Сио- 
минахь Га. 

2. Амерлканцы перенменовали Ново-Архангельскь въ Ситку, а островъ  Ситяу въ 
Баранозъ-Эйхавдъ.. - 
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Поэтому, сойдя съ парохола, онъ обосновался въ Санъ-Франниско и сразу 
же принялся за наборъ первой своей книги. Это была Виздап ап Епя ЗВ 
Ритазе Воок, разговорная книжка для американскихъ солдатъ, отправляемыхъ 
ьъ Сиуку для заияйи повоприсоединенныхь къ Шлтатамъ земель. Излана была 
этз книга за американскй  счетъ, по заказу  сгатсъ-секретаря Сюарда. главнаго 
инищатора покупки у Росси Аляски, 

Сюардъ приглавилъ къ себЪ Гончарен. 

ка изъ Нью-юрка въ Вашингтонъ и не 

только заказаль справочиикъ, не и Споминки 

обЪъщалъ субсидйо будущей его газеть 

при услов’и, чтобы онъ занялся въ ней 

регулярнымь .ознакомленемъ па рус- : 

скомъ языкЪ граждань Аляски, какъ съ Агашя Гончаренка, 

консгитушей Соединенныхь Штатовъ, 

такъ и съ распоряженями повыхъ вла- 

стей. Говчаренко согласился, оговоривъ 

независимость своихъ политических 

взглядовЪ. Независимость эту. какъ 

мы увидимъ далыие, онъ ин поддер- -. ое 

жалъ на практик въ, поляой мЪрЪ. . 

Замфтимьъ, что республиканскя убфус 

деня Гончаренка не могли пикога 

пугать въ АмернкЪ, а сго пресвитер- 

ское званю внушало къ нему полное 

ловЪре. И 
Вслфдъ за разговорпой кпижкой Гон- 

чарелко сталъ издавать намбченный 

имъ уже давно перюдическЙ  ооганъ * 

лечати, первый па русскомъ языкВ въ 

предфлахь Амеэики. Псовый номеръ 

появился въ свфтъ 1-го марта 1868 г. 

съ ангийскимъ  заголовкомь Аазка 

Негиа, и съ русскимъ подзаголов- 

комъ: «Издатель Пресвитеръ Агапй 

Гончатенкио». Полтиска поннималась въ 

типограф‘’и, которая печатала наборъ, 

сдфланный Гончаренко (РетНае О се 

0 СиБегу апа Сотр., 536, Магке! 

З4гееё, Бап Егапс!зсо). Ипа была 

назначена за номеръ -— 20 центовъ, на .. 

гол — 4 поллапа. . и 
Въ вип шоМо Гончаренко поста- ^. 


Украмсьного козака-священнина 





ВИЛЪ Латинскую питату: : | 
Заз5ю, сопзИцит, сопсигзих, ра]ра, КОлОмМИЯ 1894. $ 
гесигзи$, 3 друкарнг М. Биоуса. 


Райсрап$, пибаз, поп оБЗапз, 

поп таап/езалпв... 

Первые при номера вышли съ однимъ англИскимъ названемъ (1-го, 15-го 
марта и 1-го лирЪфля 1868 г.). Въ № 4 мъ (15 апр. 1868 г.) надъ русскимъ текстомъ 
появился русскй же заголовокьъ — Свобода. Газета нечаталась па англ й- 
скомъ и русскомъ языкахъ, но содержан!е статей былъ въ подавляющемъ боль- 
шинствЪ различное. Въ англйскихъ статьяхль Гончаренко освфдомлялъ американ- 
Февъ объ Аляск®, п въ русскихъ печатал, тексты изъ американской конститу- 
Щи въ перевод и замЪтки о жизни аляскинцевъ и мЪФстной русской колони въ 
Санъ Франциско. 

«Сьободная Америка и Сибирь, — объяскилъ цбль своего органа Гоннаренко, 
— это два юные силача, обращенные другъ къ другу спиной.» 
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Время настало «чтобы понять другъ друга и работать р на общую 
пользу... зи 

<Попимая это, мы поставили у себя русск стапокъ, который есть ‘первый въ 
АмерикЪ, для напечатаня торговыхъ картъ, циркуляровъ, памфлетов; грамма 
тикъ для изучешя русскаго и англ скаго языковъ и веякаго рода работъ, спосп- 
птествующихъ благоленстью народа. Объявляя о семъ пуб бликф, мы надфемся 
вызвать здравое понимане наптего дфла...» .. 1) 

Въ этомъ проснектЪ не чувствовалось никакихъ  полигическихъ. замысловъ, 
кромЪ, разв, желаня печатать «памфлеты» и работы «для благоденствя. народа», 
Сравнеше Америки и Сибири было заимствовано у Герцена, мыслн котораго объ 
АмерикЪ и Росаи Гончаренко повторять неоднократио и впослфдстоги. 


«ЦЪль учрежденя нашего русскаго станка въ Санъ-Франциско, .- объяснялъ 
далъе Гончаренко, — состояла въ томъ, чтобы нашимъ соотечественникамъ, отда- 
левнымъ олъ центра великаго илемени, доставить возможность ветрЪтить ‘русское 
слово въ далекой отдаленности. Для Алеутскихъ и Аляскинскихь  единоязычни- 
ковЪъ, Нашъ стацокъ кеобходимъ кля изъясненя на русскомъ языкЪ правитель- 
ственныхъ распоряжен/й соверлненно поваго правительства, торговыхъ отиошенй 
съ новыми товарищами въ торговомъ обращен, имфющими друпе обычаи н 
друпя ифны, отличныя отъ старыхъ ихъ русскихъ обладателей... 

«При этомъ замфчаемъ, что мы ие имфемъ ничего общаго съ лаксями (стара- 
со режима), и ворами, бк: авиими изъ родины отЪъ заслуженнаго наказаня. Мы 
жмемъ руку и даемъ наше сердце только истиннымъ и святымъ тружепикамъь за 
{${е!) свободу и прогрессъ Росаи. 

«Наше слово истины не замолкнетъ, нотому что для публикаци мы не нужда- 
емся ни въ чьемъ пособи; мы — издатель, типографъ и разнощикъ намего жур- 
нала». 

Довольно быстро пачались у Гончаренка треня съ военнымъ управленемъ, 
которому была нецрятиа его критика поведешя американцевь на АляскЪ, Гонча- 
генко пожелалъ подчеркнуть свою независимость, и даль своему органу новое 
имя, а именно: Тйе Ртее Ртезз апа Моазка НегЯ. Органъ пазванъ «ежене- 
АЪлЬной независимой газетой»  СФидерепаеяё шее КИ; рарет|. Редакщя обфщала, 
‹то Въ болфе пгирокомъ размфрЪ продолжить работу. Аляска Ге 
сальда. Русская часть сохранила тотъ же заголовокъ Свобода. Нуме- 
ращя была установлена новая (Уойите 1, № 1, Мау 2, 1888).. 

Усиленпые выпуски (еженедфльные, змьето двухнедь. чьныхъ) продолжались 
зесь май 1868 г. (№ 1—5, оть 2, 7, 16, 23 и 30-го. ман): Затьмъ. Гопчаренко откат 
залея отъ мысли излавать еженедёльный органъ, посчитань. №.1--5-й вженедфль: 
ника за №5 9-| А1азКа Нега и, съ опоздашемъ, выпустиль „№. 10. своего. оф 
гапа, вповъ измфнивиги его назваше на А}азка Нега С вобода. „Онъ на 
звалъ себя уже «собственникомъь» (ртгорт!ефог) - . алресъ: тоот 8, т слау 57. 
— и обфщалъ вынускать журналь каждыя 2 недЪли. 

1-го Ноля Гончаренко опубликовалъь въ Аазка Негаа призыв Ъ к Апеутамъ 
и Русско-Американцамъ не работать на американцевъ меныие, чфмъ за пять з0- 
лотыхъ долларовъ въ день, такъ какъ эту ЦФиу полупали за свой трулъ бфлые 
рабоше въ Калифорни. Этотъ совЪтЪъ очень не понравился американцамъ, жесто- 
ко эксплоатировавшимъ трудъ бывшихъ русскихъ колонистовъ въ АляскЪ: онъ 
показался революшюннымЪ. Заговорили, что Гончаренко — полякъ (тогда рево- 
пюнюнерамн по преимуществу считали поляковъ). Хуже того, онъ показллся «аги- 
таторомъ», посягающимъ на прибыли торговой компани Гутчинеситъ, смфнившей 
подъ американскимъ флагомъ — Росс@ско-Американскую Компанно. Къ тому же 
онъ рзко ппотестовалъ протнвъ насилйй налъ  аляскинцами. Туть подоспфли про- 
тесты россйскаго посланника въ Ватингтонв Катакази, и генералъ’ В. Галлекъ 
(У. НаНее) начальникъ войскъ въ Сапъ- Франциско лишилъ Гончаренка ето 
субенл. Е : 

Но это лишь обострило желане Гончаренка продолжать борьбу, и онъ сталъ 
издавать свой органъ полпостью за свой собственный счетъ. Безъ большой. акку- 


а 
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РЕКИ ЕЕЕНЕТТЕЕЕЕЕВЫЕНЕ ЕЛЕ ИЕН ИЕН ВЕ БЕРНИ ББ ЕЕНЕТИ "РЕ 
ттт пить ммм ниче 


ратности оиъ продолжалъ свое издаше въ 1869-—1871 голу, причемъь въ маф 
1872 г. нродалъ англйсю отдфлЪ американцу А. А. ЗИсЕпеу. 

Льтомь 1872 г. Гончаренко сталъ издавать чисто русскй органъ подъ на- 
зваемь «С вобода, —- простая рЪфчь, издаваемая Агашемъ Гончаренко». 
Всего вышло этого органа пять номеровъ.1 


# 
* 


Здфсь ‘невозможно дать подробную характеристику Аляска Ге 
ральда: этоть органъ заслуживаеть особаго изслъдованя м, въ виду его 
курюзности, быть можеть, лаже перепечатки полностью. Но для этого ниеобхо- 
димо Ъхать въ Америку, гдЪ въ рялЪ библюолекь имЪются неполныя колленши 
Аляска Геральда, или въ Москву, въ бибмотеку Лелина и въ Музей 
Револющи С.С.С.В., гдфЪ можво пайти друпе номера этой р+фдчайшей газеты. 
Коллекия Свободы 1872—1873 ит. изъ библютски Л. П. Меньшикова 
была еше недавно въ ПарижЪ, въ’ распоряжении автора, и о ней можно ска- 
зать нВсколько словъ. 

Огаревъ полдержалъ бывшаго сотрудника «Колокола» посылкою ему сво- 
ихъ стихотворенй, которыя Гончаренко поспфшилъ напечатать. Такъ какъ опи 
остались неизвфствыми издателямт» огаревскихъ произведенш, мы приведемъ 
нхъ здфсь. Первое изъ нихъ интересно въ томъ отношени, что  Огаревъ 
избралъ для пего въ качествЪ оо стихи. которые обычно приписываются 
Пушкину, и приписать ихъ Рылфеву. Сь другой стороны свое собственное 
стнхотворене, шелшее вслфлъ за эаимъ тойю, Огаревъ посвятилъ идеЪф, ко- 
торую онь обсуждалъ ие разъ въ ЛонлонЪ  вмфстЪ съ Гончаренкомъ, идеф 
«племенъ сослиненья», т. с. всеросейской федераши1. Вотъ эти стихи: 


Издателю СВОБОДЫ зъ Санъь-Фрайциско. 


«Товарниить, вВрь — взойдеть она — 

Зазда общеставнваго ечартья, 

Росс веиринсту 010 сна, 

И на обломкахъ самовзастья 

Сдружатся паши илемена», 
Рылвевь 


Хотя я стихъ перемфнилъ немного, 
Но смыслъ теперь, пожалуй, что яснЪй, 
Союзъ племенъ для насъ олна дорога, 
Свободы путь ин проще, и вБрнЪЙ. 
Ла булетъ же твоя Свобода, другъ, 
Тице разь кличемъ русскаго движенья 
И, указавъ общественный недуг, 
Укажетъ путь племенъ соединенья. 
Н. Огаревъ 
1 сент. 1872 г. 





1. В» 132 т.: №1 (то сент.). № 9 (28 сет... №3 (М лекду въ 1878 г. -- 
№1 {2 февр.) н №65 (1-то юня). Нятый померт оказалея и цослёднимъ. Эти номера, 
впослЬдетьн, въ 1890-хъ тодахъ, котда зноль явился спросъ на Свободу, были 
Гончаренкомъ перепечатаны безъ малЪйшихт измиыия. 
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Какъ указаль ‹амъ Огаревъ, онъ «перемфнилъ немного» вторую и пятую 
строку пятистишия*. 

Въ этомъ же номер Свободы (№2) было напечатано и другое сти- 
хотворене Огарева, посвященное Чернецкомх, типографу Колокола, 


другу Герцена. 


ПАМЯТИ ЧЕРНЕЦКАГО 


Мы съ нимъ работали, то было годы, 
Во имя будущей свободы, 

Но умеръ онъ еще въ всей силЪ лфтъ. 
Не выдержало сердце лжи и гнета, 

И воть еще, Исканцеру во слЪдъ, 
Стибь честный труженикъ переворота. 


Н. Огарезъ 


Гончаренко олубликоваль въ Свобод $ часть писемъ къ нему де- 
кабриста С. П. Трубецкого, письмо Кропоткина. Въ № 5 онъ перецечаталь ифли- 
комь свою скорбную замфтку о смерти Шевченка (К обзаря), писан- 
ную ло украински, изъ Колокола (отъ 15 апр. 1861 г.). И устно, и шись- 
менно, и печатно онъ РЬзко порицалъ росйское самодержаве и представите- 
лей русской власти въ АмерикЪ, сьбтскихь и духовныхъ. Доставалось отъ него 
ин росаянамъ на чужбинЪ, не способнымъ приспособиться къ повой жизни, 
праждовавшимъ между собою. «Въ течене нашей 12-лЬтней рефюжье - жизни, 
мы встр%чади, писаль онъ въ № 1-мь Своболы (1872 т.}, — только 
украницевь и поляковъ, на чужбиниЪ, изь всего славянскаго племени, совершен- 
но доросшими къ (55/)) самоуправления и демократической жизни. Въ Турши, 
Грещи, Англйг н ЕгиптВ, межлу многими политическими рефкиукье, мы не встрЪ. 
чали ни одного украинца бЪъдетвующимъ внЪ родины...» 

Украинская стихя въ немъ начинала одерживать веохъ надъ обтерусской 
и свой призывЪъ къ сородичамъ на чужбин® (въ № 3, 1872 г.} онъ алресовалъ 
уже прямо по украински: «Земляки мо}, родаки мо! на чужинИ  кохайтэся, бря- 
тайтэся, — поднвитця — въ якому бласу и добрЕ живуть друг! людэ -.. Влохи, 
Французи, або лукава Н?мота — чому би и намъ въ братерстви не жити!...» 

Моментами въ немъ прорывался озлобленный  укранясюй  нацюналистъ. 
Гакъ, въ № 4 (1872 г.) онъ папечаталъ статью «Укратна моя ненько»: «козакую- 
чи по сыту вже сюлько рохйхь, межъ всякимъ чюдомъ, я не бачивъ 1 имого 
краше, якъ тебэ, укратнська земле. ОЙ, любо моя, мама моя! Я пе пиду жити 
съ тобою; бо тамъ Москаль скнернивець пануе, Въ скажений вже запогавивъ 
вхъ дтэй Славевськихъ, тнльки шэ ие вкусить ему Казацькихъ Дэй своими 
червивими зубами, 60 вони дуже мшьни  (слишкомь крБроки) для Москаля».., 

Но, наряду съ такими выходками, Гончаренко и устно, и печатно полдер- 
живалъ именно всеросс скую, общерусскую культуру. Изобличая старый поря- 
докъ на Руси, онъ служилъ дрлуУ русской свободы; сражаясь за права и 
благосостояне гражланъ бывшей росбЙской колоши съ новымн хозяевами, опъ 
двлааъ обшее русское ло. 

1. Стихи эти лапечатаны в Свобод%. 1872 т., 98 сент, №3. Я указаль на нихъ 
въ 1993 г. М. Л. Гофмалу и онъ зъ сборник НЬдра, тУ, высказать мнЪШе, что ети- 
хи лрйетвительво рылевск. . 
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Ифятельность Гончаренха въ Санъ-Франциско не ограничилась работою ти 
пографскаго станка. Онъ основалъ и первую русскую библютеку, въ которой 
были полные комплекты Колокола Полярной Зв фзды, изда- 
ня Герцена, Трюбнера. кн. Долгорукова; книги о СЪ. АмерикЪ на русском 
и аасискомъ языкахъ, географическя карты СЪверной Азм и Америкн и т. пох 
Библютека эта просуществовала до ликвидаци Гопчаренкомъ его с вобсе 
д ы, когда онъ подфлиль свон историческе и географическе матералы межд” 
библютсками — Банкрофта, Механическаго Института и МегеатфИе Габгагу. 
Лондоискя и женевск:я руссыя изданя онъ постеленио передавалъ во вновъ 
открывившяся въ АмерикЪ (какъ онъ выразился) «библютеки пигилистическихь 
кружковъ», но всф эти коллекши исчезли по мфрЪь исчезновения эфемерныхь 
бибтотекл,. 

Совершене Гопчаренкомъ требъ для славянъ и грековъ повело къ тому. 
что и росойске дипломатическе представители въ Штатахь и Синодъ вспомни: 
ли, что въ Санъ-Франциско образуется русская колов я, не считая православныхъ 
грековь и славянъ. Въ авг. 1868 г. съ помощью Синода, была открыта въ Санъ- 
Франниско русская православная церковь, отвлекшая отъ Гончаренки большин- 
ство его пзихожанъ, р 

Довольно быстро организовалъь Гончаренко «вольную общину» ... «Ган- 
‘славянское общество въ память декабристовъ», куда вошли и немноге полити- 
ческе русеке эмигранты, н нЪкоторые колонисты бывшей русской Америки, и 
бЪглые изъ Сибипи (уголовные) и просто выходцы изъ Росси, которыхъ ока- 
залось больше, чфмъ поеллолагаль самъ Гонзареяко, наконецдъ, славяне и гре- 
ки. Ифлью общества Гончаренко постазиль моральную и матерачьную помони» 
русскимъ люлямь въ Калифорнии, но ие забылъ н мысли о «борьбЪ противъ 
напря и кпута». 


Презилентомъ выбрали корениото аляскиица, широко извЪфстнаго въ Русской 
АмерикЪ, капитана Илларюна Архимандритова, казначеемь Н. Греговича. секре. 
таремъ — бывшаго студента Харьковскаго университета А, Росговцева. Однако, 
Бымисанному консуломъ изь Ситхи священнику Ковригину Удалось привлечь на 
свою сторону Растовиева и Греговича. Немного времени прошло съ 14-го де. 
кабря 1367 г.; когда Общество торжественно чествовало память декабристовъ, а 
уже въ март 1868 г. оно же исключило изъ числа членовъ своего основателя — 
Гопчаренка за то, что «опъ не уважаеть святывь дорогихъ всякому русскому 
человфку; царя и православя». Архимаидрить и революцюнно-настроензое 
мепьигячство покинули Общество и «ушли въ поллольс» Потомъ Архиманлитовл, 
исчезъ, какъ въ воду канудъ, и Гончаренко утиль, что онъ похищенъ агев. 
гами самодоржащыя и увезень вь Сибирь. Оказалось, что Архимандритовт 
сталъ агентомъ комиани Гутчинсонъ И жестоко эксилуатировалъь  туземцевъ, 
въ чемъ его и сталь изобличать Гончаренко. 

Само же «Русское и Панславянское Общесво» было замфнено въ септябр 
1869 г., пон солЪйств посланника Катакази и прибывинаго изъ Росии епископа 
Гоанна, «Славяно-греческо-русскимъ  православнаго  каеолическаго нсповфдан 
благотворительнымъ обществомъ». 

На нькоторое время квартира Гончаренка стала сборнымъ пунктомъ веБхь 
прЕ5зжавшихъ съ сЪвера аляскницевъ, алеутовъ и колонистовъ. Онъ усиленно 
опрашивать зсЪхъ о промышленпыхь и торговыхъ возможностяхь нхь края н 
пуоликоваль собрашыя свфдЪня, что создало ему славу знатока Аляски 
{Дазка-шай) ин принесло немало пользы устремившимся туда дЪльцамъ. 

Довольно быстро узналъь | ончаренко не полько о томъ, какь оезобразнс 
ликвидировала свои предаряля Росайско-Американская Компаня, но и о томъ 
хакъ безнощадно эксплуатировали жителей Аляски агенты Г утчинеона, и какъ 
безцеремонно вели себя военные изъ оккупашоннаго американскаго отряда, 
Гончаренка глубоко возмутило, что «колональныхь гражданъ» американцы 
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третировали, какъ «дикихЪ», съ колорыми можно обращаться такъ, какъ обра- 
щались въ Штатахъь съ ихъ собственными индЪфйцами. Услыхавъ объ учаеми 
сибирскаго казачества въ заняди Курильскихъ и Алеутскихъ острововъ и 
Аляски, а также о чисто - казачьей общинной организаши рыболовпыхъ арте- 
лей въ русской АмерикЪ, Гончаренко р%Фигилъ, что казаки, осфвшие въ АмерикЪ, 
были запорожцами.1 

Поэтому съ усиленной энермей онъ сталъ доказывать американскимъ вла- 
стямъ, что русске и креолы на Аляск$ это — казаки, вольные люди, прирожден- 
ные республиканцы, имбюные всЪ права на самоуправлеше, Когда Луи Шлоссъ, 
отъ имени компани Гутчинсона пофхалъ въ Вашингтонъ хлопотать о монополия 
на АляскЪ на 30 лётъ, то Гопчаренко собралъ подъ протестомъ, посланнымъ въ 
Ваиинттонъ, болЪе 100 полписей американскихьъ гражданть. 

Удаленя изъ Аляски военных отрядовъ, присулстве которыхъ отягощало 
Местное населене, Гончарсенк& ши сочувствовавшимъь ему  американцамъ уда- 
лось добиться довольно быстро. Но второе требоваше -—- организащя Аляски на 
правахъ «территор!и», защита коренного ея населешя отъ нафзжихъ эксплуатато- 
ровъ, признане правъ креоховъ па полноправпое гражданство и сохраныце 
русской культуры — все это пришло лишь черезъ 18 лфтъ, въ срелинЪ 30-хъ го- 
довъ. 

НЪФкоторое время Гончаренко служилъ инспекторомъ федеральной таможни 
въ Санъ-Франциско, но онъ вскорф покипуль эту службу,  увидфвъ ть 
злоупотребленя, которыя тамъ царили. Онъ сталъ изобличать нхъ съ большимъ 
жаромъ, и’знаменитый журналистъ Горасъ Грили (который вскорЪф сталъ соперни- 
комъ ген. Гранта на президентскихъ выборахъ) горячо поддержалъ Гончаренка 
въ его боръбЪ (Меш-Уотк Тгбипе, Таплаху 21, 1869). Нъкоторое время Гонча- 
ренко былъ агентомъ крупной лонконской фирмы и отлично зарабатывалъ, удЪляя 
немало денегь па издан! своей газеты. 

Въ 1872 г. съ нимъ вошли въ сношеня представители новой политической 
эмигращи изъ Росои, члены т. н. «кружка американцевъ», р5Ьшившихъ запяться 
практической пропагапдой коммунизма въ Новомъ Свфтф путемъ устройства при- 
мБрныхъ коммупистическихъ колон, Это были И. Л. Линевъ, Ромапько, РАчит- 
кй, Мачтетъ, впослфдетыи извфетный пинсатель, и др. Хотя колон вскорф разсы- 
пачаск. по по ся заказу Гоннапенко плиечаталъь бротюру, ный рФлкость, подъ на- 
звашемь: Русская Община Седаг Га, Носаг4 Соиту, Капзаз, Вольная 
Русская тнпография А. Гопчаренко въ Санъ- Франциско (6. л.)®. Но ему было не по 


пути съ коммунистами, хотя бы и идеалистическими. и онъ не полдержалъ 
нхъ вЪ редактироваши и издан ихъ газеты Тйе Рговтеззе Соттипёй, 
** 


Въ 1873 г. Гончаренко прекратилъ изламе Свободы. покинулъ горолъ, 
кУпилъ въ 50 акровъ въ горахъ, за хребтомъ, отлёлявшимъ его имЪше отъ Тихаго 





1. Опыльнато поляка Пешовскахе, подкявщахо въ 1770 г. на Каычать бунть и уплывша- 
го съ сообщниками на Мадатаскаръ, Гончаренко искреппо принляь за «малороссЯекаго 
кояяка Бепяка, борца за свободу малороссевь»! 

2, Бъотюрл содержала устивъ общины. Н. Л. Лавровъ перепечаталь ее въ Ш том% 
своего сборника Вперехлъ ! — Когужаха, отд. 1, с. 143-145, (Р уеск. под- 
польн. п заруб. печать; М. 1935). 

3. О перодь жизни Г. въ Санъ Франциско: Л. И. Отюподииковь Отъ Нью. 
Тор ка до С. - Франциско и обратво, СПБ. 1879; ворое издаше подъ 
затлавемь Въ стран% свободы, СЪ. 188, 91; Го. Лелщеа (Е.Н. 
Матросовъ). Заокеаиская Русь Ист Вест н. 1897, № 4; Вильчуюъ 
Русск!е въ Америк, Нью-Юркь, 1918: Каторга ин ссыхка, 
№ ХИ (1924, №5); Пеневроеъ, Источники словаря русескяхь ни 
сатетей, т. Н; укрависюыя статьн Г-я эк №№ 1-5 Овобоцы перепечата- 
ны вв Наярод®, 1393, № 19-20. 
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Окваиа. Имфн это онъ назвать Укратщна, усадьбу Свобода. Лежа- 
лр@но въ «княжеств» (воапбу) Аламела, въ 26 миляхъ отъ Сапнъ-Франдиско и 
въ 5 миляхъ отъзгорода Нау\жагав, Причины, почему Гончаренко «еЪлъ на 
земпк»,были троямя: матер1альная — необходимость питаться отъ своей 
пасвки и отъ своего огорода; соображентя здоровья — тяжкое 
увЪБчье, полученное при ломкЪ камней, осложненное развивающейся  чахоткой; 
морашщьная -—— отсутстые активной сочувствующей среды и усталость отъ 
шестия%тней тяжкой борьбы, въ которой его враги пе очень стфенялись въ сред- 
ствахъ, а друзья зачастую оказывались совсъмъ не тфми людьми, которыхъ 
жаждало. его сердце. 

„По преланямъ, на .землЪ, которую прюбрфлъ Гончаренко, руссюе жили уже 
съ конца ХУШ столетия. ЗдЪсь въ усдинени онъ провелъ послфдя сорокъ лВтъ 
своей. жизни. И ранфе недовЪрчивый и мнительный Гончаренко сталъ почти 
маньякомтъ: ему всюду мерещились враги, замышлявоие извести его: царь, кон- 
сулы, сиполальные священвики. Кельфев, разочаровавиййся въ реголклии и 
«славш ся» русскимъ властямъ, хотфалъ, по мн-н Гончаренка, пруВхать въ Ка- 
лифорнйю — бороться съ нимъ, увфряя Ш-е Отдфлене, что «Гончаренко съ поля- 
ками въ Сань-Франциско вооружнетъ суда, чтобы плыть въ Сибирь и сд$Злать 
тамъ. революцио». Ему казалось, что н Синодъ ему «тидюлавь игатавинську” робо- 
ту» (евященниковъ, которые вели съ нимъ борьбу). Но, отвлекаясь отъ своей по- 
дозрительности, Гончаренко былъ не толькс неустаннымъ труженикомъ, но и 
горячимъ защитникомъ нсфхъ россянъ въ Калифорши, неёустаннымъ  борцомъ 
за права русскихъь — эмигрантовъ и аляскиискихь обитателей, 

Л Въ 1372 г..онъ продилъ свой англ йскй шрифтъ Генри Джорджу для печата- 
в его произведен, а въ 1873 г. по совфту Ф-к \/, Н. БаШа, полярпаго путе- 
шествениика, Гончаренко «ршиль увЪковЪфчить первую русскую  печатню въ 
Новомъ СвЪтЪ» и раздфлилъ руссай шрифтъ на тои части: одну отдаль въ ти- 
пографио Конгресса, другую въ СмитсоновскИ  Инсгитутъ въ Вашнигтон$, а 
третью въ Вашего Ртниае ОЁНее — эта часть сторфла въ пожар 1880 года. 
Передл, лфмъ, однако, Гончаренко пытался выписать изъ Нью-юрка, для продол- 
женя дла типографии, иъкоего М; С. Бетовелли, но тотЪ не прЕЪхалъ. Но и посль 
злого Гончаренко ае отказывался отъ содфйствя новой эмиграц!и. Съ основателемъ. 
одного изъ новыхъ кружковъ, Варгафтигомъ, Гончаренко выпустилъ нЪсколько 
бронюръ на англ/искомъ языкЪ, ть Денвер {Колорало), нодъ общимъ загла- 
вемъ «Житы нашихъ мучениковъ», т. е. русскихъ революцюнеровъ, 

„. Гончаренка знали и мифне его цфпили многе америкапцы; путешественникъ 
РаПе, знаменитый писатель Генри Джорджъ, выдаюнеся журналисты съ м!ро- 
вой славой, какъ Горасъ Грили и Джорджъ Кеннаиъ, администраторы — 
А.Р. ВуилетогЯ, первый губерназоръ «территоми Аляски», инспекторы школъ на 
Аляскф ЗВечон Ласквоп и Да\узой и мн. др. 

„НослЪ смерти Огарева и Бакунина стали рваться связи съ Европой и русски- 
ми люльмн. Особенно тяжело было въ 1880-хъ гг., когда Гончаренко «був дуже 
единокий в чужих землях и.од тяжкот прай (работы) мала чого чув» о Росси, о 
ролной УкраннЪ. Однако заведенная его женою еще вт 1871 г. школа, превра- 
тившаяся въ воскресную русско-славянскую школу, продолжала сушестволать и 
въ. эти голы, поддерживая русскую культуру среди русскихъ дБтей на дале- 
кой чужбннЪ. 
=. Не забывала о ГончаренкБ русская политическая полищя, Одинъ изъ «секрет- 
ныхъ сотрудниковъ» Заграничной Атентуры Департамента Похищи сообщилъ въ 
1389 г. нью-4юоркскому ИГо Ну, а тотъ, ничто же сумнящеся, нанечаталъ, что око- 
ло Санъ Франциско живетъ какой-то ‹архиманлритъ, котораго нигилисты счита- 
ютъ своимъ». А такъ какъ «по русскому закону всяк росфянияъ лолженъ разъ 
въ ‘году исповфловаться, то. нигилисты и Фзлятъ па исповЪёль, а архимандритъ вы: 
даетъ довЪфренныя ему нигилистичесмя тайны русской полищи». Это сообщенте 
было зоспроизведено (безъ коммента евъ!) въ русской Рабочей Газе- 
тЪ. Знамя (Нью-оркь, 1889, 15 пюня, № 15). 

Благодаря этой замфткЪ разыскалъ Гончаренка и описался съ вимъ украин- 


263 


Е 2 и] 





с эмигрантъ В. П. Жукъ (настоящая фамиля Масловъ-Стокозь, онь же и «Ба- 
туринскй»), сотрудникьъ Свободной Россуи В. Л. Бурцева и галид- 
кой «часописи Народ», изданя Павликаи Драгоманова. Въ 1392-31г. Жукь, ре- 
дактировавний съ Исааакомъ Гурвичемъ въ Чикаго  «литературне-политическое 
обозръню» Прогрессъ, могъ уже напечатать въ этомъ органЪ «Автобуюгра- 
фию редактора первой русской газеты въ АмерикЪ» (1893 г., № 165 и 18). 

М. Павликъ нанисаль КГончаренкв рядъ писемъ изъ Коломыи. «Я точно 
ожиль, получивъ изданы Народа», откликнулся Гончаренко. 

— «Вы — правы, — писалъ онъ Павлику, — назвавший меня «поступовцемъ. 
«Я — смиренный еуоаЧоя, он теуоаНотзЕ ›»... Корреспоиденть 5ап 
Етапозсо Сптотис отправился къ нему въ 1892 г. и писалъ, что Гончаренко 
«не нигилистъ и не анархистъ. Че вЪритъ въ динамитъ и въ насильственпые ело-. 
собы. Его универсальное средство против земного зла; просвЪщене парода...» 
Всиомнили в Гончарёенкь и нью-юркскя Нега, ола, Туфипте и др. газеты, 
написавийя о немъ много правды, но не меньше и вздора. 

Представители новой эмиграши въ Санъ Франциско вошлн съ нимъ въ связь 
и искали его поддержки въ борьбф съ представителями оффищальнаго правосла- 
вя въ Качифооны и чз АлдяскЪ, бывшими, увы| це всегда на высот%.1 

По просьбЪ Павлика, Гончаренко далъ для коломыйскаго Народа ие 
только рядъ писемъ и статей, по и расширенную свою автобюграфю (Н а- 
рол, 1394, №№ 6-9), паписаипую уже по-украииски. Павликъ выпустилъ за- 
1Ъмь эти воспоминашя подъ заглаземъ: Споминки Агапя Гончаренка, 
украйнського козака - священника, Коломия, 1894 р. Брониора эта вскорЪ стала 
библюграфической р6дкостью. Д. Л. Морловиевъ посуфшилъ воспроизвести вь 
газет Новости (1894, № 82) главнЪйцИя данныя нзъ этой автобтографи. 


же 
* 


Нослфдн!я 20 лЪтъ жизни Говчаренка были ознаменованы усилешемъ въ немъ 
украинскаго нацюнальнаго чувства, возвратомъ револкинонных  пастроенй и 
мечгаиями о превращенм Аляски въ мощную казацкую лержаву, независимун: 
отъ Соелиненныхъ Штатовъ, 

Ганчасенко и самъ увБровалъ и другихъ увЪрялъ, что Аляски — это казац- 
КТ край въ С.-АмерикЪ («Кратна Козака у [ГШвв'чшй Америц), что казаки 
еще въ конц ХУПГ в. пытались укрФПиться въ теперешннхъ Санъ-Л1зго и Мен- 
досино (въ Калиборни) и въ Астори (въ штат Орегонъ); что жители остро. 
вовъ (Алеутскихъь и архипелага Баранова} отвфчаютъ американскимъ властямъ: 
«мы казаки - Алеуты, мы не Русск...» Гончаренко ставилъ знакъ равенства между 
казаками и украинцами и писалъ о «нашихъ братьяхъ, которыхъ 20.000 на остро- 

‚ вахъ Аляски». 

О свосй родинф онъ писалъ: «моя Ненька (Мать) УкраТна | джерело (источ- 
никъ} коазаптва, яко же финиксъ, воскресне на добро людям, на Мчну иравцу 1 
волю...» Онъ надфялся на великое возстан!, когда съ лица земли будеть стерто 
41 имя московське — варвар1в-людоморув...» 

Въ 1911 г. авторъ этого очерка обмфнялся съ КГончаренкомъ н5сколькими 
письмами. Гончаренко писалъ о необходимости отторженя отъ Шатовт, всей 
бывшей русской Америки и превоащеня ея въ мощную казачью державу Заселе- 
не Уссурскаго края полтавнами и черниговцами приводило его въ восторгъ; по 
его мн-ню, Украина укрфилялась на берегахъь Тихаго Океана. Отторияувъ ость 
Росси! этатъ край и соетипивъ его подъ общей властью съ Аляской, можно бы 
было укофлить Тикоокеанскую Украину. 

Этой илев онъ придалъ лаже графическую форму, изобразивъ на своей вн- 
зитной карточкЪ восточный и западный берегъь Тихаго океана, Приморсюй и Ус- 








1. Локторъ Руссель СН. К. Судзиловскй) ль Прогресе®, (1891, №№ 62. 
4, Эпслл.); Е. Е. Лазаревъ «Тавайсый сенаторъ», статья въ Наканун %, Лонхояъ. 
1900, № 26-32; потомъ брешюра въ Жепевф и статья вв Быломь, 1907, № 6. 
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сурйск края Росбйской Импер\и и Аляску. Создавая (на бумагь) ‘свою Тихо- 
океанскую «ненькуз, Украину, Гончаренко забывальъ лаже въ 191] г., послЪ вой- 
ны 104—1305 гг., о существовании... Япоши. Какъ Зидно, онъ все еще жилъ, въ 
своихъ мысляхъ, въ той эзпохЪ, когда съ Япошей не считались. Впрочемъ, Гон- 
чаренко не думалъ также о томъ, захочетъ ли разстаться съ Аляской Америха, 
а съ Приморской Областью — Рос. 


АСАР5 НОМСНАКЕМКО 


И ИКРАИМА, НАУЧАЮР, 
САМЕОКМА, 0. 5. А. 








Визитная карточка А. Гончаренки 19 года 


Понемногу ферма «Укрёва» Гоичаренки, вме съ нимъ самимъ, стали 
м5Ьстной лосгопримфчательностью трафства Аламеда. Мъстное населене относи- 
лось къ нему съ симлатей. Эта обстоятельство оказалось озень кстати въ 1911 г., 
когда гейварской «УкрафФ» угрожала продажа за долги съ молотка. М5етная пе- 
чать обратилась къ населению съ горячимъ призывомъ спасти стараго обществев- 
нато дъятеля отъ этого несчастья, и населен]> пемедлевно откликнулось. Ферма 
осталась за Гончаренкомъ. Въ 1913 г.зъ Русскомъ Слов ф (13-го мар- 
та) появилась большая статья о ГончаренкЪ. Умеръ онъ въ 1916 году, въ воз- 
растЪ 84 лётъ.1 

На вопрось объ его архизЪ и его судьбЪ могли бы, быть можетъ, отв- 
тить лучше всего русске американцы и, особенно, калифорн ны. 

Дъаствительно, интересъ къ прошлому русской Америки н къ нстори рус- 
ской иммигращи въ Соединенные ЦИаты не ослабфваеть. Русская пресса за 
окбаномь помфщаеть статьи и замбтки, посвященныя этимъ вопросамъ, Отм$чу 
отчеть о засфдамяхъ парижскаго Общества Друзей Русской Книги, помфенный 
вь Новой Зар\% (Санъ-Франциско, 27 января 1937 г.), статью въ Рус- 
скомъ Вестник (Нью-оркъ, 1 юля 1987), статьи и замфлки въ 
Новомъ Русскомъ Слов (Ныо-]оркъ} я Разсв%т% (4и- 
каго). Талантливыя работы опубликовалъ за послфль!е годы проф. Ават, Мазуръ 
(о Завалишиив въ Калифорны, о д-р Егорф ШефферЪ на Гавайскихъ остро- 
вахт,). О Резанов% лисалн А, Ярмолинсюй и Лангздорфъ, а въ 1924 г. изданъ пе- 


|. Р. М. Бавихъ, Америка Паряжъ, 1928, с. 194-195. 
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реводь описашя путешестья Резанова. О рЪкф Славянкф въ Калифорнии писалъ 
Хонвэй. О СуттерЪ, купившемь въ 1841 г, у Росс.-Американской Компаи фортъ 
Россь въ Калифорыи, вышель рядъ работь Э. Чапмэна, А. Клауда, Эл, Сабина, 
Джервиса н др. По истори Аляски есть новия книги Генри Кларка, Мэри Дэвисъ, 
Эндрьюза, а также статьи въ изданяхъ Аляскинскаго Историческаго Музея {напри- 
мфръ, А. П. Кашеварова). Наконецъ, въ Санъ-Франциско работаютъ по истори 
Русской Америки г-жа Таися Баженова, Ал. П|, Фарафонтовъ, В, П. Апичкобъ, 
Отъ этихъ амернканскихъ историковъ и русскихъ американцевъ мы и зклемъ ста. 
тей о ГончаренкЪ и его жизни въ Калифорнии. : 


С. Сватиковъ 





Оби рубль. 


Оборотная сторона 
росс йско-пкопиканекаго 
рубля (бумажнаго!| 


КНИГИ О ПЕТРЪ ВЕЛИКОМЪ ВЪ СПА 


Библиотека Альбэна Боди 


ивонисный бельмйсвй городокъ Спа, «гавань епасеня», какъ 
называли его въ старину, «жемчужина Арденнъ», какъ имену 
ють его теперь путеводители по Бельми, долгое время — на. 
чиная съ ХУШ стол. и кончая второй половиной ХХ-го — славился, 
какъ самый модный, аристократичесвй курорть Европы, 
Его природныя красоты, его живопиеныя окрестности; его ху- 
дожественная м%фетная промышленность (деревянная р+%зьба тонкой 
раекраски} 1; сго рулетка, скачки, театры, балы и празднества; 
воспоминашя о знаменитостяхъь, пр!зжавшихь пользоваться его 
водами (портретная «золотая книга» Спа насчитываеть 96 монар- 
ховъ, знаменитыхть государственныхь  дЪятелей, ученыхъ, писате- 
лей, музыкантовъ); сладансюи  фольклорь и наивныя арденемя 
легенды; наконець, связанныя съ местами этими историческя событуя, 
внлоть до нфмецкой оккупаши въ послфднюло войну, пребываше въ Спа 
германскаго генеральнаго иттаба, бЪтство отеюда въ Голланыю герман- 
скаго императора и созывъ въ Спа междусоюзническаго совфщаня, пред- 
шествовавшаго Версальской мирной конферещии -—— все это породило 
богатую книжную. брошюрную и журнальную литературу и стало источ- 
никомъ мфетной библофили: коллекшонировашя книгъ, документовъ, 
графики, относяшихея къ истори и жизни Спа. 
. *) Среди р8дкихъ старинныхъ деревянныхъ издфли Спа цёнятся коробочки 
съ картинкой, изображающей Великаго Князя Николая Павловича въ экипаж съ 


русскимъ кучеромъ и русской упряжкой пушенныя въ продажу въ 1821 г. въ 
памягь его посфщеня Спа. 
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АрхиварЁусъ и историкъ Спа, Альбэнъ Боди, посвятиль пятьдесять 
лфтъ своей жизни составленйо обширной библютеки, спещально посвя- 
шенной родному городу и въ 1917 г. подарилъ свою богатую коллекцио 
городу. Библотека насчитываетъь около двухъ съ половиной тысячъ на- 
званй книгь и брошюръ (разбитыхъ по каталогу на 41 отдфлъ). боль- 
1лое количество альбомовъ. всякой графики, портретовъ, фотографзй. 

документовъ, рукописей, писемъ, 
з автографовъ. Это одна изъ бота- 
тфйшихъ сокровишницъ мЪстной 
библофил!и, посвященной одно- 
му, опредфленному городу. Му. 
ниципалитеть предоставилъ биб- 
л1отекЪ Альбэна Боди спешаль- 
ное помфшене въ великолфп- 
номь курортномъ зданм. Биб- 
л1отека открыта для работы 
по нфеколько часовъ въ день и 
находится въ вфдфши ученаго би- 
бллотекаря А. Тэнтилеръ, любез- 
ности котораго мы обязаны по- 
дробнымъ ея осмотромъ. 

Въ историческомъ  отдЪлЪ 
библютеки Альбэна Боди собра- 
ны всф книги, относяшляся къ 
пребываню въ Спа Метра Вели- 





Здан!е, пь которомъ помфщается бибщотека  каго. Спа выдфляеть русскаго 
Альбэна Боди царя изъ всфхъ многочислен- 

ныхъ монарховъ, посфшавшихь 

этотъ курортъ: привлекшее къ себ% внимане Европы пребыван!е здЪсь 
Петра 1, его излфчеше, шумъ, произведенный этимъ собыпемъ вт, меди- 
цинскомъ мфЪф — все это послужило въ значительной мЬрЪ основашемъ 
благосостоян!я и славы Спа. Благодарный городъ назвалъ именемъ 


Петра Великаго главный источникъ и одну изъ площадей Спа. 


У 
+ 


Во время второго своего путешествя за границу Нетръ, выфхавъ 
20-го поня 1717 г. изъ Парижа, направился въ Спа. Еше послф Прутскаго 
похода пользовался онъ карлебадскими водами, недомогане усилилось 
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вь Парижф и по совфту НПарижскаго Факультета и лейбъ-медика Арески- 
на царь рфшилъ испробовать воды Спа. 

Еше изъ Парижа, черсзъ ближняго своего боярина Петръ извфстиль 
нисьмомъ {осифа Климента Баварскаго князя-епископа Люттихскаго о 
желан!и своемъ провести нфеколько недфль въ Люттихскомъ кияже- 
ствф и весь путь царя 
по княжеству  обстаеР- 
лень былъ горжествен- 
ино. ветрфчами, приема 
ми, парадными обфда- 
ми и т. д. 

Въ Спа царь прибылъ 
со свитой въ 40 чело- 


м. 
`В 


вЪкъ, между которыми 
было двфнадцать вель- 
можъ: князь Куракинъ, 


Е ЧЫ $ $ 


князь Долгоруюй. вице- 
канцлеръь баронъ Ша. 
фировъ. тайный совфт- 





никъ Толстой, капитант, 

Александръ Романпевъ. : 
Источникь Жероястеръ 

лейбъ-медикъ Арескинъ, {еъ гуавюры ХУШ ета 

сскретарь Иванъ Чер- Е 

кесовъ и т. л. Вся личная прислуга царя состояла изь лакея, швей- 

цара и четырехъ гайдуковъ, а экскортъ, приставленный къ нему ювяземъ 

епископомъ — изъ 200 человфкъ конницы и пфхоты. 

Сла былъ въ то время маленькимъ городкомъ-деревушкой съ де- 
ревянными домами и мазанками и размЪстить въ нихъ вею свиту царя 
было невозможно — для нея построены были бараки, царь же прово- 
дилъ большую часть дня въ палаткф, сооруженной по его приказаню 
на площади, теперь носящей его имя. Такъ же, какъ и во время пребы 
вашя своего въ Парижф, царь привлекаль населене своей простотой 
и ласковостью, удивлялъ поведешемъ и обычаями, казавшимися дикими. 
Надо однако имФть въ виду, что о пребывани Петра вт, Спа знасмъ мы, 
главнымъ образомъ, изъ донесеши [осифу Клименту Баварскому бурго- 
мистра и приставленныхъ къ царю особъ, многое. вфроятно, преувели- 
чивавшихъ, чтобы позабавить князя-епископа. 

Такъ, разсказывали. напримфръ, что царь выпивалъ за одинъь разъ 
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по двадцать одинъ стаканъ воды; что сильно размЪшивалъ онъ воду 
водкой: что — ие обращая внимая на запрещен!е врачей, Ълъ онъ сы- 
рые фрукты и, будто бы, видфли какъ однажды, выпивъ воды, онъ сей- 
часъ же съфль шесть фунтовъ вишенъ и порядочное количество фигъ. 


Но особенно въ этомь смысл занятно письмо, которое бурго- 
мистръ де Ла Нэй написалъ 27-го 1юля 1717 г. секретарю князя-еписко- 


па, описывая обфдъ, на который пригласилъ его русск царь. 


«Надо сознаться, писаль де Ла Нэй, что монархъ этоть довольно 
страненъ. Графъ д’Аржанто, который долженъ былъ вчера пр!хать въ 
Боннъь (мЪфето пребыванйя князя-епископа), будеть потнать его свфт. 
лость разсказами о страпныхъ вешахъ, которыхъ былъ онъ здфсь свидЪ- 
телемъ. Но такъ какъ онъ обЪдалъ у Его Величества только въ торжс- 
ственныхъ случаяхъ, я долженъ описать будничный обфдъ русскаго 
царя. Прибывъ въ четвергъ, 22-го Поля, въ Спа, я засталъ царя въ па- 
латкЪ и преподнест, Его Величеству корзину фруктовъ изъ моего сада. 
Его Величество сдфлалъ миф честь принять ихъ и пригласить меня къ 
обфду. Меня предупредили, что это обыкновенный обфдъ Его Величе- 
ства. Столъ быль накрытъ па восемь человфкъ, по пемедленно приба- 
вили 4 приборг. Царь сидфль безъ галстука и въ шапочкЪ. Мы веЪ 
сидфли бокомь и на значительномъ ‘разстоян!и оть стола. Два солдата 
изъ почетиаго караула подавали блюда и миски съ бульономъ и говя- 
диной. Кажлый бралъ одну изъ нихь н ставилъ за тарелкой, такъ чте 
чтобы взять ложку бульона нужно было вытягивать руку. какъ для от- 
дачи чести ружьемъ. Съфвши бульонъ, если Вамъ еще хочется, Вы мо- 
жете черпнуть изъ миски Вашего сосфда, какъ рто и дфлаль Его Вели- 
чество, черпая изъ миски канцлера. Адмиралъ, не имфя аппетита, си- 
дфлъ кусая ногти. Вдругь вомелъь какой то чсловфкъ и поставилъ на 
столъ шесть бутылокъ вина. Царь взялъ одну изль нихъ и налилъ по 
стакану каждому. Канцлеръ, около которато я сидЪлъ, замфтиль, что 
я Флъ товядину безъ соли и такь какъ единственная солонка находи- 
лась на другомъ кониф стола, сказалъь мнф очень любезно: милостивый 
государь, если Вамъ угодно соли, надо взять себф. Я, чтобы не казаться 
сконфужениымъ, вытянулъ руку черезъ столь передъ паремъ и взялъ 
себЪ соли на иЁлый обфдъ. Почти всф миски были вывернуты на ска- 
терть, а также и вино. Поэтому, когда сняли приборы, скатерть была 
пропитана жиромь и виномъ. Второе кушанье подано было слЪдую- 
щимъ образомъ: блюдо принееъ солдатъ. случайно проходивший мимо 
кухни. На блюдЪ находилось два куска телягины и четыре цыпленка. 
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ОИ иже ии ии Ета ишиитиашы 
Его Величество, замфтивъ, что одинь цыпленокъ больше другихъ, взялъ 
его пальцами, осмотрфлъ со всЪхъ сторонь и бросиль на мою тарелку, 
сдфлавъ знакъ, что онъ хорошъ. Блюдо буквально скользило отъ однога 
къ другому, по скользкой жирной скатерти. Обфдъ кончился десертом 
изъ пирожковъ, которыми славитея Спа. Когда встали изъ за стола, 
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«Паразитъ (въ натуральную величину), изгнанный изъ почекъ больной двистмемь 
водъ Спа» . 
(съ гравюры ХУПГ ст.) 


царь приблизился къ окошку и шипчиками вычистилъ себф ногти. Я 
долженъ былъ думать о самыхъ печальныхъ вешахъ, чтобы воздержать- 
ся отъ смфха во все время обфда. Пришедши домой, сталъ, л читать мо- 
литвы, вепомнивъ, что не постился». 

Альбэиъ Боди, изъ книги котораго взять этотъ разсказъ, замфчасть, 
что Нэй обЪдалъ у царя въ чствергъ, а не въ постный день и что этимъ 
измфряется общая правдивость разсказа, главная цЪль котораго, оче- 
видно, позабавить князя-епископа. 

Во время пребываня своего въ Спа Петръ любилъ, чтобы его смЪ- 
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шивали съ остальными больными, носилъ простое платье, безъ шпаги, 
Окрестные крестьяне толпами приходили въ Спа, чтобы посмотрЪть на 
царя и Пстръ охотно выходилъ къ нимз,. 

Парь посвящалъ большую часть свосго времени прогулкамъ но лф- 
самъ и холмамъ Сима, и по настоящее время составляющимъ глаяную 
прелесть этого мЪста. Онъ играль съ придворными въ шахматы и въ 
голландскую карточную игру гравласъ и много проводилъь времени въ 
токарныхъ мастерскихъ, которыя тогда уже славились своими излЪлия- 
ми, часто самъ становясь за токарный станобъ. Нетръ близко присма- 
тривался къ организаци водолеченйя и къ дЪйствю водъ и, вернувшиеь 
пъ Росейю. пытался устроить курорть на подобме Спа, неподалеку оть 
города Олонецка, тдЪ найдень быль ифлебиый источникъ, постро- 
илъ тамъ церковь, учредиль тамь токарныя мастерекы, ло примфру 
тхЪ, въ которыхъ самъ работалъ въ Спа, рекоменловаль придворнымь 
туда Фздить лечиться и самъ подалъ примЪръ. пр1Ъхавъ сь царицей въ 
февралЪ 1719 г. 

Не забывалъь парь и дль государственныхъ. Городомъ Спа помф- 
чепо письмо оть 16-го тюля 1717 г. въ паревичу Алексею. требовавиее 
возврашентя сго въ С.-Петербуртъ. 

ПоелЁ почти мфенчнаго иребываня, чувствуя себя совершенно здо- 
ровымт, царь рЫшилъ покинуть Спа и приказалъ лейбъ-медику Арески- 
ну вылать спаданскимъ властямъ слЪфдующее удостовЪренс: 

«Т. нижеподписавиййся, тайный совфтникъ и главный врачь Его 
Величества Императора Всеросыйскаго, свидфтельствую симьъ, что Е. В.. 
отправивгиись въ Спа, страдалъ потерею аппетита оть ослабления же- 
дудочныхь фибръ, имфль опухоль ногь, желчные камни и бяфдность 
лица. Пользуясь водами Спа, Е. В. сталь поправляться со дня на день. 
Е. В. взялъ на себя труду, отправляться кт, источнику Жеронстеръ. отда- 
ленному на 3/4 мили отъ города, зная, что воды полезнфе на мест. Хотя 
Е. В. пользовался въ прежнее время водами въ другихъ мфстахъ, но ни- 
гдф пе нашель такихъ, которыя бы ему принесли столько пользы, какъ 
воды Спа. Дано въ Спа, Поля 24 дня 1111 г. Р. Арескинъ». 

Царь покинулъ Спа 25 юля 17147 г. НакапунЪ его отьБзда городъ 
устроилъ втъь его честь иллюминацио и толпы мфетныхъ жителей и окре- 
стныхъ крестьянъ, съ зажженными плошками на длинныхъ палкахъ со- 
брались у помфшешя Петра, съ радостными кликами и пфенями. 

УБзжая, царь пожаловалъ много медалей и денежныхъ суммъ, а для 
города заказаль черную мраморную мемортальную доску съ золотой 
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надписью и большое бфлое. изъ алебастра, изображеше Россскаго 
герба. И доека и гербъ прикрфплены были въ 1718 г. надъ источникомь 
Пугонъ, получивигимьъ пазваше источника Петра Великато. 

Воть переводъ курьезной латинской надписи на меморлальной 
доекф, курьезиой, если вспомнить, что доска поднесена была городу 
самимь Пстромъ: 

«Петр Первый, милостью Божьей. Императорь Вееросайск!й. 
благочестивый, благополучный и непобфдимый, возстановивийй диспи- 
нплину среди своихъ войскъ, содфиствовавний раецвфту на своей роди- 
ыЪф веЪхь наукъ и искусетоъ, единствелно силою своего просвфщеннаго 
ума вооруживиий могучий флоть и умноживний почти до безконеч- 
ности свои войска, оградивъ отъ всякой опаспости, даже въ самый 
разгаръ войны. свое государство и завоеванныя земли, покинулъ свсе 
царство для путешествя среди иностранцевъ и изучивъ нравы различ- 
ныхъ народовъ, папракился, черезъ Франтю, Намюръ и Льежь, къ во- 
дамъ Сла, какъ къ гавапи спасешя, гдф пользуясь ифлительными вода- 
ми, въ особенности источника Жеронстеръ, возстановилъ свои первыя 
силы и совершенно выззоровфлъ 22 поля 11711 г. Вернувшись через 
Голландио въ свою Импергю. онъ водрузилъь въ 1718 г. этоть намят- 
никЪъ своей вфчной признательности». 

Нотомки Истра неоднократно посфшали Спа. 

Въ, 1182 г. мета эти поефтиль Лавелъ Петровичъь еъ супругой. 
«трафъ и графиня Сфверные» есь многочисленной свитой. Въ 1818 г 
Александръ Т, лослБ Аахенскаго конгресса прожилъ въ Спа ифеколько 
дией. Въ 1820 г., на сределва дочери Цавла Г, вел. кн. Анны Чавловны, 
пруБзжавшей въ Сна во своимъ супругомъ, принуемъ Оранскимъ, наду, 
мемор:альной доской поставлен, быль бюсть Петра Великаго. Въ 1321 г. 
Спа пое\тилъ будуний имнсраторъ, вел. кн. Николай Чавловач съ 
супругой. Въ 1872 г. тородъ праздноваль двухсотлЪт1е дня рождена 


Петра Великаго. 
** 
% 


Слфдующия книги, относянияся къ пребыванйо Петра Великаго въ 
Спа, находятся въ библютекЪ Альбэна Боди: 


ОезеачоНопт в тазпШаие ргёзеп чае 8. М. ГЕтрегепг 4е Визе 
а {а ап Мае15(гаё ае Бра. Еп гесоппа1ззатсе 4е се чие раг 1е зесопгз 
Че 1епгз Еапх П а оепи Гепые» гесоцугетлевЕ Че за вапб еп 1747. 
А Ыёть, север Теап Етапсо1$ 4е МПз6 $, а. 1718 ш 8° 

АТ Воду. Рлетте 1]е СгапЯ апх оамх 4е Бра, ВгихеЙез. Уапде- 
гаихега $. Ч. ш 16. 
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‚ Руесый переводль этой книги, сдЪлаиный М. Поповекимь подь за- 
лацемь Петръ Велик!й въ Спа помфшенъ въ 
Журнал Старой и Новой Россти. С.-Петербург 
1889 г. 

Другой руесый переводъ К. Н. В. Цребываше въ Спа русскихь го- 
сударей. Историческуя ВЪсетникьъ. Гюнь 1884 г. 


Паспага М. Уоуазе Че Гтетре 1е Отапа азиз $ Рауз Ваз Ацё1еШерв 
ИТ. ВгихеПез, К. Науе?, 1878. ш 8°. 

Вопгецетап Т. Оп еттрегеит де Визе Чапз 185 АтЧеовез. Ге раз- 
засе 4е Регте йе Отап & зоп Ч4брат Че Ктгапее еп 1717. Зе4ар. Е. раго- 
сре 1902. п 8°. 


Св дня о пребывант Нетра Великаго въ Сиа можно найти также 
въ различныхъ обитяхт, описаяхъ и сборникахъ. посвященныхъ вто- 
му курорту. пачиная съ выпущенныхь во многихъ издайяхъ на вефхъ 
языкахъ въ ХУПШ ст., теперь рёдкихъ книжкахъ съ прелестными  тра- 
вюрками; подъ назватемь Забакы Спа (1.5 аплветемз Че Зра). 


П. Апостолъ 








П. И. ГРОНСЮМИ 


(1883 - 1937) 


2 мая 1937 года, послЪ долгой и тяжкой болЪзни скончалея первый 
предефдатоль Общества Друзей Русской Книги Павель Павловичъ 
Гронскй. Эта преждевременная емерть 
(Павлу Павловичу было всего 54 
года) явилась большой потерей не толь- 
ко для наитего Общества, но и для мно. 
гочисленныхъ учреждений и организа- 
ций. въ которыхъ работалъ покойный. 
Разнообраме  интересовъ.  отзывчи- 
вость, общественный духъ отличали 
П. П. Онъ родился и выросъ въ средф, 
тдЪ эти свойства могли найти себЪ 
очень раннее примфнене. въ семьЪ 
тверскихъ помфшиковъ. близкихъ къ 
Нетрункевичамъ и Родичевымъь, лиде- 
рамъ земскаго либерализма. Въ петер- 
бургскомь университет  студенть 
Гроисвй занимался не только своей 
спешальностью, юридическими наука- 
ми, но и исторей. интерееъ къ которой 
сохранялся у него всею жизнь. Онъ былъ оставленъ прн универентетЪ по 
хафедрф государственнаго права; изъ научной командировки вывезъ ма- 





п. П. Гроновй 
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лер!алы для своей магистерской диссертащи о мфетныхъ финансахь въ 
Германш, читалъь лекши по государственному праву въ качествЪ при- 
ватъ-доцента въ Петербургскомъ университетЪ, а затфмъ быль назна- 
чень профессоромъ административнато права въ Нетербургскомъ По- 
литехническомъ институтЪ. 

Научную работу П. П. еоединялъ съ общественной, сначала въ 
'Гверскомъ земств, затфмъ въ четвертой Государствениюй ДумЪ, 
куда былъ выбранъ очепь молодымь —Й всего 27 лЬть — по списку 
Парти Народной Свободы. Во время войны онъ быль уполномочен- 
нымъ Думы на юго-западномъь фронтЪ, при Времевномъ Правитель- 
ствЪ состоялъ одно время комиссаромъ во дЪламъ печати. НослЪ ок- 
тябрьскаго переворота П. П. уфхаль на югь Росаи и запяль поетъ 
тов. министра внутреннихъ дфлъ. Посл падоня ген. Деникина онъ 
обосновался въ Париж$. Здфсь протекла вся эмигрантская полоса жив- 
ни П. П., если не считать четырехъ зимъ, проведенныхъ въ Ковно, гдЪ 
онъ читаль лекши въ университетЪ. Прелодавательская дфятельность 
П. Н., кь которой у него былъ недюжинный талант, сочетавпийся съ 
р$дкимъь умфемъ привлекать къ себф молодежь, сосредоточивалась 
на русскомъ юридическомъ факультет, во Франко-русскомъ институ- 
1 и въ парижской русской гимназ!и, гдЁ онъ читалъ исторно. 

Не оставлялъ П. П. и чисто научной работы. Онъь напечатал, рядь 
статей, свазанпыхъ съ вопросами совфтекаго права, во фраяцузскихь 
и англискихь спешальныхъь издавяхт, паписалт, для фонда Карнсти 
внигу о центральномъ управлении въ Росеши во время Великой войны 
{1929} и иБсколько главъ для трехтомной И стор;и Росс; и 
па франпузскомъ языкЪ, подз, редакщей П. Н. Милюкова. Рядь инте- 
ресныхъ очерковъ, посвяшенныхъ русской колонизащи въ АляскВ и 
Калифорши, быль помфшенъ имъ въ газе Послфдн:я Но 
вости и о другихь изданяхъ. Ц. П. мечтадъь переработать ихъ въ 
книгу, но болфзнь помфшала этому. 

Газетной работЪ Н. П. отдавалъ много времени и силъ. За этой 
работой и застигла его нервная болфзнь, такъ мало вязлвшаяся съ, его 
жизперадостной, бодрой, кипучей натурой. Онъ болфль олго, и почти 
до послфднихъ недЪфль временныя улучизен1я давали и ему самому, и 
его близкимъ надежду на выздоровлене, къ еожалЪнйо не оправдав- 
шуюся. Павель Павловичъ Гронсвй похороненъь въ МэдонЁ, подь Па- 
рижемъ. 

Н. Калишевичь 


АБРАМЪ ЮРЬЕВИЧЬ ДОБРЫЙ 


мерть Абрама Юрьевича Добраго, скончавшатося въ Париж в% 
минувшемъ 1956 году — чувствительная утрата дяя Общества 
Друзей Русской Книги. Членъ Общества съ самаго его основа- 
я, А. Ю. Добрый проявлялъ къ нему много 
яфятельнаго вниманшя и симпатии. 
Культурнымь интересам, книг и искус- 
ству А. Ю. Добрый всегда удфлялъ часть сво’ 
его. казалось бы, пЪликомъ заполненнаго бан: 
ковской, промышленной и широкой благотво- 
рительной дЪятельностью времени. Это не бы: 
ло только проявлешемъь меценатства, желанЁ 
емъ оказать содфйстве тому или другому инте- 
ресному и полезному начинашю, тому или 
другому лицу. Устремленя эти отвфчали куль 





турнымъ запросамъ человфка, жившаго не толь 
ко практическими, дЪловыми но в постоян: А. Ю Добрый 


ными духовными интересами. 


А. Ю. Добрый ве быль коллекшонеромь, ие былъ зараженъ 
страстью собирательства и библлюфильства. Оинъ былъ культурнымъ 
челов%комъ. любившимъ культурное в красивое окружеше, а средства. 
вкусъ и понимаше позволяли ему широко удовлетворять эту потреб- 
ность. При этомъ умЪлъ ошъ чутко прислушиваться къ голосу знато- 
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ковъ и спешалистовъ, съ которыми поддерживаль дружеская. близи 
отношевщя. 

Интересная библ1отека, оставленная А. Ю. Добрымь, не носитт, 
систематически библюфильскаго характера: это все книги, которыя онъ 
читалъ, альбомы которые постоянно перелистывалъ: всф руссые клас- 
сики въ отличныхь издашяхь. обытирная коллеюия мемуарной литера- 
туры, новЪйная совфтекя издав1н по истори литературы, большое 
число — иногда рфдкихъь — книгь и альбомовь по истор1и искусства 
— описашй частныхъ собраний и государственныхь галлерей, моногра- 
фай отдльныхь художниковъ, художественныхт, описан городовъ, 
лучшихъ обраязповъ руеской книжной графики и т. д. 

Но особенно интереено оставленное А. Ю. Добрымъ собране кар- 
тияъ, среди которыхъ ееть полотна музейныя, высокаго достоинства. 
Гаковы два портрета Боровиковскаго: сестры Куракины и сибиреюй 
иромышленникъ Яковлевъ; два портрета дочерей императора Павла | 
работы чешскаго художника Кводаля; портреты работы Левицкато и 
Кипренскаго. ОтмЪтимъ еще прекрасные пейзажи, эскизы къ декора- 
лямъ и цЪлое собран рисунковъ А. Н. Бенуа: чудесный сенной де- 
коративный ансамбль пано С. В. Чехонииа, предназпачавиийся для 
Юесуповскато дворца, и его же восхитительныя мишатюры цзЁтовъ; 
‘портреть неизвфстной» Петрова; пейзажи Левитана; акварели Бак- 
ста: цефты Григорьева и Анненкова и т. д. Идя въ собирательств\ 
своемъ по тому же пути, А. Ю. Добрый, если бы смерть не прервала ето 
дфла, создалъ бы, вфроятно, лучнее собраше русекой живописи за ру- 
бежомъ -- осушествлене чрезвычайно важное. если вспомнить, на- 
сколько рфдки произведен! русскихъ художииковь въ иностравныхъ 


картинныхъ галлерелхъ. 


П. Апостоль 


СЕРГЬЙ ВАСИЛЬЕВИЧЪ ЧЕХОНИНЪ 


(1878—1936) 


ъ мартЪ 1936 г. скончался въ Берлинф пр7зхавойй туда на ко. 
роткое время изъ Парижа С. В. Чехонинъ. 
Русское искусство книги потеряло въ немь одного изъ замЪ- 


чательнфишихь своихъ мастеровъ. 

Лиапазонъ дарованш С. В. Чехони 
на быль чрезвычайно обширенъ. Онт 
работалъ и выдвинулся на первое место 
въ разнообразныхъ областяхъ искус. 
ства; началъь онъ съ сотрудничества ст. 
архитектооами по вифитнему и внутрен- 
нему украментю здавш, быль отлич- 
нымъ театральнымтъ декораторомь; пи. 
салъ больше портреты и очарователь- 
ныя акварели цвфтовъ; быль лучиимъ 
изъ современныхъ русскихъ минатю- 
ристовъ; мастеромъ рмали и однимъ изъ 
лучшихъ русскихь художниковъ по 
фарфору; много въ посл днее время ра- 
боталь падъ украшешемь тканей, т, 
связи съ изобрЪтеннымь имъ способомъ 
печатая въ нфсколько красокл, съ од: 
ной доски. 





С. В, Чехолинъ 
«ь портрета Ю. Анненкова 
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Но обдасть, вь которой творчество С, В. Чехонина достигло куль- 
минапюннаго развит!я, была графика, и какъ одинъ изъ лучшихъ рус- 
скихь графиковъ войдеть онъ въ историо русскаго искусства. 

Изящный, изысканнфииий, всегда ювелирно-четый рисунокь Че 
хонина такъ оригиналенъ, носить такой яркШ характеръ индивидуаль- 
ности, что узнастся безоптибочно, сь перваго взгляда. За этотъ рису- 
нокъ, за ньжныя, особыя, чехонинсюя краски, за богатую выдумку 
и фантазию въ придумыванм новыхъ, невиданныхъ формт, графику 
Чехонина пазывали иногда магическимь начертащемь, а сго самого. 
чародфемь. Чехонинъ быль знатокомъ стилей, въ особенности рус- 
ской старины и русскаго стиля, который оцъ чрезвычайно своеобразно 
претворялъ въ евойхъ произведеняхь. Незабываемы его стилизован-. 
ные буксты и вфнки полевыхъ цвЪтовъь, выразительность его трагиче- 
скихъ масокъ, изошренная каллиграфля и неожидааность комбинашцй.. 
нарисованныхь имъ алфавитовъ и отдфльныхъ буквъ. Чехонинъ рисо- 
валъ для вефхъ русскихъ издательствъ, и здфсь невозможно, конечно. 
дать даже самый кратый перечень сго работь: рисунковъ, книжныхъ. 
обложекь, иллюстрашй для дфтекихъ кпигъ, сх-НЬнз ‘ов, и другой мел- 
кой графики. НЪФкоторыя изъ сго книжныхь обложекъь — шедевры, не: 
прерзойденные ни въ русской, ни въ западно-европейской графикФ. 

Нацомнимь хотя бы его обложки къ сочинемямъ Лермонтова, 
Данте, Гауптмана, Вальтеръ-Скотта, къ б1ографи Вагяера, къ Росфи 
ХУШ ст., кь Театру для ДЪтей кь ЧеловфЪку зв» 
его прошлому, жь Бенгаяьскимъ Огнямъ 
Аверченко, къ журналамь Мысль я Аполлонтъ ит.д. 

С. В. Чехонинъ съ» большимъ интересомъ и вниманемъ относился 
къ работ Общества Друзей Русской Ёниги. Онъ сдфлалъ прелестный 
мпогоизфтный фронтиепись для особыхъ роскошных въытусковъ 8-го 
тома нашего Времеиника и для настоязцаго. 4-го тома готовилъ черную 
литографио. оставшуюся незаконченной. 


Б. П. СИЛЬВЕРСВАНЪ 
(1883—1934) 


ъ ноябрЪ 1934 г. скончался сотрудникьъ Временника 
шества Друзен Русской Ёниги Борисъ Пав. 


ловичь Сильвереванъ, 

Онъь быль интереснымь и талантли: 
вымъ человЪфкомъ и всю свою жизнь 
вфрнымь и преданнымь другомъ кни- 
хи. Происходиль онъ изъ стариннаго 
ивеодскаго дворянскаго рода, часть чле-. 
новъ котораго уже давно переселилась 
въ Финляндию и въ Россю. Родился въ 
\883 г. въ ПетербуртЬ, гдф его отецъ, 
обрусфвиий птведъ, служилъ на Обу- 
ховскомь заводф, Среднее образова: 
ше Б. Ц. получиль въ С.-Петербург 
ской седьмой гимназ и, а высшее — въ 
С.-Нетербургекомъ Университет и въ 
Археологическомь ИнститутЪ. Въ унп- 
верситетЪ онъ ванималея подъ руко- 
водетвомъ академика Александра Ник. 
Веселовекаго и проф. 6. А. Брауна. 
ПослЪдый въ письм къ автору этихъ 


.- П. Сильверсванъ 


О 5- 
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строкъ пишегь о Б. П.: «Я очень любилъ его и считалъь однимь изъ 
самыхъ одарсенныхъ моихъ учениковъ»... Будучи оставленъ при универ- 
ситетф для подготовки къ профессурЪ, Б. ЦП. много работаль въ Герма. 
ши и Сканлинавши, главнымъ образомъ, надъ вопросомь о вмяны 
древпе-скандинавскихь (варяжекихъ) правовыхъь понд Ай и обычаевъ 
на древне-русске. Въ 1910 г. онъ началь читать лекши въ Петербург. 
скомъ Университе$ въ звами приватъ-доцента по каведрф  романо- 
германской филолопи. Позлифе онъ также преподаваль въ Алек- 
сапдровскомт, Лицеф исторпо русской литературы. Читаль онъ лекии 
по тому же предмету и на Высшихъ Женекихъ Курсахъ. | 


Большое значеню въ жизни Б. П. имфлъ театръ. Его увлечеще 
театральнымъ искусствомъ было такъ велико (онь и самъ выступалт, 
на любительской ецен®), что одно время онъ намфревался бросить на. 
учную дфятельность и сдфлаться профессюнальнымъь актеромъ. Еше бу. 
дучи студентомъ, онъ началъ писаль по вопросамъ искусства въ извфет. 
номъ нетербургекомъ журнал\ А. Кугеля Театръ и Искусетво 
и оставался его сотрудникомъ до его закрыпя  совфтской  вла- 
стью. ИЙъ сожалфнию. нфтъ возможности дать перечень статей ин зам$- 
токъ. помфшенпыхъ Б. П. въ этомъ журпалф, такъ какъ онф были на- 
нечатаны тамъ безъ его подциси. 


Съ 1918 по 1921 г. онь принималъ дфятельпое участ въ издатель- 
ств ‹Всемрная Литература», гдф завфдываль скандинавскимъ отдф- 
ломъ. Въ 1921 г. онь бжалъ въ Финляндио. Злфеь началась для него 
очень тяжелая жизнь. полпая лишен. Физическимьъ трудомъ онъ не 
могь и не хотВлъ заниматься, а другая работа была сему трудно доступ- 
на, изъ-ва невнашя имъ финскаго языка. ПослЪ долгихъ мытарствъ, Б. П. 
носчастливилось, наконепъ, устроиться въ Русскомъ отдфлЪ Гельсинг- 
форсской упвверситетской библотеки. При содфистви извЪфстнаго 
финскаго слависта, проф. И. Миккола, Б. П. получилъ также работу и 
въ Государствепномъ архивф. Казалось, что судьба, наконецъ, улыб- 
нулась Б. П.. и онь теперь твердо стапеть на ноги. Но неожиданная бо- 
лфзиь (перитонить) обрушивается на этого всегда здороваго. нолнаго 
силь человфка. Для насъ, друзей Б. П., эта смерть была тяжелымъ уда- 
ромъ. Она вырвала изъ нашихъ рядовъ талантливаго. богато одаренна- 
го, обаятельнаго человЪка. 


Свой трудъ онъ цфнилъ ни во что и всегда готовъ былъь рыться ча. 


жении 
сами въ книгахъ и тратить время на отыскане какихъ-нибудь справокъ, 
ьоторыя просили у него совершенно незнакомые ему люди, 


Книги всю жизнь были страстью Б. П., и онъ зналъ въ нихъ толкъ. 
У него была задумана иптересвая работа о вифшности книги. Онъ пре- 
красно вналь гельсингфорсскую универеитетскую библлотеку и мотъ. 


не заглядывая въ каталогь. найти огромлюе количество кпитът. 


Изъ приводимаго списка трудовъ Б. Ц. видно, какъ широки и раз- 
необразны были его интересы, ий какого отличнаго работника лишилась 


сь его дицф русская иаукз. 


СПИСОКЪ РАБОТЪ Б. П. СИЛЬВЕРСВАНА 


1. Несколько словЪъ объ одной диссертации (И. 
Шаровольскй, Сказан 1е о мечЪф ТюрфингТ, ИЕ Юевъ, 1906). 
Напечатаио въ Запискахъ Неофилозогическаго Обще- 
ства при Имл. СПБ. Университет, вып. ТУ, СИБ. 1910. 


2. Замфъткни о ноБыхъ книгахъ. Новый журнаяъ романо-гер- 


манской филолог {Сегтализсь-готлансве Мопайвзевт Е 1. Тавеапя, 1909). 
Тамъ же. 

3. Въ области скандинавскаго язычества. (34- 
писки Неофилологическаго Общества при Имп. Петро- 
граяскомъ Универсилеть, вып. УП, Петроградъ, 1915. -— Въ концф статьн гово- 
пится © боле пространной работЪ на ту же тему, начатой въ то время арторомъ). 


4. из Король Лиръ Шекстира и Театръ и сцена 
эпохи Шекспира въ ихЪ вл1ян1и на тогдашнюю 
драму. (Сборникъ историко - театральной секции 
Нар. Комиссарата по ОЗразоваийо. тамъ 1. Нетрогралъ, 1918). 


6. Русския книги гельснагфорсскато ущиверси: 
гета. (Временникъ Общества Друзей Русской 
Кинги, томъ ПЬ Парижъ, 1932). 


7. Статьи и зам®тки въ петербургскомъ журнал Театръ н Иску с- 
ство за 1909—1918 гг. 


8. Статьи въ Новомъ Энниклопедичесломъ словар*% 
Брокгауза и Эфпона; наиболЪе крулныя изъ нихъ: Ар!осто, Баллада 
Нибелунги 
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9. Стотьи и замфтки БЪ Русской ЭнциклопедЕи, изд, Т-ва 
«ДЪягель». 


10) Егёз роШЕЧшей ваахецуа 1600-щуиПа. («ПолитическЙ мечтатель ХУШ-го 
вЪка»), статья, помфшенная вт, финскомъ журнал НионаШтеп АЩЖаня 1, 
1934, № 3. 


11. Мелыя статьи въ перюдической пресс, русской и финляндской {газеты 
Руль, Неве Заротабь Биотси Киев, НиРупаадзЬааев и др.). 


Оснонной трудъ Б. П. Сильверсвана, которымъ онъ занимался тридцать лЪту, 
и который остался незаконченнымь — работа о кровосмфшеши, занимающая гро- 
мадное количество тетрадокъ. ДруШя работы, оставнияся не напечатанными: 
Методъ описан!1я стариныхъ и рфдкихъ книгъ 
Олись рукописей Русскаго Отдфяа Гельсин!: фор- 
ской университетской библ! отеки, переволъ трактата 
Данте О монархи ин др. 

Некрологическя замЪтки о Б. П. Сильверсван®: А. Амфитеатрова въ рижской 
газет5 Сегодня, 2 января 1935 г. Проф. И. Миккола въ гельсингфорсской 
газеть из: Биопы, декабрь 1934, Неизвфстнаго автора, Вотёвёнаеп зуепзК-гузЕ 
уебепенарятал (Скончавш{йся шведско-русск{й ученый) 
въ Буепзка Рарыа4 ее. Стокгольмъ, 5 декабря 1934. 


Юр Григорковъ 


В. П. КАТЕНЕВЪ 
(1861-1937) 


11 августа 1937 к., вь Нарижф, скоичалея одинъ изъ старфйшихъ 
членовъ Общества Друзей Русской Книги, члень Нравленя Общества, 
Вячеславу Павловичт, Катеневь. 

В. П. Катеневт, родился вт, 1864 г.. въ г. ВольскЪ, Саратовской губ. 
Вь молодые сше тоды онъ оставиль Росею, куда, однако, нафзжалу 
регулярно, и съ девяностыхь годовъ прошлаго столия обосновалея 
вь Пари». Ехо притягивали въ Ев- 
ропу европейская культура, любовь 
къ иекуеству, коллекионерство и 
страсть кь путешествямъ. Обладал 
очень крупнымтъь состоянемъ, онъ 
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м. 
совершиль кругосвфтпое путеше- х № 
стве и подолгу и десятки разу, жи- 
валъ въ странахъ, куда влекли его 
мЪфетная жизнь и музеи: въ Итали. 
въ Египтф и т. д. 

Коллекшюонерство В. П. Кате- 





нсва было столь же разнообразно, 
какъ и его ррудинля: книги и карти- 
ны, переплеты, медали и монеты, 
автографы. Но была одна область, - В. ЦП. Катоневк. 





въ которой онъ быль особенно комнетентенъ: французская книжная 
иллюстрашя ХУШ вЪка: В. П. Катеневь собралъ замфчательную биб- 
дзотеку иллюстрированныхъь книгь французскаго ХУ вЪка, въ кото- 
рой не было пропусковъ. и въ которой были исключительные по ка- 
чествамъ экземилаяры: въ марокэнахъ эпохи, съ граворами лерваго 
тиража и со всякими библюфильскими тонкостями:  еатрез Ч&соц- 
уецез, езатрез$ тефизбез ит. д. Разорившая его большевиетская 
револющн заставила В. П. Катенева разстаться съ этямъ прекраснымъ 
собрашемъ. 

В. П. Катеневъь обладалъ совершенно исключительными знанями 
въ области истори Нарижа и его окрестностей, событй и воспомина- 
ниш, связанныхъ съ его здашями, улицами. памятниками, хранилиша- 
ми. Послф войны В. П. Катеневъ организоваль при содфйстыи Народ- 
нато Университета экскурсш по Парижу и его окросяностямъ, экскур- 
чи, имфвиня большой усибхъ у русской эмиграши, 

Послф смерти Харламова В. П. Катенсвъ сталь Предсфдателемъ 
'Гурхеневскаго Общества и прочелъ въ немъ ифлый рядъ докладовъ 
по лизературнымьъ и художественнымь вопросамъ. 

Друзья В. П. Катенева возбудили вопросъ объ издаши оставзшагося 
посл него литературнаго наслфдетва. 


ОБЩЕСТВО ДРУЗЕЙ РУССКОЙ КНИГИ 
1933 — 1937 


Предсеждатель Правяеня: И. НЯ. Апостоят- 
Товаришъ Предефдателя: Г Л. Лозинекти. 
Генеральный Секретарь: Я. В. Полевек!й. 


Казначей: Л. А. Гринберхт». 

Ад Н. Бенуа, В. П. Катеневь (* 195371}, 
Рауль Лабри, Л.С. Полякъ, 
"Жань Порше. Б.Г. Уибегаунт, 


Члены ) 
х А. П. Струве 


Правления: 


Б. А Дуровъ, Н. В. Калишевичъ, 


Певизонная Комисейя: | р ь 
,М. Я. Канторъ Е. К. Ловнель 


Казвачей; 18, РааБооге <.Нойокё, Рагз (У ИТ). 
ии 
Секретариатъ: 18, Гацфоиге 9 Нопогё, Рапз (УПВ. 


ЧЛЕНЫ ОБЩЕСТВА: 


Берлинъ С. А. 
Биллинг К. В. (Амстерламъ). 
Блохь Я. Н. (Берлинъ). 

Брусиловъ К. (Мадридъ). 


А длербергъ Н. А., гр. 
Акивисонът В. 
Алдановъ М. А. 


А постояъ ©. М. 
Апостолъ П.Н. Бурксвич> В. (Ковно). 
Бурышкинъ . А. 


Балаховский Д. Г. рутчикъ В. В. 


Барникотъ Дж. ({Оксфордъ). 
Бенуа А. Н. Вейдле В. В. 
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Вельцъ Б. Ф. 
Винаверъ Р. Г. 
Виноградск:й А. А. 
Волькенгеймт С. В. 


Зольфеонъ М.К. 


Гальнеринь А. В. 


Гальперыньъ А. Я. (Лондопъ). 


Гинзбургъ Е. 
Гинзбургь П.А. 
Гинзбургь С. С. 
Глаесбергт В. Н. 
Гликбергь Л. Л. 
Гнучева Л. В. 
Гордонь Б. Л. 
Горлина Р. ИН. 
Горлинь М. Г. 
Гринбергт Л. А. 
Гринбергьъ С. М. 
Громовъ (Гельсингфорсь). 
Гроссерь Б. Н. 


Дан1ель-Бекъ ЦП. А. 
Лемидовь И. ЦП. 
Денъ В. Е. 
Добринъ С. 0. (Лендонъ). 
Добужинский М. В. 
(Лондонъ). 


Дуровъ Б, А. 
Елнефевь С. Г. 


Зайцево Б. КБ. 
Зарфиктяй Н. В. (Прага). 
Зеликиньъ М. 

Зелюкь 0. Г. 
Зензвиновъ В. М. 
Значко-Яворская О. Н, 
Изюмовъ А. Ф. (Прага). 
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Каганъ А. С. (Берлинъ). 
Калишевичь Н. В. 
Калугинь А. (Кибарты). 
Канторовичь А. 
Канторъ М. Л. 
Капланъ М. С. 
Керножицкий И. ЦН. 
Клинкеиктъ Ф. К. 
Кноррингъ Н.И. 
КоварекЕй И, Н. 
Конюсь Б.Ю. 
Кулаковекй С. Ю 
(Варшава} 
Кульманъ Н. Е. 
Кензэ Шарль. 


Лабри Рауль. 

Легра Жюль (Дижонъ). 

Либьъ Ф. (Базель). 

Лифарь С.М. 

Лифшиць Е. И. 

Ловель Е. К. 

Лозинсная М. С. 

ЛозинекЕй Г. Л. 

Лунцъ Г. М. 

Люръ-Салюсъ, маркизъ 
{Бордо}. 

Лютерь А. Ф. (Лейпцитъ). 


Маковский С. К. 
Михельсонь А. М, 
Меркушова. 

м иле р 5 В. А. 
Миллеръ К. Е. 
Милюковъ П. Н. 
Миркинъ - Гецевичъ Б. С. 
Мишенко А. Л. 


саерЕнЕоисЕтО Е ЕБЕТ аист ЕКО АНИ ЗЕНВЕЕЕтЕЕЕЕЕТНЕИТЕЕЕ 
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Михайлова - Бреше В. М. 
(Базель). 

Менюхина Х. М. 

Монго Анри. 

Моргулевъ А. Б. 


Навроци:й Ю. А. 
(Нью-Горкъ). 

Николаевскуй Б.И, 

Нольле Б. Э., ба. 


Ознобишинъ Д. И. 
Орловт НИ. В., ки. 
Осоргинъ М. А. 


Пети Е Ю. 
Поволоцктя Я. Е. 
Толонская Л. А. 
Полонсектй Я. Б, 
Полякъ Е. С. 
Полякт Л. С. 
Поцизчъ С. Г. 
Порше Жанъ. 
Прибыловек:я А. И. 


Ремизова - Довгелло С. П. 
Ремизовь А, М. 
Рихтерьъ В. Г. фопъ (Гродно). 
Розенбергь А. Ю. 


умановь А. В. 
ватиковь С. Г. 
иклеръ Н. Л. 
олндевъ К. И. 


эссе" 


оловейчиктъ Н. Д. 
{Лопдонъ). 

теллецкий Д. С. 

труве А, П. 


Ступнныцкий А. Ф. 


оо 


Туровфровъ Н. Н. 


о 


нбегаунь Б. Г. 
(Страсбургь). 
Флакст Г. РГР. 


Цетлинъ М. 0. 


Чернышева М. Н., тр. 
Чижовъ Г. В. 


Шикь А. 
Шифринтъ Я. С. 


Элькинь Б.И. 
Энштейнъ С. Е. 


Яблоновсктй С. В. 
Яницкая В. С. 


За отчетный пертодъ Обществомъ былъ устроенъ рядт. открытыхъ 


собранш, на которыхь были сдфланы 


доклады на слЪдуюция темы: 


А. Н. Бепуа < Иллюстрированныя дфтекя книги времени моего дфтства; 
Я. Н. Аностолл, -- ОтяЪль «Россика» Россйекой Публичной Библютеки; 
Г.Л. Лозинсый --- Русская печать въ Аляск%; Я. Б. Полонеый — Ар- 


хивъ кн. 3. Волконской въ Римф: Н. К. Кульмань - . Грамматика Лу- 
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дольфа; Л. 1. Гриюергь - О русскихъ жалованныхъ грамотахъ ХУШ ст.; 
НП. Н. Апостоль — Кто изобрфль книгопечатаще: Гутенбергь или 
Коетеръ?; 4. В. Румановъ —- Воспомиваня объ И. Д. бытии; Л. Н. Ми- 
люковъ -— Первопсчатникт, Ивапь Федоровъ; С. П. Ремизови-Ловгелло 
— Руесшя рукописныя кииги; С. Г. Сватиковъ —- Агазцй Гончаренко. 
Яъкоторые изь этихъ докладов легли въ оспову печатаемыхь вл, на- 
стоящемь томф статей, 

Общеетво Друзей Русской Книги, въ лиц П. Н. Апостола и 
Л. А. Гринберга, приняло участ въ организаши книжнаго отдфла на Вы- 
ставкф Русскаго Искусства въ Лондонф въ 1юнЪ-юлЪ 1935 года. На Вы- 
ставкф было представлено русское книгопечатаню, пачиная съ книгь 
петровской исчати и кончан сороковыми годами прошлага стол ия. 

Третий том Временника, какь и два предыдущихъ, встр$- 
тилъ весьма лестную оцфнку со стороны русской и иностранной печати 
(Современпвыя Заниски, ПоелЪдн:я Новости, 
Возрожленте, Мегсиге 4е Етапсе, Кезие 4ез Еш4ез Зацез, Сефтаисй5- 
стар, РошьфИоп и ми. др.). . 

Литературные матералы, напечатанные вв Временник , 
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СОДЕРЖАНИ!1Е ВЫШЕДШИХЬ ТОМОВЬ. 


ВРЕМЕННИЕХ, тожъ Ё Содержанте: С. Маковский. Четверть в5ка русской графики. М. Ал- 
дановъ. Малая русекихь классиковъ за границей. П. Апостоль. Россика. П. Столияиек. 
Книга въ старомъ Петербург$. В. Зензинсвь. Русское книгохранилише въ Вашинггонь. Як. По- 
хонскй. Вибзографля зарубежтой бибяография. С. Р. Минилоръ. Сянодлкъ бябмолекь чогнй- 
шихъ во время граждаяской войны. Г. Лозинсый. Руссве авторы во французскнхь переводахъ. 
Е. Зноско-Борозеый. Зарубежная литература о театрф. К. Мочульскй. Руеская поэзуя за 
границей. П. Апостоль. Памяти А. Ф. Онфгина. А. Изюмовъ. Мой встрфчи съ А. И. Враудо. 
0. Делевек!й. Туртеневская библютека эъ Парлжф. Й. Солиневл. Русская киига въ Америкф, 
п друг. А№нозючиелениыя илпостращи. Пьна ее еееееньтнь, 30 франковт. 


ВРЕМЕПНИКЪ, томъ П. Содержаше: С. Маковский. Слово 0 пояку ИгоревБ Стеллецкаго. 
М. Осоргилъ. Книжная Лавка Насателей. Г. Лозивск. Нетроподасъ. Ж. Порше. Къ истори 
русскато фонда Нацюнальной Сибяютеки. |. Апостохъ. Альбомъь 0. Козловой. Як.Б. Похлонсый. 
Книгохранилище русекихъ юзуптозъ. Нейзданное письмо 1. Я. Чаадаева. В. Верещагинъ. Кру- 
жокъ любителей русскихь изнщпыхъь пзданй, Г. Лозинскй. Письмо Пушкина объ авторскомъ 
прав$. А. Изюмовъ. Судьба старой русской книги. Як. Б. Полонсый. Квиги о книгахъ. П. Апо- 
столь. Русск вкладъ во французекое художествениое издательство. Вл. Розевбертъ. Памяти 
я кипгов$да и др. Абнозочисленныя иллостраци. Т. И. ототльно не про 
дается. 


ВРЕМЕННИКТ, томъ Ш. Содержане: А. Н. Бенуа. Воспоминаня о В. А. Верещагин%. 
А. Лютерът. Ифменюе яллюстраторы русекихъ авторозт. В. Унбегауиь. Русская перодическая 
нечать въ Паряжф до 1918 года. Мих. Осоргинъ. Рукописныя книги московской -лазки` ппеа- 
телей, 1919—1921. П. Ц. Милюковъ. Николай Тургеневь въ Лондоп$. В. Сильверсванъ. Рус- 
еыя книги гельсингфорскаго университета. Г. Лозинскй. Романтичесый алъбонъ П. А. Бар- 
теневой. П. Апостолъ. Бибмофиль С. А. Сободевекй. Ж. Порше. Русекя клитн Дидерота въ 
Парни. Як. В. Полонсмй. Литературный архивъ И. С. Гагарина въ Париж. (Неизданныя 
письма Геккерна Д-Аитеса, Герцена, Шевырева). ®. Шлифертъ. Русск отдфль Прусской 
Государственной Библ!очекн. А. Кизеветтеръ. Москонеке букипиеты. (Воспоминаня). Яз. По- 
лонскй. Неизданные овтотрафы писемъ Пушкяна въ Парижф. Сопеокь членовь О-ва. Хро- 
ника  ногочисленныя илюстращи. Томь [1 отдюльно че продается. 





РабочЙ кабинетъ наслБдняка цесаревича Александра Николаевича въ Зимнемъ 
двориф. Акварель Э. Гау. 
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Собственныя изданя ча ‘русекомь и франпузскомъ 
языкахъ. Генеральное Представительство большинства ва- 
рубежныхъ русскихъ изданй. Дтеюя Книги, Учебники 
для школъ. Словари и самоучители иностраниыхь язы- 
конъ. Нниги по ТехникЪ, Военному ДЪфлу, Сельскому Хо- 
зяйству, АрхитектурЪ и проч. вопросамъ. Ве совфлевя 
издан!я. Подписка на зарубежные и совЪтсве газеты и 
журналы по цфнамъ редаюшй. 

Книги по искусству, Рёдыя Книги. Антиквар!атъ. Пр!- 
емъ заказовь на книги на вобхь языкахъ. Быстрое и акку- 
ратное исполнене заказовъ. Любыя справки о книгахъ 
безплатно. 


Складъ издатя Временника Обтества 
Друзей Русской Кннти. 


ЕЖЕМЪСЯЧНЫЕ БЮЛЛЕТЕНИ НОВИНОКЪ. 
КАТАЛОГИ ВЫСЫЛАЮТСЯ БЕЗПЛАТНО. 








Пирениене Че Мауагге — 5, гие Чез бобсниз. Раз (13). 
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Склалъ падамя: <Домъ Внаги» 
МАТЗОМ РИ МУКЕ ЕТБАМСЕЕ. 
9. гис ае ГЕрегоп, Раз4з (6) 


